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3047. [SA] — @. Ruonoranaxis, Alsab. Texte, I (832), 
" 76, note 1. — B. Ruonokavaxis, dans W.Z.KM., XXXVE 


v2»903/j2{nn0lonats à 


tx vio?nn|s20|22 2 à 
Joslouloinnale 3 2 
Josomionmlon 4 | nue 
_ 1  Kariba[ä Waltar, fils de Dhamar‘alay, Te. 


_ 2  Mukarrib de Saba, a entouré d’un mur Kutalum, lors- 
_ 3 qu'il a établi toute communauté de dieu, et 
h de patron, et d'alliance, et de lien fédératif. 


"CF R.ES., 3946, 1. 


| RÉP. D'ÉP. SÉM — Vi , 1 


(Déc, 1935.) 


° + TE. } k d 
Ÿ è : CR "R Sd 


\ D ele pésano|p|ms | mn $ {symbo bo 
DS Sete CR 


r ada®il Dharih, fils de Sant: alay, Mukarrib de Saba a di ; 
_ bum, temple de *Almagah, lorsqu'il a établi toute commun 

_ dieu, et de patron, et d'alliance, et de lien fe Par His ar. 
par ’Almaqah. : a 


* RER 


Cf. RÈS., 3946, 13 3950; Gromuns, Giro. (674), 
pe 21. 


4 -— Gl. 1109. 


[ms |asfy]o | aa [ao | 2720 | voynoo|ja|nat| ons symb 
Lovonns | a | npoèx | 23 | anûva | nanña | pe boy |ov|np0on 


symboles 


Fada®il Dharih, fils de Sumhu‘alay, Mukarrib de Saba, a entouré d' un. 
mur Ma[jrabum , temple de ? Almaqah, lorsqu'il a acquis Yasqar 
ses zones d'irrigation. Par ‘Athtar et par *Almaqah et par Dhät- 
Himyam. , 


Cf. RE.S., 3946, 4; 3949: GromxaxN, Gôttersymbole (674 
pra. 


+0 et traduction de Rhodokanakis. Nous poursuivons la tra- 
duction des noms propres des lignes 6-7. 
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énin Laûm | vai io Fons qua onminañniinss <— 5 
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| 
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2p19| 5300 [fan | nb | 27 [29.7] D0v0 | Sny7a | 212n7 | 
npn0?3| 0257 


1 NN) |27| mio |N22 0 [nn [ob 


hébppehrnonmsxi| me | Dinan] pno|p|sà re 
jnn53$ | 27282 


A haben angeordnet und erlassen KRB:L UTR, Sohn des 1 TMR, 


Kônig von Saba, und die sabäischen Besitzer, — dem was er 


1. 


# 
$: à A | 
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[3951] RÉPERTOIRE Li 


hat ausrufen [lassen und bes]timmt hat, haben sr sich für 
immer gefügt — und NZHT und die Groszen von Faïsän und 
:RBEN und die Steuereinnehmer von M... dem IT:KRB, dem 
Kabtr (der Stadt) Siruah, J 
a dem Sokn des DRH:L, und den Adeligen von Siruah [und dem 
Stlamm Siruäh, und deren Kindern und Knechten : betreff der 
Mihtärsteuern, welche die kôniglichen Soldaten von [den Jen , die 
(der Kônig als Emphyteuten) einrichtet, angefordet haben als | 
lastend auf den Stämmen (un allyemeinen) und (so auch auf) 
ER, den aufgebotenen Sabüern und den Stämmen — Kleruchen und 
É Händlern und Wagemeistern (?) — im (Bezirk) RHBTN und 
| KBTN und Mie È 
3 MEL TN und *SMDN : dasz (zur Einhebung der Steuer) stattfinde 
Schätzung und Repartition und Sicherstellung (Beschlagnahme) 
mit (bei) vhnen in Gold und Guthaben und Mehl; und zwar 
(finde stait betreff) aller Verträge und jedes Schätzens [und Re]-. | 
partierens mit (bei) den Adeligen von Siruäh und dem Stanm 
Siruah und ihren Nachkommen und Bodenknechten , und (betreff) 
aller Verträge und jeder Abfertigung und Vertretung bei (mit) » 
h  denen, die Saba Gefolgschaft leisten im Felde, eine Ubereinkunft 
(ein Versammlungsbeschlusz) von Stamm und Mann, für im 
selbst und für den, der etwa Kriegsdienst leistet in der Stadt 
Siuak und in allen Ländern. Betreff der allgemeinen Lasten 
aber, die auferlept sind den Adelipen von Siruak und dem » 
Stamm S., und ihren Nachkommen und Knechten (gilt) : jedes 0 
Schätzen und Repartieren und jeder 
5 Vertrag und alle Erlässe und Sicherstellungen und Abfertigungen, \ 
kraft welcher man repartiert und geschätzt und erlassen und für \ 
die Nachkommen verfügt und erneuert und abgefertigt hat, bin- 
dend für die Adelisen von Swuah und den Stamm S. und ihre 
Kabire und Knechte, vor und nach dem vorliegenden Erlasz : so 
wie die Kônige von Saba 
6 und Saba, es dem Stamm Siruäh verordnet haben, so haben sie thm 
verordnet. Ünd es fand diese Anordnung statt im FRe da-NIL" 
des Jahres des (Eponymen) HLKSMR , Sohnes des G. .N; als 


Beurkunder die Unterzeichneten Karibæil et Yaqahmalik, clan 


Æ 
EL 
 Nachatän, et “Ammya- 


Nazhatän. Ë 


- "#4 1-2, cf. Graser, Alfjem. Nachr. (521), p. 54, 97, 158. — 
D, Er. C.ILS., IV, 69, 3, etc., équivalent # qatabanite }330, 
la masse des propriétaires Del dans laquelle les 31® forment 
ï une caste privilégiée (Rmonorananrs, dans Handb. [810], p. 122 
t note 3). — 5N7%, etc., cf. RÉS., 2726, 2-4. — jy29N, cf. 
RÉS., 2796, 25. 

PL. 2-6, cf. Ruonoxaxaxis, Kat. Texte, 1 (725), p. 35-81, et 


geante (Kat. Texte, 1, p. 78, note 3: p. 87). — 10p, cf. R.ÈS., 
9726, 7. — 3920, cf. hébr. 920 (K. T., I, p. 78, note 5). - 
NEA cf. hébr. ND «peser». 

 L. 3. yañ, cf. ar. Ge>s (op. cit., p. 93). — nv, cf. cbid., 
P- Ds ar. dé. — on, cf. RÉLS., 2796, 8. — np, etc, 
F RES. 3910. 7. — onv, cf. C.I.S., IV, 540, 40, 86-87. 
- nnx30, prestations au fisc obligatoirement imposées (A.T., 
100). — op (cf. K.T., I, p. 99: cf. ar. Gÿ>, éth. T'H& :), 
lorfait au sujet d’une somme que se réserve annuellement l'absent, 
pour lui et pour sa famille. — nbpn, cf. R.E.S., 3695, 7. 
Pbrhopoi; cf. RES., 3427, 1° et RATER Altsab. 
Tes, ÎL dans W.Z.K.M., XXXIX. 1932, p. 211, note 3, d'après 
aram. p22, le payement de par le débiteur. — Doñb (ibid. 
DUR: ES. 2912: h) : imposition d'une taxe. 

46 5. nûn, cl. RÉS., 3310 À , 9. 

L 7. MYIIN, cf. RES. 2796, 25. 


E 
7 
‘44 


| 3952. [HADR.|. — Maven Lauperr, dans André Piassarr, 
Les sanctuaires et les cultes du Mont Cynthe (Exploration archéolo- 


ÿ Moi Fafän, et LA ie de us et À bar, clan de ke 


1408 fils de Mawniyän, et Lahay‘athat, fils de Malhän, de *Arba- 
hi: ‘änhän, et? Asaddhakar, fils de Qalzän, et RP ARAUE clan # à: 


corrections dans Kat. Texte, IL (759), p. 101-102. — NU] ND : 
les clans de Saba délégués en qualité de classe supérieure diri- 


À ÉnO M 


PEN RURE 


A re D a FTAÉE, Dee 
AT AT D'ANONEE REA 


ARRET + 


[3982-3952 bis] RÉPERTOIRE 6. 


gique de Délos faite par l'École française d'Athènes, fase. x1). 
Paris, 1928, p. 263-265. 


Délos. Dalle de marbre-blanc en deux moitiés séparées par une 


cassure. Sur la face supérieure, deux cavités, l’une rectangulaire, 
l’autre circulaire. — Délos 2. Inventaire E 820. 
Texte d'après la phototypie, fig. 211 : 


een) SEX Dÿ2lo20 1 4 


D?N3|PO2Y3 
Nous traduisons : 


1 Ghâhbum, fils de Ghal..., clan de Ram.än, 
a a érigé à Sin Dhü-’Ilim. 


L. 1. os, cf. RES, 3856, 1, 53 3205, R.É.S., 3904, 16. 
— Pas de trait de séparation après }à. — ...95, Mayer Lambert | 
restitue [n3]9ÿ. La lacune est d'environ cinq lettres. — }.90, . 
M.-L. : ;[n]055; on pourrait aussi conjecturer un 7 (R.ES., \ 
2789,.3) ou un $ (R.E.S., 2906, 1). 

L.o. CA R.E.S., 2693, 2. — Pas de trait de séparation après 
252. 


3952 bis. [ SUD.-SÉM.]. — a. B. Taomas, Among some unknown 
tribes of South-Arabia, dans Journal of the R. Anthropological Insti- 
tute, XIV (1929), p. 97-111. — 8. In., Alarms aud excursions in. 
Arabia, 1931, p. 199. 


Fac-simile de dix graflites sur de grands blocs de pierre arron-* 
dis (æ, p. 109, fig. 2), dans le pays Mahra. — N° 1-3, Wadi, 
Andhor. — N° 4, Wädi Dharkabum. — N° 5-10, Wadi Dhikur. 
Le numéro 5 est brisé à droite et à gauche et est probablement 
une partie d'une inscription plus longue. 

Outre quelques lettres himyarites et d’autres se rapprochant : 
des alphabets tamoudéens, il y a des caractères étrangers à ces 


alphabets. On remarque l'usage de points diacritiques notamment 


Gertains caractères composés et d’autres à ligature font songer à 
une écriture se rapprochant du cursif. Peut-être y a-t-il quelques 
.wusüm, marques de tribus, notamment au numéro 8, à droite et 
au numéro 10, à gauche. Mais on ne peut tenir ces inscriptions 
dans leur ensemble pour de simples wusäm, comme le fait le 
 D° Stanley Cook (4. p. 109, note 1). Cohen les tient pour des 
inscriptions rupestres (Documents sudarabiques, 1934, p. 64). 


3953. [SAB.] — Additions à apporter à la bibliographie des 
numéros traités dans C.I.S., IV, tome IT, fase. 1. 


611, cf. RÉS., 3556. 
618. — Ruonoxaxauis [R.É.S., 3958], p. 32-33. 
_ 620 (—R.E.S., 2627). — C. Coxn Rossi, Un documento sul 
“ Cristianesumo nel Jemen, dans Rendic. R. Acc. Lincei, C1. Sc. mor., 
XIX, 1911, p. 16. É 
D) 621 (—R.ES., 2633). — K. Muaxer, dans Zetschr. für 
» Semit., NII, 1 (1929), p. 63-67. — In., dans W.Z.K.M., XL 
» (1933), p. 224-226. — Corn Rossini, Chrest. Ar. Merid., 19531, 
DD. 77, n° 6b. . 


… 623 (—R.ÉS., 2651). — Con Ross [voir n° 621], p. Lo, 


n° 8. 
644. — Conri Rossini, Un documento [voir n° 620], p. 16. 
660. — E. Mirrwocm, dans Leipz. Ill. Zeitung, n° 3803, 
 Kriegsnummer 94, 18 mai 1916, p. 22-28. — Ryckuans, dans 
… Le Muséon, XL (1930), p. 394-395. — Morpruanx-Mirrwoc, 
“ Sab. Inschr., 1931, n° 146 a (ne fait qu'une inscription avec 
= C.IS., IV, 587 — Monpru.-Mirrw., n° 146b). — M. Hôrwer, 
“dans W.Z.K.M., XLII (1935), p. 37-40. 
…. 661. — Mororm.-Mirrw. [voir n° 660], n° 150 4. 
673. — Mororu.-Mirrw., Altsüdar. Inschr., 1933, p. 21. 
693. — Morprw.-Mirrw. [voir n° 660], p. 219, note 


4 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [3952 bis-3953] 


dans le » himyarite, dans un caractère analogue au (; nord-arabe. 


… [3953-3954] _ RÉPERTOIRE 


706 (—R.É.S., 3255). — A. Gronmann, Südarabien als Wirt- 
schafisgebret, 1, 1933, p. 8, fig. 2. 
T5 (—RÉS., 2753). — Coxn-Rossinr [voir n° 691], p. 39, 
PACS | 
728 ŒœRÉS., 2636). — Mraker, Die Inschr. (814), p- 72:14 
Gonr Rossinr [voir n° 621], p. 95, n° 97. 

736 (—RÉS., 2699). — Monpra.-Mirrw. [voir n° 673], 
p. 31 (désigné par erreur par M.-M. sous le numéro 376). 

787. — Couex, Documents sudarabiques, 1934, p. 49. 

793. — Comex [voir n° 787], p. 12-13. 

854. — Mororu.-Mirrw. [voir n° 673], p. 172, n° 147. 

865. — Gronmanx, dans Niersen, Handb., I (610), pu72 
fig. 66. 

866 — Louvre 11208 et non 21208 (Comen, Documents sud- 
arabiques, 1934, p. 48). — Morpru.-Mrrrw. [voir n° 673], 
p. 30, note 2. 


3954. [SAB.] — Raonnokanakis, Dinghche Rechte im alten 
Südarabien, dans W.Z.K.M., XXXVII (1930), p. 163-164. 


Märib, côté sud de Marbat ed-Dimm. Boustrophédon. gt 
515. 


va hiahov/onplpltnonnlisannoss <— ; 
— panhssimaliannnnghosy(oan » 
Le Y et ER PR à 3..9 <— 3 


1 M°MR ; Sohn des *MRHMU Sohnes des KHM, hat erworben und 
gebaut ein Viertel 

2 des Grabes I:D), was zur Kuppel, was zum Unterbau gehôrt, und 
ein Viertel [seines, d. i. des Grabes] Schach- 

3 tes... bei Almakah ! 


L. 1. Le 3 initial est superflu, peut-être un symbole divin mal 
effacé. — 1DA1DN, un trait après le deuxième chez Glaser. 


OA ab N CE a ‘, 
Er die Gt 
RAI ns TIQUE. (20489667 LE he: 
4 
Ê prépositions ef. datinois sglle . B,a 0 de 
as + e&èx (Laxnserc, Gloss. Datin. sp: F3 + 
— p3, cf. ny, R.É.S., 2980 bis, », désigne À coupole 
annexe à un bâtiment ns grand. Cf. Far Altjem. Stud,  ""0N 
163 h p: 36. — 2720 : la partie souterraine élargie par l'évi- LE 
ent. Cf. pr CET ADS A. 
AE. F 


À 3. Compléter te 


* 
or 


di — mt 


- 3955. [SAB.]. — Op. cit. [R.ÉS., 3954], p. 164-165. 
4 Mrib, à proximité du Haram. Boustrophédon. — G1. 486. 
à | nhos]Insmalplonn + : 

— >} B)o|mo|t2 à 


* + ” 


ê ..#}an{pnnn Rule Pet) 


Li 
2 


É HIUr, Sohn des HUF:TT [hat erworben und pe- 
_ baut das Vier]tel von ZLL", den (auf ihn) ent- 


4 fallenden Teil der Kup- 3 
3 pel, den Teil des Unterbaus’, und das Vier[ tel. . , 
Le des Schachtes. . | à 

4 Cf. RÉ. 3954. j ! 

4 JF D?0b, la copie porte 009%, mais il faut RraaRlenené lire à 
un D. 


. L. 2-3. Traduction libre, mais conforme au sens. 


Û k& ‘ 

_ 3956. [sAB. ] — «. M. 0. Kpauxosckoro , 48e ©WKHOapa6- 
Fe KE HaAUCH B AeHHurpaye, dans Bulletin de l'Académie des 
| sciences de l'U.R.5.5., Classe des sciences sociales, 1931, p. 434- 
46, n° 1. — B. G. Ryoxmans, Deux Inscriptions expiatoires 
sabéennes , dans Revue Biblique, 1932 ,P. 394-395. 

_ Tablette de bronze acquise à San‘à. — Musée de Leningrad. 
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Khawkyat , servante de Sulaymum , con- 
Jesse et fait pénitence devant Dhü-Samäwi, seio- 
neur de Bayyin, de ce qu’elle a revêtu un manteau 
souillé et râpé, quelle ravaudait , 
de manière à cacher cela à ses seigneurs 
Dhü- Anyat et Dhé-Samät , el 
qu'il la restitue en grâce. 
Et elle s’est humihiée et elle s’est soumise, et 
elle a fait une offrande propitiatoire, et elle a payé l'amende. 
Cf. RÉS., 3957; C.LS., IN, 593; 532, etc. 
L. 3-5. « : «de ce qu’elle a revêtu le CRU malpropre et le | 
“#24 vêtement de laine, qu'elle ravaudait et cachait à ses seigneurs , etc. ». 1 
D'après cette traduction, ONDD est un adjectif qui qualifie nny, 
dont ani est une apposition en même temps qu'objet de nx?ma. à 
S'il en était ainsi, Au» devrait avoir la mimation et ont) ne : 
pourrait lavoir, à moins d’être suivi de à. 8 traduit littéralement : 
«manteau de souillure et de räpure. C£. 5%:>, action de tondre. 
Au sujet de la pratique religieuse à laquelle il est fait allusion, 


cf. GB; p. 399. 


a 


© GI O1 à % pv 


| de 1 sal motif astral ? ce LES l 
is ; XL (4 qua), P- 167. 
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Das ypoi|n 7 


inyènpint 8 


RASE 9 


d PSuntménat. ju de Bm- 
1 >l, la Hankite, confes- 
3 Ds et fait pénitence devant son dieu 
4° Dhi-Saméwt, seigneur 

5 de Bayyin, de ce qu'ont contracté une souillure 
à _ses clients, de telle sorte qu'a été mal dis- 

7 posé Dhü-Samdwi pour l'ab- 


_soudre. Et s’est humiliée et s’est sou- 
mise et a fait l'offrande propitiatoire Sammänat. 


“Ava RÈS., 3986: CIS IV: 523%532 etc. 
À 5. æ : «de ce que l'ont souillée ses ends orammatica- 
lement impossible. I faudrait nnn?o. D’après la traduction de &, 


[3957-3958] RÉPERTOIRE 


Sammäânat se tient pour responsable de la souillure contractée 


par ses subordonnés. 
L. 6. æ:«etellea mal disposé Dh.-S.» 8 traduit par le pu 


ce qui permet de faire, à la ligne 9 Sammänat le sujet de ce qui 


précède; & voit dans ce nom la répétition isolée du nom de la 
titulaire. 


3958. [SAB.]. — N. Ruonokanaxis, Studien zur Lexilographe 


und Grammatil, des Altsüdarabischen. NX. Heft., dans Sitzunpsber. der 


Ak. der Wissensch. in Wien, Philos.-hist. KL. , 213 Bd., 3, Abh,., 
1931, p. 2-14. 


Provenance incertaine : Baihän, ou Hartb, ou Raidän, ou 
Hidrä. 

Texte, traduction et commentaire de Rhodokanakis, d'après 

estampages de Glaser. — Gl. 1430 —1619. 
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sihjps/napy/bv2los|on|ooiinoiltps 6 
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ivonhonnan|nion|..ho|bvlos|[nshalon 8 
Dmnén|ninn|.. 9 
Javfnbsa| ms non: 2|n% 10 
MmInna|jpompmimpinivslonneni|nan 14 


nnolua|inps{onlinimnsmnsvws|b 22 


[ny |»32 


pif |polipnapn|} 


Jn3ma 13 
DA | AND: |nY2T NAnoaanri|ns|phn]|; NÉ 14 


Re r 
Me 


“: “ FRS 
NS Pat. 


ÿ  (Stammes) Radmän und Hau- 


‘4 & sert und gedämmt (ihren Talgrund) und hergestellt die ganze 
 Dammleitung. 


und Brunnen 


| und seine Bewässerungsanlage; und hat gepflänat alles Ciné 
befinden , 


mit Hilfe und durch die Macht des :Attar, des 
 aufgehenden, und des Sin von :LM und des Amm von DUNr, 
_ des Herrn der Feste von Uaslän und des 


_#Amm von MBRÜr, des Herrn von SLI" und L..", und mit Hilfe 
_ des sA(t)tar, Herrn von SN: 

8 T", und ut Hilfe] des Uadd, Hvrn von MTU.. ., und mit 
24 Hilfe ihres Herrn 3LeZ 

9  ILT, des Kônigs von Hadramôt, Sohnes des... und mit Hilfe 
threr zwei Wassergôttinnen 

10 der dat B:DN und ZHRN und mit Hilfe ihrer Sonnenpôttin LIT 
4 & (der Hohen), der Herrin der Bergfeste von 

11  HRR, und der Sams, der Herrin des Stelenaltars von UINN und 
1 &LEKN und mit Hilfe und mit der Arbeits- 

12 kraft dhres Siammes Radmän und Haulän und aller, denen die 
4 Sippe M:HR pgebretet und 

13 die zwei Burgen HRN und HRN te — Und es wurde 


dieses Gefild zum gesicherten und (rechtmäsaig) erworbenen 


_ (Besitz) der Sippe MHR 
m4 und des Herrn von Haulän (erklärt) im Monat SID des Jahres 144 
(son iChrG). 


- L. ». 0p2, cf. Rnon., Kat. Texte, I1(759), p. 33-34. — mn, 
»° forme, «aplanir», cf. le &i,, «déclivité d’une montagne. 
pu, cf. RÉS., 3945, 0 

… L. 3. jxw, cf. Lanpsenc, Datinah, U (594), p. 1140 : 


4 - : de: 
not” Aile “D'ÉPI GRAPHIE EnQUR. CCR 
sv Er Si ippe M:HR und Her von Haulan th A] | 


2 _ lan hat bestellt und abgedacht und abpestuft ( gehoben) und bewäs- F 
“8 les Gefildes MLTNT" und all seine Durchstiche und Verschlüsse 


und alle sb- und bän- Bäume die sich auf in (dem Gefld) 


von dessen (des Gefildes) oberstem bis zu seinem untersten (Teil); 


a eine MERE TT MAR INTERNE RO REEE 
a, \ s î 


"8958-3959) RÉPERTOIRE 


. un parapet en pierres, au point de la distribution des 


æ paie - ? 
eaux et à 4e fin du principal canal d'irrigation. .., d’où partent | 
les rigoles.»; cf. le verbe, C.L.S., IV, 540, 8, de | 


L. 4. 299N, cf. RÉS., 3556 B. 5. — jan, cf. Raopoxanakis, 
dans W.ZKM., XXX VII (193 1), p. 181-182 : «bân ist heute die, 
Frucht des Baumes jesar,. . . arabische Ôl-Moringe; class. ist der 
Baum bän, die Frucht kabb * bân.» (d'après une communication 
de J. J. Hess). 

-L. 9. Le 6° mot, d’après le journal de Glaser serait j».v; peut- 
être un p au lieu du y. Voir aussi Die Abessinier (311), p. 34. 

L. 11. np, cf. RES. hah1, 1. 

L. 13. 26, cf. RÉS,, 3854, ». 

L. 14. Dñnt, le suflixe témoigne de l'influence qatabanite (cf. 
p.-6); cf. R.E.S., 4194, 6. 


3959. [SAB.]. — Op. ci., [R.É.S., 39b8], p. 14-22. 
Mârib, côté sud de Marbat ed-Dimm. Mutilée en haut, à droite 
et à gauche (1. 2). — Gl. 516. 
(12 lettres) 1v0/n/{]mñn|ios|imnpn|o..... 1 
Ponant nnat{opon]|)hos]|2v| 
[nosnoñalown|u2|onti|{nn]énn|n...... _ 
SES on. [nossbnpèn. 7. j1]prad|nhyon|1s 
lmon(safmb|prs| ibn loms|n UE 3 
mfpn/yiinn|ond|ov2|ionian| point 
on }oN{i|no[sn|p] (20 à 30 lettres)|ñ 4 
opv2|jvat|jonnna 
1 ...et ont autorisé(?) ‘Alhän et ses frères et ses fils Sad. . 


mcombe (?) et est à charge à PA }nmar{um et] à [ses] PR 
[et] à ses fils, et incombe et est à charge aux Banû. .. 


\PHIE Si MITIQUE. | [3959.39 
à a de He ont acheté les Band Hufnim à la porte de à 
Nimrdn de ?Aws° athat de Za‘b et sur Feet ) du ra(?) 
‘4 are L pe 
PUR ‘azzihimi à fi de ‘Alhän de Za‘b. Et ils se portèn ent caution fe 
Ne: les Banü Hufnim, pour que la propriété de leur terre füt | 
ue _ valable (incontestée), par un document de garantie. Et ce doqur Fa tue 
ment a été promuloué au mois de à 

. [en l'année de. … fils de Hadh]mat, la deuxième ( année). Hi 
duplicatum de ce document: (est) dans le temple Sab'än à 
_ Naëÿqum. 


EL. 1. jnnpn, cf. éth. 4° forme, «laisser à quelqu'un le soin 
de prendre une décision, de rendre un Ce » — 2. 
er restituer ()35[2? Cf. RÈS. CV CLP 

L.». Cf. p. 17. On pourrait conjecturer : polnn, si la copie 
de Glaser n'était pas exacte. — jy2%, cf. C.L.S., IV, 466, 5. 


_ L. 3. wniv2, forme ne en safaïtique. Lire peut-être 3 
{h J>. — 0, ete., cf. Rnonoxanaxis, Siudien, I (710), p.143. 
En ct 2. p. 18 LE — 9), cf. RÈS., 2726, 16.— ny, Ke 


RÉ, SES NM ESS A00R es ent, ce£e PNR 
PR.É.S.. ut 3. — pa, etc., cf. CLS, IV, 609, 7-8. . 1 
BuL-h. Cf. LR 2687, 5. — TD, cf. Me. 


| 3960. [SAB.] — Op. ait.,[R.ÉS., 3958], p. 22-97. 


Brisée en haut et à gauche. Fonds G. W. Bury. — Musée de 
| Vienne. — S.E. 103. 
Texte et traduction de Rhodokanakis. 


[D3N]... 
Here. motnsso(ho|ashinañ|plnan pomfos 
NS Phsns]honnob|aniponm|pon + 


ONE R ET jonsafponoon|inion 3 


[3960-3961] RÉPERTOIRE 16 
PRAnE pomlosé|snnpians|onss|jnh 4 
© ai ponnoninn|moni|obvn];22 5 
6 S Lans [ os [inin 6 


[N. N., Sohn des N. N. nebst seinen Briüdern und Sôhnen, Sippe À., 
Lehensleute des 
1. DMReLT IHBR, Sohnes des T:RN 1I[:B , Kônigs von Saba: und 
dü- Raidän, haben... und 
2 bestimmt und anvertraut und sichergestellt für ihren Herrn 
[DMR:LT. .. (eine Hôrigenoruppe) 
3  Münner und Frauen, die genannt werden NeM". .. | die Fr- 
Lau N:M" und seme Tochter TNULB zur ungestorten Nutzung ; und 
diese... | 
.. und es haben die Beauftragten ihrer Herren vereimbart . . 


6 am Monat du-NSUR des Jahres. . . 


[SA 


Les, CLOS LV 'a0 SRE 

L. 2, cf. Ronok., Kat. Texte, IL, p. 16. — ;15n, cf. B.ESe 
3910, 1. — 2, cf. RES., 3854, 2. 

L. 4. ou8, cf. RÉ:S., 3854, a. 

L. 5. Cf RES., 3895, 5. — 312, cf. accad. kardbu, 
«honorer, rendre hommage » ou «travailler les champs » (Lanpsere, 
Hadramoüt (412), p. 305 et suiv.; p. 761, attitude qui correspond 
à celle de l'inférieur vis-à-vis du supérieur. — n5y99 (cf. le verbe 
by, C.L.S., IV, 5ho, 65-66. etc.), synonyme de nw3D. — 15n, 
L° forme de 09, cf. R.E.S., 3999, 3. . 


3961. [QAT.] — Op. cit. [R.ËS., 3958], p. 27-30. 


Sakr (Biläd Dahr?). Probablement mutilée à gauche. — S.E. 
L6. 


Texte et traduction de Rhodokanakis d’après estampages. 


É ya] nÿ|psÿot| ons à 


Plelnpmpeembeenln 


a en gesicherte Grabanlage für sich und 4 
oo für #Be[ LI (oder :Be{M ?. 
de t : 


_L.e-3, Cf. Ruonok., Kat. Texte, IL, P. 16, p. 80. — Le der- 
nier mot est à lire P2]P suivi d'un nom propre, ou Da). Le 

xe D de la À. 3 ne peut y être rattaché à cause des pluriels + 
et on (1. 3). — PU, cf. Kat. Texte, Îf, p. 17, note 3 


: L.3. osv, cf. RES., 3854, à. 


ANEF FT. 
NN te 


| 3962. [OAT.]. — Op. oi [RÉS:, 3958], p. 33-30. 
Les lignes supérieure et inférieure ont disparu. — SE. 93 
Texte et traduction de Rhodokanakis d'après estampage. 


u. [aa] sprlants|n92 1 
à  fnlemmomné 


DYNDN|Nonnaut lon 3 
2foovpénoomopnio 4. 
k: +. _nfabanmalotl|oo. 5. 
1 | mbvnaxaosalbs 6 
=. Jonfnionzninios 7 


\ olpoplolesminnlanps 8 
REP. D'ÉP. SEM. — VII. - 2 


4 


(Déc. 1935.) 


[8962-3963] © RÉPERTOIRE 


BRM hat gekauft und erworben und gebaut und 
gewidmet seinen befeshgien Meierhof MRD:M und dessen sh 
tb und dessen Oberräume und die :MT:M 
m ynd ihre zwei Seelen und ihre Anteile, all 
dies insgesamt nach der Gebühr des :NP1 und :L T- 
= eLL. Bei (den Gôttern) :M und bei :NBI und be: <MRI- 
sm und bei der (Sonnengôttin) dat SNT" und bei seinem Herrn 1- 
DeFB INF JHN:M. dem Kônig von Kataban , und 


LIRE TETE DES 


Lo. 50, cf: RÉS., 3854, 9. — swñn, cf. R.É.S., 2849, 
2. 4 
L. 5. ans, cf. RÉS., 3945, a. — vvn|on, cf. RÉS., 
3889, 5. 

L..6-7. oyvby, cf. jun, RES, 3540, 4. Le m serait 
suffixe déterminatif comme il l'est parfois en accadien (p.39). & 


3963. [QAT.] — Op. cit. [R.É.S., 3958], p. 39-ho. 
S.E. 97 — GI. 1620. 
Texte et traduction de Rhodokanakis. 
Snoimnfinfpog|noinosvé 1 
[sa hasè|pnnpu2{onns 
auosviim{onnalsnor 3 
“pnfanalonoo22[nonn 4 
1  SeB" und seine Sôhne SERN und Jañd und Hau/sil 
> und Taubal, Nachkommen (Familie) RTBN, haben gewidmet und 
gebaut 
3 und /estgefüot thr Haus ID und dessen htb und dessen Ober- 
h  räume, alles insgesamt, nach der Gebühr des (Gottes) NBI. 


Cf. RES. , 3962. 


Me Pains à 


Va N{in2]p20ñn one | bon 2 
Vy2 23 3. 
À #; :IHR und Taubrl DRHN Mie, gebaut ihr 
4 “wi Haus GSM" und dessen #htb nach der Gebühr 
3 desaNBI. g 
AA 3962. 


L 3965. [QAT. ] — Op. ee [RÉS., 3958 |, p. hi-ho. 
Kohlän? — $. E. 95 = GI. 1415. 


L'exle et traduction de Rhodokanakis ADS estampages. 


IACRNL RESTE N) CURE ERA 1[onnx 
nu Dvn|u{3|]..... MSN A D["oo3a 
| fs/oov/j]0...[|ofon]|vanor|sm 
fe nñss sn] papnoles 
Fninoson/wfoloné|n|an|s 
DN|n/000b0x|nn|pad|nin|onss 
panp|sofasin|ins] omis onns 

and u2|vbm|2555p 


RM und [dessen Séhne….]DM; und :LN:D und sLSeD 


lie) T:[" haben gebaut und ge- 


r ründet und Jestgefügt [hr Haus]... L vom Grund bis zum 
1 2. 


D Où & 


und deren (Dual) Sôhne [N. N. und N. N. ] Nachkommen (Fami- 


[8965-3066] RÉPERTOIRE 20 
h cr nach. der Gebühr des =NBI und des :L TeLI. Bei <Attar und 


bei sAmm | 

5 und bei NBI und bei ihrer Bewässerungsgottheit, der Grensbestims 
menden des sAmm-Orakels, und bei der dat sai 

6 SNT" und bei der dat ZHRN; und mit Hilfe ihrer Sonnengott- 
heiten; und bei ihren 

7  Herren : URUL GILN IHN:M, Kônig von Kataban, 

8 und FR:KRB IHUD:, den Sôhnen der SHR. 


Cf. RÉS., 3962. 

L. 3. y2n0, voir la forme simple RE.S., 3403 À, 1. \L aussi 
RES, 1069, 8. Lei il doit s'agir d’ un terme technique de con- 
struction ou d'une affectation. Cf. 22 &6, Gauhari, Sihäb : 
PIN XGA : ; cf. aussi aram. 2h, «exiger»; À* f. : «répondre à 


une exigence » (p. 42). — pont} 2ete., cf. RÉS., 3552, 3-4 
5. pans ce R.E.S., 3688, 11. 


3966. [SAB.] — Op. cit. [ R.É.S., 3958], p. ho-l8. 
SE LR | 
Texte et traduction de Rhodokanakis d'après estampages. 
annfinnon|nys(|...... T2 a 
panmiocogiyorlaupmlth 
biblansyp|noyn|aeix|s 3 
vilmalhonhonpiolo 4 
mulotonnavannn 5 
noémlibnonnb aile 6 
npilonimnmopan 7 


onnb jose |niô| dy 8 


© D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [3966-3967] | 


_ nabNp [num no» | ma 
9PEN | nn ?BDT [ons D 


_peov|on( Gnla M1," | 


. vor (Sippe) «MRT und seine Kinder haben er- 
pe, . neuert und wieder hergerichtet dem S:DSMS" IHMN, 

3  Sohn des :SIB und von (Sippe) :MRT, das Landgut von MUL- 

4h G® : zu deren ter Sippe) Heil und zum Heil des Gehôftes derer 
| von &- 

 MRT und seiner HS (Besitzer) , Mann ind Weib ; 

6 und zum Heil ihrer Hôrisen und ihrer Felder 

nn und ihrer Besitztümer und all des , was sie erworben haben und 

8 besitzen; und auf dasz hervorbringen ihren Feldterrassen 

9 - und dem Gutshof derer von <MRT die ie unter dira 

; Feldern, 

‘0 den hoch wie den tief gelegenen, Frucherirage. 

bekommliche ;] bepehrte. 


br. 1. INTUON, métathèse, cf. RES. aa31. 

EL. 3. spy, cf. RES., 3884 bis, 1. — nm, VO anne 
ÉS., 4170: d’après ce texte, on pourrait voir dans ” ue un 
objet de culte en matériel je ou 731. 

. L. 6. na Ex, cf. RE.S., 3854, ». 
DL: 8. j03v, cf. cêtre élevé, s'augmenter». Forme inten- 
ve avec sens causatif? (p. 48). — wnnava, cf. RÉS., 2687, 
3; 3431; 3856, 1. 

» L. 9. nnin, cf. RÉS., 3688, be —-09ppN, etes cf C.LS. 


TV 


IV, 86, 6-7, etc. 


Br. 10. 000», cf. C.LS., IV, 350, KE puis] Re rsaliser les 
s souhaits». 


» 3967-3980. [SAB.| —J. H. Morormanx und Eugen Mirrwoca, 
Sabäische Inschrifien (Hamburgische Universität. Abhandlungen 


À 


AN PET 


DR et meme 


À 


Fi 


L 


[3697-3969] RÉPERTOIRE 22 


aus dem Gebiet der Auslandskunde. Bd. 36), 1931. [ Voir RÉS., 
3508 bis.]. 


AlGhirés. Relevés de C. Rathjens et H. von Wissmann (RW), 
ou photographies de Hermann Burchardt (Bu.). 


3967. — N° 1, p. 17-21. — RW 59; Bu. San‘ä 1909 
Jemen IT 341. | 


… oméno|noynlonio|p|son]onnaul à 
…. p/fon2/pont|2p3nt 


"DD UUN 2 


1 Ja]srahil Asra b. Suhaim" hat anlegen lassen thr Reservoir .…. 
a die Bäche, Schleusen, Durchstiche und Tränken ihres n-ÿ-r Q-r-j.. 


L. 1. onëP, ef. RES. 3970, à, ete. — non, de Nov, cf. 
R.E.S, 3911, 2. 
L. ». ‘07113. La racine 33 se retrouve dans plusieurs topo- 


nymes et dans mano, R.ÉS., 28927B, 5-6. En rapprochant LE 
on aurait le sens «barrage»; l’hébreu 33 suggérerait le sens 
«couler». 


3968. — P. 21-99, n° 2. Caractères en relief. — RW 55. Bu. 
San‘ä 1909 Jemen II 338. 


voo|jave | npn. -...... biméniorieon 1 
.frasfonmifhélt 


1 Jadüm Jadrim und seine] Brüder,,. . . Qaile des Stammes Sum‘a- 
AR Drittel dû Haÿar”, haben erbaut. . . Le 


Cf RÉS., 3155. 
3969. — P. 29-93, n° 3. — RW 70. 


Dhol2......s{Jpè{sptox 1 


..honnjoofvilo » 


is LR 
NES TE 


B SÉMITIQUE. 397 
| Hg Jada ven . banü Supain- LORS Ta A: 
me haben erbaut hr eo. + 5 


8 970. - — P. 93-94, n° 4. Deux fragments. Caracières en relief. 
W 56; 57. Bu. San‘ä 1909 Jemen I 338. 


nnbel . RD MO M one ue Xe 27e 


ni. povio| 32] on. 2 {pen hamoe|[remnnn| ras 2 ce 


ke 5 .… Klienten der frs Suh[aim" .… haben erbaut] thr maswad. 
9 À mit Hilfe ihrer Gebieter] Jasrakil re und...] 4, der ea 


Suhaim”. 
8971. — P. 24-25, n° 5. Deux fragments. — RW 69, 70. Bu. EE 
pen 1909 Jemen II 343. 
… Gopie RW : ARR. 
4 noble “ape \ Pinl.n. {ina 2 


LE. ‘ea Binñln.…. .fJosmionäss|s 
 ofnal. 1]. cohonmfn... ...[Nonninihono 3 


nf... ..onoy{é]inif]loné à 


‘4 Rabhän .h.n et [ses] frères, [banü. . ., oens des bant Sukhay- 
 rb. Par ‘Athtar et Hawbafs,. .. et par Dhät Ba]‘dénim et tes 
leurs patrons. . .[et par de di- 

3 vinité solaire et leur divinité d'irrigation. [et par leurs seigneurs. 

2 Fasnaæ . . .[banû Su- 


h  hhaymum, et par l’aide de [leur] tribu. . “Athtar. 2. 


Te 2°, MM. : | jÿn0?, d’après photographie de Bu. ? Après 
imp, la photographie semble porter j1Nà (M.M.).: 
_ L. 3. nou, MM. : 2x (photographie de Bu ?). 


MIE ARNO RE Le RS ANR ETS MES ee als 7 DR EU De hr à 2° 
LE LP s'£ L'ig DAS d Cr fé AC 1 FAT MN TS VON ANRNE 
, LS È ANSE ù DUAL, 
; À 


en 


, PL. . ” 


3072.3873 RÉPERTOIRE ai 24. 


3972. — P. A T. n° 6. Caractères en relief. Probablement 
intacte en haut et à gauche. — RW 65. Bu. San‘ä 1900 Jemen II 
Nr 320. 


pro [anhss | hkpf] ame] ppemf omis. F 
Don NDANION | np |NTN [21 . ..,...... 9 
connni|o3|5532|0nfs{|2ènn....[|T 3 

1 ...ont bâti et fondé et couvert leur maison Vasäf”il. Par ‘Athtar 


Sarqän 


a ... et par l’aide et les pouvoirs de leurs sesoneurs ?Ilwafa- 


FN PELARC à placèrent . . sous la protection de Ta’lab Rilyamum 


contre tout dommage et [contre] gere PRES ait. 


L. 3, finale. N. M. : «von jedem, der es beschädigt dù ns FA, 
vergeht». CÉ RES., 3974920. 


3973. — P. 26-98, n° 7. Deux fragments. — RW 53, 54. 
Bu. San‘ä 1909 Jemen II 33. 


...DD"] di o2p{vhlpnonslonon(|133... 4 


n]{s]o|sTn ono|nbs]}p [52 


oon2]n0|2{onoñ|nonf:|lpat {ns . LS 


1... .banü] Hasa”" von Alhan und [fA]grab", Klienten der ban 
Suh{aim", haben erbaut die Grabanlage. . . 

2 mit Hil|fe des Qainan, des Gottes der Hasa””, und mit Hilfe [ihres| 
Geblieters. .…. und stellien ihre Gräber in den Schutz] 

3 des “Attar Süriqän [und] des Gottes der Hasa”” vor (iedem) Beschä- 
diger. 


M.M. supposent qu'il s'agit d'une sépulture, eu égard à l'invo- | 
cation de ‘Athtar Sarqân. Cf. RÉS., 3974 ‘et: GPS, 2050 
21, etc. 


es ve Hs re l ’ Le , Là + 2 
DÉPIGRAPRNE iqde (39743975) 


| som. = P. 28-19. n° 8.— RW 78. 


emho]|s fs] Tales pp lo laspn lo |[1] 1Enee 


Hionnèx|o[pot|s ha |1. A 


d Sx(Nonanb|oplb{2 hi] Hens(|ésnhonepe... 3 1 


caso [nbsp {ifpe|hnhs|-. IFeinnape h 


F _ und ühre.. ne Hasa" von Alha[n APRES Klienien Lan 


[balnü fume 2 


. haben erbaut und A ihre Grabanlage M... RP 


| Hi und Ma]cht ihres Gottes. . 


3 und. ..] thres [Paltrons Ta lab Rjäm® und [mit] der Mafcht 


1 ihrer? ihres ? Gebieter ? Gebreters Rat: ko 
und sie stellten ihre Grabanla |ge [M}-n-k in den Schutz des Hat 
 [Särigäln und [des Gottes der Hasa”. 


| DT 5, 4. La Sépultire porte vraisemblablement le nom de 73. 
Le D est net à la ligne 2; il en reste des traces à la ligne 4. 


_ 3975. — P.29-30, n° 9. ir, fragments. — Bu. San‘ä 1909 
 Jemen II 346: 
Ki [onoñ|t2| ds TME RS apr nl] [nhlous : 


nn ionnon|Nin2|;22|10n |] polmalonpn|; n? 9 


0 fonsmijoomofn|....nyfonneinanfonof 3 


[pos ponnniménonut 4 


>,  Rabb’il und seine [B]rüder und seine Sôhne B...[, banu Has” von 
r A]lhän und ‘Agrab”, haben erbaut [ihr] Haus [Jaf'an mit Hilfe 
4 ahres Gottes, der Gottes von 

“3 Hasa”, und mit Hilfe ihres Gebiters *Ammï [... b. Suhaym” 
und ikres Stammes 


“, dù Sibäm”, und sie stellten ir Haus Jaf‘a[n] in den Schutz.. 


-ofonnapo|np(em... 0: 00 


[3976-3978] RÉPERTOIRE 26. 
3976. — P. 30-31, n° 10. Caractères en relief; brisée à 
gauche. — RW 52. Bu. San‘a 1909 Jemen II 344. 
N...fusPominfinnmesvo à 
SPA ET N12/20 0 33]07 
pohño|uslwbnnson|ns 3 
1 Sad” und sein Bruder und [beider] Sôh[ne, banu. . . 


2  K]lienten der banü Suhaim”", haben erbaut. . . [mit der Hil- 
Je threr Gebieter, der ban Suhaï[m". 


© 


3977. — P, 31, n° 11. — Bu. San‘ä 1909 JemenIl 347.. 
obuanfsvoliménon(su à 
“2foninvna|ualoms[|n 


no 


Nin2fonmalnisfonño 3 
oDA[o/2|m]neom2onnln 4 

1 Sar]h” und seine Brüder Su‘ad und Rabbsams- 

a "] undihr Sohn, banü Bata‘at, Klienten der ban 


3  Suhalim”", haben erbaut ihr Haus mit Hilfe [éhres] Schutz- 
h patrons Talab und ihr[er] Gebieter, [der banu Su]haim”. 


L. 2. %n331 peut être singulier ou pluriel. Cf. Ruonoranaxis, 
Alisab. Texte, I (832), p. 65-66. 


3978. — P. 32, n° 12. Caractères en relief. — RW 58. 


FIND NA (SL à 2. Afhtar de(?) Raf‘an... 


...[rjnonlm a leur... Nabafil... 


L.2. M.M. complètent : W{[nxv(x) |NT92. 


- mn PR banu 
einem. ... »  ... et ont couvert [leur] oratoire. 


pis, cf RÉs.. 3209, 3. 


à … se. — P. 33-34, n° 1h. — RW 80. 
| Copie RW : RS . 


ON... SNA leur... ”Agurum... 


..Difaÿn| 
.vfbnnnDN?. 3 à leurs seigneurs Ÿ.. 


* ee ..[nnv|p. 


| Lo. 550, cf. RÉS., 2654. - 
_ L.4. ans. MM. transcrivent nni. LS 4 


— 


8984. — P. 34, n° 15. Caractères en relief. — RW 74. Bu. 
 San‘ä 1909 Jemen II 339. 


2[o0ñ0 .… Sukhaymum, a (ont ?) bâti... 
3982. — P. 34, n° 16. Caractères en reliet — RW 72. Fe 
k Î LP 
Copie RW : * 
ALT EIRE LS ; ji 


Sfonoisnn à Ta]lab Riyyämum et. 


» L.:. MM.:2}1f0lm. 
D L. <. MM. : on [na]. Ces restitutions sont conjecturales. 


3083. — P. 35, n° 17. Caractères en relief. — RW 66. Bu. 
_ San‘ 1909 Jemen II 320. * 


js N paf à nee re te Re EE ET 
ra, .feo[s]... ; NA Ta’lab Big, a pr. Ne M 


Le LUN: .ovño]|"52|[ CLS Res 


3984. — P. 35-36, n° 18. nee en cer À gauche n 


nn — RW 67. Bu. San‘ä à 1909 Il Nr ses 


s | 32[ bush... Jin ... et Ab ul, banü 
PAS PR A OT oi NE DRM 


©] 


NS )ODrINDC RS EN Squn, m ont bâti. me 


3985. — P. 36, n° 19. re en relief. — RW 68. 
Copie RW : 


nm c - on fondé et... | 


.10n2v 2 15P 20 .. et par leur vin. + 


3986. — -P. 36, 1 20. Caractères en relief. — RW été 


à [yon H]nna[ …  Paëfrakill ?Asra° 
CF, RÉS. UE 1. 


3987. — P.37, n°921. Caractères en relief, — RW CEE E) 
&e ...DB{nn(s... ... leur maison … : 
. 9/00... ... Hagarum... 

: CL RÉS., 3968. | 


| + 3988. —_ P. 37, n° 22. Caractères en relief. À gauche, mono- 
grange — 7 RW 65. 


03  jn...  Monogramme : Hufnum. 


| 
| 
à 
| 
" 


n° FETES RW 64. coégrt. metr 

| CopieRW: A EE LE 
MM restituent : mf9[39nn où offre. TNA 
# El Sr SA Or? à DAT VE. KT F 3. . 
Len l pes: 


. 


8990. [SAB.] — Op. cit. [RÉS., 3967], p. 38-49, n° ah. 
© Al-Ghirâs. — Mutilée en haut et en bas. — Bu. San‘ä Jemen 
LETTRES è or 


ENT 


palonñoa|aa... 2 
dl mnilawhsnolpyluüin 2 
. benphonmulmpale 3 
F | _ nonñfoin/2fopnf2 4 
4 ; Rhionnow|iosnl; 5 
D. ee faolofsèmnage 6 
_pfnjemhnomfin 7 
| jonfimaponpm 8 Me ' 
ï | pofnfonopilinx 9 : 
fosnnom|ni[|in 10 FL 
En... Jaÿ‘ur b. Suhaim”, Qai- ce D 
2 Le des StJammes Sum‘aÿ, Drittel von du Hagar- g 
3 ”, haben dargebracht ihrem Schut:patron Ta la- ICESIRE 
4  b Rijäm”, Herrn von Kabad", die fünf ; 
5 Statuen zum Heile ihres Gebieters 1- 
D 5 Barak Jahdib Kénigs von Saba und von du 
_ 7  Raiïdän, und seines Sohnes Watar” und zu ihrem 
8  Heile und um Heile des Hauses Raimän und 
go seiner Herren und ühres Qails und dasz er [sie] beglücke mit dem 
+ 10 was gefallen hat und gefallen môge. ke 


” 

258 

{ 

rotin tit 


[3990-3994] . RÉPERTOIRE 30 


L. 7. 533, singulier. Cf. RÉS., 4014, 3. 
L. 10, cf. C.LS., IV, 72, 4, etc. ; 


D 
3991. [SAB.] — Op. ci. [R.ÉS., 3967], p. 43-46, n° 05. 
 AËGhirds. — RW 71. Bu. San‘ä 1909 Jemen Il 349. GI. 1178 
(Cf. Hôrwer, etc., dans W.ZK.M., XLI, 1934, p. 80, note L). 
Les lignes 2-19 correspondent à G1. 1 178 qui compte 11 lignes. 
Les deux textes peuvent être tenus pour identiques (communi- 
cation de Rodhokanakis à Ryckmans, 5 février 1934). 
RRLEe Pain]... à 
vo» [|2[j{8)nfsan].... à 
Polpnfono|sss|asfn|s 
Peva[ ess |35xn| ion [us 
[ni2{eton|;0ès|0732 


(=p] CA EF 9 
. 


2[2h509/int2s | jono|nt 
(-Dhnan|pé|punl; 
[nésfoosv|panalin() 8 
mfjalenisplialsox 0 
Fonowrliañnilont 10 
1nw|ntslomnn|sonn 
"wnfnnlplinissliyne 12 
[aanfannsfhlzs 33 

>| PasPnoinlionnilqn 14 
[oañfonon/jlbsm 5 
p[nfonéhen|vèn 6 
AN DDN mon 14 
[esoninnnémnblm 38 


die + 
"9, al 


PE ut) NT 

net D ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. 7 [8991] 
| [roanfpéormnntoos 19 | 
_[nbhonvselonolus LR STE CSS 


re 


2/22 ponfibmpt 1, 


b5 


jonw|3ènnalionn à 


1 .."A]g ad und [seine] Sôhne. . 
a na] Jarda‘ ( Auzän), banü VER a- 
3 ki, Klilenten der banü Suhaim", haben darge[ bracht 
_ &  ührem Schut:]patron Talab Rijämr, [Herrn von 
h5 . Kabad", die Statue zum Preise dafür, dasz er 
_ 6 errettete und bewahrte seinen Knecht ‘Ammikar|ib in 
7 5 Krankheit an der sein Fusz krankite (. . .} 
8 ..) in der Stadt Sibäm” , im Jahre des 
9 HE b. Ma“d”il b. Juha- 
10  shim; und sie haben (kundgegeben) ihrem ae | 
11  Talab ((ihr) Vertrauen} dasz er gerettet : 
12 und bewahrt seinen Knecht in dieser Kr[ank- 
13  heit, und auf dasz Ta’la[b] fortfahre zu 
14  retten und zu bewahren seme Knechte, die bana [°A- 
“15 mmi ‘ah vor Bosheit und Schaden 
16 und vor Anschlag und Nachstellung von Feinden nn sie be- 
17  glücke mit der Le und Huld ihrer Her- 
18 ren Lihaj'atat Azad und Asad” 
19  Ja‘rur und ihres Sohnes Rafsan Ja‘lal, 
»o der ban Suhaim" und ihres Stammes und zu 
o1  threm Heile und zum Heile der Herren ihres 


; >  Hauses. Mit Ta’lab Rijam” ! 


L. 9. M.M. : ;>5N. La troisième lettre a la partie supérieure en 
- boucle. Rhodokanakis (communication 5-2-1934) lit (Bs1. 

n L.7. puürwn. Le contexte indique clairement qu'il s'agit de 
Ja guérison d’une affection du pied. Hommel (Ethnol. [800], 
4 p. 659, note 2, traduit : «er zog an die Sandale seines Fuszes», et 
rapproche de l'éth. $a’en, hébr. se‘ôn, babyl. sénu. Voir aussi 
RES. 3902 bis, n° 149, 4. Dar Rhodok. (cf. supra, 1. 2), 


Dee CAC} da PATTES 


Lis ARR AE AURL 2 2 2: CLÉ IS ne D nn Pr ce do 
: 1 PEN de 


[3991:3992] RÉPERTOIRE 


la fin de la L 7 porte .22, et il n'y a pas de > au début de la 
1. 8. Il faut donc lire : jn.3, et non jnyw32 (M.M.). 

L. 10. 32h75, M.M. : «und sie haben vergolten». Notre traduction 
se réfère à C.LS., IV, 375, 2, d' ip Ruopox., Stud., II (710), 
-p. 24-25. 

L. 11. o5oNn, MM. : «in Treuer. Pour notre traduction, cf. 
Raovok., loc. cit. (1. 10). Voir aussi S.E. 10, 12 (Hôrner, dans 


W.Z.K.M., XL, 1933. p. 13). 


3992. [SAB.] — à. Op. cit. [R.É.S., 3967], p. 46-52, n° 96. 
— 8. CG. Rarasexs und H. vox Wissmann, Vorislamische Altertümer 
(Hamburgische Universität. Abhandlungen aus dem Gebiet der 
Auslandskunde, Bd. 38), 1939, p. 117, fig. 83. | 


Al-Ghirâs. — En haut, deux empreintes de pieds creusées dans 
la pierre. RW 93. Bu. San‘ä Jemen IL 340. 


n|omaDñ [mn foin à 
Hyafons{zxn(|ionnpélñs 

piefnia[oson|nèe|Jo2(> 3 
2Pootamins(2v|iml 4 
Dnofswanlsasin(oo[n|e 5 
nf... {]n D JIN 6 
monifosonlinsn|.s 7 
Nl2]hnos]nf]Ionfle 8 
valomooi|osn|wnneh 9 
2m/0m]osin]éof[|n 10 

po |2onn|opoi bn [sfos 14 


n|3 


pan/»no|n[ñ3| 12 


momilonfmalp [[n2 13 


1e du vit 


di Ad AÈ isa a FT. s 
_ D'É PIGRAR 'HIE ÉMITIQUE. 


TRUE ch, SPA afoson| MNERTES Mur”: Ut ÿ 
rl MER sbonoax 5] nos RIT ENS 
mipisfabnnfn(lo 16 
N|23/o2mfinnafols 419 
| D hnosa[ [nl no| non 18. 


20N mignonne 19 


RE 


B. Jehan 30 T1 IEEE 

x Wahbdüsamaj Ak]jaf dû Mulaik" hat ge- | 

a  weiht i]hrem [Schu]tzpatron Ta‘lab Rijäm", dem Herrn 
3 von [Ka]bad”, die [Statue] zum Danke dafür, dasz er are 
A % und geholfen] seinem | Knech]te Wahbdusamaj mit 
V5 alen W ]eis[un]gen mit Anordnung und Verheiszung, um à die er 

6 1hn gebeten, undweil. . 
7 .. sein? Mas‘ad" dü Ho | 

8 ["Jund die Müänner die [mlit ihm [æajren [vo ]r 
9 ühren Küi[en ]telen , der Klhentel der da Mulaih" mit 

10 dem Kônip Anmär”, und es pries Wahb- 4 
11  düsa]maj die Kraft und die Macht des Ta lab Rijäm” 2 
12 [well] er beschützt und gerettet hat seinen Knecht Wah- k 
13 D" aus diesem ?, den sie unternahmen (?), a 
ah für] seinen [Soin den Mann Mas‘üd”, und | für s 
15 die, | die mit in wahren von threr Klientel, und 
16 auf dasz| Ta’lab fortfahren môge wohl zu tun und zu hel- x 


17 Jen seinem Knechte Wahb" mit jeglicher 
18 Weisung, um die er ihn bittet, und auf dasz er AE | 
19 si Det mit der Gunst und Gnade [ihrer] ni 


0 dèr Kônige. 


 L.41-2. HD, nt 13. CF. RES., 2771, 9. MM. (a) 
établissent le sens «dédier» d'après RE.S., 2980, 3, où ils 
lisent s3n31|[ñ 9x. 

M0 0x, cf. RÈS., 3688, 8. __ yon, ef. C.LS., IV, 333 
D, 1b, | 


RÉP. DEP. SEM, — VII. : 3 
(Déc, 1935.) 


[3992-3993] RÉPERTOIRE 34 

L. 6-7. Restituer »]{\]n(b)? — 11392. La copie RW porte : 
17299; 202, cf. CI S., IV, 521, 5, etc.; R.E.S., 2687, 2-3; 3431; 
3856, 1. Ni le sens «corps», ni «terrassement» ne conviennent 
ici. 

L..13. mn, démonstratif féminin; d'après J'accord de genre 
on dirait 112 n9, mais l'absence de trait de séparation sy oppose. 
La racine 7° est inconnue. 


PR AT 


3993. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 3967], p. b3-54, n°27, 
28. 


AlGhirds. — Le n° 27, 1. 1-3 est à juxtaposer à la droite du 
n°98, 1. 4-6. Un espace d’une ligne entre les 1. 2 et à du n° 28. 
— Bu. Sanä 1909 Jemen Il 319. 

palonño}s............. 1 
onns[àu[hyoolpowla à 
pnoobelofos|2onnimpn 3 
Pnponpoblns(p|?n 4 

ppawolnfipopushons 5 
polo[nn|pan|oncssils 6 
….honso]fnlien 7 
... b. Suhaim”, Qat- 
le des Siammes Sum°aj ,| Drattel von du Hagar”, 
haben dargebracht dem Ta’lab Rijäm|" die beiden Statuen 
und all seifne Habe für dhr Heil und für das Hei[l 
ihres Stammes Du Siba[m"], und auf dasz er sie beplücke 


mit Wohlsein und Fülle von An[sehn und Ma- 
ch]t, [und] auf dasz [er sie beglücke. . . 


CODES 0x 


I A 


a ch ASS TSS 


RTE f Pa PATES té 4 
“Re oi à M 
pensant | ï Fe 5 


#4 


L. 6. 3, pb sn IV, 151, D éta à | 


| 3994. [SAB.] — a. Op. cit. [RÉS., 3967], p. 68. — 
. J. H. Monpruanx und E. Mirrwocu, Himjarische Inschriften in 
en staatlichen Museen zu Berlin (Mitt. di Vorderas.-Æo, Ges. NOT: 
Bd. 1. Heft), 1939, p. 11-12, n°7 et pl. A. 


 Boustrophédon. Brisée à droite et à gauche. Palimpseste, — 
Musée de Berlin VA 5343. | 
| Texte d'après & : 


21 


> {pes ff 2030... <— : 


4 


W 


— ovfian|ipn|p[29... 


Dnnñs2[innaons... <— 


Ce C9 


4 — noofnfnbopal (2. 4 
% ; [nas fovmolaf... 5 | | à: 


. et Nabaf'il, fils de Sabhän, ont 
. acquis et bâti et se sont approprié la sé[ pulture. . . 
. et son accès (?). Par ‘Athtar, et par 
Hawbas, et par ‘Almaqah, et [par. . 
. et par Sumhu‘alay Dhérih. 


OO  & © D Om» 


Lo. npr...["oy, cf. RÉS., 3858, 5. 

DL. 3. 3N20D, cf. RE.S., 2791, 3, «accès» en relation avec 
rroute escarpée ». 

- L. 5. Les lettres 1 appartenant à une inscription antérieure 
apparaissent à la fin de la ligne. 


3995-4016. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 3967]. 
à Hz. — Noir sous R.É.S., 3967. 


DO EU OIL ETS OO TRS CT CORRE RIT PSS 1 
" + n" TES | Lee EX Fr 1" 


[89984000 RÉPERTOIRE 36 
3995. — P. 83, n° A3. Caractères en relief. — RW ur 


[mate lsols.. A, 
ui RE Dé AC 


fa .…"Alwsil F afid [ei] son fils... 
ÿ net Rabibum Vuhan‘un et etir | fie 


RE se après le à un D. 


ne Upon Une 157 PRN 362130. 


… Jason] 99m |035 Rabibum Yuha‘hl et *Asadum. . . 


3997. — P. 86, n° A8. Caractères en relief. — RW 30. 
; PONS : 202 Aryamine 


Pour l'épithète on, cf. C.I.S., IV, 256, 1, etc.; on pourrait 
avoir aussi JDN, plur. de j2", tribu, RÉS., 4085, 13 752 
pourrait être une finale de nom propre. 


3998. — P. 86-87, n° kg. — Caractères en relief. F ragmen! 
de R.E.S., 4006? — RW 10. GL 64, identifié avec C.L.S., IV, 
156, cf. C.LS., IV, 228, sub üitulo. 


..»n2{plohn{npolu|{onss... 
. und ihre Sôhne], banu Sagrän, Klien[ten des b. Bata°. . . 
CE C.LS., IN, 156, etc. 


3999. — P. 89, n° 51. Caractères en relief. — RW 8. 
Nas nn. .… und] thre [ Séhne], Rabb*il. 


4000. — P. 090, n° 54. Caractères en relief. — RW 93. 


10... 


i L _. 
à 2 dt si 4 
P +. 114 
YA D 


APHIE ss MirIQuR. 


Nr 
p 


004. — tx 90, n° 55. Caractères en relie. — RW 


ère 5 ; 2. japan (ont fenne… 


+ leur maison] Yahdur, par l'aide de Lol HART 


à 


Pa RÉS., 1000. 


| 4002. — P. 91, n° pe fre en relie. — RW. 12. 
4 4 onnbnox(ainf ban | min! … 
.. et ont consacré leur maison Ÿ( a]hdur à ire divinités LA 


Du | 


4003. — P. 91, n° 59. Caractères en SH — RW 31. 
. .onn(è.. et Leurs: divinités d’irrig]ation, et. 


BCE R. ES. 4000. 


4004. — P. 92-93, n° 61. a pes en relief, — RW. 


1 ” Cette inscription paraît reproduire avec C.L.S., IV, 184 et 206. à 
de contenu d'un même texte. Caractères en relief. % 


4 | sy0o|pvt|[npx “n:: Qayls] de la tribu de Sum‘ay . .… 


* 4005. — P. 93, n° 63. — Caractères en relief. — RW 126. 


..39]nnisfo...  ... Sa]'dtæ lab. 


1 | 4006. — P. 93-94, n° 64. — Caractères en relief. Fragment 
le R.É.S., 3998 ? — RW 11. 


{Nino |w()om|na|as(n 


splendide idoles 
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. a entouré d’un mur (?) et d’une enceinte leur résidence Tam{h]än , 
pour. à 


su{n, cf. le substantif, CLS. IV, 542, 3, et RES, 314 
(— 3541 bis) d'après Weser, Stud., II (554), p. 45. On pour- 
rait traduire aussi : «le mur et l’enceinte de»... — |1(n):01 
An)ov, copie : mou|invum, cf. C.L.S., IV, 343, 17, traduit par 
Rhodok. (Die Bodenwirtsch. [702], p. 186, note 4) : «der gefärh- 
liche Kampfplatzn. — . .N(°). Copie : ...n3; M.M. complètent : 
Wnn0]x0 (?). On pourrait lire aussi np2?]N2. 


4007. — P. 95, n° 65. — Caractères en relief. — RW 139, 


" nhbpi[n ... orJatoilre... 


4008. — P. 99, n° 73. — Caractères en relief. — RW 124. 
IP h he 


Le verbe }7p[t®n ou le n. pr. }p[0. 


4009. — P. 102-103, n° 77. — Brisée de toutes parts. — 
RW 34. 


PTT ni A 1 

5 ONE DR. Mean. 2 

4H AD ID TDR IDE 3 

à ARMAND CR & 
...N20ofnoslo2vulinn?ln0n.... 5 
..2fon/p{p3#()l0.... 6 
..2fmainu)lo... 
...[nhyom|n93..... 8 


PAPERS Be ï: rar D ne 
… de ’Awsdn pour écrire ne de . 
et Ta’lab lui imposera et. 
Su‘bum , dans la doses de Saba... 
. et qu’ “l accomplsse . … . 


# HE. Me 
: Khawlän . 


4 APE hp ? 
PL. 3. MM. : joinfaafon? Cf GL 1910, 19. — +007, 
| RÈS., 3691, 7. — 2m, cf. RÈS., 395, 9. 
LL L. snvans. cf. RÉS., 3688, 8. 
. 90, cf. RES., 3944, 5. 
. Copie : }P13%. 
. Copie : nx25. 


no. 'ARULE n° 78. — Brisée de toutes parts. — RW 36. 


PAIDIR SI ee der ! 
*.1/09..-2x1/0b(x)..: 
...s]nnmilyafonm|o... ENT cent-quaranie . . . 
ph) [ns [ND|}... 4 ...cent(?) sirante-tEvn. É 
%..1/DN50)n 2x3... 5 ; 


53 nl ser er 6 


L. 1 ...leur [trijbu... 


L. 2. Copie | : ob0... Lire oxo|on|oox[? (M.M.) ou 


nonoND; cf. RÉS., 3688, 3: 3909 bis, n° 130, 3-4. 
L. 3. om, subst.: cf. R. ES., 3989. h. 
2 L. 5. JON9D, cf. R.ÉS., 3563B, FÉ 


À LD. 6. mon, cf. C:L.S., IV, 399, 3, lire ons? Cf RES. 


“3687. 


"0 


© OI (Où O1 EE © Le 


h BR nm 
Wierr © 


= 
oo 


is ao. + 1o$-406, un 79 — RW Lio 


> 


| _. pinot 2. da de 
folann fines 3 
ATA oafes va 
nnin.].swsobh. s. 
AS mponl on 6. 
ee [phone € ot 
\nonpopt|on e 
1[yn]D Napoès|n se 
.[a]hnon|nsn io 
CIDPCAIEPSIIETR ETS 
mnbÿnllons 42 


cowalinpofele 13 


-[Wadd’ab b..... hat dargerache dem Almagak, Herrn sl 


Awwäm, Fr gloldene] Statue Ceum de 
nke nu dasz er bewah[rt und behütet hat 
seinen Knecht Wadd’ab [vor. . 

..und Feind, die. . . 

. [und weil ha- 

Ifund behütete A[lmaqaha, | 
Herr von Awwäm den Wadda[b vor 

. .und sein Leben rettete 
und es] gefehl dem Almaqaha zu Me 
und] helfen seinen Knechten, [den banü . 
Pil vor Überfall und Anschlag [des Fei- 
ndes und] Unbill des Macht- LEA 
habers. Mit Alfmaqah{ a, Herrn von Awwäm ! 


on bent | ete ln ÿr ; Ne 


sénat nine dnosietint-ninttes das té 


Pr 


URL 4 IT É ONE 
VE MERE SAT uhubs MERE 
Hi d. k + 


JE à Mo £ 
Due | D'ÉPIC RAPHIE RS 2 pou © 


Eau D3... | synonyme inconnu de 333. — 71. Le mt QUE 
assez nettement. 
_L. 5. N20, doit avoir ici le sens de rcampagne miliires, 44 
JRÉS.. 2791, 3. — ..7w, inconnu. 
) L. 8. pro, LRÉS., 28974. h; C.LS., IV, 79, 8 Pas de "22008 
tr rait après ce mot. 510 

BU ss. nes C.LS., IV, 352, 16. 15e) LE 


r 
el 


4042. __P. 107-1 08, n° 80. — Saut Pre juxtaposés. 
RW 116HRW 117 [—Musée de Berlin VA 8949]. 


Ce cpralet. piste à 


-wvafoo(sfsexinimnon 2 


fprsfnia{{oson|loxlo fs 3 Ne 4 4 
inray|onfs [2x in| rom r pi 

| 5 | iNoDno[ jnobnlblalofo 5 
n| sen [| D7D]n | [no 6 
2]{méo[hasvlolonl2{n 97. 


4 ch .ImePblhnleselph(on 8 


1 Sallma[n] Jah[dul b.. rm hat dargebracht 

2  ührem[Schutzpatron Ta|lab Rija]m”, dem Herrn von Sa- 

3 sa}r”, [die] Statue [zum Danke dafür], dasz begnadet 

h und erhalten hat Ta[’lab Roja]m” seinen Knecht 

5 Salämän durch al[le Weisungen die er] erbeten hat 

6 von ih]m, und zum Danke dafür, dasz ausgezeichnet hat Ta- 
7 *Mab Rijam[" seinen Knecht} Salmän 
8 mit der H[eëmkehr in Wohlsein aus allen F\eldzügen. 

» L.u. Restituée d’après 1. 5 et 7 et C.I.S., IV, 178; 214 
pdaprès copie RW). 

DL: 8::CL.C.LS:..1N:334, 90. 

(S 


: 


PA ER er 


PEUR EE AUS NT 
4 : Le 
L 
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4013. — P. 117-118, n° 87. — Brisée de tous côtés. — 
RW 103. 
ALIAS 1 


>inoin/o}os|2nnhoniso|[ohmnsven|ionn à 
vlopis/polisnñmiaon]bpi|és|snn|on|ot 3 
…. hhonnbwni|ionanon|wnë[e]n|[21/ 4 
A RS 5 
1 ; .. [zum Heile 
a thres [H]auses und Stammes und [auf das:] Ta’lab Rijam” sie 
begliücke | 
3 mit gesunden männlilchen Kindern] und mit (Feuchtigheit ?} im 
Frühling, Sommer und Spätherbst und mit reichlichen Früchten 


und E[rnten 
h auf al[len] thren Lä[nd]ereien und Feldern und Gütern und... 


L. 3-4. Cf. C.LS., IV, 174. — 5x3 n'est pas traduit par M.M. 
Ils rapprochent de sb «humidité qui monte du sol» (Qims). 


4044. — P. 118-119, n° 88. — Brisée à droite et à gauche. 
— RW 131. 

fon as nn nn best 
.…..Pniasfsonnboinintal[oson 
. Sjnñnfoshimsa[|sfi 3 
…. onnlol nl bénlionisoh. .. 4 
[optional mon([so)|à 5 
wnnop{élnifonasonimngsnlss 6 

1 ...Ak{ja]f und seine SGhne, banu... [-..haben darpebracht 


dem Ta’lab Ryjäm", ihrem Schutzpatrone, die Statue 
a zum Danke] dafür, dasz Ta’lab bewahrt hat seinen Knecht. . . 


Lés \ 
ENT 


: 40 A Lugs 5 ir Del 
L Ou ton pe mir ao sou] HS 
3 | und zum Heïlle semes Sohnes Martad" und seines Bruders . . Êe 1 É 
: E .…und damit er sie beglücke mit der Gunst und Huld thres Gelhue- »’ 220000 
# iubrs. D 
5 und mi er] (sie beglücke mit} reichlicher Frucht. . No: 
à von thren Ländereien , Tülern und) Gütern. # “A 5 


_ L. 3. vn32, singulier. Cf. R.E.S., 3990, SHARE 

- L.5, MM.: : Won1[0A. Au lieu du 9, ily a un à ou un 7. Lire 
es 30? CE. C.IL.S., IV, 349, où ce verbe est également répété 
(L L-5,1 6). “ 
L6. CM RÉS., 4018, 4. 


| 4045. — P. 123, n° 92. — RW 8. #04 
| Birapment indéchiffrable. | “2 à # 
| MUR RE . SON 
212010 2 | net 
L. 1. La dernière lettre est semblable à un n éthiopien. s | 
__L. 2. De gauche à droite? La direction du * est vers la droite. Fe 
* 


à 4016. — P.193,n° 93. — RW 107. 
..»n2/033... ...Banü Bata‘... 
Hire 


4047. [SAB.] — o. Op. cit. [R.É.S., 3967], p. 194-125, 
n° ga. — B. Op. ait. [R.E.S., 3992, 8]. p. 118, phot. 68. 
*—— Musée de Berlin VA 8943. 


| Häz. — Bas-relief. Deux fileuses assises de trois quarts, .les 
visages de face. 

E Au-dessus : 

….pnafinnñaf]|nt. [283 


Stele der... ] mjat [und] der Uhtuhu, beider Tochter [des]... 


4 On connaît le n. pre masc. non. ef. He 5. . 3902, s 
109 ete. — vinñin, cf. R.E.S., 4084, 6- -9. | 


4018-4027. [SAB.] — cit. [RÉS.. 3967). | 
-Bait Gr Voir sous R.É.S., 3967. nee | Fe 


amis 199, n° 99. PRE en-dessous. RW 153. 


pins. DAC ru RTE 
wnfbjormlo..n]bwianl..n...n à 
wabah|[2nyloo)|]..nnf[nh(l.. 
1 He .… und As‘ad Ja[ril£ und [beider] Br[üder | 


2 M... A... und ‘Abd'l A. .m und [ihre] O[h]eime 
3 Wa[h]b[ljat A.. und Jasma[ il] und ihr [Sohn. . 


 L. 1. fn}, la deuxième lettre est un 3. On pourrait lire n]». 
L 3. nom et PNYDD*, restitutions douteuses. La ie por 


Dos {2nn|n. 359. 
FA y a des traces d'une quatrième ligne. 


40149. — P. 130-131, n° 101. — RW 152. 


Fomfa]|svo. ce 1 ...sad und ihr [Sohn.. 


[7] prénf| … >  ...und]vollendet [re] Stadt. à 


3[n. Copie : 722. 


0 À GIE PE 1 a À dhinnée as taeat L 


4020. — P. 131, n° 102. — Caractères en relief. — RW 51. 


..1{2nvant|inn…. 


.…Razhän und Tubba‘il und... 


t 
# 


sc 6 © 
dE ANNE OS 


METIQUE. ù 


- a, n° ok. —. Deux Fénele jus 
[ jaractères en relief. — RW 138 137 [—C.LS., IV, 238, 


cf. Monoruanx-Mrrrwocu , dans Orientalia ; IT (1934), p. bol]. 


Pi 


Lo: 


DEV) [on fonprenamsnin 


_...und mt me Dat Ba‘dän" und mit ibrem Schutzpatron Lai 
ass 


4022. — P. 192, n° 106. — Caractères en relief. Th re 


à à onti[ hé |sefe Pisvolnpe.. 

Ë fé À. préposés de la tribu SuJn‘ay, ers dû ne el 
* Cf. C.I.S., IV, 243. | Eà 
4023. — P. 133, n° sa —— ce en relief. —RW 47. 
mi ofs] jell Dipane|mpen( 


DT volende hr Ho Sa[sar|" à in der Sad ?).. 


4 SRE copie : Dm. 


4e 14 NA TA 


L 4024. — p. 134,n%3 Me ns en relief. — RW 50. 
n ..n1{22xn Talab et que. .… " 
k. n 


D'après M.M. 29xn est le deuxième élément d'un nom théo- 
L | phore, et 9 le début d'un nom propre. Nous voyons dans le 
. nom divin et dans ? la particule optative précédant un verbe tel 


à que PNTPD. 


2025. — P. 134, n°119. — RW 130. 


.….honfnéhna|o... par leur divinité d'irrigation .… 


FRET PS 


14026-4029] RÉPERTOIRE 


4026. — P. 135, n° 113. — RW 149. 


..1DINNTD  leur(s) seigneurs). . 
4027, — P. 134, n° 145. — RW 43. 


CD 


4028. [SAB.] — a. Op. cit. [RÉS., 3967], p. 139-140, 
n° 118. — 8. Op. cit. [R.É.S., 3999, B}; p.111, fig. 73. 


Bait Ghufr. — En haut, disque surmontant un croissant (cf 
C.LS., IV, 251). — RW 154. : 


Sous le croissant : 
ob[w]|n[*]2 H[au]s der [Slams (?). 


a ——_—pE 


4029. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 3967], p. 140, n° 119 
Bait Ghufr. — Brisée de toutes parts. — RW 14 


Ce re Jf.. 


Nr STONE 
Vn33Ÿ3n[ 


L 
fief be es »3. 


2 
1 .. und 


- gut geralene F [rü]chte und ? auf diesem ? [und auf 
A ... sie belücke 


2 mit Woh!lergehen und Heil und Ansehen und reichlichem Besitz, 


was sie zufrieden machen mûre. 


L. 1. Lecture et interprétation douteuses. 5x et LR sont 
inconnus. 


L. 2. Cf. C.LS., IV, 333, 16, ete 


en VEINE PL tn de à 22 2 ee 


ge 


ponnaen F “ 


| Fe éPrG RaPu dns Ron “a 
4030-4038. (saB.] a Op. cit. [R. ÉS., 3967]. 


Déte— Voir sous R.E.S., 3967. 


4080. — P.:144-145. n° 123. 


à "4 
4 


1 
» 


2|Joix|ovés ja | mfoa|oh 1 
bx|nina[malionna|mialaotel; à |: SENS 
- -D00{fvhalionn(s 3 
1:  Rabbwadd|" und] seine [Sühne], banu Radw”, Klienten des b. 


2 Rams", haben ihr Haus Barw erbaut mit Hilfe ihrer Ge- 
3 biel ter], der ban[u] Rams”. 


4034. —— P. 145-146, n° 124, — Deux fragments juxtapo- 

sés. — RW 8680. 

R|noèoifjemfosàfo]hali]n|yh{un...... i 
moo|ua[2hm{2nnisoimamooin.|... à 


gbn|nolplo2|pohonnms|ppéminhlile 3 
4 sofjpominon|pah.n.[no....0.[\n à 


4 sb | D: 0e 


4 spa 4 a seine S[ohne, Mar Jtad” Jaz’an und Salamat À... 
L . J-k-h-n und Sa‘dta lab Juhatb, banu Sumar:- 
: LS D bo und vollendet ihre nat‘at Jaf‘än mit der Macht] 
threr Gebreter 
à ...und der... Jarsum und Humlan cu Ma- 
5 dn”] 


. L. 1. Les deux premiers noms propres cerlains d’après MM; 
Sin nous paraît très douteux. 

M L.o. jn2, lire 712%? 

 L. 3. nos, d'après MM. : « Karawanserein (p. 45-46). Le 
mot peut signifier «plantation», cf. RÉ. S., 3858, 73; 1l peut 


‘ 


LA 


ÊTe 


OA NRRR PTT AL Te IE 


14031-4033] _ RÉPERTOIRE ” 


signifier aussi «rempart, palissade»; étymologiquement : 4 


. dement enfoncer en terre, fonder » (hébr. 93), et de là, «attitudes 


hostiles aux hommes ou à la divinité» (Hôrwer, etc., dans WZKM, 
XLI [1934], p. 89). 

40382. — P. 147, n° 125. — Brisée à droite. Les lignes 1 
et 2 en relief. — RW 95. | 


D 3 


Bains. 1% 
22{]x{nhinonniw|opnalz » 
anne fionnnn|nto ao |?v2lob 3 


1 ...haben errichtet ih]r [Haus] Na‘ma- 

a nmut der Macht ihres Schutzpatrons Ta} {lab Re. 

3 jam", Herrn von Sasar”, und mit] Hilfe ihres Gebieters Nasa 
karib. ï 


Cf: CES. IV: 154. 


4033. — P. 148-149, n° 120-127. — Caractères en 
relief. — RW 87+ 89. 


Les lignes 1 et 2 de 127 font suite respectivement aux lignes 1 
et 2 de 126. : 


.. fpobéyolonis|péoi|qnn|npit 1 126 
dmfwa|ppoivnal;|i2lofsn... 10 129 
DD |22Nn|onbe nina] nn ionmsljp à 106 


nossp{ionave|onna[bn|nisst 24 de 


1 Sauf” Jahtuf und Salmän und beider Sôhne, Sa‘d$ams" und … : 


14  banü... Klien]ten des b. Bata‘ waSagrän , haben erbaut und voll- 
2  endet hr Haus Jagüril mit Hilfe ihres Schutzpatrons , des Ta’ lab 
Bi] jam”, des Herrn von Sasar” 

24, und mit Hilfe] ihrer [Gebkieter und ihres Stammes Qir‘amatän. : 


4034. —— P. 149-150, n° 1104 | Caractères en relief. 
eux fragments Jjuxtaposés. — RW 83. 


# Li Per embe He pe 
Re helninn | sna | 53] Won 32[1].. . a 


ra 20 Jab Rijäm” und ont thr| em ] Mandah To ren 


vhs 
.….und] SU Sôhnen, den banu Bata‘, und mit ihren [Stammes]- 


\ bridern ». 
| 4035. Le P Lo 191, n° 129. — Caractères en relief. Bri- 
4 à droite. — RW 4=— 101. Propriété de l'Imâm de San‘ 
onfamenéne.. A Re .Marthadum Yaz’n et sh 
bp2| 1n22/nËfm...... »  ... Pañdur, pour la maison Bägilum. 


…L. 1. Cf. RES MOSS les ? (M. M. ), conjecture fon- 
‘à sur RÈS., 3971. 1 où la copie RW porte ;n29. Dans C.LS., 
, 200 et R.É.S., 2020 la copie porte jn1. 


4086. —P-161, n° 130. — Caractères en relief. RW 88. 


4 


M DPINNON en Jar: à leurs seioneurs. 
.palon(3. AUS: leurs filet. 


dd ch cd Stone ns 
“ r 


4037. — P. 151-1592, n° 131. — Caractères en relief, — 


iW : 111. 

5 

‘+ SAINS CIRE 

; Pe .03372{[n%/23... + ...etpar Dhât] Ba‘dänim.. 
BL. 1. Après le 1, un D? 

« , RÉP. D'ÉP. SÉM. — VIi , mn 

à (Déc, 1935.) 


ke 1 en, ar. ANT xû à RONA OUR PU 1 To ur, ë Lo Lie nr NE 


[4038-4039] RÉPERTOIRE “tie 50 
1038. — P. 159-153, n° 139a [RW 112a]+ 133 [RW 


110]+ 136 [RW 85] + 1834 [RW 113] + 135 [RW 84 
139 b [RW 112 b|. 


Six fragments, caractères en relief, appartenant sans doute à 
une seule inscription. À droite du n° 1324 et à gauche de 133: 
monogramme. : 

Nous juxtaposons les fragments d'après la traduction de MM. 


(Monogramme) ;29n (133) [1..o]niw [Monogramme] (1324 
mbalnsimiofpon|ns|n (134) ...wmsi|j9n (136) 
...fijonnoonat (132b) …. onnémionon]én|n (135) 
(1324) S-r-h{") [und] (133) Halfän... (136) und Juha‘a 
und ihre Sühne [haben erbaut. .. mit... und (134) mit der Da 


Himaj}" und mit der Dät Ba‘[dan] (135) " und mit threr Sonn 
[und ihrem Mandah  (132b) und mit ihren Gebietern . 


Le premier monogramme paraît être nat, ce qui fixe la lec 
ture du premier nom propre. Le second monogramme est proba 
blement complet et se compose des lettres 73. 


4039. [SAB.] — 0. Op. cit. [R.É.S., 3967], p. 154-158 
n° 137. — GB. Op. cit. [R.E.S., 3992, 81, p. 87, fig. 50. 

Huqgqa. — Vase en bronze découvert dans les fouilles du templ 
— RW 58. | 

L'inscription court sur la partie bombée; au début et à la fr 
disque surmontant un croissant. 


opisfnon|mnivot|ossss|n$|nipn|onoo|;ons | 133 


Die banü Rams” und Sumai” haben (dies) dargebracht der D 


Ba‘dän", danut sie sie beglicke mit reachlichen Früchten. 


sm. 4 ’ h 
ES Fan de & 


AE Me É 


mn pee ja same [4040-4041] 
4040-4042. [SAB.] Op. cit. [R.É.S., 8967]. 
in — Graflites. 


‘ 
L: 


D a040, — P. 157-258, n° 138. — RW go. 


F.snfplomin 1  Wahbum, fils de... 
...W]smolpnoilwnD à  Suma‘y et s’abreuve(?). . . 
2v/809%{pa2n| 3 et les puits de Ghalaz 


19n9pP2/10..7. 4 ...leur bétail... 

4. .2Nx|pipInD 5  ...et acquisition... 
on[.nfjnni.01 6 ...le fossé(?) 

SONO D RL " Crots 


MP. NES 
NJODN... 9 


. Le graffite rappelle l’organisation de l'irrigation d'un terrain. 
- L. 1. Le n initial indique sans doute le début d'une phrase. 
Cf. R.E.S., 4041, 4: 4043, n final marquant la fin d’une phrase. 
» L. 3. 851, cf. C.LS., IV, 11, 2 (copie de C.LS. : 399). > 
- L.6. Lire jnn0? (MM) «fossé», ef. 85e (Hôrnan, ete, dans 4 
ER XLI [1934], p.92). | 
$ L +7: AN, cf. R.ÉS., 2687, 5; 3854, 4. 


È 


1 4041. — P. 158-159, n° 139, 140. — Deux graffites pré- 

sentant le même texte. — RW 91, 92. 

k ( 139. lo | 

| non|j2|»3[s]n : hfPo [nono |i[s2]x 

nn + [nbPhpnl Lx 

. sfmo||spn]| 3 dmapr]|1n1[ 2m 

ninfophinin 4 | 
h. 


SANTA. 172 
C4 | 


[4041-4043] RÉPERTOIRE 59 


Asna°, Sohn des Himmet‘att, peweiht dem Talab; und er brachte 
dar sich und seine Kinder und seine Gesinde. 


Un n au début de 139, 2et à la fin de ue k; un n suiv 
d’un à après 22Nn, 140, 2. Cf. RÈS, 4040, "1110. CI 


C.LS., IV, 446, ©, etc. 


2042. —— P. 159-160, n° 141, 149. — Deux graflites pré 
sentant probablement le même texte. — RW 96, 97. 


141 , 142 
3 [ahbt : ...DVDŸ 
[palais solaonn|sése] 2 nr) 


hahablhnofps 3 23...) 
OP AU Eee NID 
D3212., 5 11 


Sami” b.. , geweiht [dem Ta’lab] bei (dem Tempel) Ja[üd , ha 


dargebracht silch und seme Kinder und sein Gesinde. 


susias, ce GLS: IV, 574,3. 


1h1,1. 5. Nous croyons lire D3, nom propre. 


4043-4045. [SAB.] — a. Op. cit. [R.E.S., 3967]. — &: 0; 
cu. | R.É.S., 3992, 8]. 


Huqqa. — Graffites. 


4043. — à, p. 100-161, n° 143. — &, p. 169, fig. 105. 


Plusieurs graffites, dont un en caractères pointillés. Un cav: 
lier en caractères pointillés. — RW 95. 


ue : k ee A 


possas) | : 


HET 


* 


1 en A AU ny Aa 
te pins AL 1 n opn : QE 


on|p| DINDY à 


2. 2nnlbb à 


Hnihnoifpn 3 
NT be | Un 4 


_ Bäriqum. 

1 “Ammvanas, Sohn des Sabah" 
gewJeiht dem Tæ& lab... 

hat Pre sich [und seine KTin- 
FR 


Ÿ 
Æ © à 


aps est isolé. Le n, marque finale ? ct. RÉS., 1040: voir 
aussi |. 3. 
L. 1-4, cf. R.ÉS., 4041; 4042. 


4 


1 4044. — à, p. 161, n° 144. — B,p. 170, fig: 104. 

.… Deux cavaliers sur des chameaux en pointillé. — RW 94. 

E ona[s] Dbo4 [272750 Ma‘dkarib, clan de Samyum. Sabhum , . 

4 ADN. 2... |. clan de ... Vuhahmid. | # 
Â 


À : ; . à - - RE 
. Pas de trait de séparation après 90%; le nom suivant parait 
indépendant. 


à 4045. — à, p. 162, n° 149.— 6. p. 172, fig. 109: 
Quatre animaux, dont un bouquetin. Dessins et caractères 
pointillés. — RW 97 6. 


| r ._oholo Sa[miqr[" 
[Ann hat erneuert und. . 


CET VTC UE 
\ 
| 
| 
| 
| 
Ï 


? 4046. nl ea Be cit. nés, sa, 1 Fe 17 75 
_» 1 ag. de 

_ Dhamär. — Bu. San‘ä 1909 TI Jemen. Noir sous s nés. 
À 3967. 


cu Que ee 


js ner me 
soi| manon] na] nn0o|: 
Dna[n[on]|arast|) 
pti. |... 


es [puits AE 
. Salhat par Paide A leur divinité et FE 
... el par laide de leurs seigneurs bann M... 


L. 3, compléter wnnè]301? 


RRPSPPERR PP « 


4048-4050. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 3967]. : 
_San‘a. Voir sous R.E.S.; 3967. 


ET ge he mer died ras) 


4048. — P. 198-199, n° 157. Caractères en relief, — RW 
Photographie H. Schlobies. La pierre a été transportée à Djibouti 


ojpos[oop2lmnn(3|.......... % 
tmpaifno {os {onnann|nint 9 
P9%/n]nhs[o/palbnnfs|sht. 3 


oshaifoson|nnfaye| ...... En on A 


 S 


EE rs 4 | 
1e nds Hi de 2 ft Nimr Va da HAS Sn + «it IE 
3 £. .., und sie stellten] ihr [Hauls ane in den Schutz des Attafr 


_ Sariqän. .… 


\ Mi is à und Nasr” und mit Waçair ! 


4 4049. — P. 203- 205, n° 160. Brisée à d droite. — RW 1% 


D k _-..bw|tl Drm... à 
| Ti RS EN D PARU L. 
ofualinaon|ionmin... 3 

D eabenfnaanifipnnnnn ntfs... 4 
; fnènionnèo|mnone|2f... 5 
oonnfo|ohl;3l208n..... 6 


1 ... und thr Sohn, banu Na‘mäfn 
a ... dû Mulaik", haben erbaut und vollendent [ihr] Haus 
. und die]... die ihnen gegeben haben ühre nee die 

Au Su= 

haim",]... mit der Hilfe Upen Cebiéter uni der Hi Ve des Talab 
. und] mit ihrer Sonnengottheil und ihrem Mandah; und sie stell- 
ten [ir] Haus]... in den Schutz 

6 des ‘Attar Sariqan ul des Talab vor Schädig{er und Bü]se- 

wicht. 


L. ». Finale : ni ]n2. — L, 3, finale : oo. — L. 5. 
mnnÿn, forme syncopée ; finale : Wan "2. 


* 4050. — P. 205-208, n° 161. Palimpseste? — Bu. Jemen 
1907 N° 288. 


de [non] Feb 


._….... 


1P3101p/?25|° n > 


An}. : 
. LE 3 


71 F FL Cal 3 
tr: ñ (e " 4 ” y 
VAE 4 4! FR PTS ne 


Ra 
LS ‘4 | [4048-4050] 


Pa ER OUR RS EN NT SSSR OERRUTS 


[4050-4052] RÉPERTOIRE 56 


1... A]swaf und llwahab und [ihre] S[ôhne. .. haben... und 

>. erneulert alles n-k-l des q-d-m des d-q-n [ihrer] Gr[abanlage . 
und stellten 

3 thre Grabanlage S-n-° [unter den Schut:] des ‘Attar Sariqän . . . 


L. ». 55, ef. C.L.S., 40, 3; 46, h, etc., employé comme syno= 
nyme de np, np, dans le sens de «creuser» (p. 208); à rap- 
procher de accad. naklu, nikiltu, «kunstvolle Arbeit» (Rnonok., 
Stud., Il, p. 26). — 07p «escarpe», et d’une manière générale 
«partie antérieure, façade», cf. Hôrner, etc., W.Z.K.M., XI 
(1934), p. 85-56 et note 4. — ;p3, cf. C.LS., IV, 619, 5; Ruo: 
DOKANAKIS, Studien, T, p. 69 : Vorraum» «ou simple préposition : 


«devant» cf. Hôrxer, dans W.Z.K.M., XL [1933], p. 32. 


4052. [SAB.] — a. Op. ait. [R.ÉS., 3967], p. 229. — 
8. Op. cit. [R.É.S., 3994, 81, p. 44-45, n° 34 et pl. X. 


San‘ä. — Brisée à droite. — Berlin VA 5340. 
Texte d’après 8 : 


19e NONIDN MEET eee SRE 
anis] nfs {sn /nops. 0: g 
AS DAnpit |) APRES AN 


onmanninn|onon2|fi25$lsn 4 
2%50n/n[ | ]p0|o(.3 


1 ..im, Mapd der ban[u. 

> hat are acht dem ‘Attar von Di]bän die Statue von Gold 

3 , wie hnen befohlen hat ‘At- 

h tar von Dibän mit einem Orakel und gemüäsz ie Traumgesichtes 
die (sie) hat schauen lassen 


5 ....( )zum Hell] thres Sohn [nasar 


L. 4, n?, cf. m2, RÉS., 3945, 3. — man, ete., cf. C.IL.S: 
IV, 357, 10-11. 


D ANNE 
NITIQUE. (40524054) 


Far à au début : nr lecture OR A 
e fac-simile de la pl. X. , 12 


LRO 


1053. [MIN.?] — Op. cit. RÉS., 3967], p. 226- -297, 
o 166. 


4 San‘. __ Intervalle entre les 1. 3 et 4. — RW 6 Musée 
de Berlin VA 8973. 
1 ….Ppobmol(}no... à 

NO NNSDIN... 0 


..nfenanfn|opc... 


3 
...n02D|2nmny)... 4 
..méalspaln|ono... 5 
6 


frinsonoés (2... .. 


| Cette inscription ne se prête pas à une interprétation satisfai- 
F sante. La juxtaposition insolite des mots et le nombre de &raëË 
Xeyéusva la rendent suspecte. M.M. y voient un texte minéen très 


obscur. Grimme (ls Muséon, XLV [1932], p. 113), la tient pour ya 
un faux. | 3 
4 
g: 
À 4054. [SAB.] — Op. où. [RÉS., 3967], p. 227-228, ë 


ALLER : 2 
_ Apportée par un juif à San‘ä. — RW 156. | 


]2.. 1 


spopelobin. à 
[phôlimaiinnn|]... 3 


x 
| 


_ L. 1. Lecture douteuse. 


FUN: Es : res. PPRSRPE TO C 


[4054-4057] RÉPERTOIRE ‘| 
L. ». j12v, cf. C.L.S., IV, 380, 3. 
L. 3. jn915, sanctuaire ? — ;3h|jm2, sanctuaire de ‘Athtar, 


cf. C.L.S., IV, 289, 1, 2h, etc. 
L. 4.953, c£ R.E.S., 3884, 5, 


4055. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 3967], p. 228-230, n° 168. 
San‘ä. — Bu. Jemen 1907 N° 287. 
b(v)[xn Waddab Sadal ? 


MM. : on; Ryckmans lit v1% (Le Muséon, XLV [1932], 
p. 324). Les deux lectures sont possibles, car les trois lettres de 
se nom sont accolées à la manière d’un monogramme. 


4056. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 3967], p. 230-231, n° 169. 


San‘ä. — À chaque extrémité un monogramme. Caractères en 
relief. — RW 1. 


Sn 


Le monogramme de droite contient les lettres 1, à, F (?),ñ, 
N (?), ©. Celui de gauche, les lettres N, 3(?), D (?), 2(?), à 


4057. [SAB.] — Op. cit. [R.E.S., 3967], p. 234-239, n° 174. 

Autel à parfums acquis par Burchardt au Yemen. Sur la face 
antérieure, disque au-dessus d’un croissant. — Collection 
Max Ginsberg à Berlin. 

Face antérieure (A) : 

D[n%/0035 1  Danam” von (der Sippe) Sa- 
[pvipnlnps + faqijän hat dargebracht (den Altar) 
hinin?v2 3 der Herrin von Hadat, 


ra 
Sat MC LA 


J'es ra 
TU à ; LV 
# - à ae, à Len WC c' 


1 


USE Are NC EN ue É Ü Fur 
F. © D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4057-4059 
k Côté droit registre inférieur (C) ut 


a4 
Eure 


[emëint 1 der von Zara”, | 5 ‘ 


vpn à zum Heile von ülnen zum Hei| le 
Dee wnn2| 3 der Tochter von ihnen, 
_ Côté gauche (D): 
21]ov2x 1  An‘am, und der Sôhne 
[pmonhon » von [iin]en, [wahab 
[Pon/an22{n 3 und A]bükarib, und zum Gedeihen 
o{n]" 4 des Wei[nberges von th]nen 
. Côté droit, registre supérieur (B), inscription indépendante : 
| | Mpo0o/523 : Ban Safaqgijän 
etui [232 a und Karib von H-k-l. 


(D). L. ü. CE C.J.8., IV, 228, 2, ete nt 
| 4058-4059. [SAB.] — a. Op. cit. [R.ÉS., 3967], p. 239- # 
40. — &. Op. cit. [RE.S., 3992, 8], p. 196, phot. 151 et 4 
150. | DRE à 


| Environs de Hodeyda. Voir sous R.É.S., 3967. Stèles. Sous un 
visage en bas-relief, inscription. Propriété du prince Sidi Moham- 
med à Hodeyda. 

. 

. 4058. — N° 172. — RW 5. 

nhvoin  Hauf'att. 

…. 1059. — N° 173. — RW 6. 

2n10ÿ ‘Ammiwatar. 


RE 


È + 
[4060-4062] 7 RÉPERTOIRE ‘6 


4060. [SAB.] — «. Op. cit. [RÈS., 3967], p. 241-249 
n° 174. — 6. Op. cit. [RES., 3992, 8], p. 197, phot. 152. 


Sous une tête en ronde-bosse, inscription. Acquis à San‘. — 


RW 81 b. Musée de Berlin VA 8961. 
php 


Le 3 et le p sont douteux. Rathjens tient le monument pou 
authentique. 


4061. [SAB.] — Op. ci.[ R.É.S., 3967], p. 249, n° 174 a. 


Sceau scarabéoïde en carnéole, En haut et en bas, feuilles d 
lotus et fleurs. — Collection Georg Hahn à Berlin. 


Au milieu : Noñ Khamrén. 


4062. [SAB.] +— à. Op. cit. [(RES., 3967], p. 246-251. — 
B. Op. cit. [R.ÈS., 3992, 81. 


Bas-reliefs avec inscriptions, faux, appartenant au groupe décel 


dans R.ÉS., 4079. 
N° 179. — RW 162c. Berlin VA 8960, 
[ins 


N° 196. — B, p. 199, phot. 155. —- RW 1694. Berli 
VA 8966. 


= ist 
N° 177. — RW :69 a. Berlin VA 8962. 


an" |. | 


x 170. — e* P. 200, gi en RW. Berlin va Lsgye. 
4 Nat 2 Le 3h. ans. 

Le es 2 à l'envers. 

Ne ° 180. — 8, De 201, nr 158. is 814. pen, ne 8963. 

% CRUE ste 


Ne 181 — RW 160e, Beria 8964. 


DES Te 
| Noi8a. Re. p. 203, fig. 154. Bi RW 162f. 4 | 


# | ann] .n] 


x 183. — B. Op. cit., p. 203, fig. 153. —— RW 1566. Col- 
le ction K. . Twitchell. 


vhb|oon1. 

É Cf. R.E.S., 4074; 4080 , n° 80. 

N 184. — RW. Berlin VA 8965. De ALAN à droite. 
D. > 21/p72; 

À Lire »]p7/pa8y, dl n° 186. 


N° 185. — 6, p. 200, phot. 156. — Trois personnages de 
face. À gauche, un animal de profil. — RW 814. Berlin 
pur 
FAR AMRE" EAP 


Un AE ER den à dns 


ê 
_ [4062-4063] RÉPERTOIRE 62 


Cf. RÉS., 92663; le dernier mot : o]osnn? Cf. RÉS, 
3902, n° 163; voir aussi le n. pr. retourné ?Nn7w. : 


N° 186. — B,p. 203, fig. 155. Relief, Trois têtes de face, à 
gauche une tête de chameau (?) de profil. — RW 158. Collection 
K:S. Twitchell. : 


Les deux mots à droite se lisent de gauche à droite. 
à 1 +— 
2vh|[j2|o3n3]|v21|592; 
On peut conjecturer : 
Jnp|72v [jh ]|j2|o5on 


CE R.ÉS., 4079, n° 70. 


N° 187. — 6, p. 202, phot. 160. Bouquetin couché. — RW 
162 b. Berlin VA 8963. 


[TN 
N° 188. — 8, p. 202, phot. 159. Buflle. — RW 81 c. Berlin 
8970. 
Motif astral? —  nii.nnjl2. 
Cf. n° 186. 


PR D RE 


4063. [ SAB.] — à. G. Ryckmans, Inscription sabéenne, dans 
Revue Biblique, 1931, p. 268-269. — 8. M. Conex, Document: 
sudarabiques, 1934, p. 23-24 et pl. X, n° 5 


El-Wadi. Inscription gravée en relief encastrée dans la tout 
du village. Mutilée à droite et à gauche. Photographie communi: 
quée à Ryckmans par J..A. Jaussen; à Cohen par R, Montagne. 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4063-4064] 


… Texte et traduction (æ) : 


é 
…ChO)hmGahhpan| not... 2 
..Nn3/oinni|oin|n3... 
.. \jpnnnolopon|onvwi|}n... 3 


1... trilbu (?) ’Athqaw et ses (fils) (La)ha(y. .…. 
3 ... gens du clan de Ma’ dhanum, ont construit. . . 
- 3 ... et Sa‘bum, et par l'autorité de leur seigneur... 


L. 1. 3PN, dernière lettre n? (Communication de H. Schlo- 
bies à Ryckmans, le 23 juillet 1934, d’après photographie du 
prof. Colin). D’après 8 il y a un 2 ou un n. Sur la photographie 
& apparaît un 1; dans la photographie agrandie 8, un angle du n 
est plus probable. — 371321, possible d'après 6, copié par 
Schlobies; æ : WniN1; un nouvel examen des deux photographies 
nous amène à adopter la lecture 171321. 

L. 2. oinf, cf. R.É.S., 4009, . 

L. 3. 02yv1, nom propre. 


4064. [HADR.] — a. G. Ryckwans, Inscriptions sud-arabes, 
dans Le Muséon, XLV (1932), p. 285. — 6. Op. cit. [RE.S., 
4094 |, p.49, n° 22. — y. D. vax per Meuzex and H. von Wiss- 
Mann, adramaut, 1939, p. 176, fig. B. — à. R. STROTHMANN, 
dans Z.D.M.G., 87 (1933), p. 78. 


| Meshed. — Inscription copiée par M.-J. Boscawen. — Bosca- 
Wen 1. 
B: o1ono0p|p{o]| po... 


. a voué à [S Jin sa personne et ses enfants. 


La copie de Boscawen est à l'envers. Cf. a, p. 286, note 1,et 
Rycxwans, dans Le Muséon, XLVI(1933), p. 318. — Pas de trait 
de séparation après 1DDD3. 


ni g | | °À 


. 1 à 
[4065-4068] RÉPERTOIRE 6, 


4065-4068. [HADR.] — Op. cit. (R.E.S., 4064, à), p.286 
288. 


Inscriptions copiées par M. J. Boscawen dans le Hadramût. 


4065. — P. 286-287, n° 52. — Meshed. — Boscawen 2. 
-nfpalor Pas (?) Bayyin Fafüt 
fon |5pn a voué à “A$tarum. 


DV, cf. tamoud. 70 (Jaussen-Savignac 575), pour 9NDIN). — 
“pn. La première lettre est un 3, qui peut-être un ñ ouunt 
mulilé. Le préfixe n se retrouve en hadr. dans R.É.S., 4067. — 
ons, le ® pour le à, caractéristique du dialecte hadra. 
moutique. 


4066. — P. 287, n° 53. — Terim. — Boscawen 3. 
onDav 


Lire ...b|n2v, le nom de la ville de Sibâm? Cf. RES. 
1218. 


4067. — P. 287, n° 54. — Terim. — Boscawen 4. 
Pn3pn a voué à Hawl. 


nn, divinité lunaire hadramoutique. Cf. RÉ.S., 3945 , 1% 
Rycxwans, Les noms propres sud-sémitiques, 1, 1934} p. 13.—»3pn 


préformante n, cf. RES, 4065 ; 4181. 


4068. — P. 287-288. — Sayün. 
N° 55. — Boscawen 5. 
D|p2 
D 


Lire 00{?]v2 où n5y0 ? 


_ Boscaven 7. 


Ent pm Hinbis (2). 
cr Rires, ®- cit. [R. ES, YL P- 95. 
N° ° 58. — D Boscawen 8. | 
“on | Talwi (?) 
p>11 de Ra‘nn (?) 


C.LS., IV, 518, 4, ete.; por, RÉS., 


N° 59. — Boscawen 9. 


nx2 YBST 
17 Yarwvi (?) 
Dernière lettre du deuxième mot : 7 ? 
N° 60. — Boscawen 10. 

ovb|DiNDD ‘Ammanas ‘Alsum 

s[rv.0|250$ clan de Laghab 


Lecture très conjecturale. Premier mot : ;3n0% ? 


1 ÿ" fe 
+ N° 61. — Boscawen 11. ; 
, ss ’ £ 
: n2$9 Laghabat (?) “a 
à ° 00 : 
ane | 
RÉP, D'ÉP, SÉM, — VII, SE 5 


(Déc. 1935.) ; 


/ à x 

[4068-4069] RÉPERTOIRE 6 

N° 62. — Boscawen 12. On 
45995 


4069. [SAB.] — Op. ci. [R.É.S., 4064, a], p. 289-295 
n°103: 


Msäb. Copie de Boscawen. En haut à gauche des lignes 1-3 


deux monogrammes. — Boscawen 13. 
Ù Ù [SRE Po op 2nnoe [20 onenos 1. 
ï D Panaéo{sh|ne[n]|#ohoojun(n]lie 


sfnnon|mfun|s{p]ooiaffjnyfno 3 
{pPéfonas|s{oh{n]senfbniossnl; 4 
mbleniaiv];no] jose 


vax/nnnlonfthhn 5 
2 p{r]l22{anè|noatal js [oo inf tin PPoD 6 
3»{Jo[| av|onp|nasyn 


phnvréoihinnssenlin 7 


...Nan{|Ppshapnon[ihoilinfss: s 


“le [Pannlnfemisst/soo]onos. SHARE 
Pa anp/an|92[avn inops nsbées|... 10 
HPh{po[o|]eo|pon|hyn/sios/on... 


i Sarahb®il Vakmul et Saralil Vaqbul et Mar] tha \d[?1- 

2 lân [A Jhsän et Sumyal f]° (A J$wa° et les [As de Sarahbril 

3  Lahalyl'at et Ve ar] kha]m et Sum|yaf}f ?A[$]wa°, ceux du clan d 
Vaz’à- 

K: net Gadanum et Y. al[gab] et Fasbur. hommes libres de leur tri 
Day /a |tân 

5 et Raly]hum et Maharat [ou et les suzerains] et les kabirs de l 
tribu Saybân ont réparé et mis à exécution [le plan de répa 
ration de] 


he dite Fins 


67 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. _ [4069] 


6 l'ouvrage d'irrigation de leur te[r fre Sahbum [ou Saybum] après 
; qu’eût été FRE (et bouleversé } tout son réf servoir ?| 
7 [et] sa maçonnnerie et son terrassement, à partir de la construc- 
| tion de Raq'um [ou Raf° um] jusqu'au terrain irrigué 
8 des terrasses et de [la] vallée Lag’um; et ils ont Pers la pee 
: qui est établie (?) 
) ... coudée[s](?)...; et ils ont construit et exécuté son canal... 
10 [et soÏn... et son terrassement et son réservoir (?) et ils ont tær- 
ÿ miné tout l'achèvement [dans] son intégrité... 
{1 par laide et le secours du Miséricordieur (Ralhimanän), segneur 


du [c]iel et de la [tefr[re. 


Monogrammes : 1° “et, premières lettres de }N1?; 2° D et », 

premières lettres de 120 ? 1 
Di L..:1-4. Cf. RÉS., 2633, 1-5 et O.M. 281 (cf. RES., 3904). 
— "Din, cf. ares Altsab. Texte, I (832), p- 92. 
. L. 5. nn9, lire 31n0 «suzerains » ? Cf. RES. 2090 10% 
imyn, cf. le subst. ny, RES., 4085, 1 d'après l'éth. eh «pla- 
nieren» (Grimme, dans Le Moon XLV [1932], p. 97; Ruono- 
KANAKIS, Studien, IT [1931], p. 8). 

L. 6. on, lire 030? — ;1v2, etc, cf, C.L.S., IV, 541, 43, 
6. — Sn (à rapprocher du syr. us (shp) «zersiôren » (com- 
munication de H. Bauer à Ryckmans, 6 février 1933 )). 

L. 7. N929, cf. Morprmanx-Mirrwocn, Sub. Inschrifien, 1931, 
De 177, note 1. — voÿn; cf. hadr. 5 «soutien, support», 
xs», «la côte en pierres avec laquelle on forme la terrasse» 
(Lanpeere, Hadramoût, p. 638). — nanyn|}, etc., cf. RES. 
2687, 4; C.LS., IV, 540. 77. — onp, lire DND9? — sy, 
ef. RÉS.. 2814, 3. 

L. 8, cf. R.ÉS., 3856, 1-2 

L. 9. onDN; le mot pourrait être mutilé. 


+ L.10. pv, cf. ié, «partie postérieure d'un réservoir». — 251 

t np, synonymes d'après Rhodok. (Stud., II, p. 46); 353 étant 

léterminé ici par np, cette interprétation n'est pas justifiée. 
bugs cf. CLS, IV, 540, 80-82; R.É.S., 4107, 4 . etc. 


[4070-4073] RÉPERTOIRE 64 
40704072. [QAT.] — Op. cit. [R.É.S., 4064, «], p. 295: 
296. 
Collection Sir J. E. Scott à Aden. 


4070. — N° 64 et pl. VI. — Statuette d'albâtre. — Scott: 
Aden 1. 


piui|onns|/|o2t 
ox 
“Asabum, fils de Dharahil, clan de Yasdugq- 
| *l 
4074. — N° 65 et pl. VI. — Statuette d’albâtre. — Scott 
Aden 2. 
DNn91|n%|n% Dhayrat, fille de Dharahil 


Cf. 5>S, Hess, Beduinennamen aus Zentralarabien, 1912, p. 24 


4072. — N° 66 et pl. VII. — Stèle. En ronde-bosse, une tête 
de taureau, — Scott-Aden 3. 
da | oNn994 [nat 
IlSarah, fils (ou clan) de Dharakd, a consolidé. 


bn, de 6, cf. C.LS., IV, 155, 9, etc.; R.ÉS., 2774, à 
3015, 1. 


4073-4078. [QAT.] -— Op. cit., [R.E.S., A0G64 a], p. 297-299 


Collection du major D. B. Thomson à Port-Soudan. 


4073. — N° 67. — Socle de statue en albâtre. —- Thont 
son 1. 


Comm Rs fe de pe 
unis [os ] dum, clan de Dharakil. 


n n, fm syncopée de nn. 


4 074. — — N°68. — Relief, faux [ef. RÉS., Lo6a, n° Lil 
Thomson 2. 


En. L 


--Bnab|oh 
ct RÉS, 4062, n° 183. À 


4075. — N° x — Autel à parfums en albâtre. Sur la paroi, 
rois lettres séparées par un trait. — Thomson 3. 


PIE *, initiales de noms d'aromates ? 
É—nè. 


4076. — N° 71. — Relief, faux. — Thomson 5. 


1 e— [99 


4077. — N° 72. — Fragment brisé à droite et à gauche 
— Thomson 6. 


3v0n|nox ...servante du clan de Tal‘ab... 
Cf. av, RÉS., 3566, 30, etc. 
| 4078. — N° 93. — Fragment brisé à droite. — Thomson 7. 


2Nn91| n1 me. fille (ou clan) de Dharahil. 


4079. [SAB.] — Op. cit. [RÉS., 4064 a] p. 300-303. 
po -86. Collection D. B. Thomson, à Port-Soudan. — Toutes 

{ ESS sont des faux. 

; 

; 


L 


due AS ner tr dé. 
L F J 24 
È 
x 4 


[4079-4080] RÉPERTOIRE 70 


N° 74, 75. Plaques de bronze. Répétition de plusieurs lettres 
identiques. — Thomson 9, 10. | 


N° 76. Albätre. Personnage assis, -— Thomson 11. 


N° 77. Calcaire. Personnage assis. Inscription autour de la tête. 
— Thomson 12. 


N° 78. Calcaire. Personnage debout. Inscription autour du 
front. -— Thomson 13. 


N° 79. Personnage assis. Inscription au sommet de la tête. — 
Thomson 1/4. 


2và|}2 


D{on Hufnum, fils de Tha‘bân, 
Hép|3{2]lylt serviteur de Qardän. 


. Cf RÉS., 4062, n° 186; 4084, k. 
Nes 79 bis-81. Reliefs en calcaire. — Thomson 14 bis-16. 
N° 82. Relief en albâtre. — Thomson 19. 


N° 83-86. Plaques de bronze. — Thomson 18-91. 


4080. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 4064, a], p. 303-306 
n* 87-99. 

Faux appartenant à la maison Edward Goldston, à Londres 
À part le n° 93, les monuments représentent des personnages er 


relief, et les caractères appartiennent au type de R.ES., 4062 
n°176, etc, 


N° 87, 88. — Goldston 1, 2. -- Texte indéchiffrable. 


Û ; “ 
Y AE re 7, 
( # 


ones 74 EE 


re 


: CAS 183: Don. 


NN an sun n° 91, PE — Goldston 6. 


f \° " oà. — Goldston 7. 
À Fragment re des cn CPS IV, 652%: nb. 


N° 9 è 
CI RÉS, 4062, n° 102. 


a — Cols CE 
M. vi nova. Cf. RÉS., 4077. 


N° 96. — Goldston 10. 
“_, sno|n. Cf. RÉS. 4062, 183; 4074. 


Ne 97-99. — Goldsion 11-13. 


DE. 


-4084. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4064, a], p. 307-310. 


Collection du commandant de vaisseau Craufurd. Toutes ces 
èces sont des faux. 


Ne 100 et pl. VIEIL. — Craufurd 1. 
F lignes. L. 3 : on[v]2 ? F 


+ 


A 


[4084] RÉPERTOIRE 79 
N° 101 et pl. VIIL. — Craufurd 2. 


phl%anfs : Cf. Prid. II. 
ov2|0[%30 2 Cf. Miles 3,8. 


ovh|;n> 3 Cf.Reh.X, 8-9 
ou %]» | w(>)2 cf. GL 1396, 6 [qatl|. 


polporfofninns 4 Cf. Rehatsek XI, 6-7. 


Les éléments de chaque ligne (à part Gi. 1396) sont des frag- 
ments du grand-texte C.I.S., IV, 338. 


N° 102 et pl. IX. — Craufurd 3. Caractères ressemblant à 
l'ancien éthiopien. 


h lignes. L. 1 509 —53pn? — L. 3 : obn. 
N° 103 et pl. IX. — Craufurd 4. 


Relief. Personnage. et inscription du type de R.E.S., 4069, 
n° 176. 


N° 104 et pl. X. — Craufurd 5. 
Faux d'après G1. 730, cf. R.ÉS., 3556. 


N° 105 et pl. X. — Craufurd 6. 
Mauvaise copie du faux n° 104. 


N° 106 et pl. X. — Craufurd 7. 


Deux cavaliers, à l'envers par rapport à l'inscription. 
Certaines lettres sont caractérisées par les cercles qui se 


retrouvent dans R.É.S., 3949 bis: 4206. 


N° 107. Deux fragments distincts. Les 1. 1-5 se composent sans 
doute d'éléments disparates : 1. 1-9, boustrophédon; I. 3-5, de 
droite à gauche. — Craufurd 8. 


cs . Haywum. : 


bslaebhhs nas | serviteur de Thawr‘alay… 


1 ë PS pro Pr] 33 “Athiar Sarqän. “ 


vpn | ou | He | “ 


DE e 

1 6-8 sont une Et fautive de C.L.S., IV. 400. 
Ve 108. — Craufurd 9. 

5 dans le style de R.É.S., 4062, n° 185. 

É N° 109. — Craufurd 10. 


| Relief, un personnage debout, dans le ie de R.E.S., 4062, 
1° 176; à gauche un Se 


i 


4082. [SAB.] — Op. cit, [RÉS., 4064, a], p. 311-343. 
Faux, communiqués à Ryckmans par Sidney Smith. 
Ne 110. Trois lignes, caractères du type de HAS 1062, 


© 182. 


N°11 1. Sceau en cuivre surmonté d’un bélier assis. Sur la sur- 
ace inférieure : 


n° ce qui donne, si l'on retourne l'inscription : SO 
1 12) 


D? | is 


dir Da de ré c ÉD 


CE. mé, RES. 2802, 1, ete., pris pour un nom propre 
ir le faussaire. Le n est reproduit par un ñ. 


PRE CRE SOS NE ETS 


27. 
ral 


L} 2. 
L Lt 7. à 
» 000 


Le 
[4082-4084] _ RÉPERTOIRE 7. 


N° 112. Sceau en gypse brunâtre : YYN, mauvaise copie de DIN 


N° 113. Sceau en agathe. Trois caractères : x x %. 


4083. [SAB.] — a. Op. cit. [R.É.S., 4064, a], p. 313. 
n° 114. — B. M. Rosrovrzerr, dans Journal of Roman Studies. 


XXII (1932), p. 110. 


Chameau en bronze. — B. M. 102480. 
Sur la cuisse droite : 2N71 Wadd’ab. 


es 


4084. [SAB.] — à. Hurenr Grimue, Aus unedierten südara- 
bischen Inschriften des Berliner Staatmuseums, dans Le Muséon, XLY 
(1932), p. 92-94 et pl. TL. — 8. Morprmaxx-Mirrwocn, op. cit. 
LRE.S., 3994, 8], p. 42-43, n° 32 et pl. IX. 


Berlin VA 7815. 
Texte et traduclion d’après 8 : 


pjfnon|onnninalans$s 
oPolinn?ninipalonns a 
nhofvvpañintfinefs 3 
sjeña|nia|[omn|lépsalf 4 
ojnvn([ns|aés{an)(ohl(f) 5 
BY IPN NM ESSEUE 2 Panñ[n 6 
D} |S22p0) 0 PPERER fonds? 7 
non /oson/imnronn|tn 8 
12 jininéni|2oags |jpnni|[} oo 


DN2%] | vw | 233 | Dn[oN2 . 10 


: 
4 Ghadirrabb, fille de Hayw° awûm, servante (?) de la tribu de NUE: 


a  Dhakharum, a voué à son dieu Nasr[um 
da s]tatue d’or dans la cella CT 


BL. :. now, pluriel de non ? Le sujet est au re D'après 


| D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE, [4084-4085] 2 


Vous traduisons : SAS EE OS 4 a. 


dans Dhü-Qardän, [en reconnaissance] de ce qu'il a assis- 
té en plaix Ghadirrabb, fille de] Hayw’awäm 
et Ukhtuhü. .…. 

. parce qu’il amani- Us 
De sa consolation (?). Et que Nasrum sau- | 4). 
ve] et garde Ghadirrabb et *Ukhtuhà de 


“al et dommage et malveillance d’un ennemi. 


3 ce serait une faute. 
. L. 9. 1nn0x, le suffixe masc. considéré comme fautif par «& et 


3, se rapporte au père de famille, Nasrum étant le dieu familial. L. 
Hüôrwun, dans Z.D.M.G., 87 [1934], p, 256). LUS 
DL 3. ;n220, cf. RÉS. 2980 bis, 2 4 
- L. 4. jèsp, cf. RÉS., 4079, n° 79. - TES 
» L. 5. o]02, nous lisons un D au lieu deæ et B: ...|922, “ 
ous reconstituons la suite d'après la 1. 1 : nous ons donc #14 


yen et non nywin (8). 


PGO LSEAN#67 5 
L. 8. 73 DNn, Æ a; B traduit «seine (renesung », incompalible 


vec le suffixe masculin. 


4085. [SAB.] — Opp. cit. [RE.S., 1084]. — à, p. 96- 


9 


et pl. IL. — 8, p. 7-10, n°2 et pl. I. 


Berlin VA 5324. 


| Texte et traduction d’après 8 et révision sur pl. à : 


ha |now?s | Do [ospn| jo | ave |02 22/0834 [snbos à 


72 rvnpe 


L 

va 

PR, 

si Dee 


[4085] RÉPERTOIRE 
non | 9t| joÿ | innn|nove | Par 20vxr | sovn|no2pni|nx|52] « 
n22(0)01 , 


pasôa] joñsn | 0p92 | Novo | opt | »s 


DDNND| MD) 
[aan | 09 | pos ont | nsn | 5500 | bon] inmbo | omis 
ñn3|N0y 


a 


fornphnmal]f nb | non | ponx | nv | j2ñ[5x | ]n(o) 
2/70 [nn b0 


ON 


Béattar Da-Wd’m, Kabir des ganzen Stammes der Arjäm, ha 
geleitet für seinen Gebieter [sarah b. Sumhu‘ali Janüf 

de ganze (Planierung und Bepflanzunp) der (berieselten bewässe- 
rungs-bedürftigen Plätze) und den ganzen Bau des Wasserreservoires 
Gailän und aller Kanüle und ?... 

und des Brunnens (zur LAN net von der Sohle bis zur 
Spitze, (ein Werk aus Balak- Stein), für die Palmenpflanzungen 
A£abän, Matarän, Ma’tam” 

k und Du Funiger und Samtänhän, (das sind) die Palmpflan- 
zungen des Kônigs, die Niederung von Di-Wdm im Sirr Raman. 
Und es haben gebaut und gegraben (in die- 

sen) Palmpflan[zungen | vier (Bassins (?) und deren Wasserrinnen). 
Und er hat geleitet Jür seinen Gebieter Damar‘al B... 


"JON, cf. RÈE.S., 3997. 

; A RE he de à. Cf. RÉ.S., 4069, 5. 

"ni TN, cf. RÉS., 3556 B. — n3DD (æ), lecture exacte 
contre n225D (8). 

L.3. nv», substantif (a), cf. RES. 3687; sé B : nom 
propre. Las cf. RÉS., 2774, 6; 3899. "2 | NDYD (a), 
cf. RÉS., 2650. ». 

L. Pas n(D)n2 (œ, p. UE non n|7/n2 (8). 

L. 5. D9nN, trad. «; G: Ju) , « Gemeinden». — nn, trad. &; 
cf nn, L 23; 6 : « Freien » (?) 


à 


à 


(50) 


ot 


STE 


De  D'ÉP Es IE srQuE. Haters 
4086. [SAB.] — “HR été. cm ÉS. 1084) - — à, p. 99-100. 
+ 19-20, n° 17 et pl. VI. 


n VA 5391... ht 
| ox|p{2922x{nna[sn 1 
po?x|nnnaño|sén{ [ns 2 
n 3 


| Sehjachopfraliar dés Abükarib b. Asa- 
À d'il. Und er Gros seinen Altar dem Schutz des Almaga- 
LÀ. 


LL. É L 


_ 4087. [SAB.] — Op. cit. [RÈS. 4084, a], p. 100. 
Photographie communiquée à Grimme par l'évêque Presutti à 
den. 

[7 | 9N02 :  Nabari, fils de. 


D x [39/3920 + s.Ën a placé sous la protection de? 4- 


nn2b|npn? 3  Ümaqah son autel. 


4088. [SAB.] — Opp. cit. [R.ÉS., 4084] — &. p. 102- 
ï et pl. DT. — 8, p. 59-61, n° 55-56 et pl. XVIII-XIX. 


| gione publie seulement le n° 55—Berlin VA 3842; le 
56 — Berlin VA 7809 présente le même contenu. Ces inserip- 
ions sont groupées par Mordtmann-Mitiwoch parmi les textes 
jatabanites , quoique rédigées en dialecte sabéen. 


A 


: 


[4088-4089] RÉPERTOIRE 


N° 55. N° 56. 

[oz foxpn : àf|]os2v/[fi]yfpn 
229/1{pi ND |32v/)01|} 

min 


© 


w21finn 
nlox(om|si « no|*ñnn|on|0 
0 fnops|n 


O1 


23|nona|$ñn 
mimi 6 23[9]n 


Nous traduisons : 


1 Gardez-vous de passer ! 
La limite ! Et quiconque passe 
3 pour y entrer, qu'il soit 
_ saisi. Et s’ü ne se laisse pas 
5 prendre, sa vie est mise à 
6 prix, à celui qui le tuera. 


Lie nov, a et 8 traduisent «franchir la limite», ce qu 
est incompatible avec la mimation. Cf. Ryckmaxs, dans Le Muséon 
XLVI (1933), p.317. 

L. 3. innav cf. N3, Nn2, RÉS., 2774, 4. 

L. 4-5. 5xjon cf. ob|on, C.LS., IV, 548, 6, etc. — nn 
parfait 5° forme. 

L. 5. 1nops|nèn, cf. R.É.S., 3878, 9. 


4089. [SAB.] — Opp. cüt., [RES., 4084]. — à, p. 105 
108 et pl. IV. — 6, p. 4-6, n° 1 et pl. L 


Boustrophédon. — 8, n° 1 — Berlin VA 5314 15349. Grimm 
publie seulement 5314. 
B : 03% | naù | [33 [ojnonno | one... 2, 
— +. [2 Pen; hiafonnse | sn | if sx ; 
.[mbpnlonfilshéniao]soolipslse 2 3 


Pt LS La LDE Fe Fu AE 
D'ÉPIGRr APHIE SÉMITIQUE, — Lé089.4094] 


Br Kônig von Muka “mirf”, " gebau]t?... 

t Ja]diil Baijin Kônig von Saba, und mit Sumhu‘ali ja und "US 
mit [Jatia- FAR 
mar Rens: Kônig von ab, und Ira[bb Di] Hall als 
‘lih 


Dar la reconstitution de 8. $[nañ{3, le relatif * 
Fe à n2à qui est du féminin. Or, dans R.ÉS. 3207 et 
795 on lit n2h/|°329. La reconstitution de la 1. 1 d’après 8 est 
ne inexacte, et permet de douter de la juxtaposition des deux 


e) tes. 
[ s 


4090. [SAB.] — Op. cit., [R.ÉS., 4084, a], p. 108 et pl. V. 
. Stèle funéraire. Berlin VA 7813. 

{ sJonpinsas|oss 1 

jpg onhr| pop? 2 


van] 3 


1 Grabstein des Rabb‘att, Sohnes des Haj". Und 
> es môge niederschlagen Attar Sarikän den, der 
3 sich (an thm) vergreift und ihn zerstort. 


C s à 
La NIV PLEMET SRE ENS 
ER OR ETS UE ee à n > use 


SA OC SR PAT ET 


En. 2-3, cf. C.LS., IV, hoo, 2-3, elc. — j2n2, cf. ar. Ses, 
user de quelque chose de manière à l'épuiser ». 
ds :: 


NT. 


- 4091. [SAB.] — Op. «it., [R.É.S., A084, «| p. 108-109. 
| Stèle funéraire. Berlin VA 5312. 
4 YF 505n 1023 1  (Grabstain des T-‘-m-r. Und 


nnw [DD 2 jeder, der ihn zerstort, 


vu de 


[4094-4094] RÉPERTOIRE | Ë 
hv|j»0p0l1 3 den môge niederschlagen “At- 
JP909N 4 tar Sarikan. 


Cf. R.E.S., 4090. 


4092. [SAB.] — Op, cit. [R.É.S., 4084, «], p. 113, note : 


Plat avec inscription. Faux, communiqué de Alep à Grimme 

L'inscription porte « Künigin Bilkis, Tochter des Hadhad». 

Cf. Comen, Documents sudarabiques, 1934, p. 71 et pl. VII 
fig, 2. 


4093. [SAB.] — Opp. cit. [RÈS., A0841, & p. 113-116 
— B, p. 65-66, n° 61 et pl. H. 

Faux. Berlin VA 5319. 

Copie fautive de fragments de C.L.S., IV, 54o et 541. 


L. 1 —C.LS., IV, 540, 16 (8). D'après &, cette ligne est inven 
tée par le faussaire. 

L. 9-13—C.LS., IV, 541, 1-18. 

Cf. RÈS., 4173. 


4094-4099. [QAT.] — J. H. Morpruanx und E. Mirrwocn 
Altsüdarabische Inschrifien, dans Orientalia, 1 (1 932), p. 24-33 


116-198; 257-266 [nous renvoyons à la pagination du tiré | 


part, 1933, p. 1-39]. 


Collection Kaiky Muncherjee à Aden (KM). Pour les référence 
à l'album, cf. R. ES. , 3902, 


409%. — P,9-4, n° 1, —_ KM. Estampage et copie. 


A": et an 


t ML j X En LA D 
D'ÉPIG APHIE SÉMITIQUE. 14094. as 


‘4 not|Jorpn lab vilonme|plasau|ambn (loft 
F ‘8 [é2nonen | jan vian|vio| ina sant] puis |[0]2| [5 
… ojpfjfan)pnofomw|mal|p{s|syr| mono 
É + Hoiméiniialonxinsn]Pspiaos/san 

ra NME NETE IUT 


4 Zai]d" b. Ilwahab und Abramm b. Sahir”, beide von (der Sippe) 
. Tädi", haben geleitet [und gefüh-] 
rt die ganze Arbeit und den Bau des Hauses Jafis Mabas und 
“Ahlän und Samsmabas für 
3 beider Gebieter Jadi®°a a[b Dub]jan und seinen Sohn Sähir" die beiden 
. Kônige von Qaltab]an Mit ‘At 
h tar und mit Amm und mit An[baj] und mit der Dat-Sanat” und 
… mit der Dat-Zah{r]än und … 
5 mit Ma]bas und Ahlan. 


“CI RÉS., 3552; 3553. 

L.1. 5, cf. RÉS., 3521, 1. Désinence + pour le duel qata- 
anite, cf. Raopokanais, Kat. Texte, I, p. 126-197. 

. L. a, wo), etc. sont probablement trois noms d'édifice. 

- L. 3. 129. désinence 1, cf. L. 1. 


à 

à 4095. — P. 5-6, n° 3. — Brisée à droite et en-dessous. KM. 
Estam page. ren 

4 Dam o(pn... 2 

1 2lo7pn{nf2... 

; omxnifnio]nn... 3 

: 1... haben gelleitet und abgeordnet für 

D... (den Bau) des Hauses Haql” ? 

L Se - und mit Hauka]m und mat der Dat-Sanat" 


EC. RÉS.. 3559; 4094. 


RÉP. D'EP. SÉM. — VI. 6 


(Déc. 1935.) 


ER 1 ais De Si , 


| 4096. —P. ss n ès KM. Copie 


om |ny2$|150x pre 


Oprsein des Ilsa‘d von Bal" rte 


4097. — P. 7-8, n° b: — Caractères en relief. — 
Falarpones 


36/2120... ...m, fils de Kh-dh-r... 


2098. — P. 8, n° 6. Base de statuette. — KM. Copie. 


M 


néns |ovnats : asrah‘amm, clan de Hadran. à 0 


4099. — P.8, n° 7. — Base de statuette. — KM. Copie. 


a. Face antérieure : pnñniin| . .… Rathadat Khatyän. 
b. Face latérale : 3n1}jn2%|0hn7 Dahathum Dharhän Wahb 


271 pourrait être aussi le verbe : «a offert». 


4100-4104. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 1094]. 


; 4100. — P. 9-10, n° 8. — Brisée à droite. — KM. Estant 
4 page. ; 
; ss|rl ET SR AAN UE TARNS 1 


DIN PIERRE he 


sx pom(|np[n| : 


; 
x pli Free Pn 4 
: [on inno2| 23... FAN 


AN NC DE Mä[‘ahir 
2 ...Qlail von Radmän und Haul- 


{ 


f 
+ 
ren nova nm uma 


Li und bedacht 14 Brunnen 


1 


F ze PA NES 2 Boustrophédon. — KM 1 BL 


ne ho|n32 [on 
; ; 
 — Hehmebfhs 


hf SELS 


% .’amar, Kabtr von ‘Ana[matän , , 
Ra: hat dargebra]cht ARS Harwam , dem Herr[n seilnes [ Hau- 
3 <d und dem Naïr.... 


à 4402-4104. [QAT.] — Op. cit. [RÉ.S., 4094]. 


| 4402. — P, 21, n° 10. — KM IT BI. 25 :. 12 
k. [on] ]spolm.|n2.. : È 
‘4 | [nono] |ovap|onpafe 2 à 
E. ; slon|Jaljonf(|so 3 ; 
4 .[hons[inoe 4 t 
4 PR AT 70 dargebracht [seënem Herrn 5 
be n a. 1 Fari” S[arh at, | x. 
D : Kônig von] *Ausän, Sohn to Wadd”, die St- 

: 4  atue] aus Gold... | É 

bc RES:, 3909, n° 159 bis. 

à 4 

» L. 1. o2[v8 ou ox ùy? 

; - 6 

Eu : 


os 
". 
#. 


[4103-4106] «RÉPERTOIRE | ET 
41403. — P. 99, n° 19. — KM II BL. 25°. | 
73/010% 1  Proskynem des Däd- 
h|plon + 0. Har- 
DD 3 am”. 


y, cf. RÉ.S., 3902, n° 193. 


404 — P.93,n° 13. — KM I BL 25°. 


on20/o%5" - Na‘wum Sabbäkum 


4105-4141. [SAB.] — Op. «it. [R.É.S., 4094]. 


4105. — P.923-94, n° 14. KMII BI. 2°*°. 
sp fbssnac [infsst 1 eclson{fils]Sarahbéil Ya‘fufr 
..[nonmlomw|... à ...moniagne et côte... 


L. », finale de titre royal, cf. G.I.S., IV, 540, 3, 5 , etc. 


4106. — P.924, n° 15. Deux fragments. — KM II BI. 224, 
nvva|pobn|ionnabn|ninn à 
[part [ON MNS En, o 


1 et par l'aide de leurs seigneurs, les rois, et par la communauté 
> ...” Aryabân, gens de la tribu de Sa‘btyän.… 


L. 1. nvv, cf. C.L.S., IN, 6, 13 542,1, à rattacher à wi 
C.LS. traduit «uxor». | 

L. 2. Le premier mot est un pluriel: dé la formation JON 
jovx , etc., le second est un collectif. 


D aa A, NON er ET Grai DESS Br TEA Tr 1 MS ge 


:85 | D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4107-4109] 
4107. — P, 25-26, n° 16. — KM IIBIL 20! 
fp?lolnpol.......... 1 


Waifinnfpnin2 2 


2fjpmofnoyhmwm|ple 3 


Shah]ipoolbvalinf [ni 4 


1 . Maqtawi des Kô[nigs] 

a hat gebaut und wiederhergestellt sein Haus Dü- Ganad- 
3 "von seinem Fundament bis zur Spitze , mit 
l 


Hilfe] Gottes, Herrn Himmels [und\der Er] den. . 


L. 1. np, cf. C.LS., IV. 140, 1, etc.; R.É.S., 4108. 

L. 2. Cf. C.L.S., IV, A1, 1-2. — vnn2, forme syncopée. 

L. 3. Cf. C.L.S., IN, 448, 3, 4; Raopoxanaxis, Studien, III 
[RÉS., 3958 ], p. 4o. 

L. 4. Cf. R.E.S., 4069, 11. 


4108. — P. 96, n° 17. — KM II BI. 23°. 


NnpD]....[2920N 1 ’Abükarib..., [Magtauwi 
x. 1 IN; 25 2 des Kônigs, hat gebaut [und... 
phin2on(n 3 semen [M\ihrab T... 
C£ RÉS., 4107. — mb, cf. sann, RÉS., 3519, 3: 
Howwez, Ethnol. (800), p. 707. D'après Rhodokanakis, ce mol 


désigne soit tout le sanctuaire, soit une partie. Cf. W.Z.K.M., 
XXV (1911), p- 72, note 4. 


Schlobies (Orientalia, V, p. 62) a identifié cette inscription avec 


R.É.S., 3902, p- 372, pl. HI, fig. 11, qui doit être corrigée en con- 
séquence. Nous croyons toutefois que la 1. 1 débute par un 74 


4109. — P. 26-27, n° 18. —KM IT BI. 0°. 


vel ne | Don 

Ce _ nnxmh An vs ne ; 
Voue | ki . ir) Kinder Kad ne a 
npoi|. LA +. Que sen di Fes A | 


re 


cc CIS, 543. 5e 


r: 4440. — P. ou 19- KM 10" 3% 
pla 
| son | D. . ’Aimaf. 


&414. — P. 27, n° 20. ce I BL 16. 


21hb* 
2/2N3 


Cf RÉS., 107, 4. 


"3 Se Une [oar.] Fe Op. cit, RÉS., 4094. RSR 
É 3142, —_ P. ne nr ET en or. Lion aux deux ss 
F: trémités-, — KM I BL. 7. 

trot noel > Donvo Martaum 

: E ; 

F — banun Laba’at 


Cf. RÉ.S., 3909, n° 19: 3940. 


û 


— Dhs  ‘Ammyatha 


— ÿoy  Ghayln. 


; 4114. — P. 99, n° 25. — Disque et croissant aux deux 
extrémités. — KM 95 I BI. 7. 


O— 32% Naba- 


A kartb. 


41445. — P. 30, n° 28. — Sceau en agate. — KM I 8. 
Monogramme. 
+ __ DDY  Saydum 


| 4446. — P. 31, n° 29. — Sceau en agate. Re KM I 8?. 


1] gs) 


RSS Nr Nas 


à — 70 dum 
L 0 
» 4117. — P. 31, n° 30 et p. 51. E Pendentif « en Or. — 
KMI ar et 3 *. : 
0m  Hamwadd: 
023 Na‘bum. 
4 


Lecture rectifiée à la p. 51. Les caractères de la L. 1 sont ren- 
E cf. RÉS., 4201, 2. 


a DE em au au en - 
à 4118-4120. [QAT.?] — æ. Op. cit. [R.É.S., 4094], p. 266- 


273; tiré à part, P- 39-39. — 8. M. Hôrwer, dans HA 
Eu 1939. 1. ; 


[4118-4121] | RÉPERTOIRE 
Collection du colonel Lake à Aden. Rélérenes à la paginatio 
du tiré à part. 4 
44148. — a, p. 32, n° 1. — G, p. 34. 
Beihän (BabKohlan ?) 
|| ee OR Kulistein des Il'amm b. 


0py3[5]|090x Ilräm [von] Rasif" 


20YD, cf. RE.S., 3884 bis, 1. — DDx, copie : "72° 


44149. — a, p. 38,n° 2 
Wädi Marhab (sic). — Brisée à gauche et en bas. 


.[ogps 
f...JNND 
SI OnNDD IS 

..PDn 4 


L. 1. Nom du dédicant ? 
L. 2. «la dame»? 


4120. — à, p. 39, n° 3. — Objet votif. 


2ÿ | ons Dhü-Dhahabim Gharb- 


[a] um 


La première lettre est endommagée en haut. On pourrait lire N 


4121-4152. | SAB.] — J. H. Morpruanx und E. Mrrrwocx 
Himjarische Inschrifien in den staatlichen Museen zu Berlin (Mittei. 
lungen der Vorderasiatisch-Ægyptischen Gesellschaft, 37 Bd. 
1 Heft), 1932. 


, 4 è x 
va Î Û À: n Pr 574. (Ne v 
l a bé f 4 À LE f 


pe ON nl 4 eu 


# eee APHIE EN e AAA] FO) 


: 7 
+118 


EE . appartenant au musée de Berlin (VA — Vorder- 


4124. — P. 10, n° 3et pl. IL — VA 5317. 


ons... .… Yada°il, et par. 
+ 


4422. — P. 10, n° 4 et pl. I. — Autel à libations. — 


[on Vpn prb 
dE hat (dies) dergebraelt dem Wadd” 


4198. — P.10-11, n° 5 et pl. IT. — Boustrophédon. Brisée 
“0 lroite. — VA 9335. 


20v|0pt|v00 Ré Nip 


— v2fimhyn|ahasnbpnn.. 2 


. gemäsz beider Bericht den als Zeugen mer “Ammika- 
D und Haita°il b. Ga‘rän und beider Kollegen. . 


ë. 1. Cf. C.LS., IV, 570, 9-10; Raopokanaxis, Kat. Texte, Il 


P°); p. 101, note 3. — DV, cf. «0. 
L 2. On correspond à nov [bn CLS. 1N,5700. 
| 
. 4494. — P.11,n° 6 et pl. IT. — Boustrophédon. Intacte en ‘# 
sut. — VA 7776. k 
hp orne tn f 
4 
5 — ...|pomer|py... © 
1 ...a acquis et construit le]tombeau. . 


2 ‘...Nasayafi, qayn.…. 


ÉL. 1. 321/0Y, cf. R.ES., 3954; 3955; Raonok., Dinpl. Rechte 


R.É.S., 3954, p. 163 et suiv. 
L. ». »p, cf. R.E,S., 2695, 


. Hat a 


ds 2, A 
4 ‘ 


L£ 


[4125-4127] RÉPERTOIRE 


4125. — P. 19, n° 8 et pl. [IL — Boustrophédon. — 1] 
5332. 


DNYh)|{3l... <— 1  ...fills de Vatha*am- 


— 2027302] > ar, Muka|rrib de Saba. 


4126. — P. 19, n° 9 et pl. IV. — Brisée en haut et 
gauche. — VA 5339. 


>]....nlionn 1 ...leur lite)... 


...0n098[; + ...depuis leur fondement. . . 


L. 1, cf. C.L.S., IV, 937; C.LS. traduit par un n. pr., ce Q 
est controuvé par C.LS., IV, 405, 11 : nn; lire ici : on! 


4127. — P. 13, n° 10 et pl. IV. — Brisée à droite. = 
VA 7818. 
palin] nn)... ..... 1 
2hfpoi|novo|2|oNnnl?s2|npoon|s 
2pp19{npoon9n0.......... US 


npooni|snhvshionnplminosenmnn 4 


1 ...und Jadku}ril, die beiden Silhlne des Gamwalan, hab 
dargeb- 

>  racht dem Almaqah, Herrn von "Awwälm, den gesamten Ti 
und Hochbau von... 

3 ...so wie] Almaqah gewiesen hat, zum Heile des Ha- 

h uses von thnen und seiner Herren und| ihrer Qaille]. Mit At 


und Almaqah ! 


“L, 1. [> ou Dn[ 2 où onfnt. 
L.». No»D, cf. R.ES., 3911, 5: — 50, pour 330. — nf 
cf. RE.S., 4089, 1. 


: mare HE. 
x Mir pr 


+ ds 4 7 
SÉA UUTIQUE. Ne a. 


lieu Fe nous un " Rage 
| Pa 


m. 13, n°11. — VA 5344. 
…foploin|mel. 


: dc ; Klienten von Qarada[n .… Me 


a20, rie PDU DO CNAB LE 24 ÈS 
pont | ny |: pans |1. 


D à HAE ). Par ‘Athtar et ’Almaqah. 


#4 


44 30. — P.14-15,n° 13 et “ Ÿ. — Brisée de tous côtés. 
VA 5315. GI. 456. 


: LES AE Re 


; …Slnipé|omlsl|... 2 
: [fun 
E | ..[paPons...fnnofn] 4 


...or et en dépôt, évaluation et apport... 
...Kabtr de Khaläl, la deuxième Lois, et à tout... 
a Wahb'il Yahüz, roi de Saba, et voici que. 


D et clent... et sont nonumés dans ce. 


Le rt à Len 
RG PE 7 ve Giyre È RCE 
7 dre TR Us CF, - s 0 27 
s # A = T4 nn" Re An Des 4 "a 
TR es D ee RE ET ee ns tek i 


Fe. FOR ES!, 3910. 7: Hôrner, dans W.ZKAM., XLIT, 
35, p. 6o-61. — ox, cf. RES 3951083. — 0x, Sr 
pe nn; cf. hébr. AN32n, de N12. 

_ÉRUMTA AIME ÉTTE etc. —— N9D, de \N7, cf. R.É.S., 
99 B. 


L L. DD _ es se KPphOTIE aux personnes nommées dans le 
ésent document. Cf. R.E.S., 1131. 


#! 4494. HD 15. rh — Inédite, extrait. “7rsM 
7696. : si EUX VAE MODE ie 


6 se ES | mafoo… TAC) “ 


. sont appelés dans ce document et décret … 
C£ RÉS., 1130. — na, cf. m, RÉS., 2865, re 
4432. — P. 16,n° 1h et pl. Perd Brisée de tous ct 
VA 5343. 


CN PF S PSN cut 

… [aepil on(3... 1 

[mon 2 
paient. 

npi Poynott lasafns 


OO & 


.Prvalnso|...... 


LS 


. grand et petit... 
. .dwaddum et Téraid 
. pour que soit valable et AA 
ne Sr im et Dhamar‘ alay Dharih 
. Saba. . 


OO F& © 


L. 1 C£ RÉS., 2876, 11 

L. 2. MM : o7{0 ou on[»0. V4 

a LACET Ruopoxanais, Kat. Texte, Il (759), p. 16; 

pur Studien, UT [R.ES., 3958], p. 20; 26 etnote 3,33. 

Fe s L. 4-5, cf, Houmez, dans FN Handb. ,L (81 0), p, Ë) 
note 2. | 


4133. — P. 16- -197, n° 15, et pl. À. — Brisée de tous e 


— VA 3845. 4 
‘24 

Texte avec les corrections APportées au cours de l'impress 
(p- 17). 1: 


? 
$ 


: 


PT PE 0 ET CE 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4433-4134] 


ci Cr à) LS 
..nfons{ommpifofñna 
foiblinopa slpninfn 3 
jolnx|pl?n: {nt .. "4 
.[plesan(mhlosant... 5 
.[najolstolns spanin... 6 
AONNOUND,22. [0h 7 


; . grand et petit... 


. et est constitué ce contrat d'exploitation et cette affectation au 
[mois de... 
.. de l’année de Nabafil, fils de ? Ab’amar, fils de 
.… Matba‘um, seconde. — Hubaybum, fils de... 
. le Hankite, serviteur du roi de Saba... 
. tout ho]mm{e qui] CR [ces] docu[ ments (?). . 


L. 1. Restituer "31["0 n|os{o]|[;2|xf 
Bo.Cf RÉS., 4139, 1. on, ” n23|o, R.ÉS., 4195, 
D’après MM, T se désigne une catégorie de propriétaires 
riens. 

L. 3. jom, cf. RÉS., 2876, 3. — jmpn, . RES., cf. 
188, 7- 

D 5. pan se rapporte à nn, l.4. Une nouvelle phrase com- 
ence après jh. 

L. 7. Restituer : popn|panns|o]oin]|?2; cf. ar. Cu. 


4134. — P. 17-19, n° 16 et pl. B. — Brisée à droite 
nanquent environ ho lettres) et à gauche. — VA 3847. 
wmino|sho|an ous... à 
fesxiasoxfmor(noni|33plm... à 


(EL) 


wanab|nhoml|om|apn|ovs];... 
on|non|nn?|imi00|onnan onnlof. 4 
Do pon|punts( [on]... 


[SA 


1 


1..." fils de Farï'um Yanhub, roide Saba, ont donné en usufruit 

2 ...du roi, banû Dhü- Anwtyän, archers(?), Sabéens, gens de. 

3 ...Van‘am et *Ahqabet Yaghnam et ’Ilthawab à leur maison » 

h  ...que leur ont [offert leurs deux sergneurs, les deux rois 
Saba pour le contrat d'exploitation des hommes d'armes... . 

5 ...etils se portèrent caution pour l'entrée en jouissance des D 
’Anwiyän, pour que soit valable [var] document d'entrée 


[4134-1136] RÉPERTOIRE 


jouissance... 


L. 1. Restituer au début : [0|p2/ ox fin] 2ème mont 
ED 19m, CR ESC IDINE 

L. ». jwop, cf. R.ÉS., 3945, 10. 

L. 4. am, cf. RES, 2876, 3. — y3on, cf. R.ÉS., 394 


1 


DE ” 
L. 5. C£ RE.S., 3959, 3: 3854, ». 


4185. — P.920-21, n° 18 et pl. VI. — Brisée à droite et 
gauche. — VA 3895. 

...M|2n0%{"33l0NT.:. 
[NRA INA INI... 
Rhtihonrnsnlonnfisns 3 

[npo?nslonv| ses... 4 

1 ...d'aum, beides banu Dü-Sahar wa H... 


> ...Resen des Herbstes und des Frühlings und Früchte 


3 ...was sie[erfreut| und auf dasz er sie behüte vo[r. . 


h _...und vor Feindes [Nachstel\lung. Mit Almagah ! 
L. 0. Cf. RÉS., 4013, 3. 
L. 3-4. cf. C.L.S., IN, 27, 5-6 ; etc. 
4136. — P.91, n° 19 et pl. VI. — Intacte en bas. —X 
7784. 


.….[Jen([ovsinpesn. .. à 
hate de. 


\ un . 


3 


er LR M: de Viet EAN 
….faveur]et grâce 

A7 de] Farium Ya[nhub … 
4 niset ! que les protège “Amaguh, ‘séigneur de] ‘Awwäm, contre . 


L , début, MM resituent : non [n, cf. RES, 135, 3. 


44 37. — P. 22-93, n° 0 et pl. e — Intacte à gauche, ; DSP 
VA 3844. FRS 
nu EE 2 no [malo leaf - RME Me. 
20/790x|onn[bn|nnp2. ......... ; 
| ÉTAT TÉ ESS [N3,35 
Ë .….nasfos2v{onman(|f{s2[npoonlm 4 à 
pam|pnp[nfn30........... Le 


miobos|nao[|n2o|7obn/onNToN 6 
onvvn|nialonifinnsolmalsin 7 


PIN PDA ele ete to UN 8 
Far IA Ne EC COL TNA PRES 9 
p|p2/320ñh70...... LA 10 
svp ionaven|}nfts......[t# 1 
DA) DNS ARNO fRT. HEURE. 13 Fe 
honnabN|ifnt|an(zn 2 2420 20 13 . 
nono |npobn|;oninäai|pion 14 k 
pans [a0](92|: 27 hnsav|n 15 ' 
Jbnnson|ngni|0....:......... 16 
Nonvenn|ni[n|............... 17 
| OA En A TRES A à 18 
si 
; 
à 


[4137-4138] RÉPERTOIRE ! 
Meet .auf allen Krie]gszüpen die er unternahm . 

a ...auf Geheisz] ihrer [Gelbieter, der Kônige von Sab- 

3 a]...und weil ilfnen] geschenkt hat 

4h Almaqah, der Herr von Harwän”.. .worm... 

5 ...Kriegszü]pe, die auftrugen und befahlen 

6 thre Gebieter, die Kônige von Saba].Und sieh, wie sie M 


R 


L 
L 
L 
L 
1 
L 
L 
L 


blieben und zurück- 

hehrien aus diesem Krieyszuge]. Und sie priesen (den Alm 
qah), weil er sie ausgezeichnet hat 

durch]... .und Weisun] gen ? 

...weil er sie ausgezeichnet hat 

.…. und [Hlaulän, als sie sich erho- 

ben. ..Du-Hlaulän (?) und ihr Stamm Haulän bei 

...stth, wie sie strütten. . . 

... Beulte, was erfreut hat ihre Gebieter, 

die Kônige, und weil hal]f Almaqah, der Herr von Harwän- 

", seinem Knechte. . ., als er] auszog gegen die Stadt 

.. und... .thre[r] Gebaeter 

.… und w]eil er sie] ausgezeichnet hat 


-1-2. CE CLS. IV, 332, a; R.ÉS., 1138, 4. 

. 6-7. Cf. RÉS., 4019, 8. 

. 10. Compléter le début : po[n9, cf. RÉS., 3958, 1, 10. 

. 10-11. CE. C.LS., IV, 88, 5. 

11. }n[ñ%, douteux. | 

+ 12. TIANN a le sens de la V[° forme qui manque en arabe: 
13. onf20, cf. G.I:S., IN, 397% 1913: 

- 16. 9vn. La lecture paraît certaine. Cf. le n. pr. Non 
5,, 2726, h, 


4438. — P.2h4-27, n° 91 et pl. D, E. — Deux fragments juxt 
posés. — VA 3843, 3890. 


NS y bn ent Léna |ins[ve)....... 


2}}np0ox ons ]é[r| on Porn | ni |oste 


CP OMAN 


“ 
LA 


D por Pobsay|innas. 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4188] 


DJxfnnpaliso ps [Bonihootmaof|os 4 
2|npox/ppno on|n]in|nao| shox] af 


float... [hnavlanlonn|s 6 
29 fnnnD|5292........ IS Pains 7 


[Jevpra [Ÿ52 manbso{Gmhsolsinoloos 8 
ntnleralslonéo(s| nr ions |opae| mon 9 


na [2 paiinfomn|bya|npobnl int 10 
Hhos|aovea|mnnl WfnPén|wnisoioalsaln 1: 


fall pañ|npolonfwnpoolbpmainaol fn 1 


2 Joû[ni|on5]n|o25x 


ofrn/oon/onoysosn(|s 3 


| pont [enfin hou] ani] ple?pon[lo 14 


a out ur fe vi Lg 


NO 0 24 


P? jobén|oss|nia|jon|nsn|apoonar|osaf|ané 5 


hr [Sélanem Guraë . Ne 5: 


PTE TP und weil Amdqh É und | ihren Stamm|bewahrt | 


hat [in 

allen]  Krieoszügen und  Expeditionen und Küämpfen [und 
Feldzü]|gen die sie unternahmen auf Befehl ihrer Ge bre- 

ter, der Künige von Saba, und 6h er]halten und bewahrt hat 
Almaqah, der He- 


rr von Harwän”", das FRS seines Knechtes... b. Gadan” vor 
der Seuche E) 
due] im ganzen Land herrschte (?). Und sieh, wie er... für 


(chren) Gebieter Rabb- 

$a]ms" Nimrän, Kônig von Saba und von Dü-Rafidan], bei der 
Stadt Na‘d wohlbehalten 

und mit reichlichem Gut, was erfreut hat senen| Knecht 
[A ]bd'attar b. Gadan”, und auf dasz | jo- 

rtfahre Almaqah, der Herr von Harwän”", zu be[wahren] das 
[Leïben seiner (beiden) Knechte, ‘Abd'attar ‘und Sa [déa- 

wän, banu Gadan”, und sie 2u beolücken mit der Guns! und 
[Grade ihres REA Rabbsams" Nimra[n, 


RÉP, DOÉP. SÉM. — VII. 7 
(Déc. 1935.) 


4438-4139) RÉPERTOIRE ‘4 


b 
: 


12 des [Kolnigs von Saba und von Dü-Raidan. Und mopes 
beplücken | Almaqah Tahwän wa Ta[ur Ba‘T|m, Her- 

13 r]von Harwan", mt wohlg efallen und Heil und mat gelsunde 
männlichen KTinder|n [und Firüch] te- 

14 n]und Ernten von ihren Ländereien und Talg{r|ünden, gut ger 
tenen, was sie |erfreuen moge. Mit ‘A- 

15 ttar| und Hobas und Almaqah und mit der Dat-Himaj" und » 
der Dat-Ba‘dän" und mit der Sams des Kônips ! 


L. 4. Cf. C.LS., IV, 353, 4; RÉS., 4137, 2. 

L. 5.3, cf. RES, 3999, 7. 

L. 6. no doit désigner une calamité. Cf. Qamüs, ,,2, «pa 
de climat malsain». 

L. 7. "2{", pour n2[4? Cf. C.LS., IV, 557, 5. — vonna 
MM traduisent : seinen Gebieter». 

L. 9. mo, cf. C.LS., IV, 308, 26 (C.LS. : nan); M 
Ro GLS AIN ,339 16 ete 

L. 10. nav, cf. 1. 5 et CLS. IV, 535, 

L. 13.01923N, plur., cf. G.L.S., IV, 86, 


41389. — P.97-31,n° 99. — VA Age LS., IV, 4 
[== Louvre 4730 |. 


Les trois fragments de l'angle supérieur de droite (1. 1- 
appartiennent au Musée de Berlin; les huit autres fragme 
appartiennent au Musée du Louvre et sont reproduits dans C. 
IV, AT, où la reconstitution de la section de droite a été faite 
partie. Nous donnons ici les additions ou rectifications d’après 
fragments de Berlin. Les 1. 5-6 manquent dans C.LS. N 
donnons entre parenthèses la numération de C.L.S. D’après Col 
(Documents sudarabiques, 1934, p.11), un autre fragment pli 
graphié par Bardey appartiendrait à cette inscription. 


MO UN OTPDI RE NE RER 1 (1 


ax |mopnipho|ns]o|15è | ps | dix 


DEA (a 
Di|prJNo | pal ee sen sohnasv|>3lvne 4 (4 


i dd 


4”) 


| ) PRET pe 
nippon... Jobefp{nplha 6 
+1 [vo hana[jpnotmen]inoelie 7. (5) 
æ. donnn|p]no|a|1nnf 11. ...N[Dmnnlr 8 (6) 
F F ARE ete [nD»> 9 (7) 


VE, 4 TRE 
+} AIDE NE LES LUE 


D... .die bien maqtawi des [sarah Jah- 


4 Raidän, haben dargebracht dem Al- 

_malqah, ete. (voir C.I.S.) 

ln dasz er erhalten hat das Lében seines Knechtes Sad... b. ne 
wa Mu- 

“hajil" wa Namat [wa] Maudi|". 

und an der | StJadt San[‘aw ra Almaqah , er mûge Le 

| Jahren zu. behüten, [zu ee und zu bewahren] seme beuden 

3 Knechte Sa‘d.. 

 d und seinen| Pré I[sa‘d] A2 Las es banü Se [rän va 
Muhajil" wa 

_ Nafmat, etc. 


k | JE PA COE dans C.LS. 
| L- 7. nov, etc, cf. C.IL.S., IV, 581, 16. 


D 4140. — P. 31-39, n° 93 et pl. F. — Brisée de tous côtés. 
4 VA 5316. 
DEMO. ec. 3 
À pnjonmionw(|. 4 ...montagne ét côte... 
; .1]N20/770N.. 5 ...roi de Sabaet... 
d: nbbnilj2yw.. 6 ...la tribu, et les porta(?).. 
1 rer eee 
; .[Pnhysasf |. 8 ...‘Abd'athtar.…. 
_ SRE [Pooofl... oo …..ts restèrent saufs 
| d TL 


(el ep # AE, 


PU D'ÉPIGE jrs | Lao uao] : É 


_ dib und Je zil Baïin, der beiden Kônige von Sa[ba und von Dü- 


: 4 


 CAOMAD 


DE pro] 1n.. HR partirent en campagne Ya: à 
…. bpa(npoinl M … ”Almaqah, seign[eur de .… 

nfnaian|.. guerre et défaite et... 

DID EPS re 

Sum Ru 


L. 4. CE RÈS., 4105, 2. 
L. 6. onomm, cf. C.L.S., IV, 407, CE 
L. 10. fspn? ne: 
L. 19.200, cf. R.É.S., 138, 4. — .31, compléter j»1] 
Cf. R.E.S., 4190, 17. 
L. 14. La place paraît manquer pour restituer : pin nelet 
2h] (fn. 


4441. — P. 39- 34, n° es et pl. VL. — Brisée à droite et 
gauche. — VA 5341. | 


wnpo|mbos|mp[|r33. ... à 
DD nana | 10h. ....... Ê 


se . haben errichtet de. Qaif des Dü-Samaäwi zu [ihrem] Hei- 


| 
! 
2 L nd zum Heil ihrer . . und] threr Früchte. Mit [Du- Samäwi f 
4 


L. 1. mp, Ruovoranauis + Stelenaltar», cf. R.E.S., 3958, i 
MM rapprochent de ñp3 «encercler», évolué en racine conca 
dans héb. ñ53pn; de là, «pierre cultuelle». Hôrner , dans Z.D.M. | 
87 (1934), p. 256, Reno à PP. 


D Peer 


4142: — P.34-36, n° 25 et pl. G. — Quatre fragments. à 
Brisée en bas. À droite de 1. 1-2, le symbole de Dhû-Samä 
— VA 7802. | : 


. 
L 


ms}nfof....finnntl...Jèn sym- ‘à 
Jplon]hnelifrs 


: 


]P32 bole a 


ri 
[1 
+1 


AT ù C4 É 
M ENS 55 De | 1 æ RL SANT ul) Pa 0e CN 
Ê HAUT 7  ? Pacific School of Rel 


vit : PAIN fra Berkel TER lifo # 

0  D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE= LT HU 
ne... bypf{jenonlnon oo hihipnl 3 
É: : nà|fmad{infxh{mfblslonp(s 4 
2 _ nnpwsfpailn/onénfnno 5 


vnpalqu{noh2polosfnh 6 
o|joporrnlmominotfoh 7 


o[iniolopa[{ho2hpoothofnn 8 


De MES LS 


dhoifiuf2]lnnlauimeflsn 0 


..moealpn|. nf... In 0 


ee [und sein Bruder]|.. .m und|beider| Sôh[ne, 

banü [M}aida‘än, Hanäniter, | KT lienten des K|ônig- 

s, haben dargebracl[t] dem Dü-Samaj, dem Gott des Volkes 
Anür”, Hefrrn] von 


ECS CURE 


4 Bälqir”, die Sta[tue] und die [KamJelin . . ., [deren 

5 Namje Adram ist, beide aus Gold, was er gelobt hat | 
6 zum | Dank dafür, dasz er fortfahren môge zu behüten(?) thren 
s Sohn é 


7 Sallamat. Und sie priesen die Kraft und die Macht 
8  ührfes Gebieters] Da-Samaj, Herrn von Bag”, weil 

9 er gerettet] und erhalten das Leben dieses [K]nab[en] Sala[ ma- 
o t]...., so wie er gelobt hatte.. . 


L. 4. jn°20, espèce spéciale de chameaux ? 

L. 4-5, restitution d’après un texte inédit du Musée d'Istanbul. 
. L. 5. onèn, cf. oi, Gaumari, se dit d’un cheval qui court 
ite (Lane). Nom ‘de chameau ? C£ R.E.S., A146, 6. — nov, 
PC-LS.; IN, 19 ,-10,.etc, 

L. 6. /192p9, cf. C.LS., IV, 79, 2, etc.; avec "os, suivi de 
imparfait, ne se rencontre pas ailleurs. — 1, forme apocopée de 
a. — 793, synonyme de mt, cf. . 9; rapprocher de 77°, d'où 
e sens de «appuyer»? 

L. 8. j2, forme insolite. Cf. C.1.5., IV. 429, 5-6 : jo'N|mn. 

L. 10. Cf. RÉ.S., 3399 B. 


EME, 


0 DS eee Li 


les RD. 36- -37, n° 26 et pl. VE. es droite, mi 
de Dhàü- re — VA 7823. 


| spnloav|p/onnelassan syme 
cjanifjoannipuasniosmiiyfo bole » 
mootahinafshl]hnmpo 3 
1. Abükarib Ahras b. ‘Abil" hat dargebracht dem Da- 
Sama à in Wat" die ver poldenen Kamele 


zu seinem Heile [und] zum Heile seiner Ka[nellherde. Mit D 
Sama ! 


(© 


ce 


4444, — P37, n°27 et pl. VIII. — Brisée à à droite 6 et 
gauche. — VA 38/8. 


n|nox/i]0o |"3p[n 


panlohmlbslonn » 


ovbn|finnpws|}2n[s 3 

Daxpohhinblin|ns[s] 4 

ë njhssay|som|np|; 5 
4 pop “DD Jop[D 6 
n ; | | Sphhphasslofn 7 
4h Na df0o[2|; 8 


dinbplofo|21l.... o. 


1 hat darge]bracht dem Dü-Sama[wt, dem Gott der À- 

2 mw”, Herrn von Wat", das Kamel | 
3 aus] Gold, das er ihm gelobt hat [zum Dank: | 4 
h da] für, das er hm gewährt hat das H{el des Kamel- à 
5 s Dafar — und es pries ‘Abd'ai tar die 

6 Malcht des Dü-Samäwt — und zu [seinem He]il 

7 und zum He/il der Kamele, die er erworben hat und [erwerben 
8 wird. Mi] Dü-Samäuwt und mit. 

9 ...und] zum Heil [seines] Pt 


£ 
f. 
7" 
r 


asbssssiotutes 


Vér +4 
\ NT LA . 


MAT 


TE PTE 
TIQUE. AUTRES £ 


NN, ce ar, SU HE 


5.554, nom de chameau. 
) np, cf. C.LS., I, 159, 3, etc. 


445. — P.38, n° 28 et pl. VIE — À due ne divin 
Dhà-Samvwi. — NA 5337. | 


| - Häritat, SH lave | 
(Draline _bole : des Kônips, hat dar|gebracht D Fr 
» 21] | 


njhaxionhl h rrn von Waltlr”, (eine Kamelin} 


Pinin sym- 


1[\NND 3 seinem Gebieter, dem Dü-Samaj, | He- 


_ pnjpniinilo 5 aus Gold zum D- 
Te 6 an]k dafür, dass er[ihm]| geschenkt] hat 
AIRES 7 die Gunst| seines [ Gebieters LÉ 


cf R.ES., 4143. 

RL. 1. 2, C.LS., IV, 308, 24-25 , etc. 

2 L. 4. on, MM traine « ein Fe In; la mimation est 
nsolite Est-ce une faute pour jn92n? Cf. R.É.S., 4149, ». 


” 3446. — P. 39, n° 29 et pl. vin. — Faux, copie d’un origi- 
1 authentique ? — VA 5320. 


A munp|n.... 1 ."und | seine] Sôh[ne, 

3 spafonosf33 à  banü Düu-Sahar, haben darge- so 
; D4f1onNSD | 1 3 bracht] ihrem Gebieter, dem Dü-Sa- ‘4 
| Josmovalro a maj, dem Herrn von Watar”, LA 
4 noÿ29[00ÿ2 5 ein Maultier für das Maultier von ih- Ÿ 
\ Css : 
M join 6 ne]. | 
0 | 


“ L. 5. oÿÿ2, le $ est de forme récente. Cf. Mzaker, dan 


ÿ Due he Ce VI, 4 pag) p- 63 
_ dans R.ËS., 3904, 16. | 

L. 6. n359, pourrait être le n nom du re: dont la reproduit 
& offerte à Dhü-Samäwi. cf. R. É, SX, 1er, 5. | 


4447, — P, lo, n° 30 et pl. G. ip caractères sont fo 
endommagés; on à VE RGTDIARIEMERS tenté de les effacer. 


VA LR 
op opt Sym 
DN|non{oosfl3p bol? 
n]{}2{2n]|p0] 252] [00 
mil] 


b|non|}2 


Sa‘d”, [K}necht des b. F... [hat dar- «PR 
gebracht [dem Dü-Sama]j, dem Gott der Anm- 1: 
r"], Herrn von Madarän, das [Ka]mel, well | | 
er heill is hat dm, [und] z zum Hefi]{ seiner Kin[d}er, ut 


er retlete. .. vor diesen. 


OtT2E NC ESS 


L. 3. pblbys, cf. me 3909 bis, n°138, 5. 


4148. — P, Lo- Lh1, n° 31 et pl. 1x. Brisée en haut et ne 
— VA 7890. 


 »1 


Ninzo)p2hinoninlo » 
2Yoov2a|monèn|ÿs 3 
ompnfnin|moÿ 4 


—+ 
es | 
Ls 
Be | 
5 
: 
: 
Le 
nr natal matt 


mi 


niCe Ne À PES te sd 


cl NET ù 2h AE 1h 
D° "ÉPIGRA OT ru | TRS 


sn onemfonan DAS ATEN We 
pobn hf asan|} 6 
_ fp}ponbsélonm 2 
4 ” A 8 


..0] wie hits 4 30 
er Fe [ge]lobt hat, als sie auszogen gepen das L- >: 
and Hadramaut mit dem Heer 
von. . ., und weil sie erhalten hat 
Hagÿar” und sie bereichert hat, (nämlich) den Ha‘a- 
und Färi" mit zwei. . 
und den Sabäk" mit zwei... bfel- 

à der Sta[dt... 


DL:1-2. Cf C.LS., IV, 336; 5, ete. 

L 3. 180, cf. CIS. IV. 308, 12, etc. Le mot parait être 
ynonyme de DD, cf. RÉS., 2975, 17. 

4 L. 4. n9ÿ, nom propre Fe pérsogné on de tribu? 

2 


1 OO EF bb » 


L. 5. nn ne se rencontre jusqu "ici nie dans des n. pr. DD, 


_L. 7- on, cf. ?onn, R. E.S., 3610, 3, «biens», de 1à «pièce 
le butin». Duel en j, cf. Fees Kat. Texte, 1 (725), 
. 198. 


#, è 
_ 4149. — P. 43 üh. n°33 et pl. x. — rntacte en bas. — 2% 
A 5313. ù | “3 
(20 lettres ?) © (17 lettres ?) |]o1x|n]oNx]0... # à 

(19 lettres?) 72 (14 lettres?) [jjani3|nobmfjofnn à 


| fnos|iafmoasnso|son|imnonsenonnolinfé| 3 
0 ré [nn (Onoppininsolsolin: 4 


sofjofpnmosfi{nonnso| geo onnlonslé tofs 5 


.….Amifrliten, Klienten. . . (haben dargebracht der ‘Uzzaj) 


| 


(4149-4450) RÉPERTOIRE 10 


à dieses [Pf]erd und Bild aus Go[H, (weïl sie sie errettete aus de 
Kriegzügen, auf denen sie) 
3 _ beg|leiteten ihren Gebieter Sa” Autar, Kong von Saba [und vo; 
Düù-Raidan, Sohn des ‘Alhan 
h Nah]fän, des Kônigs von Saba. Und die ‘U[zz]aj, ste môge on 
Jahren [sie] zu begli[cken mit der Gunst und Gnade 
5 thres [Gebieters] Sa[‘àr" Aultar, des Künigs von Saba und von Di 
Raïdän, des S[ohnes des ‘Alhän Nahfan, des Kônigs von Saba 


L. 1. mon, cf. R.É.S., 4153, a : pobn. 

L. », jo]nn, cf. C.LS., IV, 306, 4-5. — ‘#ñ|nn9%, faute pour 
S[ns|pnobs; cf. RE. S., 4145, 4-5. 

L. 4. jy, cf, C.LS., IV, 558, 4; 559, 1-2. __ jp, un tra 
après n. 


4150. — P.45-46, n° 35 et pl. x1. — Trois fragments. = 
VA 3846 7764 + 5334. 
A RE SO “hapôsänen|nèfsnng 1 
#{foson|ana|?v2|;2ñslonésl5p 2 
naono|® ina |anñvhoia|ni2losefn|][n 3 
xminijahnovaliyénniono|nobn| 523 4 


M1|N?0N 7153] nhvnat insas| po] ns 


75 


nohnpiso|nhinoy2lénf]linbno|sés 6 
À o|j0f2jénnauonion[nlnol miiéslsn 


OmsJolnomlhnmlimatlns 8 


1 Oarh'altt Arjam und Ratadtawän, [beides] Sühne..., hab 
darge- 

> brach]t dem ‘Attar von Dibän, dem Herrn des Bahr .hatab | due 
Statu- 

3 ezum [Dlanke dafür, das: ‘Attar heil erhalten hat seinen Kne 
S[arh‘att 


AP. 1 


PEUT SIT ANS 
; 


HIE SÉMITIQUE. | | LA So si] 
“5 alle HR AE die er von ükm erbeten mi an hat, 
© und damit [orifahren 
Enire “Attar, heil zu erhalten seinen Knrché Sarlat mit allen 

: Weisungen und 
ruse, die er von ihm erbitten [und] erflehen. wird, und 
_ dasz [in] bepliücke [°At- 
tar mit der Gunst und Huld ihres Gebie[tlers Thurak Jahdife. 
 Kônigs von Sa- 
ba und von Dü-Raidän, und seines Sohnes Watar”, dase er|ihn | 
beg[liücke 


LL. 2. CF CIS, IV, 429, 4, Éctie 
L h. jyèn, de »$3 (cf. 1. 5-6), forme syncopée. 


à 4154. — P. 47-49, n° 36 et pl: XII. — Brie à droite. — 
VA 3849. 
4 ae apte Er AL a 


Minnie Ur CA CATRREEERE Rss 
onafbnlpmilonfhypioneb|nipn 3 
Dpanows|pnñsfjysfnlinos|oon 4 


N sespnhinonipmnfnhnc....,....... 5 
nion|os2|ponings............ 6 

4 afoonlaen|nàne|ins. HR 7 
+ DANSE EN | PONAIDN 0. de ere. 8 
NAS ONE SON. =: 9 


a ...tt und [sein] Sohn Rabbsam[s" 
» ...banü .]mr", Klenten des b. Hadiwat 


3 haben dargebracht ihrem Gebieter dem ‘At|tar Du-Diban, Herrn 
à : des Bahr 

h  hatab"], die [uiler [Statuen| aus Gold, die er thm gelobt 
d hdite, zu 


5 ...seine Mutter Haqab" war erniedript und in Bedrängnus 


Ro 
es. 


[4151-4152] RÉPERTOIRE | 

6 .er gewährte (?) ihm, dasz sie einen Sohn gebüre, und s 
© gebar ? 

7 .sein Sohn Sarhatt und sie : sie erfülllen 

8 (was sie gelobt hatten) zu ékrem Hell und zum Heil ” 
Sarhatt 


ROSE A CEA OR She 


5. mmñ, cf. C.LS., IV, 499, 1. — 1non. Le dédicar 
demanderait une postérité mâle pour sa mère, ce qui est pe 
vraisemblable; ñnDN, «sa servante», serait plus conforme à 
contexte. j 

L. 6. 5nÿ1x pour 11p7% ? 
L. 7. nAn9%, forme syncopée pour nhynw. 
L. 8. nñy, forme apocopée. 


4152. — P. 9, n° 37 et pl. xu. — Intacte en bas. —W 


[onbss ionison]o...... 1 
émlophiz|namionn 2 
nfoss]e [mass [ér| 3 
paninsols{olsn 4 
so|3lofpnlnfesl;s 5 
genanf2|2v2lsn[hs2... 6 
und damit er sile] beglücke [mit Wohlfahrt 
und Heil und] Gütern in Füflle und mit der Gun- 
st und Hulld ihres Gebieters Sa[r" Au- 
tar, des Koni]gs von Saba und von Dü-[ Raïdan , 


5 Sohnes des ‘Al]hän Nahfän, Kô[nigs von Saba. 
6 .:.Mit ‘Atltar, dem Herrn des Ba[hr Hatab” ! 


EE © bb 


Cf RÉS., 4149: 4150: 4155. 


ht el 4 


Las ) »' 


HS ÉPIGR APHIE SÉMITIQUE. (1534158) 


1° 38 et pl. xu. — 8. J. H. RE Ein gigi im 
lande, dans Klio, 25 (1932), p. 429. 


Brisée à gauche, — Musée de Berlin, VA 5393. 


E -M{j2|nt2vbn 1  Taimobodat, b. Jah. .., 
..1[Paon|poont + der Zuhmänite, der Amürite, hat... 
> pvlnelnis 3 das Hau]s des ‘Attar Säfriqän. 

L. ». Dernier mot : npl? Cf. CIS IV, 81; 2: 


4154-4160. [SAB.]. — Op. cit., [R.ÉS., 4121]. 


Inscriptions appartenant au Musée de Berlin (VA — Vordera- 
me) 


t L 


ass. — P.52,n° 39 et cp x. — VA 7763. 


...[npnfonon[t .threr [S]ams Tan f.…. 

» Cf. CLS. IV, 573, 2, 6. 

| 2455. — P., 59-53, n° Lo et pl. x. — Brisée à droite et en 

as. — VA 7785. EX 

palp?ñ%|[32| (30 lettres ?) 1 

mob|pm(0z| (26 lettres ?) [V3 + 

malovs| fon | |bm ans [nivo] nf 3 
nn[nao/qbofpem(ne|pinan|so]ss 

ORrN T6 


.banü] Da-Halfän, haben 720 
hi . die] beiden [Statuen1 zu ih|rem] Heil 


+ . f x: ppt >: Fi CE s 
3 « FV . “#Æ 4e: 
pit D Pr NU 
R ” . \ 
LL! < 


1153. [SAB.]' — à Op. cit, [RÉS., 4121], &, pa 50 


155-4157] RÉPERTOIRE 11 


3 und damit er sie beglücke mit Wohlfahrt und mit der Gunst w 
Huld ihres Gebieters] Sair" Auta- 

h r,des "Kônigs von Saba und von Düa-Raidän, Sohnes des Kôni], 
von Saba [*Alhän Nahfän]. Und môge er fort| /ahren... 


Cf: RES, 1149; 4159. 
4156. — P. 53, n° {1 et pl. x. — VA 7814. 


Ninfqwspnlons à 


plonvolislons 3 
on 22|jpaw|snhv|[yo 4 


102) 


pndgn|péon 5 


Grabmal der Hagabsäf, Tochter des A- 
..., Angehôrige des Hau]ses des Wah- 

b'aum b. Milk”. Und es st- 

rafe “Attar Säriqän. jeden Menschen, der 
das Grabmal [beschäjdigt und zerbricht. 


OO & © bb nn 


Lea CECASS SAN 50e, 
L. 4. Pas de trait de séparation après 3x. 
L. 4-5, cf. C.LS., IV. 419, 1; 450, 8-9, etc. 


41457. — P. 54-55, n° Lo et pl. xm. — Caractères en reli 
— Brisée de toutes parts. — VA 3821. 


ARC FEU ee A 
[o9]2nx 30 |1ôpfn 
es NNMN ID DT RES 
[20/2 Inpn... 4 


..9opil9(3]8 ... 5 


+ 4 ii) 
f 


PILE 


d LAST-4A6S] 


3 Annxso [5 DNA à 6 
4 ...pasIpion(pn... 7 4 
É. ER NT OU RES ra 
.…… Hadra}moutite (2)... :1 
F précipitèrent sur Lui Li cha[meaux ().. 
. et des prisonniers en masse(?)... 


3 
JL 
É. & ...de Saba?... 
LE: ER San‘äw 
6 
7 
8 


_ 


... dans tous ses onlats 
. au mois de dhà Ilän (? ji 


ce OCERIS e 


Lo. pin, CLS. IV, 540, 68, «précipiter» ? 

…L. 3. nonn de non? Cf. C.LS., IV, 595, 7. 

PL L. 4. nInpN, «rapprochés du rra ou «de Saba» ? 

_ L. 5. Pas de trait de séparation après }2. — 193%, nom de la 
ville ? cf, RES., 4139, 6. — Lop, on connaît le clan 2P, cf. 
R.É.S., 3902, n° 147. 

_ L. 8. nb se rapporte à l'année. 


_ 4458. — P. 55-56, n° A3, et pl. xiv. — Caractères en relief. 2 
risée de toutes parts. — VA 3819. | 


Cnniee-nblioin-s. 2 
…ppnlonninnpn.. 3 


4 MN af h 
Ù mom |... 5 
| | lpmioossns|nfn..... 6 
| ….[opmionn|nonn..... 7 
D. .D|n2p2/n3079..... 8 
| ...1[09990 79m. : .. 9 


.…(popmfn8%3[|1200] 10 


[4158-4460] RÉPERTOIRE 


11 +80 fide Si T4i Yet [ses ?] frère[s. .. :.. 4% 
..ses préposés, les hommes et les che[ fs... | 
.. et il les emmena vers lest(?)... 
. et Hârithum et... 
. investit de remparts et de troupes 
.…. Tohâmat, Ham et Hakam. . . 
.. le roi] à Zafür et qu'il soit exalté ! 


O2 OC QUO: 


1 


L. 3. Dpn, ef RES. 2695, a, — Dxax, cf. uona, C. I. Si 
IV, 529, 3; et o]n2N, C.L.S., IV, 597, 4. — 5py, cf. hadr. ju 
dans le sens du nord-arabe x, (Lawveerc, Hadramoût [ 412} 


p:°07e 

L. 4. jpa]gn, cf. C.LS., IV, 541, 20, etc, 

L. 6. man, cf. R.É.S., 2687, à. — mo, cf. C.L.S., IV, 541 
33-34, etc. 

L. 8. 307, lire 130%? 

L. 9. mn, cf. C.LS., IV, 541, 90. 

Le fete Pied d'après C.I.S., IV, 597, 3.2 
von, (cf. Morprman, op. cit., [RÉS., 1153, B]; p. 4316 
note 1). MM. lisent : 1n]\?vn. 

Voir aussi R.E.S., 3882, 5. 


4159. — P. 56, n° hh et pl. xiv. —— Caractères en relief 
Intacte en bas. — VA 3822. 
fphwljo2lon. 1 dans la direction de l'est 


..020m/}91n 


L. 1. jp—3jù? Cf. Ruonoxanauis, Stud., II (710), p. 46: id. 
Altsab. Texte, I [R.ÉS. » A175], p. 217-210. 


L. 2, noms propres ? 


4160. — P. 56, n° 45 — VA 3823 ] et 46 [— VA 382/]. — 
Deux fragments appartenant à une inscription? Caractères et 
relief. 


13 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4160-4162] 
45. 16 
ner Fam 
MN ». lo 
\f072x[8 3 Jo 
370. 4 ofwn 


On reconnaît DPNIN, «chameaux», n° 45, 3 et le verbe 71, 
® A5, 4 et AG, ». 


4161-4165. [QAT.]— Op. cit., [R.É.S., 4121]. 


Inscriptions appartenant au Musée de Berlin (VA — Vorderasien). 
‘après Mordtmann-Mittwoch (=MM) les inscriptions n° 47-57 
nt qatabanites d'après leurs caractéristiques graphiques. Plu- 
eurs cependant appartiennent au dialecte sabéen (A. ÊS., 4166- 
170). Nous les classons d’après le dialecte, d'autant plus que 
uls les textes qatabanites de date récente présentent des caracté- 
tiques graphiques distinctives. 


4161. — P. 57, n° 48 et pl. xv. — Intacte à droite. Boustro- 
édon. — VA 7808. 


oo rer 
— |bi2r 3 
[ne h 


L. 129. on? — L. 3. s0h[2? Cf. où, n. pr., R.ÉS., 3858, 
 — L. 3-4. «Par ‘Amm, et par: . .» 


4162. — P. 57-58, n° So et pl. xvi. — Deux fragments 
ttaposés. — VA 5336 + 7819. 
RÉP. D'ÉP. SÉM. — Vil. 8 


(Déc, 1935.) 


> g re Dr k di 
 s]pnrlToevs «| | ps 
nonenan|pas(2Aanoffs à 


posifoy{nf2n|a({nsz)... 3 


Ds 


5 Sahar] Gailan b. Abisabam, Kônig von Qatabän, hat geb- 
aut und] erneuert das ganze Werk und den Bau der Warte. 
3 Mit ‘Amm] und mit Anbaj und mit ‘Amm von Jasar"! 


a" 


CLRÉS., 3559; 3553; 4094. 


4163. 


P..58, n° 51 et pl. xvr. — VA 7771. 


ue jan Ds Rers LURATED te 


Cf. RÉS., 4165, 5-6. 


4164. — P.59,n° 53 et pl. xvrr. — Brisée en haut et. 
bas. — VA 7811. | 


[ifasathonñss]... 4 ..[Mit ‘Attar und mit ‘Amm und n 


oho“fonfssix »  Anbaj und mit ‘Amm von Jasar[” 


nxfnilnionn|afs 3 und mit Haukam und mit der Dat-Sant 


(ue | se [TES RM 

‘4 Cf. RES., 3559, 5-6. 

n: 4165. — P. 59, n° 54 et pl. xvnr. — Brisée en haut. - 
# VA 7816. | 
à 3%/n%/23 1 und mit der Daät-Sana- , 
n$[3|on 2 #" und mit der Dat- : 
% } 
ë. fn 3  Zahran, und mit | 
1 S[2]n9T 4 Jadi®a[b Du- : | 
| 


Re 
pen ae 5 bjän barre 
 phhon 6 &tb, Kônig von , Qa- 
air: 
n°7 Habant !: 


4466-4470 [SAB.] — Op. ci . [RÉS. 41211 — Voir 
us RÉS., 161. Er 


4166. — P, 57, n° 47 et pl. xv. — Boustrophédon. — VA 


ÈL. 2. On reconnait le mot Dñ, «cinquante». L'inscription est 
robablement sabéenne. 


4167. — P. 57, n° Ag et pl. XV. ‘intacte en Paul et à droite. 
— be: 7808. 7: 
..NDY - 
ait 
0229 


j MM complètent le premier mot D3]x0y. On pourrait lire aussi 
DIN ou }D]NDY. — 0]>29, nom propre? 


4168. — P. 58, n° 52 et pl. xv. -— Intacte én bas seu- 
ment ? — — VA 5346. 
h: jp ino|ospni|puo|noÿn 


. exécution de l'inscription dont a pris la direction Qay’än. .…. 
Ru de Saträn pour lequel (Saträn) a pris la direction Qay'än 
cr. RE.S., 3688, 19-14; 3689; 11-19; dans le cas où "DD 


rait un nom propre (cf. l'épithète, RES, 3913, +), la 
“uxième interprétation serait préférable. 


| [AtGS. TE "a 


JE DES {RÉPERTOIRE 1 


3469. — P. 61-62, n° 57 et pl. xx. — Brisée à droit 
- VA 7821. 


s\ossvsn|p26|9v2|npoon : 


vré|pao/|nél?s|;...... 9 
nhvnag|not|onta|s...... 3 
sain in infinons [pl ..... n 
2uiwoipmfissfanfiban[n|...... 5 

3 [inave [1 [on?o | EN [DANS DIN... 6 
25 | 7 


1 (hat dargebracht) dem Almaqah, dem Herrn von Sab[‘an, u 
der Dat-Ba‘dän" und . 


TN IN fer th von. .., von Srrän il Sdw, 
3 ...und weil sie heil erhielten den Jasrah‘att 
h ...und weil er retltete sein Leben und seine Habe und se: 


Sôhne und die Sôhne 3 

5 ...thre [Hläuser Jaÿür und Ja‘üd und Ja‘ïdmau und Sab- 

6 ‘an... Mit] seinen [Gelbietern, den Herren von SIk", und 
seinem Stamm Dü-Wa- 

7 nabl! 


Cette inscription en dialecte sabéen présente plusieurs par 
cularités dialectales qatabanites. Cf. RES. , 4194, 6. 

L932 ?v|p , expression qatabanite. GE R. Sa 3566, 19! 2 
— NÉ peut Fa: eguerre», £.R.É.S., 2831, 3 ,ou «ennemi 
cf. RÉS., 4190, 17. Nous rapprochons }395 de D, «vallée» 
niv de LE $adü, cf. hébr. n71@, et nous traduisons *« 
l'ennemi [venant | de la vallée et de la montagne». Hôrner (Z.D.MA 
87,.1934, p. 256) traduit par «guerre». 

L. 3. on, forme qatabanite. 

-L 4. pl, ete., cf. R.ÉS., 4011, 8. 

L. 5. D’après Hôfner (oc. cit.) 1% et mavs désignent un sk 
et même édifice : un nom propre dans sa forme simple 


£ + lhé2 Len ' 2 Lea 0 Aou FE OL Mr L'où LI PEL 
y 


ip. D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. 4169-4474] 


longée en 0 (cf. RES. 3566, a; 4194, a), répété dans le 
ême contexte, s’appliquerait au même objet. Il faudrait donc voir 
ns 7» un sujet isolé marquant le début d’une nouvelle 
1rase. 


’ 


4170. — P. 63-64, n° 58 et pl. xx. — Fragment d'’autel. 
- VA 7810. 


> 


le [pn 
...a pris la] direction de l'autel en matériel PTE: ; 


2930, d'après MM est un autel à libations. Nous y voyons un 
atel sur lequel l’offrande (parfum) était brûlée. Cf. R. ÉS., 2869, 

4182; G1. 1209, 9[R. É.S., 4174 bis] : « Brandaltar» (Ruo- 
D 

5xn ou 1910 pourrait être d'après Rhodokanakis (Studien, I 
710], p. A1 et suiv.) une sorte de pierre. Cf. C.I.S., IV, 325, à 
re 2110 d'après Schlobies, dans Morormanx-Mirrwocn, op. cit., 


R.E.S., 3967], p. 169. Voir aussi R.ÉS., 3966, 3-4. 


4174-4174. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4121]. — Faux, 
ppartenant au Musée de Berlin (VA — Vorderasien). 


4474. —— P. 64-65, n° 59. — Intacte en bas. — VA 5345. 
En) PRONEU 
0|n1110T » 
n|j2]2930 3 
11[099 k 
D? 5 


- Faux d’après C.LS., IV, 73, 9 et suiv. é 


ref 
DU ES 
RUDUTEE 
sfinniolbfs 
PIDI 2 
L. 1. 5h, n. pr. PRES Cf. C.LS., IV, 315,1 16. — pr 


lire Dn2? Cf C.LS., IV, 541, 1. 
L 9- rt 


4478. Ep. 66. 


Mordimann-Mitiwoch signalent un gs d'après c. L.S., IV, 
70-98, faisant partie des pierres réunies par C. Rathjens au co 
de son. second voyage au Yemen. À rapprocher de R. ÉS., 40 


AAA. Pape 66, n° 62. Brisée de tous côtés. VA ; 7790: À 


bypn 
Pole 


ñ 


L:3. j]N", n. pr. ou imparfait de nn? 


4174 bis. [SAB. ] — C.LS., IN, 338. Aj. à la bibl. : Rnono 
KANAKIS , 0p. cit. [R. ES. 4175], p. 173-186. — Gi. 1209, mê 
contenu que Gl. 29. 


4 
D te 


À v +3 s À js ne is is É (1 js } ; 
D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. | [M75-4176] 
1475. [SAB.] = N. Raonokanauis, Atiabätsche Er I, 


W.Z.K.M., XXXIX (1932), p. 177: 


Du Zahra, au sud-ouest de Riyâm. — Fragments à proxi- 


lité de Gi. RC (Cl LS., IV, 338). Copies de Glaser. 
(En 1911. ! one 14 


B. — Gi. 1919. | | 
| COINS 
RE Limite de la vallée de Q-m... 
Le journal de Ce porte j1N, mais le N pourrait être lu 0. 


À 


, 
“ 


Lane 


4176. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 4175], p. 186-206. 


_ Haÿar Zahra, au sud-ouest de Riyäm. — (Gi. 1910 —318. 
Voir les extraits publiés dans À. E.S., 3300]. 
| Texte et traduction de Mina d’après (he et estam- 


ae de Glaser : 


one | oo | nayv | où {os | 29xn [nn |pnort ne 5 
p| N2N 12 Ly0o | pus | 5x | “20 | ont | 32 2 | NON |n0n2 
pOoN| NN 


Bnson pino$as|na| pl pop[aonnfoôn] {20/35 |n( joie 


Mao | norfpaëi | non pr | avup | 906 | j2[pnan|29xn 
| 1022 |o0v 


njov|nowni|2n0|"s] 3 


baan ow|29xn [nm |; 


véagnfina|n$2|p0 


[ann |0p 


[4176] RÉPERTOIRE 


[aan | nndat | d02 | suv | non | bvs | 2bnn | s5p5 [onfonr 


omxD |pn93 |jmofn]o| ven |and || ommé | enfin 


“ina [pe snsb|ss 


Df2Nn/n8n 23 |2nn| 00m] 2x] bvanialhsnt 
3998 | 25Nn 


[ans | j2%ynos | on | juin | ja] ann] }0t3|0b9n0 
à | nfyoo|jè| on 

[non | 08 | 520 | av | néon] 2of 121205] s8m|20Nn [13 |;2û 
Nt31 | Jonn | noona | synt| ons | v5{noû|119| 2070) 
| >n]nop|nns 

MD ann | qañs|oonpion|jsi|n2n|neiss|20xn]bvnvd|4 
2/22 nssn| D'nañinn2|nonñ|poon|snanpos|nañass 


[ns | 2309 | sn | cos | ons | onpoinx [32m | 25xn 


HPhÈN : 


[Ame | non os [2h03 | j2]pnans|20xn/sûn 221 29nn | 


[an | 270: | non | bpoi | voo2N | ss | na | $20 [0023 

| n9DDN nb) 
[ss] nov | amine | y | na? | mins [nnpi|jonsni|mnnss 
"p [201] p26 |ssv]nnb| poma| por || Noifpnbno|vs 
JAN | 900 | 1339N | nn [Naam | (5)2un5 | jox Pañlan|2s]; 
[ODADN | 3pS jp | noviy | paè | nyn | msn |onbi|nys | 

PIN" 

[?9ont | nn |mñanvon | pnniin|; poins|pñm|nanso|jn 
Mio ARS 225 aan |ntiy2|snÈnt 


22Nn | 220 | v?vs [an [now | nai Si] aa |inop| n 


dm | 00022 | jem3n0> [so [2h22] pion]s | 


oë.| 2h | o9n2 | onnn/ jhon | pans [nono | ny] j0byn 


12 


à 


2 


= 


= 


= 
PE 2 


; 
LL 
ù 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (476) 


nb | ann | nd [nom | tan |syoo Lave [ropnbor|bipn 14 
| n|Yon 


[né pns|noSn(|ora]haos 15 


Gemasz diesem Geset: hat angeordnet Ta: lab Ram 1RHM seinem 
Stamm SM: als er erhôht worden ist im Jahr des Auszil, Sohnes 
des luhashim betreff dessen, was zu geben hat (der Stamm) 
SMET im Monat du-: BHI an Darbringung dem (Gott) Almaka- 

h in Märib ; und betreff des Anspruchs Ta: labs auf einen Anteil von 
der Steuer in seinem (eigenen) Gebiet. Und betreff des Anspruchs 
Ta: labs auf (das Feld) RHBT", frei von Arbeitsenthaltung , 
auf (den Termin der) zwei (Fest-) Tage von Tursat und Zabian; 
und auf das Tal in der Richtung gegen N US" geradeaus 

bis RHB und :TMT auf den Tag von Tursat und Zabiän : so hat 
Ta:lab verordnet am Tag, da er das Tal für sen Reservat 
erklärt hat, zu beschleunigen (die Arbeit) mittels der Stammes- 
hôrigen; und so beschleunigten (die vom Stamm) SM: (die 
Arbeit) im Tal entsprechend dem Statut des Ta: lab : 700 Arbat- 
er an jedem 

Tag. Und was betrifft dasz einzunehmen hat Ta:lab, der Herr von 
Tursat den Zehnten von BLZ und NDHT und BRRN und 
MNAHD" von MNID:: und den Zehnten von DR:" und den 
Zehnten von M[H]MITN, was (davon) hergerichtet ist als ein 
geebnetes, so weit dasz (auch) der Damm HGR und dessen 
Wasserbehälter in Ordnung ist : 

so sollen die zwei Vôgte, der von Luhaibib und der von MDNHN 
und die Minister über dem Eigentum des Tas lab unterschläpt, 
soll dem Taslab in RTIU angezcigt werden. Und betreff des 
Anspruchs Ta:labs auf 

den Rest der Steinbocke aus dem (Besitz) des NSG, des Sohnes des 
MSRN, als eine Forderung an Nachwuchs; und betreff des 
Anspruchs Ta: labs auf die Nachkommenschaft (der Tiere) des 
(Gebietes von) MHRM”" und Raimän und MNTT" (und zwar ) 
ohne dasz hinausführe ein (dem Gott) verhaftetes (Tier) wer es 


ED > 20: 
s PEUT, 


RES L 
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= 
= 


= 
[Q] 


doch unterlassen sollte, da sie tabu sind : so (ist) das (Gebo 
welches (der Stamm) SMEI zu befolgen hat : 

schonen zu lassen die Jagd des Ta: lab; und zu beanspruchen (requ 
rieren) starke von den weiblichen Schlappohrhunden am 7. Ta 
des Monats du-SRR, damit sie durchstreifen das Los (Revia 
des Tazlab bis TMT und bis :TMN; und dasz der (Vogt) ve 
MDNAN (in Verwaltung) übernehme das Revier (des Ta: lab 
Und was betrifft 

dasz Taslab auskommen soll mit einem Zehntel (vom Ertrag) d 
(Feldes) :LM und (dessen Besitzers), des Sohnes des HMD 
3LMN im Jahr und der (Vogt) von Luhaibib und der von MDNH 
mit zwei (Zehntel) im Jahr, so wird gefordert als (lrünftig 
Schuldigkeit des (Feldes) :LMN fünf Zehntel in einem Jahr, à 
den Tag von Tursat. Und was betrifft dasz 

anzuzeigen ist dem #Attar und den Gôttern in Luharik, wer vnm 
sich (am Eigentum des Ta: lab und der zwei Vôgte) vergreift 
es streng verboten ist; und was betrifft das Ta’lab eingeset 
hat den Luhaibib als ersten Aufseher (über das Statut) und d 
MDNHN und IRS" (jeden) als ersten für die Kunde vom St 
tut des Almakah 

und des Tazlab; und was betrifft das Tazlab beansprucht hat (d 
Feld) RHBT" frei von jeder Verweiseruns (der Arbeit) auf à 
Tag von Tursat, so ist sein (des Feldes) Anspruch : Erleic 
terung ; und was betrifft, dasz einzukommen hat der Zehnte à 
#BSME und der Drusch von HRMT und SDB und *BLN ui 
MANSI und SMRT 


und du MAT und MDMMN und KHRT und :ltuat : so komme 


(werde überführt) nach :Ttuat" und RIMT; und der Zehntew 
DRes und MHMTN und vom Tal und von MNHD und « 
Drusch von GHEFL : (so) homme (es) nach Zabiän. Und à 
Sache des Knechtes | 

den gestochen haben zwei Leute, so soll Ta:lab entgegenkomm 
dem Herrn (Vorsteher) der Untertanen von SM: ; und (auf) 2: 
(beläuft sich) der zu deponierende (Betrag des Schadenersatzes 
und das Gesetz der Priester von Tureat und Zabiän (lautet æ 


zehn Jahre; und (was betrift die Felder) :KB" und SHM”, 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4476] 


soll sie entsprechend verwalten, wer (gerade) als erster der Acker- 
besteller 

 (bestimmt ist) für die (Felder) RHBT und HTK, unter Erfüllung 
(alles Gebotenen) entsprechend diesem Gesetz auf den Tag (Ter- 
min) von Tursat, im Herbst und Frühjahr; und die Felder und 
(deren) Früchte (fällig) am 10. (des Monats) *GBI (sollen ver- 
waltet werden) auf Grund dessen, dasz Tazlab zwar untersagt 
hat die ihm vorbehaltenen (Ertragsanteile von den Feldern), 
aber zustimmt einem Drittel für den Anteil zugunsten 

| Be Vôgte und der msud und der Kleruchen des Stammes SMET, 
welche als grosz ca erhaben gepriesen haben das Gesetz, dasz 
ihnen gepeben hat ihr Patron Ta- 

. Slab, [Herr] von Tursat, auf diesem Felsen. 


L. 1. n0, cf. p. 189 et R.E.S., 2912, 3.—vpno, cf. p. 178- 
19 : élévation suivant laquelle Ta’lab occupe la première place 
ns la tribu. — N|529, cf. p. 194; 208 et suiv. : «concer- 
mtn. — j30, cf. le, II «donner», pluriel. — jnÿnn, cf. 
LS., IV, 79, 4-5 et 82, 4, d'après Raonokanaxis, Die Boden- 
méschaft [702], p. 187; note 1 (où Rhodokanakis renvoie par 
reur à Gl. 397, 398), à rapprocher de l'accadien mahhüru «tri- 
ir. — APN, il y a un trait de séparation après p. 

L.o. Cf RÉS., 3300, D. — sn ,72>, éth. hasara (p. 220). 
- 10p «part, lol de terrain» (p. 222), revenant à la classe de 
p, cf. RÉS., 2796, 7. — naÿ, cf. éth. Ad à. —— n, 

CAL. Le sens est déterminé d’après la 1. 16. — op, cf.éth. 
y +mener au travail»; génâyé «esclave». — “n|"95 duel, parce 
e on se rapporte à Tur‘at et Zabyän. Le jour de Tur‘at est le 
me marquant le début ou la fin de la période. — 752, cf. 
XS. 

L. 3. nv, et nv «statut d'organisation». Cf: p. 189-190 
CLS. 1V:338, 6 [—Gl 1209, 5], ete. — nan, ef. RES. 

79, 1; Rnonoranaxis, Studien, II (710), p. 50; avec un autre 
ns, RES, 4158, 6. —— ag, cf. Gé. —"im, cf. RÉS., 

A6, 4. 

L. 4. vn, cf. éth. rl «être juste, convenir» (p. 203, note 1/; 


ÿ 
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cf. p. 205, note 16). — onxn, cf. mx, RÉS., 4069, 5. — 
mb, cf RÉS., 2687, 4. — vip, cf. ax, peut signifie 
«décharge » (Qämüs). 

L. 5. Début, cf. RÉSS 3300 C. — jnov3, cf. C.LS., W 
338, 1, 7, de Lis «servir» (p. 183); cf. RE.S., 3689, 4. = 
buab, cf. RÉSS:, 3899 4. — oivm, cf. éth. m + prendr 
| note , enregistrer ». 
L.6. pin, cf. Xi (sing). — jenino (p. 09, note A 
1 0° forme ; cf. Qämüs). — on, cf. non, hébr. : «lier»; aram: 
«prôhiber». — j3%»n0), ef. ùs, X. | 

: ARR Enr Pa PE ES ra f RÉS., 3025:"4177, h. 
20v, cf. lé. 20h, cf. Hat. — VON, cf. «8. — 10P d'aprè 
le contexte, «lot» du terrain de chasse (P- 229). tar RES. 
3300 E. —— -và, cf pol. _ ny, cf. RÉS., 3318, 8; éth: n: 
“assumer une fonction ». 

1B:@:-vn00, cd. ni LE 

L. 9. prm2 confirme que l’épithète pra nñy désique | u 
endroit ou un sanctuaire servant de lieu de culte à ‘Athtar. = 
n27 est interprété d'après le contexte. — DnpDTnN, cf. NN, accat 
édu, aÿarédu et npD «ouvrir les yeux». — 23%, éth. 1bb «êtr 
expérimenté ». — nn, cf. n31, 1. 3. 

Li 10. vnn, cf. ar. et éth. — oops, cf. R.ÉS., 3566. à 19 1 
— po, cf. M$ «passer au crible». : 

HE 10 Det AL | 

L. 19. 1nn29, de n2%. — nt le 3 manque. — NF 
cf. éth. IV, «porter secoursr. —ny7, cf. RES., 3910; 7: 
mpinx, cf. mp (RES., 3250, 2), se dit aussi 1h travaux agr 
coles. Péibitre le mot est-il fautif pour jnponK, cf. 1. 9. 

L. 13. Wan, cf. nn, 1. 6. — ÿn, <e). — np; 
hébr. nop. 

L.14. Début, cf. RES., 3300 À — 11710, ce. f RES 
2865, 4; 3693, 1. 


L.15. ÿ, cf. hébr. 5%. L'inscription est gravée sur un ve 
(p.176). 


RS EE SEE AS SR PR ER 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4477-4179) 
ar. [SAB.] — Op. cit. [R.ES., 4175], p. 191- He 


D rib (ayne). Boustrophédon. — Gl. 797. | 
ct. R.É.S., 3625, un extrait We 3-4) et la traduction com- 
lète d'après LUE 


É Nous donnons ici le texte at : 
noo|}2|p2[nDnyè 1 
— nfolox|pn 2 


ANNEES 


svlov/obulwoñinp 3 <— 
—  vifshmInno 4 


; 0h, la stèle se trouvait à côté de deux tours ou entre celles-e 


Raon.). 


4178. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4175], p. 216. 
Märb. — GE k79, à proximité :e Gi. h8o=—C.LS., I, mL 


_ Le contenu est à peu près le même. fEu égard aux Fr te 
ndiquées par Rhodokanakis, le texte doit se présenter comme 
uit: 


nhésmiinfonlilon à 


a{hinnalbyeinpn? 


Et ceci est décrété : lever] impôt et faire prestation de ( l’'aromate) 


Sarf de ’A- 


Imaqah , seoneur de Bar’äân, dans le NE de Bar’än. 


nt, C.LS., IV, 400 : «argent». 


4179-4183. [ADR | — a. D. vax per Meusex and He vo 
Visswann, Hadramaut, 1932, p. 176. — 8. H. Morprwanx und 


LE: M drialatabiechet Fe 


rie p. 50-60. [ Nous renvoyons à la pagin tion du ti 6 
part, 1933, p. Sgrar], k ‘ : re 4 


Terim. — Gollection Sayyid Abü- Bakr a-QBE 


4179. — @, n° 1.— me p. 4h, n° 18: 


bnn|p|ono®  Salhumi, fils de Khaws. 


4480. — a,n° 9. — &, p. Ao-h1, n° 5. 


Texte d’après 6 : 


nxhipolh[pn 1... a dédlié à Sin et aux difeur (?.. 


DIN INSN | TO en Liavt bte - IG RGO Et 


[roll . en sujétion à Sin... 

L. 1, cf. RES., 2693, » 
Pour vpn, cf. R.E.S., 4181. 
Te ee cf. R.ES., 2693, h-5. 


t 


. On pourrait restituer aussi 3p 


4184. — a, n° 3. PTE h3-hh, n° 9. = Vos Ash 
lean Museum, 1936. 9. 


Au milieu, tête de taureau en relief. 
[2|oon .  Hamyum, fils de 
tête 


pr on Hamylum], a dédié. 


Remarquer la préformante n en hadramoutique. Cf. Avon 


dans Le Muséon, XLV (1933), p. 318; RÉS., 1065 ; 106 
4210; 4211 et 4223 (le sue à 


APHIE SÉMITIQUE. [44824184 


182. — a,n°4.—@,p. h1-ha, n° 6. — Oxford, Ashmo- 
luseum , 41036 8. 


 Autel. Inscription : sur la paroi. Texte d'après Fc] 


imfjpvo|nns|po Pipo|[bpal] nan | A | po 


in, fils de (au [et son] fils, ont dédié à Sin Dhi- Mie 
_ Pautel.. 


pas «autel brôle parfumé». Cf. R.E.S., 1170. L'autel, d’après 

ragment dessiné, affecte un type allongé, qui semble se rap- 

cher de celui des autels à libations. — 3m, cf. RE. S:; 
D B, 2. 


483. — a, n°5.— &, p. 39-ho, n° 4. 


L ragment brisé en haut et à droite. En bordure à be et 
pr deux bouquetins accroupis, faisant partie d'une frise 
cadrant le texte. 


| 
BF... ! 
D[D321... 18 Sa et son fils F... : 


ny2[D2N... + ...et(?)]son père... 
4 pry[nU5... 3 

à. 
Les 1. 2-3 pourraient être complétées : pr>|nw3[n1 1] ny3, sauf 
nweisung und Initiative von ‘Arq» (8). — nn signifie «convention, 
aité, document écrit» (R.É.S., 2774, 5). — NW3D «réquisi- 


on» (R.E.S., 2861, 25). 


ET : 
"RE : 

4184. nl — Opp. cit. [RÉS., 4179], æ, p. 176, 
g: À. — 6, p-49.n° 938. 

-Meshed “AU. 

| p.12 Len()n 


vovy|ons|n 


..oOn/ RS restituer a et. 
un à au lieu d'un ?. — es Et cs. ou te eu ) 
ni: indiquant la parenté paternelle (RE .S., 2687, #À avec le suffix 
— SH (ui BRÉS., 3902, 84. 


4185. [HADR.] — Op. où. [R.ELS., 4179, a], p. 176, fig 


: Meëhed ‘Al. — + Fragments reproduit à P envers. 
[en 
»3|or| 
|aÿra| 


“f'inojer ,4 


ni 


4486. [HADR.] — Op. cit. [R.É.S., 4179, a], p. 176, fig. L 


BUS: Dar ‘Ad, dans le Wadi Thiqbe. Peintures rupestres. 
1 , D ? . ' 1 
v 
F oo) à 
| * ‘ 
SNS d. 
; #l 
ñ 4187-4191. | SAB.] — Maria Hôrwer, Die Ent hen Inschrifte 


der südarabischen Expedition im Kunsthistorischen Museum in: nas 
[, dans W.Z.K.M., XL (1933), p. 1-36. 


4187. — P. 3-4, Brisée en-dessous. — S.E. 1.— Vienne 66% 


| 
| 


…. Froñn [amont] 
ol pps] palme |osanl fr 3 ge, 
2x ones |n3pn [ares | ho 3 
nn {pn lobe (p{nennfhsalens & 


nisobinonbos| 5 


n|vt 


Dhbomvolbiopenon 6 
| PARA 


BERG] IHRHB und sein x HA . Sippe Ham- 

 dJan ,; Herren der Burg HRN, Végte des Stammes SM, 
 Drittel Dü-HSD", widmeten ihrem Patron T:LB 

> RIM", dem Herrn von TReT diese Statue, wie er [ih]ne 
ÿ Cape, | É 
 hatte durch sein Orakel, damit er sie beglücke mat Wohlergehen 
und Heil 


"ke und sehôriver Rettung ; und er môgre sie beglücken mit | Wohlergre | 
4 © hen [thres] Stammes 


n aufge- 


. 1. 112, à restituer d'après C.L.S., IV, 315. Le deuxième 


»= 


rsonnage pourrait, d'après la même inscription, être jDWN | om. 


L. 6. niv; d'après Mordtm.-Mitiw., op. cit. [R.E.S., 3967], 

27, ce mot serait à lire partout n930 + biens, propriété ». 

4 . 

4488. — P. 4. — À droite symbole ee massue. — S.E. 3. æ 
1% 

- Vienne 624. - . ? 

k NTN)ONTHDI DAY Sym 1 

SN mowo:32/omains hole : 

à. pobloin|puéxomvuslon 3 | 

) R: 

f. 4 [jo2x pass inpon|n(phn 4 


( )ponnhx 


RÉP. D'ÉP. SEM. — Ve 


1279 


(21 


9 
(Déc. 1935.) 


|4188-4189] RÉPERTOIRE 


= 


F5 © à 


8 
q 


n10NT 6 


mfionioi| np 


on pup0h|niph) "mx 7 


1 8 


n|5223 027 |097pon|D9Dx 
swnnhinbva|paonno|nfo. 9 


past [bu] |j2| bn: 10 


HUFETT und S:D:UM und UD: 

B und ihre Sühne KLBNSS" und H 

EN", Sippe MRFD”" aus Naëk", Hôrige des Konigs, 

haben geweiht dem sAlmakah, dem Herrn von SBEN, das Stand 
bild aus 

Goldbronze zum threm Heil und zum Heil ihrer Frauen 

und ihrer Kinder und ihres Besitzes und ihres Tales und 

threr Stadt und dessen, was sie erworben haben und erwerbe 
werden; und er môpge ihnen schenken 

gesunde Früchte und Ernte und die ganze 

Fülle dessen, um das sie thn bitten; und er môgre sie 


10 schützen vor der Erniedrioung und dem bôsen Blick des KFeindes 


T8 pb03n0. Mol art Rene AS, «chien de chasse 


(D. H. Müzuer). 


3. poux, cf. C.LS., 406, 4. 

L. W3(p}n. Sur la pierre : NA. 

5. À la fin de la ligne, un *; ditlographie ? 
7.33p0). Le premier * est omis par le lapicide. 
8. wwr|»5, formes récentes pour 28] »$3. 

‘ 


4189. — P. 6-8. La ligne 1 manque. — S.E. 7 — Vienn 


608. 


2INP3pnlns|s2{s 2  Dielner des dü-IGR weihte dem ;A[E 


n|32 jo] ov2|5p[n 3 mlJakah, dem Herrn von IFEN, [seifr 


nn2|23n%1 | n202 Dfn 4 Toch[ter] KLBT und reines Gold. 


(3 à RÉS., 3902, 1h49; 3014, 3. Hôfner admet le vi 


Hu suggéré par oi (ad Hal. 263, 9 ). Cf. infra, 


4 ele eme». % 1 
PL Se molsve npx[ovvi[o 3 4 
4 ( Domprlonmilhe à ï 
4 Sa 2fslonssbenlofn 5 ke 
4 | nfibnpb]|;oèx| yen 6 ‘140 
coonfonfmnmalf» ; FE 
Do bmayeionèp 8 
: omso|nionnilhot 0 
4 DK | 22/15 | qui | NA) 9[D 10 
L 2o[n anim) in 
À 1Pôn|onsw|35xn|iwns 12 
A | nn fon hbmann|ls 13 
4. nofbb|aninson 14 de 
4 a|br [32xn ons] ù 1 16 F 
Ë Shnfomchees|vifs 16 
À 36 [1] | paër|sshi [y 17 
É ofov2ènnalinnx 18 
| 3 .… und ihr Sohn RESN, Sippe 
3 SHIWr, Vôgte des Stammes SMET, 


Patron T:LB RIM", dem Herrn von R- 


2 

3 

4h Drittel dù-HGR", haben geweiht ihrem 
5 

6  HBN, die Statue zu ihïem Heil und zum 


Heil + er. un RIMN RE 20 Heil si 
. Vogtes und ihres Stammes IRS", dt 7H 
Drittel du- HGR" ; und er môge sie be lchen ke SE 
mit dem Jungwuchs des Frühlings und Herbstés in ur ihrei 
11 Tülern und Lündereien und. es môge sie } 
12 beplücken T:LB RIM" mit der Gnade A 
13 dem Wohlpefallen ihrer zwei Herren IRMIMN 
und KRB:L UTR, der beiden Kônige von. Sabas, 
15 und es môge sie befreien T:LB RIM" | 
16 von Erniedrigung und dem büsen Blick cines Hors un d 
môgre er Pt MEET Cd È 
17. nedrigen und ne ns demütigen Fu F ee, ue ih- 


ren Hasser: Bei T:LB RIM"! ‘4 


>5. el RÉS., 3990, 1-4. — wmv, singulier, ef. db 

7 “4 3 
LH0 GIRC ES AIN SS 78e tr 

LH L46-18, ce CSA, 274718. 
4191. — P. 9: 11. — Intacte à droite. La 163 manque. À L 

haut, à droite, symbole divin, cf. RES., A188. = $.E: 682 

Vienne 729. 


uv |oin|....|j3t Fun ns symbole 5 
= = 


bte a[meh{aimn Lux 


n| imat|n3o | ]lanan |; DN 


1x 92 npfoon(sspnl) 79 


ORNE CS 


UE 


DEN PAS EN UE Pr Res IN 
NoDN | 552/t5 | 


\ 102) ADPDE 8 


++ 
un : 
1 


+  Voptedes Stammes. . .., Vassallen des NS:K- 
0) 3 R|B FMN IHBHB, [des Kôniges. von Sabaz und di-Raidi 
- CHE Sohnes 


d ünige v von Se ur s 
d lü-Raidän haben geweiht fs “Anal, ip Herrn der Stein- 
… bôcke, die Statue." 1. 7 

ne Silber im Gewicht von | .und die Sta- 

“tue aus Gold zum Dank gap das: [er sie (beide) beschenkt hat 
mit der Fülle dessen à à 


in as sie erbeten hatien von han ; : und... 


2. Le nom de tribu pourrait être NYDD. Bi. 

2-h. CF. R. LS. » 3963, où il faut maintenir la ons D[NS | LOUER 
laser. ; : JS 
D. Restituée d'après CLS. IN, 398, 12. 
2. 6. n? 32, cf. R. ES., 2603, 2-3. 


w " it At TUE 


Mot sun | SCSI 6 A DEL + Por. 
ci [RÉS., sel P+ 11-19. SE — Vienne 791. 


2e 


H93-4195, (SAB.] — 0p. ci. ms. n187}; 


PERTE 


. — P.19- F3 —[N manque none une ligne es en 

. — $. E10.-— Vienne 671. sp 

Bic dinbn|p/anm alter) 

à v5f>|pobéso tonte É 

4 ©] Wpa/pèn|3| prilpilio(n. 3 x 
; 2 pni| Pa en : 210 
‘ Diptalonèn|; LED | HR Be & 
î “él ocnunos pales Ant | $ 


AE 


ci | Bi HOT S 


S]lnan|op2nnl|; 
njé|oonusvo 
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2]jponlovion|nhoñhonain 9 
sJononmalnonnlunsi|nino 10 
hévnmnlbs|;s]jpaon/20nnhn 11 


‘Jp 


[ann 12 


éx|o2[phionvno|ni2loson 13 


miin2lonnsnlist 14 
nJoss|20nnlwnivo|bil;0n 15 
njnsoxlémlownlonanl|o 16 

p]honns ninonlsal(e 17 
om|2xn2lonuivéfs 18 
.[ Diener des BRG IHRHB , des Hamdaniden , und T- 
UBN sSU}E und HTB und S:DSUS" und ihr 
So[hn] HEN UHIN, Sippe HDRN , weihten ih- 


rem Patron T:LB RIM", dem Herrn von GDDN von der Stadt 
T:LK® desen Stier zum Dant dafür, dasz er be- 


freit hat seine beiden Diener TUBN und S:DSMS" von der Be 


| dräng- 

nis |, von der sie bedränpt wurden am Tor der Stadt T:LK" ; un 
in dieser | Be- 

dräng \nis da sandte er den TUBN und S:DSMS" aus; und e 
bra- 

chen auf(gleichzeitio) mitihnen beiden drei Heere in BRRN, (das 
in 

SMN"' (lieot) und in HSBN ; und am Tor ihrer Burg', da schenk 

te ihnen beiden T°LB die Befreiung von allen diesen Heeren ; 

und er drückte der Macht und dem Stand des T:LB die vollig 
Erpebung aus. | Und 

zum Dank dafür, dasz er sie errettet hat von allen Bedräng- 

nissen thres Herrn BRG IHRHB von 

Hamdan. Und es môge ste beglücken T?LB mit Wohlergehen 

und pesunden Früchien mit dem Wohlgefallen {ih}rer 


85 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE.  [4193-4194) 


… Herren, der Hamdaniden ; und er môge sie retten [vor der 


| Ernicdrigung durch den Feind. Bei T:LB RIM" ! 


1 "7, espace entre à et 7. Une lettre y a été effacée. 

EL 8-9, CLS. IV, 5, af-a5. —— ox, singuliers le sujet 
ait le personnage mentionné à la L. 1 

DL. 19. hn, ef. L. 8, ad 3oN. 

A 

* 4494. — P. 15-24. — Dhelämah. — Intacte en haut, en bas 

et : à gauche?]. Estampage. — S.E. 9. [ Désignée par Raonoka- 

VARIS sous le sigle +S. E. 50 (9 2)» dans Kat. Texte, |, p. 111; 

ous le sigle «S. E. 50 » dans Studien , IT, p. 43. Dans Alsab. Texte, 

(cf. RÉS., 1175), il mentionne B. \. 117999 (R.ÈS., 3519) 

ous le sigle SE. 50-59 » |. 

anna | jo0xn | art | os | gun [pas [n[2lbniontnonb à 

w: 


non | 10 7170 


jv2| non 
govn|oox | )bnn22]|02%|100nvmihonfmnolinat|ion 2 


FN 93T NS 0 | prb nnv22 | 

bs5 spmmonbt | npnti|napni|mapilbfnt............ 3 
PH PAL nonans|moninn pur 

Pan |onn| 0020 | ons | qnon |bfanaby. ....... rer 


por} 22npnliomènihbansby|;2|np2|0020n | 


DnnŸ20 N7n2 | ovni | 07227 | [on 5 
1JonnsinD ponninlon|jv23|;203|sny 
Bravbidnson?|npov[fppna AE 


D 1723 2/os3n$1|nths0: 


LHIET und MED:L, Sôhlne des. Kabir :B;N und (die Bouin) dû 
GR:S" und da-GN:" und du-GMLN haben gebaut ihren Turm 
IFEN und ihre Bewässserungsanlage TFD für sich und [ihre 
Nachkonmen ; 


und was betrifft seine (des Kabir) Sohne LHIYT und Me D:L (Sippe) 


(4194) RÉPERTOIRE 


à M 
dü-BRG", in ihrem Haus, und einen Schwager der das Rep 
ment führte in ihrem Haus, so legten sie als Keldterrassen a 
und bewässerten und ver. sahen mit Dämmen und Brunnen un 
bauten und 

RU ARITE |Bewässerunosanlage| und Reservoirs und Ausfus-] 

nungen und  Kanäle und ihren Turm und die ganze Anlag 
ihrer Weingärten und ihres Landes , welche zur Unzeit (Frucht 
hervorbringt zum Schaden (der Ernte) ; und lepten Gemüsepflar 
cungen an und. bewässerten und ver- 

h sorgten mit Wasser... ih}re|Futterwiese] , welche in der Richtung 
threr zwei Palmgärten MKL" und LU>" lept, und (versoroter 
mil Wasser) die Zisterne TMKL" in der Richtung von ihrer 
Futterwiese her; und sie verbesserien und richteten her dies 
ganze Anlage 

Jür sich und LHIET und MsD:L| und für ihren Sohn DHR:M mi 
. Hilfe des ‘Amm und ihres Bewässer ungsgottes TR NUBN u: 
NB:N und der HMI" und ihrer Brüder und ihrer Untertanen: ” 

und es standen] ihnen vor LHIST und MED:L und MRTD" un 
DHREM mit ihrer kunstvollen Arbeit. 


[SA 


S 


L. 1,110 CS ef. RÉS., 3687. — TR, métathèse, cf 
RES., 3431. 

L. 2. Pour la forme allongée en w, cf. RES. 1169, 
on, la forme indéterminée, et lé sens de nown, r épouse qui 
indique une relation fondée non sur le sang mais sur le mariage, 
amènent à traduire «gendre, parent par Res — Nÿ2, cf 
NA>, RÉS., 2693, 4: — vyù , cf, ar, LE le à a une tend 
à évoluer en ® dans les textes récents. 


L:9: nnp, cf Vp, RES. > 3610, 6. —— nnxd,de nn, cf. 


1DND RÉS. » 8856 ,2: —.;nN, baie cf. TN, 1. 1. — 
D, cf. pm Let IV : «faire ou désirer quelque due de façon 
prématurée ». — n00%, cf. AL, “agir de facon intempestive, où 


dans un endroit non appr oprié; endommager». 

“D ré wf[nnabr, restitué d’après le contexté de cette même 
ne Cf. RES. 2861, 5-6, «location»; C.LS., IV, 661, » 
«/rupesn, Le Res sens RS iel. — nyn, cf. RES. 3946. 


” #2 
MELLE 24 
; 1 LA ” L 
PL 7 PE Ta 


*L 


(4194-4195) 


p 19. — j2|np3 . np, L:3) est ici ne préposition 
osée. — bn, cf. G,L 
D. ny, forme syncopée. — j5331/j213, épithète de ‘Athtar, 
nité d'irrigation; ef. @s5 +tenir k place de quelqu'un»; AE 
Uhtar tient la place des divinités inférieures d'irrigation ; 12, 
M ,RÈS., 311, « jaillissant [source|», d'après Lidzbarski (ef. à 
3539); cf. ar, as, «jaillir de la source». » 
. 6. o0tf1pn, sullixe en D, cf. RÉS., 3958,.14, où ce % 
fixe se présente également dans la dernière ligne. 

La mention de ‘Âmm (1. 5) et de plusieurs noms propres qata- 
nites : Ma‘d’il, Dhakhar‘amm, témoigne d’une influence qata- 
nite sur ce lexte sabéen. CF. RÈS., A169; 4197, 6. 


4 — P.:19. — Inédite, extrait. — Gi. 1 qu [voir la con- 
ion, RÉS., 3438]. — Istanbul OUT | 


fe 


s novüni|o905 |" 
E | .Sonnoniotbu|in » 


4 

Yan Yes propriétaire terrien (?) de la maison des bai “45 

. Nasrim, et son épouse s° 

| Sumirun et leurs enfants | 4 
#4 

P:. ON, cf. RES a900 une n23, cf Dn2i ; RES. | 4 


35, 2, L'expression ” 308 désigne sans doute une tie de 


opriétaires terriens. 


D'après Hôfner, cette inscription appartient à la succession Glaser 
is porter de numéro d'ordre. Nous l'identifions avec Istanbul 7630, 

près les deux premières lignes reproduites ici et la conclusion repro-" 

ite dans RES. 3438. où elle porte le sigle GL 1544 d’après les 

lications de Glaser; de plus Mordtmann- Mittwoch [R. É. S.:#3909 


J'reproduisent l'extrait de la 1. 1 avec la mention «GL, 1 Ghb. 


4495 bis. [QAT.] - Op. cit. [R.ÉS., A187, p. 50. — S.E. 


i 


echo. | Ce Er à la LE 0] de De pabnerà 


jopnpr noi | LT paf tie .et 1e écluse et ue réservoir 


L 


[pbm 3 ...et leurs oies évacuation. È 


mai of: RÉS., 3566, 8. sn, cf. o, dopresé. 464 | 
serait l'écluse du réservoir (119) et de ses orifices de déc 


(nbbnb, sing. me, CL J= «ouvrir»). Cf. p. 27 et R. 
4194, 3. 


4196-4205. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 41871. 

4496. — P.94-26.— Estampage retouché. A droite et à gaucl 
monogrammes indéchiffrables. — S.E. 105. 

comm) obep| move] np|maon|naxa|n3ss R'ab 

PPS on os | by |ono ion np |speint| matos 
éme spé |ionin | avi | non | mao | apoa | nas | à 

| D|*270 
final 


3795 


1 FREN IZL, Sohn des DRNH, und HSBH und EGF, Vogt der 1 
Stämme KSMr und MDHI", 

2 haben gebaut und vom Grund bis zum Kranz (gemauert) ihre À 
Zisterne SUR" und IR:Z auf ihrem Weinberg, (nämlich) dé 
( Woinberg) des Vogtes 

3 und der zwei (Edlen) von DHB" durch de Macht ihrer beiden Ha 
ren ISR" IHN:M und seines Sohnes SMR IHRSS , der Ki 


von Sa 


a 


TE 


nt onten 0. 


do D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4196-4197] 
+ dü-Raidän, im Monat MDRSN des Jahres 31 6 der Jahre 
4 5 ï. der ra) des N- 

4 
L. . ms, d'après R.ÉS., 3878, 20; dans cette inscription le 
et É 1, identiques ici, sont graphiquement différenciés. 

L. ». wmbnb, cf. RÉS., 2633, 75 cf JEU ess «orifice 


r lequel le fossé se déverse dans la citerne» (GLaser, Geogra- 


ische ns ia im Jemen, £. 77 Tinédit |) 

L. 3. "513 désigne les deux premiers personnages de la 1. 1. 

L. L. JN1, 4 N17, R. É.S., 2774, h; ND, RÉ.S., 

76, 2. 

Au sujet de la nouvelle ère mentionnée dans cette inseri iption, 


Muaken, dans W.Z, K. M., XL (1933), p. 224. 


4197. — P. 26-27. —Intacte à gauche et en bas. — S.E.100. 


onni|no|npm|ap{ens....... 1 
NA end es 


nén3|322033|an0/1|........ In 3 
on2x | DN ID nrraf:| DAMES 
oN1| m0 ann | NES ER AE 5 

Fe NERO 07 6 


N. N.und... und haben vollen|det und hergerichtet die Bewässe- 
es und die Ausflusz- 

® éffnungen von... mit] Hilfe des sAttar SRKN und des =- 
BITR...und F4 SHR von Kaukabän und [ihres| Bewässerungrs- 
| goltes 

und] mit Hadfe vhrer beiden Herren SBH" 

.… und mit Hil\fe seines Bruders SIDN und [ihrer] Hôrigen 

. und bei] :NBI, 


L. 1. 10, cf. RES, 4194, 1. 
La mention de ’Anbay (1. 6) témoigne d’une influence qataba- 


nus 6: 4197 bis. os es 


4197 bis. — P. ET -— qui de D. Li Müller. J J 
gauche et en bas. Cris D DT 18. 


: a 
mn *% 


La nu 


“émlabim ana |]. ne 4 sf SLR, ie “2 


Al pO 


aies ( 7. pm fonan| snsbpo (fn k 4 


Ven. los | DR fé nr | TL gl 1 


he nes Ban A4 


RE AUOT Fnac TUE 


Hi [:..Sohn des’. . ..L, von. : {hat gebaut vom Grun 
bis zum 
> Kra]nz sein Wasserbecken T:HR", welches 7 “flieszt für “h un 

| seine Schutzgenossen, durch die Mi acht À 
3 und] die Hil Ye des sAttar SRKN und des :Amm De ihrer Sérai Len 


gottheiten und ihrer Bemüsserungsgottheiten und ihres Herrn À 


5 SBH" :RSL im Jahre 179, 


SL ee n0pe Ce C LS IN 65% 2 (CLS. te par un n 

… pr), ete.; ar. AN, «réunir.de tn dans un récipient»; éth 

.. © œAR, eplat». — nm, de zhb: éth. HU ne 

ht h , «superabundans , exundans ». — or cf. RES 
2095! “4 


L. 3:05, TRÈS. 4194, 5; A1O7.G. 


14 


4198. —— P. 28-31. Trois pan — SE, 544 
— Vienne 666 + (6654667. as 4 


e 
n2 || op | (ns Re Î 
) 
4 


90 00 


Dbo|ihpuün|; 


à [lai | nas | pavé | soûs | sn2x qui Re | 


ire neitenreltel 2hnans|2h|nn/ns)|ton rs 


er 


D 


1onave | 21 nn [' > 


y >| DAnwn - 


F : lpowlan 6 
> NHM" und sein Sobn [UHBSUM, Sippe RJIUN, habèn gebaut 
und festgegründet und vollendet ihren | Feueraltar | 


 RHBNi in th[rer] Stadt [NMRN und\ haben gegraben D ausge- 


; mauert und mit einem Hebepestell versehen ihren Brunnen RUE 


4 


4 * Bei sAt- 

L tar und Haubas und bei Amal ah und bei dat-HM\1" und fai dät- 
BeDN" Le bei UD" von MIF:N und bei ihrer 

À: … Sonnengôllin , der Herrin von HRN und | bei dem Herrn des He 
D. RIIMN und bei ihrem Herrn, DMReLI BIN dem Kônig von 
p von Sabaz, dem Sohn des ID" 

_ SL UTR, und bei seinem Sohn [ARBL UTR] vs bei ik he 


;, 
WE 
‘ 


Stamm von der Stadt NMRN. Und sie haben ihren Feueraltar 


gestelli in den Schutz des sAt- 
tar SREN. 


À ik monogramme DD (ef. |. 1); à gauche, monogramme 
Nan (cf. 1. 1), sous 3N71, Wadd ab en relief. 

L. 1. Diam, restitué d’après le monogramme. — 710, 

après 1. 5; pour le sens, cf. RÉS.; 2771, 9. 

EL: 2. Spb nan, cf. RÉS., 2817, 1; ar. “bâlir avec 
es pierres sans mortier»; yatæ rdigue» (Dozx, s. v. }: — »1%, 
Fi C.LS., IV, 660, 3. pere SAquck Hurgronje (dans Zertschr. 
Es. XXVI Figie]. ph), la teÿrdfah est le nom actuel 
e l'appareil de suspension d'un puits. Pour le sens s classique, cf. 
LÉS3277f, 9, ad DiDNN, et RÈS. 3910, 6. 


. ÿ a7 feu ST. 


: ‘#08bis. — P. P. a 
— Vienne 670. | 


or oo 


ta, bis. Dei 


salonsps|us|fn E RSS 


Sinb|npémn 3. 


op?/onon|nox5|insp 4 2e < 


Jonos|waisol lion 5 


_... und seine Brüder und seine Sôhne, 
: Sippe :KRBT" haben ge- 

baut und vollendet die Cella und die Are 

platz für den Gott von (oder : derer von) HS" zu ihrem 
Heil; und er môge sie beglicken mit Wohlergehen und... 


A OF % à 


L. 1. j»..., la première lettre est peut-être un ;; la so 
un 7. 4 


L. 3 nb, cl. RÉ.S., 2980 bis, ». — nipie, cf RÉS., 320 
3; pour le sens, cl. Qoran, 17, 109 : QU OAI» attitu 


de l'adorateur qui tombe avec le menton | sur les REA de | 
main. 1 


L. h. no est le substantif, «dieu», ou le TRE pluriel. 


4199. — P. 33. — PBrisée de tous côtés. — SE. 23. | 
Vienne 68. 


ae alta RONDY,. .. 


.….Héfinpos [2 L 
2h] AE... 
see sise e | 
ñ 
: 
1 


Fe 


1. Après le dernier n un trait et la trace d’une lettre. 


À 


7 ‘ *: e L x 
PP ARTE TNA 
Eat 2 


> Ru 
[4199-420 7 


es ?) : 


200. — P. 34. — S.E. 30. — Vienne 689. 


Ci 


‘1,2 © Wa : : 
épanñsoin  Hawf'athat... 


4. — P. 34. — Relief. Partie antérieure, un homme dans 
tude de la prière. En haut, un animal (?). — S.E. 57. — 
ne 685. j 


| y$o F 


cl[u| 


Les caractères de la 1. 2 sont renversés. Cf. RE.S., 4117. 


D: 
û 


4202. — P. 34. —S.E. 65. — Vienne 720. at L “ 
u. 32 | nvos2  Balat, clan de Fagür. | 


RE) pour (-)n(à)s 953, forme apocopée et syncopée. 
4203. — P. 34. — Probablement une ligne mutilée ? — 
de 75: — Vienne 750. Ci 


; | pmanna|naûn 


CE. R.É.S., 2886 , 3 : D) [nan où, contrairement à l'interprétation 
inée, n7ûN nous paraît étre le nom propre de la divinité (qataba- 
el). H serait précédé ici d’une phrase composée de vpn? Cf. R.ES., 
89, 2, 4. Le duel semble indiquer que nn3 est un substantif, désigne 0 
objet et n’est pas l'adjectif «pur». CE 


2208. — P, 35. — Fragment. À droite, trace de symbole 5 
in (Gronman, Gôttersymb. [674], p. 19). — SE: 76. — É 


* 


nne 731. 


Cepoe É 


La première lettre Det être un 1. — ha fl. RÉ. 5. 
6, etc. LT Te / 


4205. — P. 35. — Épitaphe avéc relief (entre ren 1e 1 
ne un chameau avec cavalier. DER 0 28. — Vienne 684. | 
Sn|p|"2. D. EF Stele de .m hr, Jils de ’Agh- 

proc |où wathum , le Sarhite. - 


VLe 3 écrils de gauche à à bherhe — DAY, élatif de A. 


_ 4206. [SUD-SÉM. | — A. Ce [Recension de H. À. Wa 
KLER, Siegel und Charaktere, cf. li. É, S.,:3942 ir dans Archi 
Orientalni, V(1933), p. 313-314. 


Disque de marbre. Fac-simile d'après copie de Glaser r age- 
buch, 1, fol. 23?), avec la mention «in Südarabien gesehenn. = 
Cie Vie (avers)-1052 (revers). 


Texte talismanique de quatre lignes à l’avers et au revers, 4 
Û 
Li 


retrouvent des lettres hümyarites (1? 3,3, 71,.2,,3,1,p,n) 
des caractères n ‘appartenant pas à cet Atuaé AE lett 
Jeltres sont munies de «lunettes» à leur extrémité. Ce texte 


dl 
l 
à rapprocher de À. Ë. S., 3942 bis; A081, ne 106. E 


4207. 4213 Han | CAC et MR op. cit 4 


4479. 


Le 


4207. — P.h49, n° 7. — Angle gauche d’un autel à libation 
— Collection So Abü-Bakr el Qûf à Terim. 


LI 22e Priester 


ee de PRES 5. qq = plie ms 


MD -, Sfr. : 


L'inscription est peut-être incomplète, sans pe on irait 
Fe «prêtre de Sin». 


mn 


LE SÉATIQUE. ae Fe 


à | el n° :— Fragnent d'antel à libations? Copie. Se 
Mn collection.” ) 


é enfo | Majræsifn 
hf 15: 
pol ‘CP0 hat (dies) darge]bracht dem Sin. 


+00 


POND, restitution conjecturale, à rapprocher de ny (R.É.S., 
)? Ce nom pourrait être de même formation que pet 


4209. — P. 43. — Graflite. Complet ? 
ES. to D»  Marw‘amm 


CE RÉS., 4208. 
4240. — P.44,n° co. — Copie. — Même collection [R.ÉS., 
07]. 
E: TON ’Asada- 
pal; n hat (dies) dar- 
1 5. gebracht. 


7 
Le 


Spa, cf. RÉS., 4181. 


4241. P. 44, n°11. — Fragment. Copie. — Même collec- 


2)... ...r, fils de Rab 
[pr a dédié à Dh. 


Dédicace à à UDILE 2— vpn, cf. À. ES., 4210. 


#5 

3 

4 RÉP, D'ÉP, SÉM, — VII. 10 

à ( (Janvier 193 8.) 


| : 
4212-4215] RÉPERTOIRE ti 
2940. P.45,n° 13. — Süne. — Deux fragments. Copie. | 
o5phlos(oin|o3$nfs|D02: 
son âme, et] ses sens, et ses en] f jants , et [son bien... 


Conclusion d’une dédicace. Cf, RE.S., 2693, 6-7. 


4248. — P. 45, n° 14. — Süne. -— Fragment. Gopie. 


wino, de à7n, le & pour à en hadramoutique, cf. R. Ë. S. 
1065. | 


TE  —  ————————————"—"—"———"———— — . —"—— 


4214. [HADR.] — «. Op. cit. [R.É.S., 4179, 8], p. A 
n° 15. — @. Ryckmans, dans Le Muséon, XLVI (1933), p. 31 


Süne. Graftite. Copie. 
B:o»32N Jix’bna‘am. 
ŒRNAVIAN 


La copie porte un ? au début du mot. 


4215-4217. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4179, 8]. 


Pierres réunies dans une cave à Sibâm et provenant probabl 
ment de Beihân ou Nisäb (Ansäb). — Copies. | 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4245-4247 


. 4245. — P. 46, n° 16. — Fragment. 


....Nroftolisiñ.. 
Dèm|]now on omnsb] 3 
[mp 4 


F 


Marre se 13 de HAE s] 


. .kh de la maladie dont il souffrit. . 
. leurs deux seigneurs ’Tlsarah | Vahdib.… 
. «humidité de l'été et de l'automne... 


= © ww 


. Cf CLS. IN, 336, 8, etc. 
. Cf RÉS.,4013, 3. 


gb à 
EE ù 


4246. — P. 46-47, n° 17. — Brisée de tous côtés. 


ô|n]poëx hasoñ|f....... i 


oN|[9v3 


opix|]nw0i|on[0]»3 


Jaaa 
ponpanbhiénh{éinina(isoln 3 
….josn]has(si]aènsinsuon 4 
und] damit ihm schenke Almaqalh Tahwä- 
n, Herr von] Awwäm, wohlgefallen und | reichlichen| Erwerb 
und auf dass er] sie [begliücke] mit der Gunst und Huld |ihrer] 


beiden Gebieter 
[sarah Jahdib und] seines | Soh}nes [ Watar".….. 


D CE CLS IV 155,5, ete. — n956, ef. R.E.S., 4187, 
L. 4. Restitution douteuse. Cf. RES., A2E5.79. 


4247. — P. 45-48, n° 18. — Brisée de tous côtés. 
10. 


; “ 
Font F4 


| ETES 
[4247-4218] RÉPER 


Ina]lofsioin. PAPE 
om ini2>|np| 09] DU. 
_ by/vèm [xobnof [xD | 023 
722 jont|pun|nfs2|010m| 
an2]|[6}n|60n|p|[eam/in 
.wnivo[hlon.....[In 
zum m [Dan[] dafür, [dass 
Anal [heil erhalten hat] seinen Knecht Wakby” 
mit allen Weisungen] die er in Demut erbeten hat von 
thm, und zum Danke pe da]ss er PE und gerettet hat [ [s 
nen| Knecht 


Wahb"] von der Krankheit an der er. erkran[kte à in der St. 
adt. ..] und auf dass [er sie beglicke 


L. 3. CF RÉS., 1150, &. 
L. 4. Cf. C.LS., IV, 407, 8-0. 


4218-4249. [QAT.] — Op. cit. [R.É.S., 4179, 6] 
Provenance : cf. R.E.S., 4915. 
4248. — P. 48, n° 19. — Intacte à gauche. ÉUE qata 
nite. 
me. | “hf 
vo |j2| 2Nnav | »  Vasrakil, flls de Sa° 
obvwpin| 3 la villle de Sa‘mum (?) 


obsv, MM. suggèrent de lire ati, Sibdmum. Voir 4 
R.É.S., 4066, | 


nie 


UE  D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4219-4222 
4249. — P. L8, n° 20. S 


$|oson Asadum , clan de 
On  Thawb’il. 


4220. [SAB.] — Op. cit. [R.ES., 4179 4. p. 48- dre 21. 
Caractères en relief, Pere” en bas. — rc TE RES. 


215. 


11 oh. IPIT 
_ p2l»9$|npD à Les commandants de Dhé-Su’ née 
Poor 3 .et du ciel. 


L. 2. mnpo, pluriel, généralement nnpo, ef. C.L.S., IV, 287, 
D, ele. — Pav est clair d'après M.M., quoique les rs der- 
Ds lettres soient entre crochets. 
. 3. POD\, fin d’une doxologie monothéiste? Cf. RES. . 
1069, 11. On aurait ici P'DD1|jÉN, ce qui est anormal, quoiqu on 
louve la formule «à perpétuité» rendue deux fois en minéen par 


Do |Dix. Cf. RES. , 2831, 3; 2975, o1. 


4221-4223. [HADR.] —— Op. cit. [R. ÉS., 4179, 4 
Dent copiés par D. van der Meulen et H, von Wissmann. 
4224. — P, kg, n° 24, — Meshed. 
(NDNp {2 fs de Vagda[m’|i. 

| 4002. — P. 49, n° 25. — Ghaybün. 

| ..[p}pifo[2x$|olspo 

1 a dédié à Sin Dh ’Ii]m [son] âme. 

cf. RES., 2693, 9, 6. 


4223-4225) RÉPERTOIRE 
-4293. — P. 50, n°26. — Ghaybiün. 


NAfY 5, : 05. %athai 


Wn0[D3 ...son [dlme... 


Suflixe en 1, cf. RES. , 4181. 


4224. [MIN.] — Hauévv, Inser. sab. (91). n° 529. 


Beräqish. (Cette inscription, omise par inadvertance dans 
série des textes de Halévy, aurait dû figurer après le n° 301% 
Hal. 529 — G1. 1315. | 


No] ppp) onn|onran| maso | ina. 


…. o0tp{smlinens|mém{ins | 25]... 


.….etses fils, Hamad et Wadad’il, tribu de Vafän, ont dédié a. 
...n, el toute l'amélioration et l’étayage du couloir Rata‘, partie an 
rieure. .. 


L. », in, cf. RES. , 2869, 2: 2814, 9. — sn, cf. REX 
2774, 1. — ynonx, cf. ibid. 


4225. [QAT.] — John Waiker, Un vase avec inscription qa 
banite, dans Le Muséon, XENI (1933), p. 273-275 et pl. II. 


Vase en albâtre. Sur le couvercle et à chacun des côtés, lens 
lieu d’anses, têtes de zébu sans cornes. — Collection L. À. La 
rence à Londres. — Walker 1. 

Sur chacune des parois entre les anses, un nom propre 
caractères pointillés : 


SOS Ammyath. 


HN "Abkähil. 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4225-4226) 


- Le vase contenait 24 monnaies d'argent et de cuivre, dont 
24 himyarites , une de la République romaine, une Romaine im- 
périale et une moderne de l'Imâm Mansür de San‘à. 


L. 


# 


* 4226-4229. [SAB.] — J. Canrinmau, Nouvelles inscriptions 
sud-arabiques du Musée Borély à Marseille, dans R.4.4.0., XXIV 


(1927), p- 139-146. 


<: Eee . qu 3 
… Inscriptions envoyées en 1926 par Riés, ancien agent consu- 
laire à Mareb (?}. — (Ces textes, omis par inadvertance , auraient 


dû être publiés après R.É.S., 3933) 


… 4226. — P. 135-137, n°[. — Stèle d'albâtre. Au sommet, 
une frise composée d'ornements rectangulaires. Sur chacun des 
côlés, quatre têtes de bouquetin en ronde-bosse, superposées. 


Boustrophédon. — Marseille 5536. 


palanioolpionner <— 
— nfs/palsnonn|2s 2 


nil |npoonn|anh <— 3 

— noofn|$n|2|1 l 
Dofn|2N222/210 + 5 

mL 2 RES ER DR 6 
42079 — 7 


. Nous traduisons : 


ES 


“Amm'amar, fils de Ma‘adkarib, a con- 
sacré à *Almaqah leur personne. Par ‘A- 
thtar, et par *Almaqah, et par Dhât 
Himyam, et par Dhât Ba‘dän, et par 
Waddum, et par Kariba’il, et par Sum- 
hu‘alay, et par Ammriyyäm, et par 
Yadhrahmalik. 


CI Ot E.00:/1 


En] 


[4226-4228] RÉPERTOIRE 


L, 1-2. vpn, ete., cf. C.L.S., IV, 379. — nnon, (le pluriet 
se rapporte à la famille, qui est explicitement mentionnée dans 
C.L.S., IV, 379; le suflixe serait au duel, s’il se rapportait au 
dédicant et à son père, comme le suppose Cantineau; la con- 
struction serait d'ailleurs différente : ‘Amm'amar et son fils M.. 
ont consacré, etc. ; cf. C.LS., IV, 341, etc. Dans R.É.S., 1231, 1 
YDHDNT est un nom propre. 7 est peu probable qu'il en soit ains: 
dans la présente inscription. IL s'agirait dans ce cas d’une offrande 
de hiérodule, comme dans R.É.S., 4227. } 

L. 6. ovvy (Cantineau rattache à la racine 10y; nous voyons 
dans ce nom un composé de ny et de nv. cf. Rycrkmans, Les 
noms propres, Î, p. 248 ; voir les composés de D%, op. cit., Il. 
p. 19.) à 


4227. — P.137-139, n° Il. — Albâtre. Brisée à gauche: 
Boustrophédon. La moitié inférieure est anépigraphe. — Mar- 


seille 5537. 


Nous traduisons : 


.ppon|p|wnnss <= : 
ET on n°9200 ; 
1. Sabhhumu, fils de Nabat{alay. . . 
2 ...a cJonsacré à *Almaqah Halaksamu:. 


(Le fragment brisé à gauche mentionnait sans doute le clan! 
Comme le suggère Cantineau, il s'agit d’une offrande de hiéro- 


dule. Cf. R.ÉS., 2773, ele.: voir RS ESS 4226, 1-2.) 


4228. — P. 139-140, n° IT. — Grès (?) rougeâtre. Bous- 
trophédon. Marseille 5538. 


nilonat| <— à 


$ 


| 
[2SS [DIN <— 3 


_—. n° 


JD a 


D D SE [4228-4229] 


[pas|onns 0 
2h 4 5 

—  nfoby|va 6 
énolopsl — 


1 


Nous traduisons : 


Sabhum et La- 

hay, Jils de ‘Amm- 

’anas, Dhä-‘Aban, 

serviteurs de Sumhu‘a- 

lay, a bâti le tem- 

ple de Sami, au jour où 

il a transporté (du matériel) pour le parvis de 


0 w nm 


D I QG 


. h. (725, collectif, se ae au clan; cf. R.E.S., 4299, 
x) 
. 6. von, cf. {cf. Rvoxwaws, Les noms propres, 1, p. 24-95. 
nn etc. cf. RES., 4635, 4-5 : noono|namo|bplor, etc. 
p3, cf. R. ÉS., 4635 B. Lei 8 spécifiait quel est ce parvis. 
intineau traduit : lorsqu'il s’est transporté dans une demeure fixe. 
contexte de R.É.S., 4635, l'absence de mimation dans nn, 
terminé par ce qui suivait HA 1. 8, rendent cette traduction 
possible. Dans RÉS., 4635 on retrouve les noms de Sami' 
; 3) et de Sumhu’alay (L 5) 


229. — P. 141-142, n° IV. — Bloc jaunätre, presque 
que. À droite, symbole divin : double trait. — Marseille 
39. 

boul] bn sym- : 


prlpuni|[nix bole à 


[4229-4230] RÉPERTOIRE 15: 
mibss|mosfs 3 
mohptbf{2n|os 4 
Dnyahpn|nn 5 


en9|t 6 
Nous traduisons : 


"[lrasad, bin Sal'al, 

gens de Dhu- Anwiyän. a con- 

sacré à Dhü-Samäwt, seigneur de Wata- 
rum, ce chameau, pour le salut de leurs vies 
et le salut de leur troupeau, 

6 en pâturages (?). 


D] 


5x = © à 


L. 2. o3N, (collectif, se rapporte au clan; cf. RÉ.S., 4293 
from Re cf. Rvokwans, Les noms propres, Il, p. 32.) 
L. 3. ont, (cf. Rrckwans, op. cit., I, p. 334: Il, p. 55) 

L. 4. “nnavsa, (cf. po 1933. 16; Cantineau : leu 
champs.) 


L. 6. onm, (ar. Em , «espace vaste, plaines»; culs. 
‘contrées ouvertes, vastes». Cantineau y voit un pluriel qatayili 
de 2m, et traduit «nombreux»; Morprmanx-Mirrwocx, da) 
Orientalia, WT (1934), p. 59, rapprochent de RES., 1142 ,4- 


où il s’agit du nom propre d'une chamelle.) 


4230. [SAB.] — à. Op. cit. [R.É.S., 4226], p. 149-141 
n° V. — 6. N. Ruonokanaxis, Zum Siedlungswesen im alten Si 
arabien, dans Wôrter und Sachen, XII (1929), p. 93-111. 
7. JH Morprwaxx und E. Mrrrwocx, Bemerkungen zu altsüdan 
bischen Inschrifien, dans Orientaha, IT (1934), p. 59-60. - 


0. À. F. L. Beesron, Sabaean Inscriptions (en autographie), 193 
p. 85-87. 


55 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [42380] 


- Autel à parfums du lype de R.ÉS., 4057. Sur la face anté- 
ieure de la partie supérieure, disque et croissant encadrés d’or- 
ements rectangulaires. Sur trois faces de la base, inscription. 


» 


- À. Face antérieure : 
op | vpn N( hatlp{nons 
pr po oùljpagfanhy?]obhs à 
sofméoi|pañls|nss 02 3 


20 720 dyin|iofe|in]nt | 1 4 


B Face de gauche : 


5 191722 


TND nes cree o 
3 90 Nan in j2(.) Din 3 


obpi Dans nÔ0nN 4 


C. Face de droite : 
npüvalpot|o( jun 1 
ovpn1|(000p)[NéN a 


| DU 


OP2MIEMMANISS 


Traduction d'après 8 : 


e 1 LHIST, Sohn des du-BRèN, hat dargebracht emen Altar 
> und Früchte dem :TTR SRKN am Tag, da er eingesetzl 
worden ist als Aufseh- 
3 er im Haus (befestigten Meierhoj) des (Herrn) von (Sippe) 
BRN, des (Herrn) der (Stadt) SLI T'und {ihr er] Kolonisten ; 
h zum Heil [seines| Herrn [SUR | IHReS, des Kônigs von Saba 


. 1 und dü-Raïdän, und zum Heil ihres Dieners L- 
>  HIETT, des Sohnes des BR:N, und zum Heil ihrer Unter- 


[4230] RÉPERTOIRE 


3 tanen, [so da] zu den augesiedelten Bewohnern der Sia 
SLIT (gehôren) , und (zum Heil) 

& ‘seines Gesindes und ihres Landes — zur Érnte und Sommer: 
zeit — 


CG. 1 und der Reben die da sind in den Anlagen (Farmen). — 
> Und er (TTR SRKN) môge fern halten (schädlichen H 
sekten (?)} und (Abnahme (? )} 
3 und Hagel und (Zauberspruch) und (jeden) Feind. 


La traduction de À est d'accord avec celle de 8. sauf dan 
C. 2-3. 

À. L. 1. nwnb, forme syncopée de ny, cf. B. 1-0. Le ne 
forme de croix. -— 3N923, le % parait ajouté par erreur, cf. B. « 
après le 7, un trait de séparation superflu. 

L. 2-3. Comme dans la suite de l'inscription, plusieurs mot 
ne sont pas séparés par un trait. — n2p», cf. le verbe 2p! 
«veiller, Hôrxer, dans W.Z.K.M., XLHI (1936), p. 97: ét 
‘aqgqabi (8); cf. C.LS., IV, 728, 1-9. 


L. 3-4. nov. Le ñ, non reproduit par &, est assez net 4 
debut de la L. 4 (8); 0y, cf. Hôrner, ete., dans W.Z.K.M., XII 
(1936), p. 231-230 : ones la mesure du temps ne le cr 
cuil des étoiles»; de là, «durée» (R. ES., 3272, 4); et aus 
+ établissement, a colonisation ». 

L. 4; Cf. C.LS., IN, 407, etc. 

B. L. 2-3. “bnn23in, en relation avec D7N ? (changement de: 
en D); cf. RÉS.. 4194, 5, etc. (8). — }2., lire }2[3] ? (8); d'apr 
œ: jafve]. — in, cf. RÈS., 3907 À. 

C. L. 1. m3nx méthathèse (8) pour Din; cf. R.É.S., 41194, 
un trait superflu après le 3 — npwy, cf. R.E.S., 2951, ». 

L. 2. Shin, ar. &l, «repousser, lenir éloigné» (5. —) né 
lecture de y et d, d'après la phototypie (a, 8 : ob): ; cf. ont! 
C.LS., IV, 54, 20, d'après Moine Minh y (CIS: 
DnNûp): C.LS:, 352, 17; d : «noxious insects®, rapproche : 


9 : 
syr. 1GSS, «insecte nuisible»; cf. ar. Jes (avec mélathèsa 


NPA. PR PLà + RE à 
= 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4230-4231] 


: à, p. 14. — Dvph; & et B rattachent à l'ar. Uaÿ, «couper » 
3 : «abhauen», couper la vigne par malveillance): à rapproche 


eyp, cf. RÉS., 2975, 20. 
-L. 3 nn à : «guerre», 92n pour 23n; à : enchantement- 
laprès l’hébreu %2n, Deut. XVIIE, 11; Is. LVIIE, 6; Is. XLVII, 


En 1. 

à. 

; | 
OUR SES 
> 


- 4231. [SAB.] — N. Ruonokaxaxis, Sieben Inschrifien des III. 
andes des IV. Teil des Corpus Inscr. Semiticarum, dans Anzeiger 


er AK. der Wiss. in Wien, Philos.-hist. K1., 1933, p. 46-47. 


; Qasr Riyäm. — GI. 1915. 
: Texte et traduction de Rhodokanakis. 


2hx|pliré[mnon : 
Dhoy|2m|np]s à 
2xrofonimñlinssi| 3 


2/bfossb]paéfnnls 4 


DA 


joonpañ|asot| 226 


R:SHMU GILN, Sohn des :B[R 

Fe, Vogt von IHIBB, hat erworben und ge- 

baut sein Grab HRF als Eigentum; ber Taslab ! 

Und so gehôrt das Grab (der Familie) BKR" und alles (was vor- 
handen ist) in 


den Schächten und dem Boden des Grabes (ebenso) als Eigentum. 


L. 3. 35, chambre funéraire pourvue de niches (32ñx) et 
eusée dans le roc. Cf. Ruopok. [R.ÉS., 3555], p. 167, note 1. 
L. 5 32ñN, ar. As, vêlre creux (sol)... en parlant d’une 
verne”. (Dozy). 


nn | 
Li 

| 
LE 


[4234 bis-4232] RÉPERTOIRE 
4231 bis. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S.,4231]. 


Ce travail traite des inscriptions suivantes, déjà publiées dan 
le Corpus : 


C.LS., IV, 563 4956, p. 38- 45. 
— 616,p. 47. 

— — 671, p. 47-48. 

— — 911, p.49. 

— — 949 ,p. 48-49. 

— — 973, p. 45-46. 


4231 ter. [SAB.] — I. H. Monprmanx und E. Mirrwocx, Bf 
merkungen zu altsüdarabischen Inschriften, dans Orientalia, 


(1934), p. 42-62. 


Cet article traite des inscriptions suivantes, déjà publiées dan 
le Corpus ou dans le Répertoire : 


CIS AV, 12 ph3 CLS, A1N,-193 p.48; 
— — 31, p. hhk-h5. ——— 234 a, p. 50. 
—— — 1985par — — 265-268, p. 51. 
ee — ID, pou —— — 273, p. 51. 
—— — 111, p.48. Lai 922,1p0 5 
110, pus: RES, 2134B, p. 62. 
—— 119 pair —— 2734 W, p. 62. 


4232. [QAT.| — &. L. Lecran, Au pays de la reine de Sabi 
dans Gazette des Beaux-Arts, LXXVI (1934), p. 65 et 72; fig. 
B. G. Rvoxwaxs, Inscriptions sud-arabes. Troisième série, da! 


Le Muséon , XLVIIT (1935), p. 168- 170,n°116 etpl. I. 


Provenance ausanite. Calcaire. Brisée à gauche, — Musée : 
l'Université de Pennsylvanie 30-47-34. 


_ D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4232-4233) - 


1% onn| pol. Inv[on2nt|nond 
Dwon/pljowf]ioinvnat[ossp|onp 


o?xob2|....5|o1|D]2N 


npifan[p2nsl 3 


joy3]| Dan ES h 


… Lahay'at Dhü- Abyada Sahl . . a dédié à son seigneur Yasdu- 
q'il Farium Sarak‘at ; roi [de ’Awsän, fils de Waddum,] deux 
[statues 
en or selon qu’a ordonné [son] pere | Waddum Dhé-. . par son 
oracle 
à son temple [Na‘män. 


L. 1. 5p0, etc., restitution d’après IRÈS., 454; A61;.3902, 
157; 4277. 

L. 2-3. Voir les textes cités à la 1. 1, et RÉS., Ds bis ; 
885; 3902, n° 159 bts. 

L. 4.233, restitution conjecturale d’après les textes cités à 
DL: 1. 


4233. [SAB.] — a. Op. cit., [R.É.S., 1939, a], p. 66, fig. ». 
— 6. Op. cit. [RÉ.S., 1232, ER p. 164-168, n° 115 et pl. I. 


Calcaire. Brisée en haut et à droite, aux angles supérieur el 
férieur. — Musée de l'Université de Pennsylvanie 30-47-96. 


6 : 


novapnñnpoon|pallg.... 
sibilnpelesen(enss sf |o 3 


+[navhlinssvinnhnpoon|.. 4 


[4233] RÉPERTOIRE 


LA 
P 


….pslomnmen(phn.. 


onpnoss|phné[onn(:. 


ë& 


njpobnlioim[noñlnis20 9 
o|Inbahinnpninasnisy 8 
sfpamiaisohnes2iNon 9 

b53 Paix | ronon |n3 | in 10 
in [npoon|anoionau|man2|;. 11 


bno:|n?bn2| na] nas 


[PS 19 


nnnoènèninapñot|[inoss 13 


RCI CET NN EIRE CEE 1h 
bo[palone 28m nf] [rs 15 
jh] tonna| D[n fpoa|nsol 16 


npos|one h{sen|»è|32|0n. 17 


Vartal see. 

a (?) consacré à *Almaqah Thah[wdn, seigneur de ? Awwd- 
m] cette statue en or en grâces de ce qu'a concé|dé et... 
... *Almaqah Thahwän à son serviteur Va[sbah 

son... de la loi intangible qu'il a édictée lorsque (PPS 
’Awsum Khawliyän de la part de leur seigneur 

le roi. — Et de ce qu’a concédé et assuré ’Almaqah 


à son serviteur Vasbah sa protection dans la plénitude de ce qu 
lui 


a demandé pour réparer et livrer RAR 
... qui s’appelle "Abwafay VETE 
dans la ville de Sibémum. Et que continue ’Almaqah 
main- 
tenir] son serviteur Vasbah dans toute la plénitude de ce qu 
demande 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4283] 


de lui.] Et qu’il lui concède la faveur et la bienveillance de son 
| seigneur 

‘ Na$@kari]b Yamin Yuharhib, roi de Saba et Dhi- 

: Raydän, Jils de ’IBara]h Yahdib el Yæzl Ba yyen, [les deux] 
4 rois 

= de Saba et Dhü-Raydän. Et qu'il] protège leurs vies, et Fu *l 
à [les] préserve 

= de P humiliation et du mauvais œil d’un ennemi. Par ’Almaqah ! 
L 


L. 5. oinnljosn|p, cf. RÉS., 3879, 1 qat. : on |esno. 

L. 7-2, cf. C.L.S., IV, 19, 0. 

L 9-11. j272n, en minéen 2920, «faire hommage de. 
rer» à la divinité cf. R.ÉS., 2773. Si j2921 n'était pas précédé 

“z, «remettre en état, réparer», le mot suivant 51% 

ürrait être le nom d'une hiérodule; cf. Ryokmans, Les noms 

pres sud-sémitiques, 1, p. 253; IT, p. 22. Dans ce cas, le der- 

r mot de la ligne, dont la première lettre est un 3 ou un$, 

irait être }n9[]5, ar. &oMé, “fille ou femme esclave»; sud- 
où, «garçon»; cf. C.L.S., IV, 19, 7, 10, etc. À cette resti- 
ion s'oppose 21> qui se rapporte à un ne appelé ’Abwofay (2), 
se trouvant }.922 (L 10-11), dans la ville de Sibâm. On 

urrait lire n922, «à la limite» (cf: GLS, IV, 2570, 1)°ou, 

ins probablement 1?22 «sur la terrasse» (voir le n. pr. 72, 

2S., 3309, 3), à rapprocher de n>, R.ÉS., 3913, 3, ete. 
is pi92 re un terrain aménagé en terrasses destinées: à 
"plantations. Notons que le 9 est doutéhx. — ponon, 8° forme, 
R.É.S., 3960, 3 

É 11. nn, etc., cf. RES, 4150, 4-6. 

L. . “n, etc., cf. C.ILS., IV, 438, 5, etc. 

be 14215. CL RES., 4191, 9-5. 

D, 16. 91m, etc., cf. C.L.S., IV, 87, 9, ete. 

b, 16-17. Da bh, cc RES, 4190, 1546. 


RÉP. D'ÉP. SÉM. — VII. 11 


(Janvier 1938.) 


d or ont 


[4234-4236] RÉPERTOIRE 4 


4234-4958. [QAT.] a, L. Lecran, Au pays de la reine: 
Saba, dans Gazette des Beaux-Arts, LXXNI (1934). — 8.18} 
the Land of the Queen of Sheba, dans American Journal of Archa 
logy, XXXVIIL (1934). — y. G. Rvexmans, Inscriptions s: 
arabes. Troisième série, dans Le Muséon, XLVIII (1935). 


Musée de l'Université de Pennsylvanie (Penns.) 
4234. — a,p. Re 5; 5 Pe 78: — y, p. 178: n°48] 
pl. IL 


Slatuette assise, en marbre. Penns. 30-47-09. 
Sur le bas du vêtement (>) : 


AH ON( ) >[lwahab. 


Avant le K, un p d'une autre main; abréviation pour © 
«tombeaur, où P, «propriété» (?). æ lit : Kail Wahab. 
RÉS., 4935. 


ct — a,p. 67, fig. 6; p. 78. — y, p. 179, n° 196 
pl. IL. 


Statuette en calcaire. Penns. 30-47-8. 
Sur le bas du vêtement, en écriture négligée (y) : 


2m ÈN( ) ’[lwahab. 


Avant le N, un p. Voir R.ES., 4234, dont l'inscription 
probablement imitée ici, sur un monument primitivement à 


pigraphe. 


4286. — a, p. 68, fig. 10. — y, p.171, n° 190 et pll 


Staluette debout, en albâtre. — Penns. 30-47-3. 
Sur la base : 


Onoy. _ ’Ammkdhil._ 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4237-4240 


1237. — à, p. 68, fig. 11. — 8, p. 331, fig 14 — 
p. 171,n° 119 et pl. IL. 


Statuetle debout, en albâtre. — Penns. 30-47-2. 
Sur la base : 


à | à | TON | 090 *Amrum Abyad Karr (?) 


12 pourrait être un verbe, à traduire +a fait un double», ar 
éxrépéter »; Voir 73, troisième mot dans R.E.S., 4247, et 5n, 


35., 1072. 
5238. — a, p. 69, fig. 19. — y, p. 170, n° 117 et pl. IL. 


Statuelte debout, en albâtre. — Penns. 30-47-5. 
La première ligne sur le bas du vêtement; la seconde sur la 
e : 


12 | ?2N292 Kariba’il, fils de 
mwon|onise  Ma‘ad’il et Ilsarah. 


ELbon de filiation avec deux personnages, cf. RES., 2999, 


1239. — a, p. 69, fig. 14. — y, p. 171-172, n° 191 et 
IT. 
tatuette debout, en albâtre. — Penns. 30-47-h. 


ur la base, en caractères grossièrement tracés : 
PIN|YIDN Tada‘ ?Abyad. 


mn, cf. RE.S., 4259 et Ryckmaxs, Les noms propres sud-sémi- 
es, [, p. 283. Le nom est connu en safaïtique (D.M. 475, 
ure douteuse). 


240. — a, p. 70, fig. 15. — 6, p. 331, eu Die 
p. 171-172,n° 118 et pl. II. | 
11. 


[4240-4243] RÉPERTOIRE : 


Statuette debout, en albâtre. — Penns. 30-47-1. 
Sur la base : 


0020 |» <Ammyada® Dhü-Sulkaymim. 
En ordre inverse dans R.É.S., 3896, n° 11; 3902, n° à 1 


4 en qatabanite peut marquer, comme en éthiopien, la filia: 


ou le clan (RES. 3896, n° 11). 
4241. — a, p. 74, fig. 22. — 6, p. 332, fig. 2#: 
7, p.179, n° 131 et pl. IL. 


Stèle en calcaire. Visage humain en ronde-bosse, les yeux a 
bouche gravés. L'ensemble du monument reproduit la ligne 
visage. — Penns. 30-h7-23. : 

Sur la base : 


nÿ2 K-DH-D-T; lire n(2)52? Kadhabat (y). 
Le * n'a qu'un trait médian; le # n’en a pas. Le nom pra 
n252 ést connu dans R.ÉS., 4979. 
4242. — à, p. 01. — y, p. 173-174, n° 127 et pl. ILE 


Base de statuette en albâtre sur laquelle avait été fixée - 
tête de femme ( Penns. 30-47-17 a) qui ne lui appartenait: 
Penns. 30-47-17 b. 


y : 3[n32x ’Abnat, Dh- 


jmn$|n t-Dharhän 


4248. — a, p. 72, fig. 18. — y, p. 175, n°132.et pl 


Stèle rectangulaire en calcaire; visage humain en ronde-boi 
— Penns. 30-47-24. 


En dessous : 


MY Badwat. 


; La. = o, p.734 fig. 19 et 21. 


tte assise, en calcaire. — Penns. 30-47-13. 
la base, la dernière lettre de l'inscription est encore 


245. — a, P. 73, fig. 20. — P; P- 333, fig. mas 
179, n° ‘33 et pl. IL. ES 


tuelte assise, en marbre. — Penns. Sue 1. 
sur la base : 


oùn>  Bahthum. 


Cf. R.ÉS., 3070, dont la lecture : se trouve rs st 


1246. — a, p. 74, fig. 20. es p. 339, fig.» BE 


Dr n° 133 etpl. IL. 


tèle en calcaire. Visage représenté par les yeux, le nez et la 
che en relief, — Dos 30-47-25. 
Sur © base : 


bye Ain Kalb. 


La filiation n’est pas exprimée. Cf. RE.S., 1570. 


247. — ap. 7h, fig. 23. — B, p. 334, fig. 4 — 
p. 176, n°135 et pl. Il. 


Stèle en albâtre, bucrane en ronde-bosse. — Penns. 30-47-26. 
Sur la base : 


É vi] Enbons Yahran il Dharr. 
1, cf. C.LS., IV, 830 (qat.), où ce mot n'est pas un composé 
et d'un nom mutilé commençant, par 7, comme le suppose 


aduction de C.L.S. : Ra... .ensis. Noir aussi 72, À. ÉSe HS 


0 ! 
Û 

Li 

p 


4248. — a,p. 74, fig. 24. — y, p. 176, n° 134 et pl. 


(4248.4254) _ RÉPERTOIRE 


Stèle en albâtre sans aucune image. — Penns. Se 
Sur la base : 


on2|n$|07 Waddum , Dhét-Bahrim. 


073 est ici un nom propre féminin. — Dn2, nom de ne 
dans C.L.S., IV, 714 -Dan3. 


Te — a,p. 76, fig. 29. — y, p. 176-177, n° 136. 
pl. IV. 


Autel à parfums cubique en calcaire. — Penns. 30-47-31. 
Sur chacune des quatre faces latérales, un mot : 


45 2 viè op Calamus Darw Rand Hadhak. 


op, cf. RES, 3853. — yù, 57, cf. RÉS., 2839. 
qi, d. C.LS., IV, 688; 689, ete. | 


4250. — a, p. 79, fig. 36, p. 84. — y, p. ae n° x | 
pi. IF. 


Vase conique en albâtre. — Penns. 30-47-60. 
Sur une paroi : mn. 
Sur l’autre paroi : 2pn°ñ Khälhagab. 


M, initiales ou marque de fabricant ou de destinatic 
CL RES. , 1252; 4253; 4257; Ryckmans, 156 (Le Muséon, 
1937, p. is —3pn96, nom composé de 9h (cf. Rrokmans, 
noms propres HE ne Il, p. 9) et de 2pn (op. cit., II, pi 
et 62). 


4254. — a, p. 79, fig. ho. — 8, p. 336,.fig. 8. 
2: p. 178, n° 141 et pl. IV. | 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4251-4254] 


s 
Nase ovoïde en albâtre à trois anses. — Penns. 30-17-69. 
Sur la paroi un monogramme : 


y:  SnyDori (?) Dhü-Yasma‘il (?). 
4 RES, 4258. 
4950. — à, p. 79, fig. 41. — y, p. 179-180, n° 145 et 
1\'A 


Plat en albâtre. — Penns. 30-47-48. 
Sur le rebord (7) : 


vpn? y1n Tada‘ Lihyän. 

FAN 2ñ 
Les deux mots de chaque groupe sont opposés lun à l'autre. 
vin, cf. RES., 4939. — po, cf. Rvokwans, Les noms 


"opres sud-sémitiques, I, p. 79. F2N et 2 sont probablement 
»s marques; cf. R.E.S., 5250: 49253; 4257. 


4253. — a,p. 79, fig. 42, — y, p. 179, n° 144 et pl. IV. 


Plat en albâtre. — Penns. 30-A7-51. 
Sur le rebord en caractères pointillés : 


ban > Abkähl. 


Du côté opposé, trois caractères, probablement des marques 
semblant à à un n tronqué, à un ? crocheté à la base, et à un 
“CE. RÉ.S., 4250; 4952; 4957. 

4254. — a, p. 83-84. — y,p. 179, n° 143 et pl. HT. 


Vase en albâtre. — Penns. 30-7-45. 
Sur la paroi, en caractères pointillés (7) : 


OYN 292 Kalb:”Aghwayum. 


sr de | L: 


(4254-4257) “RÉPERTOIRE 1 


DNÈN. La troisième lettre est un + et non y à cause du po: 
qui se trouve au centre du cerele. Élatif du même. { 


ype q 
DhtÈN, LÉS., 1205. S 


4255. — 6, p. 336, fig. 6. — y, p. 177; n° 135 et pli 
Autel à parfums cubique en calcaire. — Penns. 30-4 7-32. 
Sur chacune des quatre faces latérales, un mot : 


POP 329 TŸ 75 Band Darw Lubäni Costus. 


239, 8, cf. RÉS., 4949. +325, [essence] «de lubân» (arbre 
encens, hébr. n3139, grec XBavos, AuBaværés; cf. 125, sous 
lorme ;n325, C.LS., IV, 338, 11 (d’après Raopokaxaxis, Altsa 
Texte, I [R.E.S., 4175], p. 174). — mop, cf. CLS, IV, 68: 


4256. — £G, p. 336, fig. 7. — y, p. 180, n° 1h7 et pl. I] 
Plat en albâtre. — Faux ? — Penns. 30-47-49. 
Sur le rebord, en caractères grossiers (y) : 


o 
AD |» byn 


FD 
A mmwa(th)an ( 'Ammyatha‘ MRKk: 


L'inscription parait due à un faussaire : le & du premier me 
imite mal un à (cf. R.ÉS., 1257); le nest de trop devant 


second mot; la dernière lettre du dernier mot est un ñ en dires 
tion gauche-droite. 


4267. — Gp. 336, fig.7.— y, p. 180, n° 146 et pl. IN 
Plat en albâtre. — Penns. 30-47-50. | 
Sur le rebord : 


table ‘Ammtwathan. 


LA : . siLe . 
Du côté opposé, en caractères formés par des incisions liné 
aires : 


SNS  DPR. 


SITES D Vas 1 nr PT RE < 
PPS LÉ nie 
re 


© D'ÉPIGRAPATE terne | Lé2ST-Aa] 


ha RÉ. 1256 et Rrexwans, Les noms propres "9E 


ues, IT, p. 108. — 83, marque? Cf. RÉS., 4950; 4959; 
Le est douteux, et pourrait être une éraflure. 


ee ue  r eee eme, mie vue ne 


258. — Br: 536, ft 8 — 7, p. re He 


ase ovoïde en albâtre. — Penns. 38- -L7- 68. 
Sur la paroi, monogramme : 


7: bo  Dhü-Vasmail(?) 


Cf RÉS., 4251. 


42 59-4262. — Pièces appartenant au Musée de l'Université 
Pennsylvanie. Inventaire manuscrit de L. Legrain. 


s250. Luz Patère en albâtre. — Penns. 30-43-59. 


In scription illisible. 


4260. — Vase conique en albâtre. — Penns. 30-17-58. 


n 
Marque ou initiale. 
Eur . * 
4264. — Vase conique en albâtre avec deux anses perforées. 


sl enns. 30-47-65. 
.  Gatt “Aljad 
lire [p}nos hÿ ()  Ghawth ‘Alyad[a‘]. (?} 


KMAns, Les noms propres sud-sémitiques, I, p. 15.) 


»ov, voir les noms propres composés de ?y (racine 2), 


(ROUES ‘RÉPERTOIRE 1: 
4262. — Vase en albâtre. — Penns. 30-47-74. 


Inscription lisible. 


4262 bis. [ MIN. et SAB.]. — M. Hôrwer, K. Maker ur 
N. Raopokanauis, Zur altsüdarabischen Epigraphik und Archäologi: 


IT, dans W.Z.K.M., XLI (1934), p. 69-106. 
Cet article traite des inscriptions suivantes déjà publiées dan 


le Corpus ou dans le Répertoire : 
C.L.S., IV, ho (sabéennne), p. 86-93. R.ES., 3022 (m 
néenne), p. 69-86; 94-106. 


4263-4267. | MIN.] — G. Rycrwans, Jnscriptions minéenm 
de Ramm, dans Revue biblique, 1934, p. 590-591. 


Djebel Ramm (Hedjàz septentrional, à l'ouest de Mudawwars 
Graflites copiés en 1932 par R. Savignac dans le voisinage du 
ancien sanctuaire de ?Allat. (Cf. Revue biblique, 1932, p. 58e 
1934, p. 572). 


4263. — N° 1. 
pipinè Wé’ilat, fils de Qaydân. 


4264. — N°, 
pin Säkir le Yéménite. 
027 Hawbas. 


À droite du premier mot et séparés de celui-ci par un trait e 
pointillé, un ? à l'envers et un grand D, probablement un wâsei 
— 72% sans mimation n’est connu qu'en minéen. Cf. R.E.S 
3823, 1. — L'auteur du graffite est d'origine yéménite et invoqi 
le dieu sabéen Hawbas. Grimme en conclut que les graffites « 
Ramm n'ont aucun rapport avec la colonie minéenne du Hedj 


septentrional (Zeitsch. für Semitistik, X , 1935 , p. 178). 


à D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4265 4268] 
_ 4265. — N° 3. 
on Hudhaymän. 


CF. Jaussen-Savignac 30 lih., dont la graphie est plutôt mi- 
éenne. 


4266. — N° /. 


0239 Rabibum. 
207. — N°5. 
[*29 Répisseur 
DIDN des domaines (?). 


29, nom propre safaitique (ef. Ryxckmans, Les noms propres sud- 
ématiques , T, p. 196), paraît être ici un subst.; ; cf. Le plur. *29xN 
n qatabanite (A. ÉS., 3540, h). — n2nN, pluriel de 3nN? 
fe j2nn, C.LS., IV, 949. 3- #. en relation avec 37%, «distri- 
ution d'irrigation » (RHopokanakis, 0p. cit. [R.ÉS., 4231], p. 48) 
ji, «limite». On pourrait voir dans 3nN un terme désignant 
nm bien foncier. 


4268. [SAB.] — a. RÉS., 3583. — 6. M. Comen, Do- 
uments sudarabiques , 193h,p. getpl. X,n°2.— y. H. Soucomixs, 
leue Dokumente zur altsüdarabischen PER dans Or entalia , 
(1936), p. 60. 

L'inscription est reproduite à l'envers par Mayer Lambert 
RES. 3983) et par Cohen. 

Transer iption d’après y : 


[12102N7 Ra bum, fils de 


[4268-4271] RÉPERTOIRE 


O3N° et 3x se retrouvent dans RES. , 3946, het 5 (y), ot 
ce dernier mot est nom propre de vallée. Il est aussi usité comm 
substantif (C.L.S., IV, 615, 8) et comme nom propre féminim 
cf. Ryokwaxs, Les noms propres sud-sémitiques, T, p. L1. 


4269. [QAT. ?]| — M. Comex, Documents sudarabiques , 1934 
p- 10. 


Masque masculin en albâtre. — Louvre Hi 
Des deux côtés du menton : 


9à n3 


4270-4271. [SAB.] — Op. cit. [R.E.S., 42691. 


4270. — P. 10. 
Plaquette de bronze. Faux. — Louvre 4610. 
-np{n$|nss|onan|pom 


{Ce monument est mentionné par H. Derenbourg (237), p. « 
Le texte est à rapprocher de C.I.S., IV, 518, 2 : osnlpan|, 
de C.L.S., IV, 541, 105 : snpni). 


2074 PPT 0-11 


Vase en albatre. Sur la partie cylindrique, inscription. Fau: 


— Louvre 4697 bis b. 


(Les caractères sont du même type que ceux de R.É.S., 406€ 
n° 185 et 186.) 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4272-4278] 


4272. [QAT.] — Op. cit. [R.É.S., 4269], p. 11, 24-25 et 
À. XII, n° 6. Fragment de huit lignes. La pierre est fort en- 
lommagée. — Louvre 4729. 


.[2.p2m/onon|?... 5 


à 11 SOY2NNDANT... 6 
» Re nd EE 
| 5 ...tout mal et perte... 


6 ... et son frère ’Ab‘alay, et 
7 ... ses frères, Banü... 


L. 6. 0.59n. Mayer Lambert avait lu onp%n; la lecture du n 
jarait impossible. 

L. 7. vv2N, cf. Ryckmans, Ts Le Muséon, XELNIIT (1935), 
232; SouLoBies, dans Orientalia , V (1936), p. 61. 

L. 8. »33; Maver-Lauperr : 53$; Conen : 3 (?). 


4273. [QAT.] — à. Op. cit. [R.É.S., 1269], p. 11, 25-26 
t pl. XI, n°7. — 6. H. Soucostes, Neue Dokumente zur altsüdara- 
ischen Epigraphik, dans Orientalia, V (1936), p. 61-62. 


- Brisée à gauche et dans l'angle supérieur à droite. — Louvre 
1731. 
| a 1 
= ‘  . 9 


nn 3 


es Hl 


ee | on 4 
Nous traduisons : 


SM, de la maison deHoysdn, servante de NB... 
| RNTum, à voué à Dhât-Santim le revenu (?). .. [et 


[4273-4974] RÉPERTOIRE 17 


3 deux bahat en pierre balaq, provenant de (?) l'exploitation de st 
maison .…. [Et elle a dédié à Dhât Sa- NT F 


h ntm ses sens et ses enfants. 


L. 4, cf, G.LS., IV, 504," 15; 591, 1-25 560, 1, etc: 6 
Ryckuans, dans Le Muséon, XLNIIL (1935), p. 232. ; 

L. 2. DM39, épithète de ..33? — nn, cf. RES., 8564 
— 2», cf RE.S., 4194, h. Ce mot peut signifier aussi «foux 
rage»; le sens est déterminé par le mot suivant qui est mutilé 

S'il devait être lu jp?]ñ, «du champ de», ou jp7]ñ, «d'a 
tomne», 2®> devrait être traduit par «fourrage». Voir auss 
Bgesrow, dans J.R.A.5., 1937, p. 38, qui ramène partout 3ÿÿ : 
une même racine signifiant «louer ». 

L. 3. wnna, cf. RES. 3902 ,-n° 149; 3914, 3; au dueb 
cf. RÉS., 1203; suici de 592, cf. 4679. D'après Raonokanaig 
Kohlan, (774), p. 36, et Hôrwer, dans W.Z.K.M., XL (1933! 
p. 6-8, le sens fondamental de nn3 est «pur, sans mélange- 
Rapprochant ce sens de l'hébreu 9, «pur», qui peut signifie 
«offrande pure» (Mar. , [, 11), «récipient, vase pur» (Ls., LXVI 
20) et aussi «or pur» (Ex., XXV, 11) ou «objet d'or pur» (Ex4 
XXXT, 8, ete,), nous croyons que nn2 a suivi la même évolutiot 
sémasiologique, et peut désigner par métonymie, soit des matière 
pures (or), soit des objets en matière pure ou sans mélang 
(2p?2{nn3), soit des offrandes présentant un caractère de purets 


rituelle ou légale. — n°2. Cohen interprète ce mot comme 4 
on lisait D2p3; cf. 8 el Rvckwans, Loc. cit. — puy, cf. RES! 
2951, » 


L. 4. CI RÉS., 2693, 6-7, ete. 


4274. [QAT.] — a. R.É.S., 3534 bis. — 8. Op. cit. [R.ÉS! 
4269], p. 26-27 et pl. AIT, n° 8. — y. G. Ryckwaxs, Inscription 
sud-arabes. Troisième série, dans Le Muséon, XLNIIL (1 939) 
P- 169-170.: KA 


5  D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4274-4275) 
Pierre à peu près rectangulaire. — G. 1621. — Louvre 4739. 
DM 
nnbdnfopolnnl}mi|... à 
onn2|?ov/onsfnbs à 


1 ...dn, de Khawlän-Hür a dédié à *Athirat 
a dans] son [tem|ple de Fasil une offrande pure. 


L. 1, cf. R. ES. , 3934 bis où il faut lire première ligne, au lieu 
à dernière ligne, moins le dernier mot. ; 

L. 2. Voir les textes cités, RES., 1939; 1 et RES. 
330, 1. Onn2, cf, RES. 14993; 


4275. [HADR. ?] — à. Op. cit.[R.ÉS., 1269], p. 11,27, et 
. XIE, n° 9-10. — 8. G. Rycxmans, dans Le Muséon, KLVIIT, 
2392. 


Base d’autel à parfums en calcaire, du type décrit par Mordtmann- 
ittwoch, n° 171, cf. RE.S., 4057 (8). D'après & : pierre à cha- 
teau. Sur les quatre côtés trace d'inscription. — Louvre 1737. 
Côté antérieur, illisible. 
Côté droit, 4 à 5 lignes presqu’effacées. 
Côté pe d'après 8 : 

22pTs 1 Sadigkarib 


rolspo 3 a dédié à Sin 


Coté postérieur, d'après & : 


xD te 1 


x F 

(4276-4277) RÉPERTOIRE 4 
4276. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4969], p. 11-19, 2784 
et pl. IV, fig. n et o. 4 


Fragment; inscription de deux lignes sur la face (A) ainsi qu 
sur le côté gauche (B). Cette dernière inscription qui, d’apr! 
Cohen , a fait de sa part et de celle de Mayer Lambert l'objet « 
Rte infructueuses au Musée du Louvre, est publiée dan 
C.LS., IV, au n° 946 avec la cote Louvre 4175, qui, en réalit! 
est celle d'un monument anépigraphe (Couen, p. 11-12; C.LS 
IV, €. DIT, p. 372). Cf. Rvokwans, dans Le Muséon, XLVIIT (1985 
p. 232. — Louvre 4738 a+ b[—C.L.S., IV, 946]. 


Fe 2e No lisons sur l'estampage : 
2 ..19[0n25%. rien RUE} 2 
PA jpon|mn(){p >  ...leur [salut et le salut de... 


L. 1. on2iv, cf. RÉS., 2869, »; «remise en état»: le ser 
plus précis est + dallage, pavement», néohébr. n335%, et le verl 
hébr. 31y, Néhém. Ill, 8 (Raopokanaxis, dans W:Z.K.M., XL 
1936, p. 61, note 4). 

L. 9. Conex 2. Don. 


4277. [QAT.] — Op. cit. [RÉS., 1269], p. 11, 28 
pl. XI, n° 11. 


Fragment de stèle en albâtre. — Louvre h7ha. 
|| Dy92 | 9Np7 [XY a Vas|duqu’il Farium [Sara- 


Jow|7invn à h]'at, roi de *Awsd[n. 


CE RES, 4939 0. 


; D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4278-4280] 
1278. [SAB.] — Op. cit, [R.É.S., 4969, p. 13 


‘ 
. 


; 
tatuette d'homme grossière. Faux: peut-être une copie mo- 
ne d’un original authentiquee. Cohen n’a pas retrouvé ce mo- 


nent au Louvre. La copie faite par Mayer Lambert porte 1a 
 : Louvre 53. 


OYNDN "Afiayum 

19m Mad. 

DN, voir les n. pr. np et mn», Ryckuaxs, Les noms propres 
sématiques, [, p. 181; peut-être l'original portait-il D\Y2N, cf. 


5., 3768, 3 min. (clan) et le n. pr. lih. nv2N, Ryokmans, IL, 
h. — 50, cf. Rvcxmans, IL. p. 87. 


EE 


279. [QAT.] — Op. cit. [R.ÉS., 4269], p. 13-4 et pl. IV, 
€. 


robablement un socle de statuette. Cohen n’a pas retrouvé la 
re au Louvre; l'estampage et la copie de Derenbourg portent la 
: Louvre copie 8. 


DY2NT Ra bamm 


n2%9 Kadhabat, 


yann, cf. R.E.S., 3691, 3. — n23, cf. R.ÉS., 4241 (?). 


280-4285. | SAB.?] — Op. cit., [R.É.S., 1269]. 


280. — P.20 et pl. IT, fig. /. 


lier octogonal avec une inscription sur quatre faces alternant 
quatre faces anépigraphes. — Bombay AH 1. 


RÉP, D'ÉP. SÉM, — VII. 12 


(Janvier 1938.) 


M 2. 


[4280-4283] : RÉPERTOIRE 


JNNN 
DD |ñr$ 
NT) Wadd'ab 


rs: 


DÜUNN 


Dans la première et la quatrième inscription les caract 


transerits par N sont du type safaïtique. Le trait médian du 
2N73 est remplacé par deux cones dont les bases sont formées 
les ares de droite et de gauche du cercle. 


4284. — P. 99 et pl. Il, fig. 9. — Bombay AH o. 


o 0 6! Lo 


Nana 


Les 2 pourrait être un N; les ? et le à vers la droite; les ÿ n 
pas de trait médian. 


4282. — P.20 et pl. IT, fig. À. — Bombay AH 5. 
n$[arlhn 
inao|s 


L. 1. De gauche à droite: 5]nñ(>)2? Le Ÿ n’a pas de trait 
dian. 
L. 2. Le = vers la droite. 


4283. — P. 20-91 et pl. IE, fig. & — Bombay AH 4. 


CNNTIINYÈINN 


o © 


NNÈDSSSNS 


Les K du tyfe safaïtique. Les Ÿ sans trait médian. Le vd 
1. 2 est renversé. Le 3 de la 1. 3 vers la droite, 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4284-4286] 


Èd 


4284. — P, 90 et pl. HI, fig. j. — Bombay AH 5. 
vÿ || 
il 
Les traits peuvent reproduire des N du type safaïtique. | 


4285. — P. 90 et pl. IE, fig. & — Bombay AH 6. 


DNNNDPTININ 1 
NISIDN/MNYDIDINY  » 


ANNINÉUNT 3 


Les N sont du type safaitique. Les D, vers la droite. Les Ÿ n’ont 
as de trait médian. 

L. o. Les 3° et 13° lettres vers la droite. 

L. 3. La dernière lettre vers la droite : le.premier et le..der- 
ier 7 pourraient être de simples crochets. 


Re QE TR 


4286. [SAB.?| — a. Cu. Muu. Iswaic, À Himyarite Inscription , 
ans The Indian Antiquary, ENT (1927): p: ? 1199 —— GC Opacil., 
R.E.S. 4269], p. 21 et pl. IV, fig. L. 

Texte mâgique ou faux. — Bombay. 


eo © 


NND2" 
— TIN2 Waddab. 
L. 1. Les x de type safaïtique. 
La 1. » se lit de gauche à droite. Le * est un cercle traversé par 
eux obliques. Dans les triangles de droite et de gauche, un 


Joint. 


142. 


[4287-4291] RÉPERTOIRE : 

4287. [SAB.?] — Op. cit. [RÉS., 4269], p. 20 et pla 

fig. m. à 

Texte magique ou (plus probablement} un faux. — Bombay. . 
pyNND |Dy 


Les © vers la droite; les N du type safaitique. 


4288-4294. [SAB.] Op. cit. [RÉS., 4269]. 


Sceaux acquis par Bardey à Aden et provenant en partie d 
endroit situé entre Beyhän et Märib. 


4288. — P.:48 et pl. XV, n° 28. — Cornaline rouge. - 
Louvre 11209. 


Registre supérieur : nn. 
Registre inférieur : monogramme : un 7 dont la hampe Cl 
commune à celle d’un ©? en direction gauche-droite. 


4289. — P.48-49 et pl. XV, n° 29. Pierre veinée grises . 
Louvre 11210. 


Entre deux symboles, monogramme. 
Cohen rapproche de C.I.S., IV, 787, lu par D. H. Müller 
on, mais il ne retient pas la cures {Nous lirions avec réserves 


onn2%, Sabhhumi, cf. Ryckwans, Les noms propres sud-sémitiques 
IT, p. 116.) 


4290. — P. 50. — Bronze ? — Louvre 11914 


On lit peut être un ñ au milieu. 


8294, — P.,Boet pl. XV, n° 33. — Louvre 1:19 1/4 bis. 
Cr) 
. 
2 


L e 


ÿ 2 


SE 3 D ÉPIGRAPHUE SÉMITIQUE (4294-4295) 


“à 


1292-4294. [SAB.] Op. «it. [R.ÉS., 4269], p. 56. 
Sceaux appartenant à Vahaken Sahatdjian à Marseille. 
92. — Pierre translucide. — Sahatdjian 1. 


20 


n> 


Lire nv20? Voir le nom propre Y20, Rrokwans, Les noms 


pres sud-sémitiques , Il, P- 97:) 


“4 


e à est DSuêRe: le ÿ est renversé; le 2 inférieur a un trait 


Je, 


VAN FR A TRAIN ENTRE 


ART 


1293. _— Pierre gris blanc. — Sahatdjian 2. 


4 .D55 LES. 


Le 2 est douteux. 


1294. — Pierre noire. — Sahatdjian d: 
| 273 Nadab 


EF. Rvckmans, Les noms propres sud-sémitiques, Il, p. 92. 


DT ARRET ARTE ET Ge Do 
1205. [SUD-SÉM.] — Op. cit. [R.E.S., 4269), p. a et 


VI, fig. 2. 


lexte de 8 lignes, signalé dans À. ÉS., 3949 bis, de même 
ictère que le document décrit sous ce numéro. L’estampage, 


oyé d'Aden par Bardey, appartient au dossier du Corpus. Cf. 


mal asiatique, juillet-septembre 1928, p. 148. 


1 
Î 
1 


|4297-4299 RÉPERTOIRE ï 


4297. [SUD-SÉM.] — Op. ci. [RÉS., 4269], p. 64 
pl MIE, fig. u. | 


Copie au crayon (fragment?), appartenant au dossier « 
Corpus. Faux ? 


bn 


JONT 


DE 


L. 1. n éthiopien archaïque. — Seule, la partie supérieure « 
5 est lisible. 

L. 2. Le n,semblable à celui de la L. 1 est surmonté de det 
traits obliques formant angle aigu. — Le trait supérieur du: 
manque. 


4298. [SAB.] — a. R:É.S., 2626. — 8. Op. ct. [REA 
4269], p. 65 et pl. VITE, fig. o. — y. Op. cit. [R.ES., 4%] 
8], p. 62-63. 

Schlobies (y) croit pouvoir lire le fac-similé (8) en le retou 
nant de bas en haut : 


..N30/790)n2.. 1 ...hkaf, roi de Saba, et... 
.|nos{nsèn|... 4 ...etde Hadramüt, et dé Yamanat.| 

(La conjecture de Schlobies nous paraît fort douteuse. Sie: 
élail fondée, en lisant la première lettre 3 et non_2, on pourr! 
attribuer l'inscription à Marthad'il[än? | Yanüf (C.L.S., IV, 59 
ou à Lahay‘at Yanüf (C.Z.S., IV, 620, 2; Monneret de Villa 
3, 6-7, inédit), qui portent les mêmes titres.) 


4299-4302. [SAB.] -— Op. cit. [R.É.S., 4269]. 


Plaquettes de cuivre. — Faux. 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4299-4301] 


299. — P: 6g-7oet pl. VIE, fig. &. — Provenance mconnue; 
rtoriée Scheil x par Mayer Lambert. 
jpjongbe : 
D'nfnin » 
pijoonlwn| 3 


o 


OS mn 


x 1. onwon (le v douteux pourrait êlre un 7; cl. DD, 
pôt», R.E.S., 3910, 7}. Peut-être est-ce un nom propre. 

Do. poux est le verbe connu; cf. C.I.S., IV, 17, 2, etc. 

2,3. j20on, cf. C.I.S., IV, 11, 2, etc. 

à. 5. Trois petits cercles devant le 0. 


4300. — P. 70-71 et pl. VIE, fig. y. — Collection P, Bar- 


° 


|mN221 | ANT | NY 


; > onda |10n [13 


-2fspdni|000|190 


|.ob]pn| 


(Schlobies suppose que le faussaire s’est servi pour la confection 
son texte d’un alphabet hymiarite fautil du type de l'alphabet 
blié par ‘Atif Pacha, dans Yaman ta rikhi, 1326 À. H. (1908), 
p. 9, qui confond le n et le à : c'est ainsi que s'expliquerait 
192 pour PNY ada L © (Orientalia, V, 1936, p. 63). 

L. 2-3, à rapprocher de R'E.S?, 4033; 1, 1a, 2, où l'on re- 
uve DD 3YD, PU, VONNN2 ?} 


4304. — P. 71. — Plaque ovale. 


Représentation d'un personnage (?). Au-dessus, quelques traits 
deux lignes. 


[4802-4304] RÉPERTOIRE. 


4802. — P.71 et pl. VILLE, fig. z. — Collection P. Bardey. 


Aux deux extrémités un personnnage de face, coiffé d’un turba 
vêtu d'une longue tunique, les bras levés. Au centre, au-dessus : 
deux lignes parallèles reliées entre elles par des traits oblique: 


00p02 Bilqisum 


Sous les parallèles : 


Cf. RÉS., 1092. 
EP Hp 2er NOR OCT 


4308. [SAB.] — Op. cit. [RÉS., 4269], p. 71 et pl. IX 
fig. æ. 


Plaque de cuivre ou de bronze. Au centre, représentalion indl 


terminée au-dessus d’un chameau (?). — Faux. — Musée“ 
Marseille. 

2n1/09005 

fpolosve 


ne OR UE SL Le | 
4904 TSAB.T = Op cd, [RÉ.S., 42697 p.72. 


San‘â. — Coq en bronze. — Faux. Collection P. Lamarc 
Des deux côtés du cou, dans un cartouche : 


12/20 |Db0|525 “Abdsams, Saba’, fils de 
INBNp | 73 | 295 | 230$ Vaigub, Ya‘rub, Îils de Qahtän. 


Voir la généalogie des Arabes du Sud dans la tradition isla 
mique, dans Encycl. de l'Islam , IE, p. 669-671 : Qahtân, Ya‘ruh! 


; D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4304-4308] 


pub, Saba’, Himyar (Qahtän). (Schlobies a vu à San‘â un 
semblable , anépigraphe, qu’on lui aflirma provenir de l’ate- 
du faussaire Hayim Habsûs (Orientalia, V, 1936, p. 63)). 


305. [SAB.] — à. Op. cit. [RÉ.S., 4969], p. 73. — 
Jp. cit. [RÉS., 1973, Res 63. 


ïjerre: trois personnages de face, tête et buste; cf. RES. 
2, n° 185 et 186. — Frottis et copie faits par Parisot au 
en. — Faux. 


mifnhy2n>| on BB:  ..4il, Karibathat Dhü-DB... 


806. [SAB.] — à. Op. cit. [R.ÉS., 4269], p. 73-74. 


ïerre plate, en forme de brique. — Frottis et copie faits par 
isot au Yemen. — Faux. 
Juatre lignes commençant par 7391; caractères du même type 


ceux de RÉS., 4081, n° 101. 


307-4311. [SAB.] Op. cit. [R.É.S., 4269]. 

aux du type de R.É.S., 4062, 4080. 

307. — P. 7h. — Pierre achetée par Sahatdjian [ef. RES. 
2] à Maina , près San‘ä. — Sahatdjan 7. 


eux personnages, vus de face, en pied. Au milieu, inseription 
icale : 


Tnt 4 
308. — P. 74. — Homme de face. En haut : 


72n|12n 


1409-4345] RÉPERTOIRE | 


4309. — P, 74. — Deux hommes de face. En: haut, un 
digne : 


Da ST 9 $ 


43140. — P. 35. — Un homme sur un chameau. En haut! 
l'envers : 
chere 
48414. — P. 35. — Un homme de face. À gauche-en cor 
mençant par le bas : 
270 


4342-4314. [SAB.] — Op. cit. [R.E.S.,4269], p. 75. 


Aden (?) — Pierres. — Faux, cf. RÉ.S:, A081, n° 104, 10k 
— Cabinet des Médailles à Paris. 


4342. — Six lignes; la L 2 reproduit à l'envers, de façon di 
lectueuse, la 1. 1. 


4343. — Six lignes commençant par »0|j0|7.. 


4344. — Cinq lignes; 1. 2, de gauche à droite : 90h; L 
à l'envers : jnm (pour jnony); 1. 5, à l'envers : nhyn. 


4315, [QAT.?] — «. Op. cit. [RES., 4269], p. 75%: 
8. Op. cit. [RÉS. , 1273, 8], p. 63. 


San‘à. — Bloc d'albâtre en pyramide grossière. — Collectil 
R. Montagne. 


a 
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Ipanlosslilhe à 


oebyhiopanfni os A 
+ ; QUE 3 | ne 
après 8, ce faux est la copie d'une inseriplion votive authen- FES 
lique * | ; 5 28 FO 
CBÉDenhON *. ALETEES 
(Davy |iobax |vo[nt 3 LT cs $ 


PP 3 


*{ cette statue en or pour | son? | salut & 
E > et le sa]lut de son chameau “Aysum, et ; LATTES 
k , = 

3 de ce qu'il] possède. 3 

b: 1. john, etc., cf. R.E.S., 4669, 3; ar. My, «image». ; 


b. ». vob2n, qatabanite. Le D peut être un 7 à l'envers. — “ 
5, nom propre de chameau ? Cf. RE.S., 4142, 5. + 


1316-4349. [SAB.] — Op. cit. [R.E.S.. 1269], p. 76. 


San‘. — Collection G. S. Colin. SSEte. 
1316. -— Base de statuette. — Colin 1. 

5» 005 Faysum Yagür. 
4347. = Albâtre. — Faux. — Colin 2. 


ox 


4 : en sAboam 
1 


Vous restituons : 
M.nino[om... 1 .de] Wahbum, du clan de T... 


Japmes ea pee .bouquetins: . . 


(4317-4322) _ RÉPERTOIRE 


(L. 1. o3m est un nom propre masculin. Le faussaire peut avi 
eu sous les yeux une inscription où ce nom était précédé d’un n4 
de femme : «X, servante de (?) Wahbum, etc.», ce qui expliq 
le féminin n%; cf. RÉS., 4273, 1. 1 

L. ». j2vw, épithète de ’Almaqah, seigneur des bouquetin 
cf. Ryckwans , Les noms propres sud-sémitiques,, 1, p. 4. Schlobl 
propose : m]| 7x (Orientalia, N, 1936, p. 63)) 


4318. — Stèle en calcaire grossier. — Faux. — Colin 3. 
L. 1-2 : oay[0? Cf. C.LS., IV, 343, 19, etc. 
4319. — Statuette. — Faux. — Colin 4. 
Sur le devant de la tête : 
nan] 
CR PR TR GRR an 2 | 
4320-4321. [SAB.| — Op. cit. [R.E.S., 4269], p. 76-77. 


Pierres copiées par P. Lamare à San‘à. — Faux. 


e4320. — Petit autel; 3 lignes. — Lamare a. 


Lo9: s9ina 

4824. — Tablette; 2 lignes. — Lamare b. 

L. 1 : snow. 
NE te | 

4322. [SAB.] — Op. at. [R.ES., 4269], p. 77 et pl. q 
fig 6 ne: 


Cinq inscriptions sur pierre provenant d'Aden et estampées pai 
le directeur de la douane à Suez. — Faux, du type de RES: 
4280-1785. — Copies de Daressy, 1916. — Suez 1-5. 


D' ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4322-4324] 


à, n lignes; au centre de la première ligne, une étoile à 
1 branches circonscrivant un NS: 1 4: NN. 

P 2,2 lignes; début de la L. a : ?2x| 

Ne 3, 2 lignes ; début de la 1. 2 : p120. 

V 4, 2 lignes, copiées à l'envers; 1. 1 : 223/)| 

\° 5, 1 ligne, se terminant par DDÀ. 


1323. | SAB. | — G. Rvokwans, Les noms propres sud-sémitiques. 
IT, Concordance générale des inscriptions sud-sémitiques, 


JD , p. 67.. 


Maquette en bronze. — British Museum. 
07) Waddum 
D2N > Abum. 


f. RES., 3704. 


1324-4336 ter. [QAT.] — M. Hôrwer, Die Katabanischen und 
üschen Inschrifien der südarabischen Expedition im Kunsthistorischen 


eum in Wien, IL, dans W.Z.K.M., XLIT (1935). 


324. -— P, 31-33. — Intacte en bas. — Caractères récents. 


S.E. 58. — Vienne. 


s hole halle ge sjrelehole »-e es se sie + ee 1 

eo © e 
xlosn|ov|o]»bniñan]........ 3 
D Jon )ool|inot|ops 3 


Jy2/onx2|ov|ovnbnin|9ñi2x|"o 4 
Dhoiny|pninisayn|s|ovsn|507 5 


sor|1y]o7Non2|09psi|inopolonso|nb. 6 


[4324-4325 ; RÉPERTOIRE 


o ... und (dafür, dass) [eAmm ihn| beschenkt hat | mat einem wi 

3  geratenen | Kind|, daser gezeugt: hat aus seinem Stamm alst 
männliches , [welches ge- 

n nannt wird :BDHR; und dafür:dass ihn sAmm gerettet hat nr 
Tagen da bestü[rmt 

5 und zerstort hat :BsM. der Sohn des M:HR, die Stadt :GZ; : 
was ihn-(sAmn) betrifft, so-hat er 

6 Auskunft dem SB;" gegcben hinsichtlich der Wunde RS. Œ 

Schmertensgeldes dafür durch sein Orakel, {in|seinem Ten 


Fe) 


L..1..vbn, », “donner amplement»; IE, id, «enmier 
(Dozv); cf. RÉS AGAG, 1. 

L. 9. (La tion de Hôfner ne comporte que 26 leti 
tandis qu’il y a une moyenne de 32 lettres par ligne. } 


L. 3. D, ar. Rss, «cuisse; la plus petite subdivision di 
tribu ». (L'expression D9ND |}2 est à rapprocher de l hébr. 57! 


“issus de son flanc», Gex. XLVI, 26; nous traduisons : «di 
lignée ». } 


L. 4. own, plur. brisé, oi = pt. — 92, ef: ar. 22, M 
mettreun crime » ( Qamës). 

L. 5. 503, ar..ses, IL, «détruire» (Lane). 

L..5-6. NÈ, cf. RE.S., 3878, 7. — nNav est le dédicant 


np ,'ar. C$: cf. RÉ. , 4386 9. — bpy, cf, ar. Ji, «rail 

du prix + sang. (Homer : des Schmer zensgeldes; lesuffixe.n'es 
traduit.) — »2° |. (CF. RE.S., 4239, 4; 79 suivi de n. pi 
localité : RÉS., 4337 A,9: son! 7%. Hôfner traduit »2 pal 
verbe : bis er genas ».} 


4325. — P. 33. — Brisée à gauche. — S.E. 61. — Vie 


2 0000 


RAA lonlnng anotnn|an à 


son {pehasn(n a 


L. 
| D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. 14325-43296 | 
..qpxnnagipooln 3 
ojnalrb|nnshls 4 
..pjonmminnaipain 5 
…..pnot|nant|}i2|} 6 
So hat:befohlen und angeordnet SHR HEL] . . «im Tem- 
- pel des :NBT, des Patrons, auf die zwei Tage... 
Lund dass viel seien die Steuern, welche aufgespeichert|werden| . 
.…. .und es leistete D:1D die Zahlung eines Stierles. .. . 


das Gesetz und die Verordnung in HURT" (?). 
.….. durch dieses Gesetz und (diese) Verordnung . . . 


L. 3. jt, ar. y, vêtre abondant»; cf. R.É.S., 3854, ». 
“__ nn22, en ancien sabéen n2Ÿ, R.E.S., 4176, 2. — 323, 
br. 2%, «amasser, thésauriser». 


L. 4. vo, cf. R.E.S., 3705, ». 


2326. — P. 34. — Pierre assez fruste. Un espace au début 
5 1. 1-3. — S.E..62. — Vienne. 


NS [TPO0N ï Ilsa‘ad Dht- Ab... 


à bons] pero a et exploité leur concession. … 
[nova ini 3 : 
25 SPponiot on h ...et leur canal (?), et... 
À ne 5 


L. > puso, cf. RÉ.S., 2951, 2; 3689, 12. — 51, ar. Le, 
traité, contrat» (Qamès, Laxe); dans un sens concret : « conces” 
on *. 

Ps. cf C.I.S., IV, 967, 4. 

L. 4. 10, à rapprocher de Far. PET «murs, 855w, «rangée 
e pierres dans un mur», ou de 85, «canalisation d'eau» 


Lane; Lisän). 


[4327-4328] RÉPERTOIRE WT 


4327. — P. 34-35. — Fragment de stèle. — S. E, 74. 
Vienne. Fe ; 


opv92/jn9t|n9|n0mèo| ny 


Nous traduisons : 


Monument de Salamlat, Dhât-Dhar’an à Rasifum. 


Cf. RÉS., 4118, où la lecture a5%3 doit être maintenu 
— Hôfner : Grab der SLMLT, etc.: bei (dem Herrm des Tempes 
RSF". — son, cf. RES, 3884 bis, 1. Ryckmans, 175% 
(Le Muséon, L, 1937, p. 201). 


43828. —_ P. 35-37. — [ntacte. Écriture archaïque. À droite : 
à gauche, à la hauteur des lignes h-7, tête de taureau et mom 


gramme. — Estampage. — Extraits dans RES, 3642. -! 
5. E. 90. 


|p2ñ|2nvT 1 

{pop |asb|an|s o 
Diinnfjonilosls$s © 3 

DOWN |non/2n|non a 

= Nob|ma[anps|jonun 5 
n}052|sp0s|ov|s0n3|on|5psnt = 6 

8  hpoñosnonoss[osnhx © , 
2m n|s|pAb|n$||onss| n/a on 8 
2|nm|ospnlonvl|il|assl))|oyonx 9 


ND nna/ond/jpoobbulbmipus 0 
2NYT) 1 1 


1: 1D4B  DBIN, si 
2  Sohn des SHR, Priesterfürst von Kataban, und alle Kin- 


| sisi PEU 
È 
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der des Anim (= alle Katabaner) , und :USN und K HD und D- 

HS" und TBNU und 1RF:, die des Südens 

und des Nordens, haben gebahnt und (als Bergwep) angelegt 
und durchgestochen die Hochstrasse : 

und den Passweg von ZR" auf Befehl des sAmm du-SKR; bei 

:NB1 und bei sAmm du-RIMT" und bei sAmm dü-SKR und bei 

HUKM und bei Dat-SNT" und bei Dat-ZHRN und bei Dät- 
RHBN ; 

sUSEM, Sohn des ISREM, Sippe MDH", hat geleitet und überwacht 
die ganze 

Arbeit und Anlage und Plasterung des <a ZRei im Fe 
seines-Herrn 


1DsB. 


Monogrammes : à droite, nn; à la base du n, un trait oblique 
iontant vers la droite non 7; à gauche, cf. R. É.S., 3649 A. 
L. 1-4, cf. R.ÉS., 3642 CD. Es à 
L. h-5. DAS DEN, pluriel; cf. nonë|ñi|n0x, R.ES., 
22,0. 


Bb. 12, éth. naqra, téuriosun esse»; Ar. 55, «puits. — 
peic., cf. RES. 3500, 3. — N200, cf. R.ESS., 2791, 3. 
P26. °p3d, cf. R.ÉS., 3500, Dan etc Ch RES., 
12 B. 

D: DNDY, cf. Rvoxmans, Les noms propres sud-sémitiques, T, 
371; RES. , 1329, 3. 
10. puy, cf. RES... 2951; : 3689, 19. —— 69%, cf. 
15. 3900 , 3. 


4329. — P. ho-h1. — Écriture récente, — Estampage. — 
raits dans R.É.S., 3507. — S. E. 96. 
2p%o1| so | nn2 ob Nan|nin|n29n$|; nd 1 
ovppb|naan|oonn|ni|sntsio|sén ont 2 
bpnsinifontas|or|oobno|ith|oshn| 3 
mialnipniimahs 4 


ponplqholsom/onlsntfis|ovons 5 


RÉP, D'ÉP. SÉM, — VII. 13 
(Janvier 1938.) 


[4329-4330] RÉPERTOIRE . + 


1 Der Starmm dû-HRBT, angesiedelt in der Stadt SUM, hat pe 
: und festgefügt und vollendet 
> .diesen Turm IHDR, der vor der Mauer ihrer Stadt HRBT: (ate 
indem er verfallen war, 
3 aus der Darbringung, die ste dargébracht haben -ihrem “Gott&Al 
dûi-RIMT" und der Dat-RHBN und der Gôt- 
h ctern von bitn RUIN; und mit Hilfe und auf Befehl iihres H 
URU:L GILN 
5 AHN:M, Sohn des SHR IGL IHRGB , Kônigs von Kataban. 


L. 1-0. 0f. RÉS., 3507 A. — «oi (et mon n1®, RÉ 
3507) cf. Rycxmans, Les noms propres sud-sémitiques , JT, p. 35: 
h13. — nw2 (et non nv, R.E.S., 3507; ar. agé, «en } 
sence de, en face de»; cf. C.IS., IV, ES 2-3; Hôrner, etc., di 
WZKM.. XLI (1934), p . 87) — obpbr, accusatif TA 
Lio, «briser»; accad. sh «renverser, s'écrouler ». 

L. 3. uno, cf. R.E.S., 4398, 7. 

L.°3-4. wn°x. pluriel brisé de n: cf. RES, 4336, 6.. 
pli, les dieux domestiques du clan Rawyän. 

É 4-5. burn ete, ef. RÉS., 3507B. 


4330. — P.41.— Estampage. — S.E. 99. 
po onña|ppalthor|puso|iesss qoonps|j5 lose: 
ape |osi|anby ina | nb |n53s$ |0$9N9 | pris 
dov|ar{onhva ina] in] jan |ntlonn 


1221]? 


von a |sax 2) puis ar 
np 1270 |oy02: 


1 NBTEM, Sohn des IKHMLK, Sippe DR:N, hat hergerichtet | 
gegraben den Brunnen auf der Spitze des Burpberges 

a  du-MULD" für sein Land dü-DReT und dü-:TRT und hati 
(den Br unnen) gestellt in den Schutz des sAttar und des £/ 
du-SKR und 
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des HUKMund der Dat- RHBN Jür-sich und für seine Nachkom- 
menschaft und seine Schutzgenossen ; bei sAttar und bei sAmm 
und'ber 
sAmm du- SKR und bei :NBT und bei HUKM und bei der Dat- 
RHBN und bee SHR HLL und seinem Sohn 
NBT:M , den zwei Kônigen von Kataban. 


BE 1. puvyo,cf. RÉS., 2951, a; 3689, 19. — ÿñn, cf. 
MS, 3550, 3. — ps, ef. RÉ.S., 4328, 5. — Duñ, ar. 
SE «sommet». | 
L. 2. DÿnN®, suflixe en D usité avec les suflixes en ‘n dans la 
me inscription. Le cas se présente encore dans des inscriptions 
labanites de la région frontière sabéenne. Cf. R.É.S., 1094, 3. 
L. 4-5, cf. Raonoranaris, Kat. Texte, | (725), p. 127; In., 
hlän (769), p. 37; Gronmaxn, Katab. Herrscherreihen (690), 
h5. — 29, duel qatabanite en 1, cf. R.E.S., 4094, 1, 3. 


4334. — P. ha. — SÆ. 109—R.È.S., 456 (3543B). — 
uvre 4100. 


(D'après R.É.S., 456, l'inscription est sabéenne. La graphie.est 
abanite.) 


4332. — P. lo. — Brisée à droite. — Estampage. —- 

E. 106. 

Jp | not |nybb | npor[shioi|naz {a ins] | nono à 
...Ÿ| 


invôn | 21 95 | snûs lon | nn loax || ovale 


INT) 


LHIET, Sohn des SUBN IEB, hat gebaut und festgefügt und 
instandgeset:t (Ober)bau und  Fundament [seines|  Hauses 
(namens) S... | 

bei sAmm und bei :NB1 und bei der Dat-HMI" und (bei) 
sAttar IGL und bei seinen Brüdern und [seinen] Kin|dern.. 
13. 


433 2-4335] | = RÉPERTOIRE 


L: 1. ny, cf. ar. us, Îl, «construire» (Dozx). 4 
une der, épithète de ‘Athtar qui se présente pour la premit 
fois. — [insi]on, métathèse, cf. R.É.S., 4109, 4, ete. 


€ 
4333. — P. Lo. — S.E. 119. 
N9ilom 1 Sakar‘amm , clan de Dhar’ân 
D9pn 3 a dirige. 
4334. — P. 49-43. — Brisée à gauche. — Estampages 


S.E. 121: - 


..10nn|0)pn 1 
..1P#0|p2 2 


s  HUF:M IHHMD.… 


2 hat nach Wasser geg raben und vollendet. … 


L. 1. ovpin. La copie de Hôfner porte DyD1n, mais la tra 
seriplion porte un A. 


is pa; cf, C.LS., IV.658 : «aperuit ». 
4335. — P. 13. — Brisée à gauche. — S.E. 193. 
nb poor} shbhna|2]noov|ualonnniljon 14 


NANTES M tente bjr jPooinnaljnshmos à 


Jbontn|n|2n 


RS 3 
anp|720/|avp 


jpnglonoinlw 4 


1 SUSN und JIMR", Sôhne des «MKR[B, haben gebaut und fest} 
Jügtund vollendet] thren 
a  Turlm GILN in ihrem Land TUB[" ... für :NB1 


3 und :L TsL]; bei sAttar und bei nr und bei :NB7 und bei in 
Bewasserungsgotitheit UR- 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4335-4336] 


FU und bei ihrem Herrn SHR IGL LHRGB, Sohn des HUF: , 
| _Kônig von Kataban.. 


{ 


D 1. 3, etc. RES., 4329, 1. 

B: 2-4. 1n2, ete., cf. RES., 3965, 4-5. 

E. 4. nnw, etc., cf. Gronmann, Katab. Herrscherreihen (690), 
hG. 


1 


1336. — P. 43- -k7. — Pierre de forme prismatique à quatre 
és. L'inscription est gravée sur trois côtés. Au sommet, quatre 
ités dans lesquelles étaient fixés deux bouquetins en or (cf. 
La). La pierre est brisée en deux fragments. — S.E. 101. 
nne. - 


lettres) )[ob[ua [onfabt | D9[N bpoinwon|i. SLI UT EN 1 
+Pa[obs[onnnolts [ []..s 


ons] l'ovva [ex] AIN 


nfas[jon|btpa]Da92n an; PORE 


PAOE TERRE IRor ferai FIN: 


snolavalom|$ 3 
din 


po le DIN | obus |nh|o21nD|vnsx|vnbi} sono: . nN?D | oo h 


nb | 2 [ox | [plat | ja [ao]; 


da(|)noaèn|390n3|N20|770[1 


NI] 2N22|NORHNT |? ?N an| 


[PA 


ps | 0022 | af | Jnhsn | ana | an22x5 2922 DNS 
| bxpooja|onvsn|os2|nsv |? 


{plojhoo 6 


on |921 | 3% | sh [\?ar|obu23| 0h92 


on[S ÿl 


:BRT: dù-HD. N :LSR hat gewid[met| seinem [Gjoit und seinem 
: Hferrn BS1Mr.…. . in seinem Tempel NeL" zwer Steinbôcke aus 
Gold entsprechend dem, was er ihm dargebracht hatie in ver an- 
genen Tagen , und dafür, dass [sein Herr] BSM" einen Bescheid 


[4336]. RÉPERTOIRE 


gegeben hat [in seinem Orakel bezüplich] der Wufn]den, die : 
davongetragen hat inmitten der Stadt TBIR im Land 
3 HR, am Tap, da Krieg war zwischen SMR von RIDN un 
aw|ischen] :B:NS, Sippe MEHR [und] Herren von HULIN, uni 
dem Kônig von Sabas und den Kônigen von Hadramaw 
denn BS | 
h M" (ist der Garant) der erfüllien Befriedigung; und (was bewrif 
die Rettung seines (des BSM") Untergebenen :BRTe, so hat : 
in den Schutz des BSM”" gestellt seine Sinne und seine Kräfil 
und semen Vater UHB:Lund seine Brüder BN:Lundis 
B:NS und :BKRB. und. :LBHR und ihren Sohn. LHISTT [uno 
alle ihre Unterworfenen und was sie erworben haben und. we 
ihnen gehôrt — freundlich gewährend sei der Blick — undäh 
zwei Steinbôcke vor dem, der etwas Büses anwünscht 
6 und (es) entfernt [voln seinem Ort; bei BSM" und BLU un 
sAttar SRKN und aller [Krie]gsgôttern. 


ox 


L. 1.;.5n3, la quatrième lettre est probablement un Ÿ ou w 
2. — 0002, cf. Rycrmans, Les noms propres sud-sémitiques, T, p. À 

L. ». 9p2, cf. 3p3,R.ES., 3308, 2; 3951.,5; en hébre 
DD po. — MN, RES, 2771, 9. — onspx, cf. R.ÉSI 
1324, 6. | 

L. 4. JMOND, rad: JON: — sin, cf: G.LS., IV, 992, 9 (sull 
stantif plutôt que n. pr.); cf. arab. &s}, «charger, engager! 
(Ruopox., dans Wôrter und Sachen, XII, 1929, p. 99). — 
MOniN, suflixe qatabanite et hadramoutique no, cf. RES! 
2687, 1; ñN, pluriel, ef. R.ES., 4674, 1. | 

L. 5. 0022, relation de filiation avec plusieurs ascendants, ce! 
RES., 2999, 1. — 5523, ef. RES., 2865, 1. — ny ox, im 
vocation jaculatoire, à rapprocher de l’interjection ny3 figurant sui 
les monnaies (Cowrr Rossini, Monete [743], p. 19, note 1; cl 
CPE après une énumération, R.E.S., 2693, 8. — DONDDD, arl 
J6, taugure, présage ». 

L. 6. nJhsiob, cf, A3, ar SG (RÉS., 2894, à), où (SG 
«relourner, bouleverser». — 53, n. pr. de divinité, ef. C.LS.. 
IV, 974, 2, à rapprocher du subst. m?2, «sépulture»; ell 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4336-4337] 


S., 2753 G, 1. Le dieu 192 serait par conséquent en relation 
»les morts. 


336 bis. — P. 65. — Stèle de même forme que R.E.S., 
9, n° 94. — S.E. 72. — Vienne. 


ur le socle : 


u 


99 [27 Waddum Dharhän 


Le n. pr. d'homme ot est connu surtout en qatabanite. Cf. 
Kkmans, Les noms propres, Il, p. 52. — 319%, nom de clan, 
uent en qatabanite. Cf. Rvckwans, op. cit., Il, p. 47. — 
ner range cette inscription parmi les textes sabéens. Elle nous 
it qatabanite.) 


336 ter. — P. 65..— Stèle funéraire. Visage humain repré- 
té par les yeux , les sourcils etle nez en relief. — S.E. 108.— 


ane. 
ous le relief, en caractères négligés : 


DA |n3 Zabiyat Thabw 


nat est probablement un n. pr. de: femme; cf. 27, RES. 


15. — 2h, nom de clan qatabanite. Cf. C.I.S., IV, 840; 
D, 3566, 33; 3858, 6. — Hôfner range cette inscription 
mi des textes sabéens. Nous la tenons pour qatabanile. } 


ee ap ere 


1337. [QAT.]— œ: Op: cit [R.É.S., 4324], p. h7-61. — 
M. Hôrwer, Eine südarabische Handelsinschrift, dans Forschungen 
À Fortschritte, X (1934), e. 274-275. 

Kohlän. — Obélisque en granit taillé avec soin. Le sommet est 
tilé. — Des quatre inscriptions gravées sur chacun des côtés, 
e du côté oriental est illisible. 


: vies As Pre s sæ& fra GL 
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| pret el 3NYT "0 ge 
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EPARIT- CUT D 8 


RS. bein fsbnts 
E on puvrs|pnplohn 0 
. s : Mn |ospi|ons 441 
52 + 3"phoua|onwmnn 10 
: pnnonen 8 
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Le id 
. 
n 


2 npl'hr|ovems|yanplys 03 


| nhiwos/s3|pli 2h. 


>fnjfa[oûx y RON 05 
de ODN SRE °6 
OUEST ss uns 9 


50 “hat befoh |len und ‘angeordnet 

und unverlet:lich erklärt SHR HLL, Sohn 

des ID:B, der Kônig von Katabän, und die Ka- 

tabaner in Timnaë und ün Weideland und die, 

so dem HUKM folgen, und die Ualad sAmm 

und’ die Gemeinde von Timnas und die Gémeinde der ualad 

sAmm foloendermassen : Wer immer Handel treibt à in Temnas 

und Weideland, der soll'ein Pfand geben 

nach Timnas und soll sich (zu seinen : Handelszwecken aufhalten 
in SMR; und 

wählt (er) Kataban als Handelsplatz und ist (er) willens, hér- 

‘umzugehen uñd einzukaüfen, dieweilen er sich (in a 

aufhält : 

herumgehen und kaüfen darf er ‘nur in SMR (und zwar) bei allen 

: Siümmen ; und wann immer ein (hdr”) sich auf- : 

“hält (um Handel 2 zu treiben), schadet er, wenn er als cineelnbr a 

0 sich kauft, es sei denn 

‘dass er en gros kauft im Eïnvernéhmen mit pi der sich (da) 
aufhält, und (entspr echend)dem Marhtpreis 

die beiden Erntéerträge des Herrnvon SMR ; wenn aber 

der Herr von SMR um Rat fragt,"ob er (selbst). Aufenthalt 

mehmen soll in Katabän ber den Stämmen —- dieweilen 

cer mit Timnas A hat : so bleibe sein ee 

-  dennoch in 

SMR; die Katabaner aber ne (als seine . RC 

von den Stämmen ;. und welche Leute immer um Rat 

fragen den Herrn von SUR SAT res s btsich als Scha- 
denstifter vergehe : 


[4887] R RÉPERTOIRE 2! 


3 einer von den Katabanern bei einem Kaufhandel (der) zu 
gunsten Kata- | 
oh bäns (ausfiele', den er tätige) mit einem Fremdstämmigen ; ou 
(folgendermassen fragen :) ob schworen | 
25  sollen einer dem anderen in einem Schutzvertrag 


JO Rem Jünfaig in Gold 
DES so (soll) der Herr von SMR 


L. 2-3. Cf. Gronwaxx, Katab. Herrscherreihen (690), p. hs 

L. 3-4. von2|jnp, cf. RES, 3566, 3. — 03,.cf. REA 
3066, 8; 3028 bis, 2. 

L. 5. 327%, (ar. cads, «suivre un chemin, une voien.) - 
ovni, cf. RES, 3234 1-0. 

L Gjnbtan  : Il, «réunir»; néohébr. et: aram. 1% 
+communauté ». 

L. 7-8. ovvvivun, éth. séa, «vendre»; II, 3, «trafiqué 
acheter»; ar. L&, I, «faire un long Voyager. — 27%, avec{ 
sens de «gage, obligation», comme en hébreu, en phénicien, : 
ancien araméen; cf. C.I.S., IV, 308, 23-94. 

Lg 76, ar. JX «s'arrêter, séjourner»; hébr. 53n; élf 
khadara. 

L. 10-11. D9BN, participe; ar. ,3, «choisir». (D'après 
traduction de Hüfner, ce mot est à l'état construit avec la:mimi 
tion; cf. R.ÉS., 1337 B, 94: D9nD|09nb.) — DD, particifl 
D'après le contexte, ce mot a un sens opposé à celui de 1. | 
mot D9N, «Araméen», pourrait être dérivé d'une racine 0°: 
rêtre nomade, errer». 

L. 14-15. YN, ar. GS, «nuire» (Lane, Dozÿ): — wnv! 
8° forme; cf; 1. 7. — ñn», accad. pakhäru, VIT, «réunir»; va 
le subst., GLS, IV, 314, 15: — pivib, cf. 1. 7; éth: mesya 
«/orum, emporium», et «mercalus, nundinaesr. 

L. 16. 02, cf. 1, RÉS., 2695, 3. — sy. ft RÉG 
2726, 3 

L. 17-18. nn (of. Kh>, RÉS., 2693, &),. est iei à la 
forme. — n$nD», ar. Linus, être hôte-chez quelqu'un»: 

L. °°, -in0, infinitif; ar. 55, «faire tort». 


> 


| 
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2-25. NN, ar. j,, «engager quelqu'un par serment» (cf. 
). 
26. op, cf. R.ES., 3910, 7. 


Côté Nord. — S.E. 89 — G1. 1393 a+ 1617+ 1411 — 
393, 1603. — Copies et estampages. — La photographie 
, 1-11 est reproduite dans H. Hezrrirz, Land: ohne Schatten, 


, pl. à la p. 96:Ip., Au royaume de Saba, 1936,.pl. à la 
4. CF.R.ÉS., 4672. 


ns|janp|500.. 1 35 ÉLhIE 1 
valonfo0ls pnhne| op 15 
lonsainossio 3 otpnp {nb 6 
nunfouuni\y2 4 22/0) 17 
[nr 5 vonvns/on|D0DX 18 
nv mon 6 5[0%|75|00%]23 19 
oinpiiousnwls 7 vonwoisibn|2ny 20 
G\nuns prplo 8 Diovolsslos|fs 
Poipnpins 9 pwoy|mipnplovs 
pnplilanvo 10 jenpinpinso|;9 03 
3»D]351 11 20970 |09nD/3n2 4 
ee 12 Dinnp|0)0 5 
[on |0f n[?2 13 


der Kônig von Kalaban und der Herr 


von n SUR das, was dieser ihm (dem Kônig) zahlen soll 
als Bepünstigung für den Entoang (des Staatsschatzes) 
entsprechend dem Marktpreis (um welchen) verhan- 
deln und Kaufen die Katabaner ; und 

was betrifft diejenigen, denen Steuern vor rschreibt der Herr von SM 
R R (fr ihren Gewinn vom) Handel oder vom Vorkaufsrecht 
in Katabän auf dem Markt von SMR : 


[4337] CFGIRÉPERTOIRE "10" 


0! (ühre Steuer) ist bestimmt für Katabän ; und wer imnier 
10 Zu verpfanden willens ist, sei es ein Katabaner 
11 oder ein Minüer oder ein Be- | 
12  wohner Timnass, sein Haus und 
13 seine: [eweï Erniqén, während èr sich aufhälts uni das jan 
TRE T geben à in Tümnas : 50 ser um das ( Ausmäss ) ‘der Stra= 
15 Je] sein Besitz rte und’ seine RITES IapeUe | Wie (die 
©: “verhandeln will, f 
16 dem Kônig von Kataban Cell) und soviel: (der Str aie | 
17 die aufgestapelte Ware übersteigt, ist aus dem, was ihm 
18 als “Eigen gehort (zu leisten); und was belrifft einen, der verhane 
19 “in jeplhichem Handel all das was er als 
°0 . Pfand.zu geben hätte in Timnas, um zu kaufen 
21 vJon einem Freñdstämmigen anstatt 
>» von den Katabanern und von den Leuten der Niede- 
3  rung : 0 sollen ïhr Recht finden die Kataba[ner. 
>! entsprechend dem {resetz, das ihnen verlautbart hat 
5 der rire von Katabän ; und es mûre . 


L..1. Le verbe a. disparu avec la partie mutilée; restitutil 
a re ont conclu un accord. 

LP ar ni, cf. RES. , 3878, 7; 3879, 54 éth: ‘edé, 
pensatio ps 

L. 3. ni, hébr. et aram. ir, «êlre peu». 4 

L. 6.38, ar. Di, Si. — bn, cf. ar. Ses, tribut, imp 
inscrit dans le repis{re » “(Lisän). f 


L. 7. 003np, hébr. 03», PXd, «prévenir, devancer;| 6 
qadama, + praevenire pracelrer; Il, 13, IE, 1 et 2, t priorem essel 
Jaciendo ». 

L. 8-9. ere mols dont la lecture est signalée Dar Hôf 
comme étant douteuse, apparaissent nettement. sur la photogi 
phie de Helfritz. } — 155, 7° forme; éth. lvanana,  POsSeSSION) 
habere rei, occupare, tenere». 


L. 14-15. 359, cf RES. ‘9771, 6: = AND, ici dans le se: 
profane; ar. X$,, +exposér» 7 marchandises (Lane). 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. 
Mauss, cf. pos, RS, 4194, 5. 


(4337) 


_29-98. Mariages 20, CES, IV, 395, 8; 5A0, gyrete; 


1, . n9DD. 


À dh, (on, état Hhetht avec sue ; cf. RÉS., 4337 


0. 


. Côté Sud. — 
8 el NE 


hr on. 1 


20082} 1— 


sloovalouh 3 
Sjovsne[ n 

Don|pnfp 5 
1H. 6 


bo|wenalss 7 


5/00 


ou2lonvn 8 
Da/»923 9 


. und wer immer 
einen Handel in Bausch und 
Bogen tätigt, während 
er 1n SMR handelt : so 
soll es (wer immer jener sei), 
verhandein in 
Katabän einer | 
im Einver[nehmen] mit dem 
andern (untereinander ) ; 
\: und jeder, 
der tütigt jeglchen 
Handel in SMR : 
bei Nacht sollen sie sich ent- 
fernen, 


S.E. 88 = GL 1616 ab, === Fe estam- 


nasôl} 0 
panp 0500 17 - 
vb52[onx 19 
2[05pr|o0f 13 
|b3|NbD 14 
s|pn02[93 215 
D>[nnb|: 16 


020 17 


bis der Morgen hkommnt; 
denn 

der Koônis von Kataban 

wählt (als ester) bei a 
Han- 

del und (jedem) Kauf, 

welcher (ihm zu-) Jäll als 
sein (vorbehaltener j ‘An- 
teil; und 

so soll beschützen die- 

ses Gesetz jeder K6- 


np. 


[4387-4339] __ RÉPERTOIRE 
L. ». nn, cf. R.ÉS., 3951, 5, «acheter.en bloc»; cf. éth. ga 


«accumulation, tas»; ar. GIZ, achat ou vente en bloc». 

L. 3-4. +53, renforcement de 73 (RE.S., 3566, 18) -par 3: 

L. 5-6. 00 /[;}2/o0ùx, ef. R.ELS., 3566, 23; voir aussi CA 
IV, 308, 17: innn|7252/0Dx. 

L. 9-10, p32°, ar. 643 (cf. C.LS., IV, 440, 3; 546, 3.} 
nax, cf. jnax, C.LS., IV, 652, 4; nnax, R.ES., 2693, Te 

L. 14. nôb, cf. RES., 3306, 4. — vs, cf. RÉS., 2950 


ici «part»; ar. #&$, «partie de la nuit; petit nombre». 
4338-4367. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 4394 |. 
Sauf indication contraire, le texte seul .est de Hôfner. 
4338. — P.31.- Caractèresen relief. —_ SE, 1 3. — Viens 


.. Gifppopn|pemnbpa... 4 


..nfomboiualjumn|... 
1... Bâqilum Vazän, et ‘Agrabân. . 
> ...et Fuhä‘in, Banû-Sumay‘im. 


D'après Hôfner l'inscription est Qatabanite. Les-moms propres me : 
connus que par des inscriptions sabéennes. Les QD |12 sont 
tribu sabéenne. Cf. Ryckmans, Les noms propres, IL, p. 100. Le fait 
les caractères sont en relief permet de considérer l'inscription cont 
appartenant à la dernière période sabéenne. 


4889. — P.61.— Caractères en relief. — S.E, 14. — Vient 
Donna npo[ons. 


par Al]magahu, et par Dhât-Hamyam .… 


! | 
74 


340. — P. 61. — ‘Caractères en relief, — S.E, 19, — 
ane, 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4340-4343 


Monogrammme : Loi Y'afd. Monogramme : 


MÈn Khadrn. nàyno Lahay‘athat. 


D), n. pr. et épithète d'homme; n. pr. d'habitation et de barrage. 
Rycxmans, Les noms propres, TT, p. 73. — in, clan; cf. 
cit., II, p. 298. 


1344. — P. 61. — Caractères en relief. — S.E, 14. — 
nne. 


.… [oyp{30nn|onne 


prdnininslians|... 
ont bâti et fon|dé et achevé pour leur patron Talab, seig[neur de... 


Cf. RE.S., 43929, 1, ete. 


2342. — P. 62. — Caractères en relief. — S.E. 15. — 
nne. 


. ann@ fanhs..s a . .fils de Sarak . Fe 


...nf}n3p01... 2. ...Poratoire Il... 
Lie. Cf. RÉS:, 3209, 3. 
4343. — P. 62. — Caractères en relief. — S.E. 16. — 
nne. E 
.….peimamiomaxts 1  Nasa’kanb, Ya‘rir, fi{ls de. 
...on% LAN? > à leur seigneur Sarhum . <. 


sy, cf. Ryoxmans, Les noms propres, Il, p. 73. 


- 4844, 2 2 
_ Vienne. 


ji: RSS rage 


< 221/20b [ua [ompnfs ui ati a, 


Lab athat, et leurs fils, Braque et N. 4 ne 4 


-‘Ammsamd,  Banü-Râmisim, et. 


nhs{[n9 ou an ? Cf, Ryokmans, Les noms propres, T: 
Dm, Re cf. C.I. Fe IV, 212, 1, etc. 


Ge PSE + Pos Eve 4 
4345. — P, 62. -_- Caractères en relief. — Brisée en! ba 
Ro. E. 18. — Vienne. 


£e | spoi(ra]. 


3 À seb home 1 | 
ne n|jo [and mn | 9 : | 
AE ; ù “| 
ni | VEUT D LP F#n2h2|omnlanone 8 8 2 
* | . [par l'aide et le pouvoir] É 
à 1 Fe leur patron Ta lab Riyämum ;.et l'aide. 
- a de leurs deux seigneurs Sarkum ’Ayman et Na- 
=? | 3 Sa@karib ’Awiar, Banü-Bata’. 

4846. P};69 == Fer en put = # E. 2: 

Vienne. ee 


PISN pan... A et a]chevé [leurs] maïs[ons .… . 
himpofe. 9  ...par Almaqahu et par... 


4847. — P. 62. — Boustrophédon, — SE, 92 
Vienne. 421 he M0 0 CR 


si kr Ç 
A t+ : 


cm D Sr APAIE ire UE. 


È nr + 1 Hawf'athat et Bia- 
bnafaiñèon à éhtar, Jils de Khalafum, 
Dr + 3  ontdédié à à ”Almaqah. 
et 3pn, au duel. Cf. RÉS.., 4459, 1. 


C7 — P. 63. — Stèle funéraire. Sous l'inscription, un 
angle dans lequel sont gravés trois traits verticaux. — S.E. 
— Vienne. 


hp [nhysn) Lahay‘athat Qathmän. 


RS Ye. 


..Pjonnamison... 1 ...’amar et Sabhhum|t . 
-[}2/03N/07... +  ...gens des Bin... 


bnn2x, cf. Ryckwans, Les noms propres, IL, p. 116. — 07\, 
cf. C.L.S., IV, 185,0, d'après HR Tee op. cit. 
Es. 3967], p. 112, n° 83. 


50. — P. 63. — S.E. 29. — Vienne. 


+ 


“HTADINT. 
E.. : 
près le ?, un © plus petit, inséré probablement plus tard. 


É 


51. — P:63-64: = Caractères en relief. — S.E. 4. — - 


ne. 
exte, traduction et commentaire de Hôfner. 
- 


< panipson| yon |jnñ|; 


HOT] JDANT| nat ON à. 


; nov|snippas|nopiiaont 3 
à RÉP. D'ÉP, SÉM. — vi, 414 
; (Janvier 1988.) 


de can ARE Et Flo 


[4351-4356] RÉPERTOIRE 


1 (Das ist) der Kanal HTN, welcher reichlich (mit Wass 
versorgt die Täler HGRN 

> und GRB" und SBHN und :RMN und >:DMN 

3 und HTB und KReT, (der Kanal), welcher ( für einen zwei 
übrig lässt die Ebenen (des Gebietes) :MDN. 


L. 1. j12ÿ a, comme dans À. ÉS., 2827 À, 5, le sn « CANA 

— jyon, ar. @ws, vêtre vaste, ample, riche». 

L. 3. Ppa, ar. &, vrester, être de' reste». — SN, ci NL 
RE.S., 659, 1, d'après Eph. S., p. 95 et 381 : «terrain bas»! 


43852. 
JDN? ’IPanun. 
24383. — P. 64. —— Caractères en relief. — S.E. 59.,! 
Vienne. 


ND) | sen li ee CL SELENEUT (?) 


A ere 20, 


4384, — Po 64-28 .:E::56. 


Le texte est identique à celui de B. M. 117951, ch ni 
3909. 


4385 2P/61. SE 01 "Vrenne: 
n9n2 Bahrat. 


Rien n'indique que l'inscription soit mutilée, sans quoil 


pourrait traduire «à l’aquedue de. ..», ef. C.LS,, IV, 652, 4 


4356. — P.64-65. — S.E. 66 + 67. — Vienne. 


Intactes en haut et en bas; S. E. 66 intacte à droite. 
Texte et commentaire de Hôfner. 


Ca 3 pr 
LA ie ETES 
LE RE 0 ‘ 
bd M 
+ UML pue, : 


dE D SOS QD) | [4366-4358] 


Le 


Li Lan /nsb| ie …..Jonfonwan à 
F Le hifnbonin...  ..mmilanem 
= NES MRC. .Dÿb|ppunt se 
NTI PMPÉ...  ...29MN| MON]; 4 


' 


* 
PRE. Ce æ TT 
1 MÉRENERETE ES 
dE +5 


nt 
f 


amar, clan de ?Awyum. .. Mälikum et Kar. De 
amimum et Marthad... ?Aslam, clan de Kh. . É 


2 


t achevé l'orifice. . . pour leur terre. . 
a faite, les cavités... son faite (?), avec l'aide... 


>: 


». (Ces lignes sont probablement composées de noms 
— o0Dn, cf. on, Rycxmans, Les noms propres, I, 


112 


} td 
D n10, cf. C.LS., IV, 540, 29; 541, 44. — 33. cf, me 
> 1231, 5 : «cavités de sources». #e ne: 

per subst. ou verbe spt[n?} 4 

r- 
7. — P, 65. — Boustrophédon. — $.E. Fi _— Vienne. ë 
OP Inpb[on. .. <— : k. 


2/00]... a 
1°... Al]maqah, et il a ns Bis 
2 ..et] par Dhät Himyafm … 


texte est identique à celui de RÉS., 4457; toutefois, 
RES., 4157, il ya un trait à la I. 2 entre le 3 et le 5, et le 
de on n'a pas disparu. — Dpn, cf. RES. 3946, 


8. — P. 65. — Boustrophédon. Intacte à droite et en bas. 


70. — Vienne. 
| vÉ EEE nt .yathi, el 
l ]nnvo il >  ...et par] Dhät-Himyam et par 
. japan 3  Dhät-Ba‘dän, et par. 
14, 


né 5 à 


ÿ a" = 


4 
E- : 
Le 
à 


4359. — # 65. — Rat à — intacte 
S. E. x — Vienne. 


— 2... ms 
. ..— 9 
sr 
4860. — P. 65. — S.E. 73. — Vienne. 
aie Pat rte 


32v, cf. RES. 3914, 1. 


4361. — P.66.— Fragment de stèle funéraire. # E 
— Vienne. = 2 
Fe - : 2D/n1|noN2 Bnsa}, Dhât Zur. 


NON3, n. pr. de femme; cf. DN3, n. pr. de clan, Reel 


noms propres, Il, p. 286. — -%, cf. R. ÉSE 3566, 32 (| 
L'inscription est peut-être qatabanite. 


4362. — P.66.—F rires de stèle funéraire. — 
— Vienne. 


oùvw|}2... … fils de Sa‘thum. 


onvv, cf. Ryckwans, Les noms propres, Il, p.129. 


F 


43863. — P. 66. — Brisée en haut et à droite. "5% 3 
Vienne. 


DIND|N. il Ma dum. # 


ar V: 
Er "= 
> d'a : 


, 


4 ns D'épien arm LE À SÉMETIQUE. (43644367) 


P. 66.2 Stèle Fire, — Personnage féminin, 
he sur la poitrine; la main droite dressée. — S.E. 
enne. 


ITR Wasalum Barr. 


Men. pr. mase. 9, Rrcxuans, Les noms propres, I, 


pr lém. : : RÉS., 4489; 4548. 

—— P. 66. —— Fragment de stèle funéraire. — S.E, 
- Vienne. 

> mnë()ni()nont 1 Wélat, Dht-Sahdén. 

+ +... 2 

Hn y a pas de trait séparation entre les mots. — La 
tait probablement une épilaphe plus récente gravée par 
re main (Hôrer). 

EE P. 66. — Fragment. — S.E. 114.— Vienne. 
ss Hôfner : Notre restitution conjecturale : 

712 0270) (ne ...Dhü-Garbim... 
|n aÿnfs.…. .… Dhât-Garb.. 


C Dr, sanctuaire de ‘Athtar, cf. Rycksrans, Les noms propres, 
et 398; vallée, cf. RÉS., 4351, 2. — À quelque dis- 

10 final, on aperçoit les traces d'un n (Hürner). 

a$|n[$? Cf. C.LS., IV, 334, 5-6 : o2ÿfn. 


L- P.66.——=S.F. 115: — Vienne. 


à 
* 
à .7|02nv/pv Fathri‘um Atabum. 
ef. Rycxmans, Les noms PRES, 1e P 172. 
Œ 
Ê 
k 
2 
Ë 
1 


[1368-4369] _ RÉPERTOIRE. 
: "i 
4368-4566. [SAB.] -— K. Gresxxz, Die Kleinen Frapn 
aus Glasers Tagebuch XI (Märib), dans W. Z. K. M., XLIT (194 
p: 67-92: 
Mârib et environs immédiats. — [Inscriptions copiées par Gi 


au cours de son troisième voyage (17 mars-2/ avril 1888). 
Sauf indication contraire, le texte seul est de Grebenz. 


Qu 


4368. — P. 68. — Sièle avec niche rectangulaire (cf. R. 
3905). — GE 421. 


min] n$ [osin| Tan‘am, Dhât-Khadhwatän. 


ovin est ici un n. pr. de femme; cf. le n. pr. d'homme Et 
Rycxmans, Les noms propres, Ï, p. 142; nÿ3n, n. pr. d'édh 
op. cit., À, p. 351. — Jn6, df. n%56, n. pr. de clan, op, cit 
p. 64; voir aussi RES, 4544. 


4369. — P. 68. — Dans la ville; pierre encastrée. 34 
trophédon. — GI. 426. : 


— (...)f 


US <— 3 


... MINOIIYIOUN 
| | 


1. «affecté à l'usage public... «a été remise en état (?) 
2 ... el il a étendu les arbres lb (d'une surface) égale al 
3 dix coudées, 10, dans la direction de R... 


L. 1. nn, cf snw, RES, 2897 À, 10. — nnps, 7h 
den np? (Grenenz); cf. RÉS., 3250, 2, SOUS np. 

L. a, nin,.cft RES, 2865. 1. 7 job, cf. RES, 355 
5. lei 295 ne peut signifier «terrain aride», mais «arbres à 
arbres épineux qui poussent dans la zone intermédiaire entn 
désert et les zones irriguées. Cf. F. Srank, dans The Geogr. Jout 


{essor 


(VII (1936 a p- 119 Ce mot AE être aussi un n. pr. 
rril oire irrigué. Cf. le n. pr. de ville D25», À. ÉS., 4677, 3. 


3. ne ef. RÉS., 3943, 5. 


0. — Fragments de HS inscriptions dont chacune 


) ,p. 4», note 3; 1n., Altsab. Texte, 1 (832), p. 11: CLS, 


EP. STE Ages dans l'enceinte à du village. 
£ nds caractères. — Gl. -ha7. 


nb» | +50 [npvaf [20 |n2]n | uno 


hu‘alay Yanif a entouré d'une enceinte Märib,| par l'ordre et avec 


e de ‘Ath[tar. 

pui, cf. R.ÉS., 3945, 14. 

# + 
EP. 69. GL445. | 2 
D. ; $! 


[an bn 


pr hôyfnoo 


: — P. 75. — Gi. 500. 


7 | _snôr|(}pnt|noa.…. 

. __p, 74. — Sur un mensdh à Haërag. (Kiosque pour la 
ribution d’eau). — Gi. 510. 

| syot{njpu2|2{00 |). 

4 — P. 78 Es Au nord du Wadi. — Gl. 580. 

| [noel fin. ee 

À p, 78.— Même endroit, — GL. 589. +, 


.[mho|u|ns [hynno 


: ii >| sp. 


| 5 
Cette inscription pourrait, selon Glaser, être la suite ÿ 
452. Il ajoute qu'elle ressemble toutefois très pre à 


(GLS. IN, 626) et à GL 510 (RÉS., 4370 D). 
H. vis gi __ Au cimetière musulman. Gi. 634... 


.2D/N(53.. s 


nv of. 


J. — P. 89. — Dans les ruines d'une maison. — Trèsgr U nd} 
caractères. — GI. 751. 


20)9 |N2[2. à + 4 | 


Glaser : 395. 


4371... P:68. Entré l'envers dans le mur d'ence intel 
du village actuel. — Boustrophédon. — Gl:498; 


{ar} ji |rnys LA 


<— 1 
=> njp}shm|inono|>x 2 


1 Naïo”karib, clan de ‘Ai ydäwu , prètre de L'Alam 
> a dédié à ARS Dhü-G awfatim .… 


GE CASE ne SN, sanctuaire de ‘Athtar de Ga W 
fat ; cf. CLS. IV, ho, 4; De 


: D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4372-4376] 


72. — P.68. — Dans une maison. — GI. 429. 


Us onman|wnné[n. . 


...deurs [telrres et leurs chlamps riverains. . 


RÈS., 4373. — no2v, cf. C.L.S., IN, 24, 4, etc.; autres 
lans RES, 852, 1, 4351, 1. 


73. — P. 68. — Dans le voisinage de la précédente. — 
30. 


...#hPhp2|mnnf in... 
... leurs [terre]s, au moyen de l'impot [de prémices... 


nseription appartient probablement à R.É.S., 4372 (GLasER ). 
74. — P. 69. — Très grands caractères. — GI. 434. 
nana 0 | 700... .… roi de Sa]ba” et Dhü-Raydän. 
15. — P. Ga. EE bhéd es — GE 435. 


BI TON — : 


.…..%5[00m/|;2|nôsn 
— ...fanopaluaamlomsn| 
Hdhakhar, fils de Lahay‘athat, fils de Gahamum, clan de R... 
par *Almaqah, et par son père Lahay‘athat. 
16. — P. 69 et pl. IL. — Encastrée dans un mur près de 
38 (C.L.S., IV,6:18). — Gl. 439. 


le rectangulaire; une niche dans la face antérieure ; au sommet : 
3720 (|)n| non Humaydat Dhât-Sabdar. 


bn, restitution de Glaser; ef. Homeida, Wüsrenreur, Regis- 
235. — La copie ne porle pas de trait après D. — 
inconnu. 


4377. — _p. 69. 0 ho. 


rm aie. 
“ se vd ol 


roi de] Saba et Dh 
AR e 


4978. — P. 69. — GL ba. 


j2sonônly... 1 fils de Halak ’amar, fs de 


nr ORNE STAR Er # 73 


npa/oob on. .. 3 ...etil a mis sous toit l'habitation … À 


L. 9. jhn paraît être le dernier verbe d’une série; en ar. 
signifie «disperser, jeter de la poussière ; fouler le sol». IL 
probable que ce mot, incomplet, soit un n. pr. composé 
Le (cf. Rvokwans, Les noms propres, 1, p. 20), sujet précédé 
+. verbe disparu. 


L-3; 5%, cf. RES. , 2744, 


4379. — P, 69. — Très grands caractères. — GI. 449 | 
a fobbs. [aifobn 


Devant le >, deux verticales dont la partie. supérieure € 
_ mutilée. | 


4880. —P: 69. — À l'intérieur de la ville. — Très granl 
caractères. — Gl. 14h. 


æ - 


; ÉONE TE Yada® 1 Watar, 


a D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4381-4386] 
sas. — P. Gg. — GA. 446. 

nè[n Haldrén. 
por de Glaser; nom de clan, cf. RES., 1193, 3; 
193. ; 


HSS2. — [RÉS., 3387.| — P. 69. Très grands caractères. 
tle inscriplion parait appartenir à Gl. 447 (inédite), — 
, AUS. ; 


. [ons p| s{[nvo Sumhu| “alay, fils de Vada‘il. 


4383. — P. 69. — Gi.4h9, 


.. [oo …. Dh@lt-Himyam. … 


4884. — P. 69. — GE. 451. 
sn|p|nn..…. 
9, est connu comme épithète, cf. RÉS., 3747 (min.). 


4385. —— P, 6g. — Grande stèle funéraire. — GI. 455. 
Din2|;2 ont 1 Särikum, fils de Bahadhum , 
moolsay »  Serviteur de Safrän. 


on, lire oèn2, nom de clan? Cf. Rycxmans, Les noms propres, 
p. 286. — ;00, tribu, op. cit., J, p. 306. 


2386. — P. 6g. — Sur une maison. — Très grands carat- 
res. — (Gi. 457. 


GREBENZ : 
iron? | pan ne. und hat gerettet ihre Kamele. 
# 


Spin, cf. CLS. IV, 353, 12. 


[4387-4390] _ RÉPERTOIRE ) 

4387. — P. 70 et pl. [. — Sièle funéraire; dans la parot 
antérieure, une niche. — GI. 458. 

à Db2y|j]72f| ... 1  ...serviteur de Bin-‘Abilum. 
D?2v| pnox| DON ’Lram, servante de Bin-<Abilum. 

char|p, tribu, cf RÉS., 4143, 1. — px, cl. ar. +5} an. 
cêtres de la tribu de ‘Ad. | 

4888. — P. 70. — Très grands caractères. — G1. 459. 

MON ASIN . le dallage qu'il a restauré. . . 


CÉCDESS 4276, 1. — On pourrait traduire aussi : À, clam 
de | ‘Adhbat, a restauré... ; cf. naiss, clan, Rycxmans, Les 
noms propres, [, p. 307. Cette interprétation est moins vraisem-- 
blable, parce que ce n. pr. n’est connu comme nom de clan qu'ent 
minéen; en sabéen il prendrait normalement la mimation. 


4389. — P. 70. — Stèle funéraire. — Grande pierre copiéet 
en entier. — Un grand intervalle entre les 1. 1 et 2. — GI. 460. 
ne pad snbr pop] pneamnnt... 1 


2NYD|DD3 0 


1 (Sépullure de)... làt et de Fuhayyim, Hannänites. Et que frappe! 
‘Athtar Sarqän celui qui la détruirait ! 


> Stèle de Ma‘än’il. 


L. 1. om, C£ R.ÉS. : A668, 1. — j}33n, pluriel du n. pr. 
de tribu ;3n, cf. Rroxwans, Les noms propres, IT, p. 26. 

L. 2. Le texte n'appartient pas à celui de la |. 1 et a été pro- : 
bablement ajouté plus tard (GLaser). 


43890. — P. 70. — Stèle votive ou funéraire, — Gl. 461. 
é& 


.-m]126m {€ 


Li ft 
EPA 


er 


+ A RTC MR ’ ) , F “ 
: D'ÉPIGRAPIE. SÉMITIQUE. [4390-4395] 


Nm Au e s 
AISNE 2 Eu SR 


Le : de nvche”à droite; après le 3, un N? (Gzaser). Lire 
per 


- 


La Dre 


94. — P. 70. — Très grands caractères en relief. 
L. l6a. 


3 : 1194 15e 


À 


pmat|aso| 30 |nf [oysn 


£ à L Ye CURE . F2 
\ ar AT A TC Er 
ETUES 71 = sk t 
ft Fr te Art AA 5,7 7 È s 


Ps 
4 


Dhamar‘alay Dharik, roi de Saba’ et Dhü-Raydän. 
( f. G.LS., IV, 799. 


2 
= 


4392. — P. 70. RTS grands caractères. — Gi. 463. 


RON TT AS 
RACE M4 RE EME 


.[pahiaw|}]oon|n(t 
À .(a dédié à) Dhä]t Himyam toute la construction en pierre balaq.… 
ph, cf. RÉS., 2650, ». 


Les) 


4893. — P. 70. — Sur deux faces d’un pilier dont le croquis 
est reproduit dans Nrecsen, Handbuch, 1 (810), p. 146, fig. 34; 
les lettres a et b y sont interverties ( Gregexz). — GI. 464, 465. 


L: eo : 
) À Lbnons|}3. sr fils de Yabhar’il. 


“304. — P. 70. — GL 466. 
Ps ppop]on/inns(o. F4 ...les six galeries couvertes. . 


Cf. RÉS., 4461: C.LS., IV, 139, 23 Rnonoxaauis, Stud. , 
1(710), p. 33; in., dans W.Z.K.M., XL (1936), p. 60-61. 


| 4305. — P. 70. — Grands caractères. — Gi. 467. 


£ JpIx20/?f0. Es ...rJoi de Saba’, fi[ls de. . 


[4396-4400] RÉPERTOIRE 2° 
4396. — P. 70. —Gl. 468. 
ADADE 


Le 5 de gauche à droite; l'inscription est probablement copid 
à l'envers, ce qui permettrait de restituer o]not{[t, leur déest 
solaire. 


4397. — P.70. — GL 169. 
. sn Dhamar‘aluy . 
4398. — P. 70. — Stèle funéraire. — Gi. 470. 


: [non 


OYN *Anwiyum , servante de... 


Cf. RÉS., 4400: cf. 3, Ryokwaxs, Les noms propres, 
p. 138. 


4399. — P. 91. — G1 471, go. 
ka: ... [p2[n33/9nyT Vada‘”il Dharih, fils de... 


ÉUSEME N3la|1 


lorsqu'il bätit le mur. 


CHEGLS NGC D’après Rhodokanakis (Studien, 
[710],'p. 7), ces deux fragments appartiennent à une seuk 
inscription. À droite de Gl. 472, vestige de symbole divin. €! 
GRoumaxX, Gôttersymbole (674), p. 19 a. — N3l3, restitutiot 
douteuse : le 3 pourrait être un 3. 


4400. — P. 71 el pl. IL. — Stèle funéraire. —--G1. k3. 
DËn2fjafpnR 1 ’Arzan, fils de, Buhaydum. 
ODDN|N2|ONN » ?Anwiyum, fille de Hasämum. 


MN, cf Ryckmaxs, Les noms propres, 1, p. 198: — DÿMn= 


cf, 3, cf. op. ait, L., p. 286. — ox, cf. RE.S., 4398. — 
o0on, f, Rés op. cit., [, p. 297. 


3 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4401-4408 bis] 
&404. — P. 71 et pl. IL — Deux fragments [ Cf. RÈ.S., 
88, extraits]. — Gl. 47h — 1671. 

nas |oono(|Inuooeo|s53|n29|an2]| na] ja[ an] osent 


amar‘alay Watar, fils de Karibæil, mukarrib de Saba, a bâti 
un distributeur d’eau (?) en face du temple de ‘Athtar. 


Traduction d'après Sammlung Glaser, 1 (664), p. 14 b, et 
Ommanx, art. Mariaba, dans Pauzy-Wissowa-Krocz, Realen- 
lop., XIV, 1930, col. 1727. — Du. Le monument sur 
uel se trouve l'inscription paraît être un kiosque distributeur 
au (Sammlung, loc. cit.). Le mot pourrait être dérivé par 
pmatopée de 5, «se répandre», comme ton. Cf. Raonox., 
d., IL (710), p. 114, note 6. — nv, préposition, cf. RES. 
93. 3; 3943, 6. À 300 pas du kiosque se trouvent les ruines 
in temple (Sammlung , loc. cit.). 


4202. —— P. 71. — Deux fragments appartenant probable- 
nt à une seule inscription. — Gl. 475, 476. 


475: ... 32/2N9{T Vada]®” il a bâti... 
HO 120 

4403. — P.71. — Stèle funéraire. — Gl. 478. 
oavian|n|mat Sariyat, clan de > Absibam. 


nv, cf. ar «sy, Sert, Hess, Beduinennamen, p. 32. — Le 
rnier à de gauche à droite. 


2303 bis. — P. 72 el pl. L — Autel à libations du type de 
E.S., 3628, portant un monogramme. — Gi. 489. 


Nous lisons : jp1n1 Dhü-Haduqän. 


. Ryckmans, Les noms propres, Il, p. 58. 


:... Powbfnfe.. 


.. Pénnifa... ..e par Dhamar ‘a 


a 4405. — NE ee Deux fragments en porphyre. - 


PR 


ee ob fm (smiplonss | 


fe 


CES .[npotpopnls 


‘Amm'anas, fils de Fuha‘dhib, serbifeur de Yada‘’il et de Fau 
a dédié à *Almagah tout... AE AIS- 


- 


Gi. hg2 , Cf. Ruonokaxaris, Kat. Terte, II (759), p. 6. À : 


me 4406; — Pi 5312 GL' 46. 6 + 2 0 
| ll n])ovv|n a Pi pur [leur] divinité sole LL 


4407. — P. 73. — GL 497. 


laps 


4408. PE Stèle funéraire du type de RÉS. > Ô ] 
— GL. 498. | 
PTT Thawbän le Waddite(?) 
PT cf. 13, «clan de Wadd» (min. et qal.). Cf. Ryckwal 
Les noms propres, I, p. 293 et 08. 
Ë | 4409, — P,93.— Haërags — G1 501. 
| | 
+ [9 


a De 2. nr ; 1 
ED PIN L EN EN 
NII OR vi: 
bee 


Re 
 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4410-4415 


v 
Fa” 


nn — P. 73. — Deux fragments. — Cf. R.É.S., 3620. — 
D: 


bo2 ES a 


Te npo?x| pr PnP] [ox 


HODOKANAKIS , dans W.Z.K.M., XLIII (1936); P- 61, la 
ription et la traduction de GI. et | 


D — P. JE — Haëraÿ. Rondes. — - GI. So4. 


# ..ps|o. Pre rage 5, 
4 — y.[2[272N2 2 ; à 
1 me, clan da 4 .m, seruit[eur de.. 

9 .et par Kariba’il. 


42. — P. 74. — Caractères en relief, — Cf. R.É.S., 3621. 
1. 505. | 


La VENT ET à | RSI 
LÉ ORNE NS PAU MER ER 


Paalpn2||nos|ooness 


MS. — P. 94. — Haëraÿ. — G1 506. / 
— nafrin|..… Garbân, et Dhdt... D: 


À R.É.S., 4640. 


48. — P. 7h. — Haÿraÿ. — Intacte à droite? — G1. 5o7. 
| ee ge 
us [eve a  Hazfarum... 
[hs 3 Rabbit... 
Un [2VUN 4 tribus et... 


45, — P. 4. — Hasraÿ. — Stèle funéraire. —: GL. 511. 


À .nlmin  “Adhnat, flle de. 
4 EP. D'ÉP, SEM, — VI. À 45 


(Janvier 1938.) 


él ordre fe ve met tn “0 un db 2 er tm < d 


4416. — P. Hi © Marhaf bin GE RÉS ., 34 


P'GL, ie 


De 


ANR EPS k 


(1... Mrib.. 
a “athat, fils Fe Sa° di des er qui ont écrit sur ce act 
succession . | 


ose modifions la duc ENS qui voit dans ail 
n. pr.; cest le pronom relatif pluriel, cf. RES., 3951 
—©pinin, ed CLS. IV 600, 12 3: Raonokanaxts 1 | 
Wôrter und Sachen, XIT (a An DROITE , | 


BAT. — P. 7h. — Marbat ed-Dimm, — GI. 590. | 


Pee fon [n NÉ as Aer et Sarehath[a 


4418. — Fe 75. — Marbat ed-Dimm. — Très grands c | 
tères. — GI. 526. - 4 


2 000 


“A ARÈNDD. (de) Saba’, fu de de..; 


4449. — P.75.— Marbat ed-Dimm. — GA. 530. 


.[N9pno... ...@ proclamé... F 
Cf. RÉ.S., 2659: 3951, 1. : 


4420. — P. 75. — Marbat ed-Dimm. — GÀ. 533 
: Jon. es … Hubbdn (? Las 
se NPD NTM ir NE 
2004/0780 3  Marthadum, clan de Sahr … 


| 
| 


pn incomplet? Cf. Rvckmans, Les noms propres, as P. 87. 


| 
4 


L É 
£a SPP 
d LE et PU IT OR 


DUT 


par] “Athtar el par dt (pep 
75 bi Dors du Wadi. — Gi 535 


re npo2ln [oi nnho(s 


ce -par| “Athtar et Hawbas et "A[imaqah… 


— CP. Th. No du Wadi. — G1 536 
] pores. 


Haz]farum , clan de Nahsän 
__ P. 76. — Nord du Wadi. -— GL 543. 
De pImn|… TA 


...les charges (?)... 
mo, RÉS. 3306, 9: 


— P. 76. — Nord du Wadi. — Gi. 544 
| Tarn)... ..."Aryam. 
Ryoxmans, Les noms propres, IE, p. 35. 


mn. 
; Core Es on à Q 
n s Le" . * 4 - 
0 | { > gr” rc à 
1 dich ie SLR “ va ; k +2 LE 
DATANT 2 TAC RANCE DER ” Fe . 
A vo t ai RE Re ET da -+ 2: PA +: EE 
1 É Cl tem” LR 4 % À ras TOTLEC 
ut Far [PR TOUTE STE Ret (gs re. , + 
HAL 4% 4 Art } At: ve # F ? . hi 
5 LE de ee Ne SNS IE PRET TENTE SE l ++ 


4 


ie 


Her — Nord du Wadi. — GI. 547. 
Shirts. 


. fils de Halah (1 ). ve 
Routeur: un ?ou un L (Gresez). 


— P. 96. — Nord du Wadi. — Boustrophédon. — 


( )#P PP Ron 


— ()NIMÉYNDANINT 2 
1 ...intendant de Yada‘- 


2 


ilet de Vatha® amar et de Kari[ ba il 


16 


[4428-4432] _ RÉPERTOIRE 


pp, ef. RÉS., 2695, ». — by, ete., cf. C.LS., IV, 
2; Ryckmans, 171, 2-3 (cf. Le Muséon, L, 1937, p. 219);: 
aussi C.IS., IV, 962. Ces troispersonnages sont trois mukarrn 
Saba, cf. Ruonokaxaxis, Kat. Texte, IL (759), p. 62. La copn 
Glaser porte un trait à la fin de la 1. 1 et au début de la 2 


4429. — P.76. — Nord du Wadi. GI. 549. 


...fN2f820f2{>0... ...mukafrrib de Saba, a bâti 


A gauche, un symbole divin. Cf. Groawanx, Gôttersymbole (6 
p-19,fig. 35 p. 
4430. — P. 76. — Nord du Wadi. — Graflite. — GI, : 


Une ligne en caractères indéchiffrables, caractères abys# 
(Glaser) de très basse époque (Sawm. Glaser [664], p. 144 a). | 
croyons que ce texte est un spécimen d'écriture cursive sabéenne 


R.ES., GI. 4542. 


4484. — P. 77. — Nord du Wadi. Deux fragments. — 
058 [= C.LS., IV, 864] + Gi. 557. 


b57 : 558 : 
K}2o|220|n2/vnool|;2 \ 2]SDNYt Sym 
Vatha®*amar Bayyin, fils de Sumhu‘alay Yanüf, mukarrib de Sa 
Cf. RES., 4432. 


4482. — P.77. — Deux fragments. — GI. 568 + 5704 
570 : 568 : 
lt 2[0N[ à Yatha] ?amar Bayyin, fils de: 


Cf. RÉ.S., 4491. 


LE “je À 
” BE sé 
À 


+ 
ñ LP": pe a CPE 


ae NS: 
LC 


E SÉMITIQUE. $ LuASS- 4488) 
E pe er. 77-— GL569. | | 
J 4 snbvalr. | «Par Attar… 


84. — P. 77. — Stèle funéraire. — GI. 574. 
4 opp?v|3|nyx ’A‘xaz, fils de ‘Alafqawm. 
D, cf. RASE noms propres, I, p. 243. 

135. — P. 77. — sie funéraire. — GA. 575. DR 5 
Comm. .… Maklaytum. Fr. 


om propre de femme ? (Howwez, ad Graser, Atom Nachr., 
21], Anhang.) 


556. — P. 77. — GL 576. 


Etes | 
437. — P. 77. -— Boustrophédon. — Gl. 577. | 14 
| TARN * 
— Sofia à a 
nonn| 3 % 


. 2. Le à l'envers; le 3 de gauche à droite. — L. 3. Lire 


Hs. — P. 78. — Boustrophédon. — Très mauvaise écri- 
— À droite, deux symboles divins : double trait et foudre. 
578. 

v»n0[D] D <— 1 


— 2n2001()()l2l00 


2922(N 2h00 <— 3 


Ya a um , ser vita da [Smiley ki 
9 a bâti. Par Sumhu‘alay, et pe 
Ds que et ee eee 


L. 9, Graser : 
tion de Grebenz. 


4439, — P. 78. A. à 570. 


Jonyn|o 


1 : : À : à À 
Or & .. .et au courant... 


Cf. éth. ‘am‘am «endroit où l'eau s'accumule», ef. 
Anz. Ak. W. Wien, Ph.-hist. KL. » re ÉÉRREONrE p. hi ; 
ad C.L.S., IV, 949. 1. “a 


4440. — P. 78. — Stèle funéraire, — GL 581. 
Tes | jo ’Awsän ‘A$zän. 


ner, lire vis? Cf ovvy, RÉTEE Les noms prop pre 
p.111. 


4444. — P. 78. — Stèle funéraire. = GS 5$. 


1708 | ete ANT OS Satahil, fils de... 
Le t de gauche à droite. Lire 9Nnnb ou ont ? 
4442. — P. 98. — Gi. 583. 

Dos ...Mârib. … 


4443. — P. 78. — À droite, symbole divin 1. massu 
Gi. 584. 
.bJo2 Daynum. .. 
CF. 0375, clan, Ryexwans, Les noms propres, I, p. 290. = 
‘ 9 isolé en position honemtile la hampe e en bas. 


{ 


| . 


Î 


n . . ' : 4 
4 CN L DEPOT pra 


r 
# 


© D'ÉPIGRAP IE SÉMITIQUE. [4444-4449] 
, RÉARERLS . à 

4 — P. 78. — Gi. 586. 

Dpfonxin3o| node a AROUAR. gens, de Qurrdn ii. 


utres noms devaient précéder. — }3p, clan; cf. Qurrat, 
ropre d'homme, Wüsr., Reg., p.110, ou Qarn, cf. jn3P, 
, 4649, ». Grebenz renvoie à tort à GI. 787, ef. R.É.S., 


g, 


fs. — P.78.— GL588. 
D ommeNaness Leshenb,clande..s 


De — P.78. — Stèle funéraire. — GL. 590. . 


us l'inscription, gravée dans un cartouche, trois piliers 
1.5., IV, 101, $ 

292700 1 Sumhulartb, 
4 0»97|}2 a fils de Dârium. 


MT, ef. #5; Hess, Beduinennamen, p. 22. 
sr. — P. 78. — GI. 592. 
 .onm{anà[». par ‘Ath]tar et Hawbas . 
48. — P. 78. — GI. 593. 
pires.  Bayyin, fils de... 
3 — P. 78. — GL 594. 


h|nn. HE amis l'af'at. : . 


D3 | 0972 2 (etil a favorisé) Kähilum de la plénitude. 


4. Glaser : nypv|nn(22, sa fille F.; ny» n'est connu que 


nom propre de localité ou de tombeau; cf. Ryckwans, Les 


[4449-4454] _ RÉPERTOIRE 


noms propres, Ï, p. 343. Le nom terminé par n doit être 
d'un élément d’édifice, et le suffixe féminin n se rapporte : 
construction avec laquelle cet édifice est en relation. 

L. 2. Pour la construction, cf. C.L.S., IV, 315, 11, etc. 


4450. — P. 79. — A gauche, symbole divin : foudre. ; 
Gi. 596. 
onbD2|2pyn... .. et il a monté la garde à Maswalumi 


Lire D71w0%? On traduirait : Et Fa‘qub, clan de M. — = 
cf. Raopox., dans W.Z.K.M., XLUII (1 936), p. 4o; Hôrwer , il 


P+ 91: 97. 


4454. — P. 59. — Husn inférieur. — Grands caractères 
relief. Deux fragments appartenant probablement à une sé 
inscription. — G1. 602 + 597. 


597 : 602 : 


V3 à 


paye) s .. fils de Yuh4‘in, a bâti. 
4452. — P. 99. — Husn inférieur. —:Gl. 598. 


...Smfsovt |}... 
.… fils de Yatha‘(aÿmar Watar.  . 
CH RES., 4370 G. — byiy, forme syncopée. 


4458. — P. 79. — Husn inférieur. — G1. 601. 


npJo?nN om... .… et Hawbas, et *Alma[qa. 
4454. — P. 709. — Husn inférieur. — Gi, 604. 
Inpo?]nlonm. -..et Hawbas, et *A[lmaqah. 


ie ne N 
qe, A et) ESS Sn 


 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4455-4460) 


; — P. 79. — Husn inférieur. — Stèle funéraire. — 


| »bl 5 nos Dobonx 1 


OP a 
: 1 >Akhmalum clan de Samat, fils de Alal f- 
a qawm. ee | 
L. 1. Leshñ, D et de gauche à droite. — pins, cf: non 0 + 


pre arabe Khuml, Wüsr., Reg., p. 135; lire q0ñN? [Il n'ya 
de trait de séparation après ce mot. 


1456. — P. 79. — Husn inférieur. — Gi. 606. 


on. .… et Hawbas. 
257. — P. 80. — GI. 613. — Cf. RÉS., 4357. N: 
ET 
D 1 
4458. — P. 80. — Husn inférieur. — Grands caractères. — 5 
614. | Le: 
k. vo[r|n20| 7. E . roi de Saba’, fils de Sum .… L 


&a59. — P. So. — Husn inférieur. —" Boustrophédon. _— 
615. | | 4 
… [nifopalnnosnoos... <— : 
— 2o0nv2)|un|fvnna/ in] a 


et Sumhu‘alay Yanäf, ont dédié à Dhût… 
par Sumhu‘ala |y Yanûf, et par Ÿ atha® amar Watar, et par... 


jpn, duel? Cf. R.ÉS., 4347, 3. 


460. — P. 80. — Husn inférieur. — 61.616. 


…ofpleo|sn{s...  .r roïde Sabu’, fils de 8... 


; 
r 


[4461-4466] RÉPERTOIRE 


4461. — P. 80. — Sur un menséh. — Gi, 617. 
... [jnopon|in[hto. les [six](?) galeries couvertes. ; 


Cf. RE.S., 4394. 


4462. — P. 8o. — Husn inférieur. — GI. 619. 


2. 792/p27pn0 PN(3. .. .ont bâti les deux tours... 


k[n3 au duel, cf. RÉS., 4335, 4-2. — .. .n%3, lire n‘2° 
4463. — P. 80. — GI. 624 — Hal. 660 [R.É.S.; 31111" 


4464. — P. 80. — Peut-être encastrée à l'envers (GLaseis 
— Gil. 625. 


del IOINT ... les alliés de N... (?) 
VAN, cf. RÉS., 3945,8, 11, WIN, «les alliés» (ceux qui 6n 


fait alliance). Le mot pourrait être incomplet. Sile texte était copi 
à l'envers on lirait : .. An]. .., ...n, et (ses) frére(s) 


ses 


4465. — P, 80. — Gi. 696. 


Fo .… Riyyäm (?). 


44686. — P, 80. — GI. 627. 


AA +) Ne 1 PR RUTOTS 
—_ .26)}1n| a ... Watar, et N... 
2NPn |: CNRS 


L. a. Copie sn 


Fe ‘ 


vi 


446 NP. Bono 698. 


». | NE Mr dt clan de Dhawr. 


70m», cf. Rvakmans, Les noms propres, L, p. 246. 


sa68. —— P. 81. — Cimetière musulman. — Gl. 630, 
>|. 
| ncomplet ? 


ont deux sont illisibles. — Gl. 631. | 


{nn D9pD|n3 1 


minoboan|... 
1 ...clan de Magärum, a acheté en gros (?). 


Le sujet est du féminin. — op, cf. Ryckmaxs, Les noms 
res , TL, p. 89. — mn, etc.; d'après la copie, le dernier © 
1 iflère des deux précédents. Lire 230 ? Cf. le subst. 53? «crête, 
1.S., IV, 325, A 
+ 
4470. — P. 81. — Cimetière musulman. — Stèle funéraire. 


> G1. 632 — C.L.S., IV, 838. 


3 mny|029> Auraybum Sahwat. 
on manque dans C.ILS. 


| 4474. — P. 81. — Cimetière musulman. — Gl. 655. 


» 
2 
| se MAS: : . et son fils... 


Lé 4 © D'ÉPIG: RAPHTE SÉMITIQUE. | [ASTA4N| 


4469. — P, 81. — Cimetière musulman. — Quatre lignes, 


RP 
LA 
Û 
nd 


[4472-4475] RÉPERTOIRE 


4472. — P, 81. — Cimetière musulman: — Gl. 63672 
npD?N : Almaquh. 
4478. — P. 81. — Cimetière musulman. — Gi. 638. ; 
1270 Zarbän. 


Cf.295, n. pr. d'homme et }25, n. pr. de lieu, Rvcxwx 
Les noms propres, Il, p. 68. 


4474. — P. 81. — Cimelière musulman. — GL 639. … 


N20 | 3h20 [nd [rynno 


Sumhu‘ala|y Yanäf, mukarri[b de Saba‘. 


&&7&bis. — P. 81. — Boustrophédon. — G1. 640 = 764 
—> anjnfinoo|t{ñon|oésolsr... 

. «les vJilles de Dahäsum, depuis le district de Mawdaum, jusque. : 

0017, région, cf. Rycxmans, Les noms propres, I, P. 329. - 

retviv, cf. RÉS., 4486. — non, «porter (R.E.S., 2640, 1l 


signifie aussi «district», cf. C.LS., IV, 140,5. — nvè1, tribi 
cf. Ryexmans, op. cit., Il, p. 83. 


. 4475. — P. 81. — Stèle funéraire. — GI. 640. 


GBinñvibons|ons : 
nd |popalpag|anfhs... 


1  Stèle de Dahlän ‘athat, fils de... 
2 Athtar Sarqan, et qu'il frappe celui qui la détrutrait. 


ne a » NAS 
TN RTE TINENTE RES 
KES RS SE 


k Fo SÉMITIQUE. 


nl uies De oi 


n, symbole divin? 


ions Phi A | 
1477. — P. 81. — Même endroit. Boustrophédon. — 


64h, GA5. 


1 


»ryDi]npua... <— 645 
— nm (|)... 646 


645 par É rie et avec l'aide de ‘A- 
646 thtar, et. 


Cf, RÉS., 4370. — Il n'ya pas de trait de séparation après 


478. — P. 81 et pl L. — Même endroit. — Gi. 647. 


bp... 


[nnnnn 

L. 1. Le b à l'envers; le % n'a qu'un trait médian; le © vers s la 
O à 

. 2. La hampe du est munie d’un crochet au sommet, comme 
É. le n est semblable à àun x muni d'une verticale centrale. 


4470. — P.82et pl. I — Stèle funéraire; à côté de l'in- 
iption, un dessin en rosace. — Gl. 648. 


n(2)|nan|023 1  Sièle de Hubbat, Îlle de 


ri 


did: | 


po(p)hilons » : Bârigum. Et que frappe 
nus RroglRInfés 3 “AthJtalr] Sargén celui qui. la dé. 


3127 ñ truirait. 


cltéhitihe octets De ie “bb Du da 
2 


Le tu 4} dipl) (ten 
1 SOS Het GLASER : PANN. 


4480. — b. Ba. Me blanc, Bout fol 
_lient probablement à GL 415-420 (Guasrns cf. Raopo. 
Histo » [832]; p: 4-5). — GE 649. - - | ea 


Re ñ _ mille 2000... 


nn abs PAU 4p0o (7) SR 


Lo. oN?b, cf. Rnonok., op. fée P- (es 


4484. — P. Bo. (Cr. R. ES. 1480. … GL. 650. 


* -& ù d | 
ve NN | : À 


2 


Chiffres ? 


| i 
‘ À : { 


s262. [RÉS., 3101]. — P. 8a. — Autel à Hbations 
GL 653. | | 


Copie de (laser : 
plis joS|pat Refend neña|pl nn2(3)5 
+. SE GES 


| D'après celte copie, les trois noms qui suivent }2 sont 
| noms de tribus. La copie de Glaser porte nnont. 


x » 
mé RS 


ra LS HÉRUMEE k a 


À De S À © D'ÉPIGRAPHIE MARQUE | 14483-4488] 
48. — [RÉS., 3634.] — P. 83. — À droite, a 
| : massue. — Gi. 654. 


npoon|nièn| pria|monnas|;2|oinèn| nnain 5 


dutel de ?IPaws fils de Sabhhumu , le survivant. Et il l'a placé 
sous la protection de ? Almaqah. 


WW, ar. &wÈù>, «celui qui reste seul survivant d’une tribu, 
n'a a plus de congénères» DRE 


484. — P. 83. — À droite, symbole divin : massue. — 
(55. 


nan | 45 [on pan|oz»|;2|nn230 
el de Bin-Wa‘sum et des Banü-Haywim. Au [mois de| Dhi-Abhay. 


mon| 5, cf. RÉS., 3101 [4482]. 
mme CL 660, 


La PP Tai T4 “Athtar. .. 


4 86. — P., 83. — Cimetière musulman. — Stèle funéraire. 
Gi. 661. 


w[Joov/j|in. ma depuis le fondement [jusqu’au . 


1. A of GLS, IN, ti 1-2; RS: LATE bis. — 
», “RES, 2640, 2. 


E.. — P. 83. — Même endroit. — Stèle funéraire. — 
662. 


Mème texte et même disposition que À, ES., 3905. 


LL 
; 
\ 


: 


al 


[4489-4494] RÉPERTOIRE 
4489. — P. 83. — Même endroit. — Stèle funéraire. - 
Gl. 663. 


onÿos|n2bèn  Wasal, fille de Dhü-Fad'im. 
bin, cf. RES, 4364. 


4490. — P. 83.— Pierre circulaire réemployée sur une tomi 
musulmane. — Gi. 664. | 


1fhna | ossi] 2N20 [> 


EKariba’il et Dhamar‘alay ont(?) restauré. . 


44914. — P. 83. — Stèle funéraire. — Gl:665. 
2|pinslt.r... 1 ..W. 8, fille de Bin-Kd: 


00h à him. 


4492, — P. 83. — Sur une tombe musulmane. — Gi. 664 
Sir ...mukarri[b (?)... 
Fait suite àŸR.E.S., 4497? Cf. RÉS., 4494. Lire 3]n30[| 
“A[mmharil b ? 


4493. — P. 84. — Cimetière musulman. — Stèle funéraii 
avec niche. — Gi. 667. | 


JPén|p|ndsmin Hawf'athat, fils de Hadr[n. 
MN, nom de tribu, ef. R.É.S., 4193, 3; 4381. 


4494. — P.84. — Même endroit. — Trois fragments, appai 


tenant probablement à la même inscription. — Gl. 675 + 66! 
+ 674. 


sh 2 * NES È ; 
| vériemaue SÉMITIQUE. (4494-4499) 
à NF 68 a M). 675 + 


20000 0" 


RAS D [DES D ESS Dosnofo 


es Yanif, mukarrib de D a bâti. 


ps. — P. 84. — Mème endroit GGÉ 


pale (rotor .… 1 Watar, roi de Sabæ … 


1406. — P. 84. — Mème endroit. — Gl. 670. 


ke. JR  Fatha®amar Bayyin fills de... 


1407. — P. 84. — Même ou — Gi. 673. 
[op sabfo Sumhualay Fa[nüf. .…. 
1. RÉS., 4499. | 


498. — P. 84. — Boustrophédon. — Gl. 676. 
3 : nt Nr. NE 
— SARL EME 4 


. Fada‘Pil. . 
5 par A lomagnlé, et par Dhé[t… 


400. — P. 84. — Boustrophédon. — Gi. 677. 
4 Imésvépm|… a établi le siège de “Ath[tar 2 

: 

f. RÉS., 2657; 2659; ef. 3ÉD, C.LS., IV, 308, h; Morpr- 
x-Mirrwocu, Sab. Inschr. [R. ÉS., 3967], ï 169.- 


| Rép. D'ÉP, SEM. — VIL. à 16 
(Janvier 1938.) 


dd té 


[4500-4504] RÉPERTOIRE 
4500. — P.84. — Gi. 678. 
Cole ...m, clan de Ya‘äd(?).. 


Cf. Ryckmans, Les noms propres, IT, p. 75. 


4501. — P. 84 et pl. [. — Stèle funéraire. A eut @ 
droite, dessin en forme de rosace. — Gl. 679. 


nafvnlons 1  Stèle de Hayw, fille de 
popnlvn 2  Hayw. Et que frappe 
J28|jpag ns 3 ‘Aihtar Sarqén celui qui briserait. 


EL. 1. vnau fém.; à lal. 9 au masc. — L. 3. 93h, partict 


4502. — P. 85 et pl. I. — Stèle funéraire. À droite. 
gauche, dessin en forme de rosace. — Gl. 680. 


n2n[}3[2952x/023 1 
pag nnhy|ioprlt a 


1 Stèle de” Abkarib, fils de Khabazatä- 
a n. Et que frappe ‘Athtar Sarqän. 


pan, cf. pr, Rvoxmans, Les noms propres, I, p. 63. 


4503. — P. 85. — GI. 681. 
..nfonsé{}.... 1 ils de Sérikum. …. 
AA LR Ta 
4504. — P. 85. —— GI. 680. 
Inbtp|piambs  ’wahab, jils de Qadhmat. 
no%p, cf. RÉS., 4505 : non? 


» 
‘ »: à 
2 . Fe L 
Le L MCE # PA 
Mr A d 4 $ « 


© D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4508-4540] 
D5. — P. 85. — Stèle funéraire. — GI. 683. 


à 
a: 


(non (navon Hawf'athat, fls de Hidhämat, qui 
; np POnD à est appelé Bin Tabarim. 


Min, R.ÉS., 4504?; ef Rvaxuans, Les noms propres, Il, 
8. — Il n'y à pas de trait de séparation après ce nom. 


Re: P. 85. — Stèle funéraire avec niche, — GI. 684. 
. air  Sadiq'il, clan de ‘Abarum. 
nr — P. 85. — Stèle funéraire. — Gi. 685. 
à MAL ...clan de Nah.. 
In? CL RÉS., 4423. 
00. — P. 85. — Sur un menséh. — G1 690. 
..dinininn|}pn... 
. cette année; et il a bâti l'enceinte de la ville de . ps 


dy HAS d'édifice ? CE. TR Ryokmans, Les noms propres, H, 
; lire peut-être 327, et traduire : «(a bâti) cette porte, et le 
l'enceinte, etc. ?» 


10. — P. 55. — Éd hole — Gi. 708. 
| ...02fnfnpnfronsEhr <— 3 

..2nfao2{n0pn| 9 d 
E- a dédié à Haw[bas. . 


..par Ha}wbas et par °A PAR 


16, 


| 


[4544-4514] RÉPERTOIRE 


4544. — P. 85. — Gl. 709. 


.1]nporn2|20| construction. Par ?Almagah et... 


4542. — P. 85. — Gi. 710. 
n2Jo|770{7nf|... Waltar, roi de Sa|ba’ 


4513. — P. 85. — Dans un champ à Kera‘. — Boustrop 
don. — Gl. 711. 
[pis No 1 sa, 
— 3{[nvo|yo| 2 fils de Haywum, a entrepris 


mab|y2s +<— 8 lequartduchampirrigué()..| 


‘0y a le sens général d'entreprendre»; pour divers sens d 
nés par le contexte, cf. Hôrner, dans W.Z.K. M., XL, 19 
p. 8g. — mn, dérivé de 3? Cf. RES., 3687 et 16271 


La lecture (3)"9 est peu probable. 


4544. — P. 86. — Kera‘. — Boustrophédon (les deux ! 
mières lignes ont la même direction). — Gl. 712. 
(v)na|oyvn — 1 
Jy2|jh0/|00 — 53 


— jfiagfinlgnolhsas 3 

: (02 <— 

1 Règlement concernant le courant 
a d’eau, pour délimiter, pour le canal 


3 qu est entre Dhü Salw et entre 


k NM... 


L'inscription est complète, sauf probablement à la 4°4ij 


vd D "4 
#4 is f 4 A y 
ae Ur 7 - à ïs 


Re À véiGnanns SÉMITIQUE. [414-4545] 


ur - des npéa 1-9, à droite il y avait sans doute un sym- 
nassue ?), comme dans C.L.S., IV, 949, dont le texte pré- 
de nombreuses analogies avec Pre de R. ÉS:, A514; voir 
BO.LS.) ‘IV, 911. CÉ Ruopokaxaxis, dans Anz. Ak. Wien, 
à KI, 1933, p. 4B- “9 : C.I.S., IV, 949 et 911. 
. où7%0, cf. éth. et tigr., sar‘a, a différents sens en rela- 
avec «conduire, régler». — ovyn, cf. R.ÉS., 4439. 
2. — jh, cf. Raonok., op. cit., p. 48, note 6 : éth. wasana 
in nier, déterminer». — 725, cf. RÉS., 4351, 1. 
3-h. Les deux noms propres sont des noms de champs. — 
LASER : |D3; le trait copié par Glaser est vraisemblablement 
estige de lettre. 


545. — P. 86. — Zalma. — Boustrophédon. — Quatre FAP 
ents appartenant à une seule inscription. — GI. 713, 714, Fer. 4 


[RRÉS., 3649 — C.LS., IV, 952], 716. 


Do: 2 | 
S S 
sé e .P| 1 Fe 

Le e o 7 2 

# 117. — 2 2 

4 71h: È 

Ce, : 
nb see dédiées. a 

À 716 : : | $ ; | 

dore — =" .…..la mais]on de [lelurs pères. . 

nm] 2)| 9 Haw |bas ? 

E 

® L. 1. Cf. C.LS., IV, 952. 

EL 


VTT été HAUT? habits 


ptet à PE * — ru 


s Modes. Lin LE 


4516. — P. do mnt 


les ruines. — SPA +— GL: x 


ee yxol ne PET! ad a dédié 


pan DD <— 9 


L'inscription est complète ( Érasr — Dm, pe 
nom propre du temple appartenant au clan On, c 
4517; =. “endroit vaste, spacieux»; nom propre d'ha 


tion, CIS; I, 69,9? 


4547. — P. ts A proximité de la précédente. - s 
ronde. — Gi. 729. | 


[osnools|s.as2|plon. 


.aynum, fils de Karib$a .r, clan de Marhabum. 


La copie porte a3[ [ps 233] , restitution fort douteuse. | 
voyons dans c> mot un nom propre tel que nn f[np, ete., cf. 


mans, Les noms propres, I, p. 121. — [5]%292 ou [2 bel 
= 021091, ef op, ct. Il, p. 90: pu 
4548. —- P, 87. — Même endroit. — Boustrophédon. 
Gl. 730. 
— 6 
4549. — P. 87. — Cinq fragments appartenant à 
scriplion. — Boustrophédon. — Gi. 932-736. 
Ana ; | 
See de 1) 
— vôninjofPlalrs|ssx à 


on nphymoo|ar 2 3 


#  etpar ht Hinfyain, æ; par rbal 
et He Sumhu* pale, et PE Fada® ds 


= 
> 


s 


solos... AE sumie mnt 


DINMAD{2ND... 2 son seigneur Karibail. 


(LES 
: .Safaq, et par l’aide de... 


“2619 à A. SE LEE 
nhua|235{[n Hirwdnum (?). Par “Athtar… 
HU Ve. 


ep 87. —  Mirwath. — Stèle funéraire. Au ses 
pour la tête. — Gl, 740. 


onfnifnox 1 ’Abnat, clan de TL | : Ë 
Re Le TA : T 
D DST M 


4. — P. 87-88. — Mirwath. — Boustrophédon. — Gi. 


S n 
ee ed 
ic ...omyhn…. Ù 
2h(h{ofon|min 8 #3 2 


.. Lahay‘ athat Pre 
et par Dhât-Him]yam et par (Dans 
..leur... et Hannän.. 2 Vents 


L. 3. Rules conjecturale. — RU cit 


EL. 4. pin, cf, RÉS., 1389, 1 (pans). — -L 56, int 
_ symboles divins? | 


s 
É 


| FES TRE 
4522. — P. 88. — - Deux nn d’une ele ins til 
— Gi. que HE = RÈS., 26 # 60) | 


13 : Re at De 
o 22|pèx|1. 2 .… .’Athabän . 22 
J2NÔN, nom propre de plantation (?), cf. Ryokwans, ] 5. 


propres, L, p. 376. — 153? nom propre; op. cit., p. D2; 
D? + 3? Cf. hébr. K?2. Ce mot pourrait étre ‘incomplet. + 


4523. — P. . 88. 01. US 


| ill 

5 Lire : 

4e [van  ’Albyadat (?). 

L' Vasaa.:221p, 882 GI, 745. 

L \pans( Lav(|}r. ... ‘in, serviteur de Dhi-Habrén 
: La copie ne porte que le trait de ton final. — } 
h: cf. Rvokmaxs, Les noms propres, Il, p. 57. - 1 
1 

‘ 


x RER 7 


À 
Lo 


| Lt REA SANS 
tee 7 he ue A À Ÿ DURS 
ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [45254528] 


_— Boustrophédon! — 61. 746. 


| phmnbli{a2ann. PA 
— IE DhalPsnILe LATTES 
€ hpoon] 6 La" 
_4  ...Tubba‘karb, fs de Lahay‘athat, 
ec de Brathtar, le Kardrite, et... 
3 ..."Almaqah. 
152, cf. Rrokmans, Les noms propres, IL, p. 78. 
526. — P. 88. — Gl 747. 


..fnfjhinm... ...eta restauré Takh. 


Jñn? nom propre d'un sanctuaire de Nasr. Cf. Ryckwans, Les 


s propres, 1, p. 376. 
ER 88. — Stèle funéraire. — Gi. 748. 


èn$ [ox Sarak’il, clan de Hadr. 


528. — P. 88. — Boustrophédon. — GI. 749. 


..Pa(pml2. <— .. ont étayé tout... 


— ...hon/oono 9 ….Dhü-Zallat Salähim 


1. 6, cf. RÉS., 3015, 1; la copie ne porte pas de trait 
séparation après ce mot. I 1H NEUTRE 
Bos CfUR:ES., 2681, pn90|n[?]ri; dans C.LS., IV, Lo, 
w|n9r est le nom d'une escarpe : æplacis de fer*. Glaser y 
un infinitif de ?n. LA 


tt onde bodent died À 


[4529-4531] RÉPERTOIRE 


4529. — P.88. — Boustrophédon. — GLe750.— à 4. 
…s|pjonz/f... +1 
— ...n]b}mannn|2... a 


+ Ponnsn|asonnse. ee +— 3 


1 ...fills de Sabhum, fils de R... (ont 
a (bäti) leur (aqueduc) et leur canal... (et que personne ne r'evel 


dique) 


3 leur canal et leur alqueduc. . . 


Texte parallèle à celui de C.L.S., IV, 657. 
4530. — P. 89. — GI. 754. 


Fe y [To . Fe .."Abyada“ et Ya‘üd.. . 


73, nom propre (?), cf. Ryexmans, Les noms propres, I, p. 3! 
Incomplet ? 


4531. — P. 89. — Boustrophédon. — A droite symbo 
stellaire. — G1, 755. : 


2N2N|n3h [ND]... <— : 


1 ...la construction du sière des divi- 
2 nités, lorsque... 


CL RES., 3207; 4089, 1: 4127, »; Graser, Aljem. Sidi 
1(768), p. 55; Hôrwer, dans W. Z.K.M., XLIH (1935), p.37 
note À, — na, ef. 2h, shin, à rapprocher de l’hébreu 28% 
«siège, résidence»; cf. 3h5 dansles textes des Ras Samra (Gazund 
dans O.L.Z., 39, 1936, col. 593) 


DAS 
83. — P. 89. — GL 769. 


nn (ont… 


534. — P. 89. — Gl. 76» 


_n20|770/9n| PNY Yada]°® ii Watar, roi de Saba. 
. — P, 89. — Boustrophédon. — GI. 763. 
— RS his de Dr 


4536. — P. 89. — ‘Oträn. — Gi. ie 
Rhajosoip{omin2|n11|13pb à 
po anûs [pp nov dhafoshhn » 


4 à Lu P À be LD 3 

_Sé EE de Dädat, fille de Wéilum, Bin-Maniyyum. Et Va 

construlite] son propriétaire Wäsikat. Et que frappe “Athtar 
Sarqûn 

celui qui la détruirait. 


D. ob, cf RE.S., 654, 1; Ryoxwans, Les noms propres, 
pe 128. — N923, copie : .72. 

L. 2, W[ov]2. Copie : 1..3; au lieu des deux points, peul- 
: 25 ou ?> (Graser). Le suflixe maseulin se rapporte à 72p®. 

. 3. Cf. R.E.S., 2831, 3 (commentaire). 


En 


4587. — P. 89. — ‘Oträn. — Gl. 766. 


I 


..00n|122... .…..son fils Haywum. . . 


nstiésis bit SE nd 


; css — P. 89. — de ds 


«po | LE 


Le Là Y'envers. 


| 4539. Ms “Otr . ro 0 76! 
be 2 'Aal/ 0. ‘4 
Cie: SN — CL RÉS., 3999, 1, 2 ns | 


4540. — P. 90. — ‘Otrdän. —  Stêle funéraire ornem 
. munie d’une niche. — Gi. 769. 


11399 role pyn Tan‘am, fille de Kab..… 


4541. — P. 0: — ir. — 6. 770. 


…Martha[d (?. 


Copie : . .hD. 


4542. — P. 90 " Pl. [ — Sur la route de ‘Oran à M 
— Graffite. — GI. 771. 


Les deux dernières lignes nous paraissent être Ta autil 
main, et sont peut-être en écriture semi-cursive, à rapproche | 
RÉ, se , 4430. ft | j 


FDYDN 


3/10 A[S508  Masid. 
?.n|2nl2, 


L. 4, de gauche à droite on lirait n22, fille de. 


: 
| 
| 
Æ 


NC yL + 


Lu 


ur  R men Sert 772: 
_ aw{. M adkarib. | 


F Te. 90. — Gl. 173: 
noi |malpuon  Masajén, fille de Dhi-Khadhwoatn. 
Cf. RÉS., 4368. — Copie : my. 


545. — P. 90. — Boustrophédon. — L'inscription nous 


ait intacte, quoique la copie porte des points à droite et à 


che. — GI. 774. 
binafonninnn <— : 
— (Ono|mfnahinbpn 2 


1 Haywhumu et Haywum, les deux fils de Ma- 
1 Bhue, ont offert à *Almaqah. 


L. 1-2. Copie : Dm. ...0; on20|133, clan, ef. Ryox- 
NS, Les noms propres, I P- se I, p. 85. — 27h; nous 
tituons d'après C.I.S., IV, 291, 8-9. 


| 
4546. — P. 90 et pl. I — Inscription intacte, très grande 


rre. — Boustrophédon. — Gl. 775. 
motive DOS — 1. 
— san? 2 
ÿ lmon|ni|a|npe <— 3 
 Ammyawsus et Matrân 


à > ont (?) placé le faîte (2): Par <Athtar, el pu Al. 
3  maqah, et par Dit yam. 


[4546-4552] RÉPERTOIRE 
L. 1. yeroy, cf. ÿ3, nom propre, Rrokuans, Les noms propre 
1, p. 81. Entre le x et le x, une niche. 
L.o. 21, cf. 1291, C.LS., IV, 448, 3 «munir de créneaux! 
d’après Raonok., Stud., [| (686), p. 70, note 2; in., dans W1 
KM., XLIIT (1936), p. 4o. La pierre à pu servir de corniche, ! 


4547. — P. 90. — Fragment de stèle funéraire. — Gl. 93} 
D292( RATE .. MRun, fils de Birabbim. 


0292, clan, ef. Rvokwanxs, Les noms propres, 1, p. 287 (so! 


12). 
4548. — P. 90. — Chapiteau ? — Gi. . 
[vn2|n$ |o7in Wasalum, clan de Bata‘. 
CL RES., 1364. 
4549. — P. 90. — Stèle funéraire ornementée. — GI. 74 
lv |snyey ‘Ammahar . . 
Lire le dernier mot }5N)hy? Cf. RÉS., 4564, 
4650. — P. 90. — Gl. 770. 
Naf. + 
(par. …, roi de Saba et) | Dhü-]Raydén, et par l'aide de... 
4554. — P. 90. — Gi. 786. 
290 
4552. — P. 91. — Boustrophédon. —— À gauche, symbol! 


divin : double foudre, cf. Gronwanx, Gôttersymb. (674), p. 23! 
fig. 47 b. — Gi. 701. 


R | L Re "a 
ge + 4: pi je re x: # «” 


Dr TE PéRpnIe SÉMITIQUE. | | ssnasss) | 


pes tr, Symbole | afin —": 
DAT divin. or - ‘ 

1 (a assuré) l'écoulement de tout son ca- 
2 nal. 


3, ar. À «être sec, s'écouler ». 


53. — P. 91. — Bousliophédon. — Mutilée à droite. — 


1g g gne # est probablement indépendante des lignes précédentes. 
Gl. : 782. payé sé in 
| hs|; 21... — 1 .. fils de Bazin, 
EESTI RSR a bâti sa maison... 

; “paplr. — . … tombeau. 
(clan de) Ma dhum, a bâti 
….().. | 


.. 1. 0032, cf. Ryckwans, Les noms propres , [, p. 48. 
4 . à. psp (14, ( (et a construit) [e]e tombeau ? CI. RÉS.. 1668, 4. 


Pia foinD. 4 


A — P. 91. — Gi. 783. 
[ave ...Ma‘num (?), et... 


un, nom propre masculin et féminin; cf. Rvckwans, Les noms 
res, IL, p. 88; il est peu vraisembable au il s'agisse de Main 
DS TV, 609, 2, etc. 


ss, — P. 91. — GI. 784. 
niploñss|ps|wnns 


‘Andhumu, fils de Ba‘ithum, fils de H... 


Sn tdhtef iiéies LES ASS D Le ds oh. 


ENS 
RATS 


Æ 


Car Es 
are 


Sat 24 PLAT | 
SEM TT ent 
ET: 


LAS cer DE 5 (ES 


+ 
ER 


Le 4 re 


[4555-4559] RÉPERTOIRE 


sony, cf. R.E.S., 1638, 13 72», Ryokmans, Les noms propa 
[, p. 167. — où, cf. R.ES., A601; Rvoxmans, op. ait, 
p. 54. 


4556. — P. 91. — G1. 78», 
mn |ni|nx2 1. que soit cet oufwrage d'irrigation (?] 


© 00009 


1]0np1? 2 pour leur bien-étre. 


Pour la construction, cf. R.ÉS., 3958, 1 nm], na 
restitution conjecturale, d'après 1, cf. R.ES., 3687, 21 
AG27, ». 


4557. — P. 91. — Caractères en relief. — Gl. 787. À 


-..)0]p10 | pr[on..…. .. et a achJevé loratoilre. . .| 


Nous restituons d’après RÉS., 3979, 2; voir sous RÉ. 
A444. | 


4558. — P, 91. — Muatilée en haut, et sur l'espace d'u 
lettre à droite (GLaser : parail intacte à gauche). — G1. 788. 


om | GNC | 9)] 1 qu'il soit saisi! Et s’il 
D|nomp|%ñnn|(N) à ne se laisse pas saisir, sa vie est nd 
mm [no] 3  àprix, à celui qui (le) tuera. 


Notre restitution et traduction d'après R.E.S., 4088. — L.! 
Copie : | in | 3... — L. 3, début, copie : 5 PL suffil 
du pluriel a pour 11; erreur du lapicide ou du copiste. | 


4559. — P. 91. — Sur un bloc de rocher. — À gauche ! 
la 1. 2, un monogramme, — Gi, 799. 


. à CR, 
+ LAN 
e 4 ir at HE RE 
- = 2 a ES Le 

Our va s 


LE 2 RU EE TURN de 
__ D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4559-4564] 
nm | -.....N0fnnafin 1  Autel de Sarw (Ps 

L. M TOP TS ET han tt 

+ le n. Pr. oo, Ryckwans, Les noms propres, I, p. 154. 


50. — P. ce Gi. 70. 
bel ART ER 
: (es. .…i fl de. 


561. — P. 92. — De même aspect que GL. 790. — Gl. 791. 
3 nn from | 1 [nan | onom. : 
. et Hamhumu, et Lab’äân, et tous leurs enfants. Æ 


bn, cf. non, Ryoxmans, Les noms propres, I, P- bots 
f. K29, ete., op. cüt., Il, p. 78. 


562. — P. HT funéraire. — Gl. 792. 


29! 
LS 
4 pape | n3 | 2p3 Nagb, clan de *Agfayän. 
 : Hi 

3 se *2p3, Rycxmans, Les noms propres, Il, p. 96. 


< 


2e 63. — P. 92. — Quatre rh — Bonstrophédon- — 


798. 


ND | [te ue 1 Re fi ds (PE A à 
enfer... a et au roi de M... 


asc. —— P. 92. — Stèle funéraire avec niche de grandes 
mensions. — G1. 79%. 


Bas n(. ) | 5 | PnD “ Fatyén, fls de .bân, “Atbalén. 
17 
(Janvier 1938.) 


ä 


nép, D'ÉP. SEM. — VIl. 


Een Per 


[45644568] - RÉPERTOIRE - x 
‘ | cs 
po, cf ‘n9, éte., Rvokwans, Les noms propres, 1, p. 181: 4 
Après ce nom la copie porte La [ y. — jonby, cf. RÉ 
4549. E 
4565. — P. ga. — Gi. 795. 


Ronan 02 


4566. — P. 92. — Sirwdh. — À droite, symbole divin 
double trait. — G1. 398. 


[2990 [ovs0t | 32 | nn | »9vano 
Sumhu‘alay Y anûf, fls de Dhamar‘alay, mukarrib. . . 
Cf. RÉ.S., 2651. 
= ————_— | 


4567-4573. | QAT.]. — G. Rvokwans, Inscriptions sub-arabd 
Troisième série, dans Le Muséon, XLNIII (1935), p. 163-188 
Musée de l'Université de Pennsylvanie. | 


4567. — P. 199, n° 199 et pl. Il. — Statuette en calcair! 
personnage assis. — Penns. 30-47-10. 


2x SAdhab. 


Authenticité douteuse. — Cf. C.LS., IV, 943, 1, où la restl 
tution n]24x de C.I.S. paraît exclue. 


4568. — P. 1792, n° 194 et pl. IL —— Staluette en calcaire 
personnage assis. — Penns. 30-47-19. 


DK Dh As (?) 


Authenticité douteuse. Le N est plutôt un 3 mal tracé, et le 
est du types lihyanite. 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4569-4573] 


560. — P. 154, n° 128 el pl. IV. — Base de statuette en 
tre. -- HR 30-47-28. 


jÿpo | Dvi Fathi‘um Fagdän, 


s } de gauche à droite. 


à — P. 174, n° 129 et 1 IV. — Base de slathette en 
— Penns. 30-47-29. 


5N9DS | NN ’[lra’ab Dhamar’il. 


574. — P. 174, n° 130 el pl. IV. — Base de statuette en 
aire. — Penns. 30-47-30. 


b- dpi | any Na‘ämum Wagqas.. 


ire 2]%p1? Cf. nawp, n. pr. fém., Rvckmaws, Les noms propres. 
. 194. 


572. — P. 177, n° 138 et pl. IV. — Autel-à parfums en 


ire. Caractères grossièrement tracés. — Penns. 30-47-33. 


ur une face : 722n. 


A | L-] 
ur une autre face : 2. 
n22). 


luthenticité douteuse. Le 1 des deux premiers mots en forme 


T. 


1578. — P. 177-178, n° 139 et pl. III. — Vase conique en 
itre. Caractères pointillés. — Penns. 30-47-59. 


Sur une face : 2° Yasäd (?) 


Sur la face opposée : 5n22N > Abkähil (?) 


PS 
17. 


ME 7 0 €: 


[4574-4576] RÉPERTOIRE 
4574-4575. [QAT.] — Op. cit. [R.ËS., 1567]. 


Inscriptions acquises par le Major J. R. Crosslé à kde - 
Fac-similés d’après copie de R. D. Barnett. 


4574. — P.181-182, n° 148. AUULe en ie (cf. RÉ 
4057). — Crosslé 1. pi M. 125340. | 


Sur la base : 2 ojvn Ha‘änum Bar- 
‘3PO. D? rum a dédié à 


ns ni Dhât-Sahrän. 


Ï n'y a ni trait ni espace entre les mots. — 092, cf. Ryckmail 
Les noms propres, 1, p. 41. — ÿnx 3, cf. R. ÉS., 3550, 
d’après la transcription de Nielsen. 


4575. — P. 182-183, n° 149. — Stèle funéraire en albäti 
Un cintre soutenu par des colonnes à chapiteaux corinthiens. | 


Crosslé 2. — B. M. 125341. 


..n»22 [1% {mage de Rabiat..… 


4576. [SAB.] — Op. it. [R.É.S., 4567], p. 183, nf 
159. 


Faux. — Crosslé 3-26 (cf. R..S., 4574). Les n°* 20 et a 
26 sont anépigraphes. 

Le n° 3 présente des analogies avec R.É.S. 4081 , n°° 104-1 0 
les n° 6-16 appartiennent à la série des reliefs de la colleel! 
Goldston (R.ÉS., 4080); les n° 17-22 sont des statuettes al 
inscriplions du même type; le n° 23 représenté un visage def 
avec inscription de trois lignes. 


om 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4577-4578] 


À 4577. | SAB.|] — Op. cit. [RÉS., 4567], p. 184-185, 
53. : 

| Stèle RTE en marbre. Brisée en bas; en haut, un espace 
ide. — Musée de Gordon College à Khartoum. 


. Fac-similé d'après copie de U. Monneret de Villard. 


D|oobwan|2p0 1  Sépulture de Rabb$amsum, fon- 

omño|j2|nn{p +  ctionnaire de Bin-Sukhaymim. 

sv nn | OP 3 Et que frappe ‘Athtar Sar- 
[inaanus | ÿp] 4 [qân celui qui la détruirait ! |. 

= L. 3-4, restituées d’après R.ÉSS., 4389, etc. 

— 


4578. [ SAB.] — à. Op. cit. [R. ËS., 4567], p. 185-187, 
0 454. — 8. R. E. Cuersuax, Lake Tana and the Blue Nile : an 
| ss quest, Londres, 1936, p. 178. 


Vase ancien en fer ou en bronze, portant une inscription. La 
in est mutilée. — Église du monastère abyssin de Tsana. 


Texte, traduction et commentaire d'après «; fac-similé d’après 
a copie de Cheesman. 


92 | D1D3 | 02m 


wa] | 252 | 99 | 292 


Wahabriyämum et TRES Bana y-Garbén ont acquitté tous deux 
le tribut de prémices au seiyneur de [leur] m| aison|. 


Mn, cl. RES, 4640.— vyw®, cf. RSR; 
Bnnja | ov2, cf. C.LS., IV, 179, 5, d après ren 
woch, Sab. Inschr. |A: ÉS., 3967], n° 90. Le ba‘al de leur maï- 
son est la divinité tutélaire de la tribu. Nous restituons le suffixe 
pluriel, parce qu 11 se rapporte à la tribu tout entière, et non pas 
seulement aux deux dédicants. 


DEEE 0 TT SE Le 


———— 


[4579] RÉPERTOIRE 


4579-4623. [SAB.| — Hubert Grue, Südarabische Felsgre 
der Sammlung Glaser und ihre sakrale Bedeutung, dans Le Muse 
= ALVIIT (1935), p. 257-274. | 


Graflites rupestres recueillis par Glaser, au cours de son q 
trième voyage, dans le massif montagneux de Tagbân et Daglk 
à une vingtaine de kilomètres au nord de San‘à. Copies de Glai 
appartenant au fonds de l’Académie des Sciences ‘de Vient 
reproduites en fac-similé sur des planches V et VI. 


4579. — P. 269-263. — Gi. 1489. 


GRIMME: Nous traduisona 
29277 1  Dâdikarwb, 1 Dädkarib 
292132 »  Sohn des Karib, 5 2 fils de Karib 


G)n {Th 3 hat (sich) dem (Gotte) Haul 3 a placé sous la A 
tection de Ha 


07 4 Ram zupeecigneit, h rum, 


(on, n. pr. de divinité, parfois isolé, parfois épithète : 
‘Athtar; cf. Rycxmans, Les noms propres, T1, p. 12; Il, p. 57-4 
Grimme : 09 ?n, Haul Räm, « Haul der Hohe». Nous lisons un! 
préférence à un 5, comme dans RES. 1580; 4623 À; da 
RE.S., 4581 ce caractère est un 5, mais lenomn'est pas à lire 07? 
La lecture 29 9n paraît en outre inacceptable, parce que dans R.E.! 
4581, 3 il n'y a pas de trait de séparation entre les deux non 
de plus, le dieu %in n'est connu qu'en Hadramüt, et son m4 
revient toujours en scripho plena; enfin l'épithète serait J07 avec 
détermination, comme Don (Rvokwans, op. cit, I, p. 5), TX 
(op. cit., p. 6), nn (p. 10), JAY (p. 24), jpow (p..27)e 
L'épithète sans détermination ne se rencontre qu'en nord-aräll 
cf. 09, thamoud. (op. cit., p. 2).} | 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4580-4582] 
580. — P. 263. — GI. 1493. 


(2 | GRIMME : Nous traduisons : 
P* 

_vÿxr [oon :  Habb" (, Sohn des) M--d 1 - Habbum Ma’add 
Cp [A9 + hat sich dem (Gotte) a a placé sous la 
à Haul zugeignet. protection de 

U 

EL Hagalrum]. 


“(Nous tenons ŸND pour une épithèle (?). CE. ŸN , n. pr., Rrokmans, 
és noms propres, 1, p. 46.) — nl, Grimme : on, ef. R. PS 
579. : 


4581. — P. 263-264. — Boustrophédon. — GI. 1491. 


Grimme : Nous lisons : 
PD 1 _ Kulistätte des pD <— 1 Est surve- 
| 2 n 2 nu 
non 3 (Gottes) Haul Ram. — nooo 3 Hilsum. 


-Grimme rattache np à np, en négligeant le n de la L. 2. Nous 
ôns Mpo, ar. L£w, «tomber, survenir»; hadr., «tomber sur» 
ANDBERG, Hadr. [412], P- 609). — on, cf. RÉS.. 4579; 
us lisons 00%n, cf. n. pr. 02n, Ryckmans, Les noms propres, I, 
03. 


4582. — P. 264. — A droite, symbole divin : serpent; à 
auche (quatre) (Grimme : trois) animaux. -— Gl. 1490. 


Grimme : : Nous traduisons : 
anis Er hat mir (uns) Kunde gegreben Hadathän 


TN von einer Wasserstelle … Wardum. 


D'après Grimme, il n'y à à gauche que trois animaux : “deux 
hèvres au registre supérieur, el un mouton, à droite d’un abreu- 


[4582-4584] ©: “RÉPERTOIRE 


voir au registre inférieur. L'abreuvoir nous paraît être (tout com 
dans À. ÉS.. 4045, cité par Grimme) un quatrième animal @ 
le corps seul est ébauché. ;h1n, n. pr. cf. Ryekmans, Les n 
propres, Il p. 58. — 0391, op. cit., I, p. 81. 


4583. — P. 265-266. — Gi. 1472. 


Grimme : Nous traduisona 


200N : ”Aslab 1  Aslab 


D9Dp()D ‘a tsteinrelgios Verbundener. à assujetti. 


200, cf. Rroxmans, Les noms propres, Il, p. 5o : n250, 20! 
— 090pD, un trait après le D. Grimme rapproche de l’hà 
7%P,«s’allier, faire une conjuration », et donne à ce mot un s 
religieux, déterminé par 019, «à Râm» dans R.É.S., 4585 
1586; toutefois la lecture 099 ne nous paraît pas exacte dans à 
textes. Nous rapprochons 90p de l'ar. #5, «contraindre q4 
qu'un à faire quelque chose, lui faire faire quelque chose mall 
lui», et nous traduisons «assujetti» à une prestation, à un trav 


4584. — P. 266. — Boustrophédon. — Gi. 1473. 
Nous traduisons : 
Ï3 022 <— 1  Raknum, fils d 
— Dpo1(0) 2 assujelti. 
DpP92 <— 3  Bariqum. 


Cf RÈS., 4583. — Grimme: Rk-n", Sohn des Bari 
religiôs ver For (opt). D'après cette traduction, la 1. 3 esi 
lire avant la ligne 9. Cf. RÉS., 41585, A. 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4585] 
4585. — P. 266. — GI. 1474 ab. 
A. — 1h74 a. 
‘4 Grimme : Nous lisons : 

D9? j1DpD Opr2 O9 J10pD 0pn3 
Barik" ist religiôs Bariqum l'assuetti. 

> verbunden mit (Gott) Räm. Yarüm. 

C£ RES. , 4583. — Même disposition que dans RE.S., 4584. 
— 07", d'après RE.S., 1586 , où le » est très net. Dans R.E.S., 
591, la lecture 019 ne peut être établie. Cf. le n. pr. m9, Rvok- 
Mans, Les noms propres, [l, p. 74. 


- B. — 14744. 
… Grimme : 
 nhyon >Eliatt 


ÿ11 }0pPD ist religi6s verbunden, Er hat geopfert (). 
Nous lisons : 
nAYpÈN ’Alagq ‘athat, 
etc. l'assujetti, a commémoré (?). 

CE RÉS., 4583. — nhspon, le p a une forme identique à 
celle du p de pop à la I. »; cf. l'élément p?x dans le n. pr. de 
localité poxn, Rvckmans, Les noms propres, Il, p. 3, etlen. pr. 
snypon, Ryckmans, 169, 3-h Le Muséon, L, 1937, p. 248). — 


ÿin, Grimme rapproche du sud-ar. >, «offrir»: ce. mot signifie 
aussi «tracer», cf. C.I.S., IV, 366. Nous y voyons une L° forme 


ee. à 
de l'ar. 5,4, «se souvenir». 


ù G— 14740. 


GRIMME : 


nopo | nn  Hauda‘ait ist religiôs verbunden. 


[4585-4588] RÉPERTOIRE 2 


Nous traduisons :  Haw]d'athat, l'assujetti. 


CE RÉS., 4583: == En haut à droite, un D isolé, reste d' 
autre grafite. — nñy{in, d'après R.E.S., 4587; 4589 C: 459 
Toutelois le n. pr. nhy7 est connu; cf. Rrcxwans, Les noms propre 
[, p. 67. | DÉet: | 

4586. — P. 266. — GI. 1475. 

Grimme : 
où | o9DpD | 0329 Êtk-n" is religiôs verbunden mit (Gott) Räni 

Nous lisons : 
on | O90pb | 229 Raknum, assujetti. Varäm. 


CH RÉS., 4583. — ny, le + est très net; cf. RÉS., 4585 ! 


4587. — P, 266. -— GI. 1476. 
GRIMME : 
Nopo | nya Haudaatt ist religios verbunden. 
Nous lisons : Hawd'athat, l’'assujetti. 


CE RES, 4583. 


4588. — P. 266-267. — G1 1477 ab. 
À, — 14797 a. 
| | Grimme : Nous traduisons : 
{op | 15 [K? rer ist religios verbunden.  Karar [llassujetta 


Cf, RÉS., 4583. — +3, le > est douteux. Cf. 5208, Rrcoxwañs 
Les noms propres, 4, p.284; pans, RES:, 4625, 0. 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4588-4589 
.— 1477 b (porte par erreur la cote 1509 c). | 


Grimme : Nous traduisons : 


_ MNoPn... ist relioiôs verbunden. .… .l'assujetti. 


Æ 
Mi6so. — Gi 1509 abc. 
A — P. 271. — 1509 «. 


; DS 3 1 Son des Kulal. 
L 292N2 > Nasa’karwb, 
; 922, douteux. 


B. — P. 272. — (A droite, symbole divin : serpent? CL 
LÉS., 4610 B.) — GL. 1509 b. 


Grimus : Indéchiffrable. 
Nous lisons : 
2X.. D%05/.  Nasrum (?).. ab (?). 
CG. — P. 267. — Gl. 1509 e supérieur. 
Grimme : 


njop® | này1()1n | Dr O Gott! Hauda‘att istreligiôs verbunden. 


Nous traduisons : Æilluhu (?). Hawd‘athat |l’}assujeil ti. 


4 Cf. RES. h583. — n9n, vocatif n et nù est fréquent dans 
arabe septentrional. Cette construction est inconnue en arabe 
néridional. Nous voyons dans ce mot un nom propre avec suflixe. 
f. °n. Rycxmans, Les noms propres, 1, p. 73. — Un trait après 
er. — Après le n, les deux premières lettres de l'inscription 
uivante sont insérées dans l'alignement. 


, “HD 


[4589-4592] :.. RÉPERTOIRE 
D. P. 279. — G1. 1509 c inférieur. S5 20 
(0}22 #7 Nous lisons : Kabs? 


Cf. RÉ.S., 3902, n° 157, 2 : n022 à lire DD22?; *032, gen 
lice, ef. Ryckuans, Les noms propres, L, p. 300. — Gr. : 523. 


4590. — P. 267. — GI. 1510. 
Mopb|0pr2 
Grimme : Nous traduisons : 


Baril" ist religiôs verbunden. Bariqum, l'assujetti. 


CF R.E.S., 1583. 


4591. — P. 267. — GI. 1517. 
Grimme : 
20pD:nbyTA() Hauda‘att ist relisios verbunden 
099} mit (Got) Räm. 
Nous lisons : 
20pD* nhyin | Hawd'athat, l'assujetti. 
02:} Fabbum. 


. Les mots sont séparés par un point. — 09?, lecture impossib! 
Nous lisons 237, nom propre, ef. 29, Ryokwans, Les noms propre 
Il, p. 122. 

‘4592. — P. 267-268. =, GL 4478. 
| 2753N Abikarb, 
Dov[y Sohn des Salal. 


] D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4593-4595] 
D — P. 268. — GI. 1480. | | 

É Jon Haysin, 

_ bbwlys  Soln des Salal. 


- (Haysin ou Haysän, cf. on, Rycxwaxs, Les noms propres, T, 


L=] 
a 
Lu 


“1594. — P.968.— GI 1480 ab. 
A. — GL 1480. 
à ep AO CE 72 59 
a Sohn des Munawwir und 


byny 3 ‘Amm'al. 
Us R.E.S., 4623 B. 


à B. — GL 1480 b. — Reste de graffite entre GI. 1480 a et 
1481 a. 


 Gamme:09n0{[n  0]Goit Ram. 
… Nous lisons : D9nD (7) .. Sahrum(?). 


C£ RES., 4589 C. — ono, incomplet ? Le nom est douteux; 
voir le n. pr. de clan n9nD, Ryckmans, Les noms propres, |, p. 305, 
et le n. pr. de lieu jn1n10, op. cit., p. 35. 


4595. — P. 268. — Gi. 1481 abc. 


M A — 1181. + 


Dÿ..DD320( 7) 


B. — 14841 b (dans la transcription de Grimme;sur la planche 


 G1 1481 best la L. 2 de G1. 1481 a). 


922 TON ; “Enimss (OU des] Kabir. 


> E 
pi | 


[4595-4598] RÉPERTOIRE | DE : 
+ "Timann ou *Almân, cf. ox. Rrcuwans, Les noms Propreaÿs 
. hk.)} 


C. — 14810 (cf. B; sur la planche cette inscription porte À 
cote 1481 b). 


o2y Nous lisons : <Abilum. 


Cf. RÈ.S., 4143, 1. 


4596. — P. 269. — Dans un cartouche crénelé. — Gi 148% 
GRIMME : Nous lisons : 
077) Wadd” Wadädum, 


den Sohn des RE Îils de Kullän (?) 


077, cf. 771, 2NTT1, etc. AT Les noms propres, Il, p. 590 
— 93, à rattacher à à bon? C£ RE.S., 4589 A, 4614. 


4597. — P. 269. — GI: 1484. 
PDA 
Incomplet ? 
4598. — P.260. — GI. 1488. 4b; 
À. — 1485 a. 
026) [os “Ann von der Sippe Haub”. 
La copie porte o3vn. 


B. — 1485 4. 


onnn|obbn H-s-m" [, Sohn des) Hawwarham. 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4599-4605] 
99. — P. 269. - - Dans un cartouche crénelé. — GI. 1487. 


2 2720y “Ammikarib, Sohn des 
2732N ’Ilikarib. 


ï Labbn Haulmahal. 

Les deux ?, marqués par un simple trait, sont douteux. 
“aco. — P. 269. — GI. 1489. 

: Nous traduisons : 


D. oyn Dhy2 Ba‘ithum. — Lâmium, fils de... 


ons2, cf. RÉS., 4555. — noob, cf. oèx, RÉS., 4693 À, 
9j »35, [8x Dor., 283.) 


1 


4602. — P.270.— G1. 1492. 
02272 


(Lire 02552, Kawkabum? Cf. Ryoxwans, Les noms propres, I, 
. 113.) 
4603. — P. 270. — Gi. 1494. 

ODU2N >Abisabb", 

25% 2  Sohn des Dakar. 


60. — P. 270. — Gl. 1405. 
0770 Muhadmir. 


4605. — P. 270. — Gl. 1496. 


onn)|}3n0 Muhannin {, Sohn des] Nahitamim. 


[4606 4640] RÉPERTOIRE | 
4606. — P. 270. — Gi. 1497. : 
GRIMME : | 

mnaom  Hauk", Son des H-r-n. 
Nous lisons : ks 
na om Hawhum Pabrin. 


(omn, le n est identique à celui du mot suivant; cf. jm 
Rycxwans, Les noms propres, I, p. 274. — ÿnn2, cf. °n3, etc 


op. cit., IL, p. 37.) 
4607. — P.270. — Gl. 1498. 


0ÿ011... ...von der Sippe Wali‘amm. 


4608. — P. 270. — Gi. 1499. 
Nous traduisons : 
1n29 Räbih et. .… 


Cf. Ryexmans, Les noms propres, T, p. 196. 


4609. — P. 270. — Gi. 1502. 
o01v|j2{p2t2l>  ‘A]bdbarrän, Sokn des ‘Adalräm. 
(Ou 272, Bidabrän, cf. 723, Ryckmans, Les noms propres, . 
p. h4.) 
4610. — P. 271.— GI. 1503 &b. 
À. — 1503 a. 
..vn 


Lire jJé0? Cf. RES. 4621. 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4610-4644] 


B. — À droite, symbole divin : serpent (cf. R.ES., 4589 B) 
= 1903 b. 


FA Grimme : 
“ o1ofploninm  Wadd'il, Sohn des Sadd" (’Add”). 
€ | | Nous traduisons : 


& Wadad’il, fls de Sadadum. 


px, cf. 0771 RÈS., 4596.— 010, cf. le n. pr. arabe saw, 

BN Don., 311; Sadad, Wäüsr., Reg., p. 397. D'après la copie de 

laser, on pourrait lire aussi D11N; cf. Rycxwans, Les noms propres, 

, p. 41. 

| 4644. — P. 271. — Gl. 1504. 54 > 
Fac-similé : 2]hn oN°0 


Nous lisons : 2]h7 DN?(N) Paws Hathä[b. 


La transcription de Grimme porte par erreur WN?%, SL, 


4642. — P. 271. — Gi. 1505. 
Loi ..sbfn  Halt@b [, Sohn des]... 


(Lecture très douteuse. } 


46143. — P. 271. — Gl. 1506. 


DYD* Jaf ‘”. 


- 4614. — P. 271. — G1. 1507. 
()252 552x > Abikarib[, Sohn des] Kulal. 
La copie porte 053. 


BÉP. D'ÉP. SÉM, — VII, 18 
(Janvier 1938.) 


[4615-4621] RÉPERTOIRE 2 


©4648. — P.agt.— Gl 1508. rite À 0 
onbh  T-Him. 
4646. — P. 279. — Gi. 1511. 
D9NY2N Tubba® il". 
4647, — P. 9279. — G1 1512. 
on |2ôn Hatab [, Sohn des | Huiwan. 
4618. — P. 272. — Dans un cartouche, — Gl. 1513. 
(Cow ja jovn Haisin, Sohn des Sala(l). 
on, cf. RES., 4593. 


4649. — P. 2799. — GI. 1514. 


Nous lisons : 


A. 57{f}}[29228 *Abkarib, fils de LY... 
B. Dans un cartouche : | bb Sala. 


Grimme rattache ?oti à 2|2922N, et tient les quatre lettres qu 
nous rattachons à 2523N pour un grafhite isolé. 


4620. — P. 279. — Gi. 1515. 
GRIMME : 53.7 Nous lisons : sù Radiy? 


Cf. Rycxmans, Les noms propres, I, p. 126. 
46241. — P. 279. — G1 1516. 
Jon Min. 


Cf. RES., 4610 A. 


| D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4622-4623] 
4622. — P.979. — GI. 1518. 


Oo 
* 


GA à; Er 


“1623. — P. 273-274. — G1. 1486 ab. 


- Les deux inscriptions sont enchevétrées. Nous les lisons et nous 
> répartissons d'une manière différente de celle de Grimme dont 
ous donnons d’abord l'interprétation pour A et B: 


Gaine : À. — 1186 a : 
n[nvo Geschrieben hat Wali, 
| +'o2 [007 2 Sohn des H-m—, in dieser Vertiefung (?) 


0222 est impossible : 022 est indéterminé; on lirait en sabéen . 
2772.) 


Grimme : B. — 1486 b : 
RH eu Eingehauen hat 
ne ; 
010? +— L-m-d", 
79302 <—  Sohn des Munawrwir. 


(L. 3. 079? fait suite à la 1. 2 de À; voir ci-dessous.) 


Nous lisons : À. —— 1186 a : 
m|vo 


07002 p323/>00N | 


102 
À écrit Wah- 
bân *Alma‘, fils de Gawbum, fils de Lamadum 
fils de Munawir. 


18. 


# 


[4623-4624] RÉPERTOIRE 


j2m, le 7, mutilé, de même type que celui de R. Ê SE 4617 e 
— vob, cf. ov00, R.É.S., 601. — D, cf. n. pr. ne Gaw 
Wäsr., Reg., p. 184. — 03092, etc., cf. R. ÉS., 4594 A; 
lieu dù 2, Grimme lit un * qui paraît plus ins sur la copi 
tautefois le 2 de 2232 porte un trait médian et cette particular: 
peut faire ressembler le 3 qui précède 1709 à un *; de plus Glaa 
a placé un point d'interrogation sous cette lettre. 


Nous lisons : B. — xvy À gravé 
Ko Dér. (?) 

93, cf. n. pr. arabe al-Dûr; ibn-Dérat, Wüsr., Reg., p. 150.. 
SR RER "TETE OR LES PRE A 

4624-4625. | SAB.| — N. Rnopokanaxis, Zur Interpretat\ 
alisüdarabischer Inschrifien, X, dans W. Z. K. M. XLIIT (1936 
p. 21-76. 

4624. — P. 25. — Etwa. — GI. 1394 [R.ÉS., 3873]. 


Les 1. 1-3, mutilées, ne sont pas reproduites. Texte et trail 
tion d’après Rte qui transcrit en caractères latins. 


3/00 |pny|noblhsn 4. 

DNS} bnNaon|nao|nat [ont 5 
o\phomlpiponnoo|nelonhioans 6 
ovhhobsini|phinomnsp|bthsn 
Mfn20|0) 32 5hmifinéon|oon 8 
DbNn|onny0?|jnnn| pos pdt [TON 0 


h und ebnete den Ber wep der Burg du Marmar von seinem Fi 


[bis zum Gipfel; 


5 und am _. da Erfolg hatten die Sébäer und Fe Feldrug 
Kriep .…. | 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4624-4695 bis] 


zwischen ihnen; und am Tag, da Er y hatte SMH:EK , Sohn 
des IH:N, der V{opt von S- 

Mel mitsamt semer ganzen Habe und seinen Hiri rigen ; oise er 
oblag dem Aushauen (des Berpwegs); und am Tlag, da er 
 20g auf dem von ihm gebauten Weg; und es überwies KRBL, 

… der Kônig von Saba, und :B. 
} der Offzier des Künigs, die Hindi und zehn dem M:HR" als 
Lohn. 


AGEN 


EL. h. 92 dans le sens d’xaplanir», cf. Qamüs : al-barthu-l’ardu- 
D: pour les autres sens, cf. RE.S., 3878, 6; 4336, 6. — 
mn |32, ete., cf. C.L.S., IV, 338, 16. 

4 5. nn%, cf. éth. bad 
L. 7. n|}o, ar. &tes CLS, IV, 96,1; cf. R.ÉS., 4486. 
>, aram. DD, «creuser, tracer». 

L. 7-8, cf. RÉS., 3873. 

EL. 9- La tie n'est pas spécifiée. Il s’agit de pièces de 
monnaie en cours. — DJDNN, cf. RE.S., 1193, 19; cf. Nehem. 
x, 23 : MON, «rétribution fixée». 

Le commentaire chronologique de cette inscription est donné 


par Miaker, p. 25-26. 


. 4625. — P. 35. — Inscription inédite communiquée par 
Littmann à Rhodokanakis. — Littmann 7 [Cf. Rvokwans, Les 
noms propres, T. II, Concordance, p. 143]. 


Ta .. Ont aménagé en terrassements . . . 
Cf. R.É.S., 3856, 1, 2; A194, 2. 
a 


» 1625 bis. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 4624. 


(4625 bis-4626) RÉPERTOIRE 3 


Cet article traite des inscriptions suivantes, déjà publiées das 
le Corpus ou dans le Répertoire : 


C.LS., IV, 435, p. 44. RÉS., 3991, p. 22-23. 


— — 408,p. 67-76.  —— 3999, p. 23-38. 
— —448,p. 38-46. —— 4006,p. 73-74. 
—— — 648, p. 48-67. ——, 4039 ;p. 30. 
RÈS., 3519, p. 54-56.  —— 4050,p. 46-48. 
— 3967, p. 21-902. —. 4163, p. 54-56; 58: 


3—, 4182, p. 57. 
ER EN on 5 Some nan 
4626. [SAB.] — Maria Hôrver, Zur Interpretation altsüdaralr 
scher Inschrifien, 1, dans W.Z.K.M., XLIIT (1936), p. 79-81. 


GT. 929 [— 897 — 1359] + 895[— 919 — 1096 — 1697 
+930 [—1353.) —[RE.S., 3686A.] 


(2 po fonnnn [nos | san | +5 | 25 uss |NhyDn (929) 1 
Fox *97(805)nt Fonoñn|nponi|nonn|ppt vs JDA 

199È2 
297 | tônr) jo | ann poux | jun oson him à 


APOAN3 | 0p2D) (030) anye|onpnn|nbeo |oxbnt 


1 HUFETT und NS;KRB, die von HBB, haben in Stein gearbeiti 
hr Staubecken ISRN von Grund bis hinauf, zur Führung (dé 
Wassers) mittels Dammsystem und zur Bewässerung ikra 
Palmgärten und der zwei Niederungen welche (liegen) à 
Westen 

1 von Masin und in der Richtung der Tüler, die znspflichtio sini 
den Burgen (namens) T:LB" und HILN und MRTD und DR: 
und niemand erhebe Anspruch gegen sie auf Führung (dei 
Wassers) mittels Dammsystem und Uberflutung und Offrung 
(Durchlassen des W. assers); bei Almakah. 


7 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4626 4627) 
L. 1. — VNDY, cf. RE.S., 3686 À ; lorsqu'il s’agit de travaux 
B pierre, NDÿ signifie +maçonner». — nn, ar. &elg . 

mL. ». von, ef. CLIS. IV, 6on, 9. — pur, cf. RÉS., 2771, 
— on°N, etc, cf. R.E.S., 3686 A. 

EE —— — — 

“1627. [SAB.]. — Op. cit., [R.É.S., 4626], p. 85. — 
M 423 — 1006. — [Voir R.E.S., 3687]. 


n] | 133 fins [obnèn | japon [te | néons à 


ons{pnonfapen|nñmoaijinoy|on(? à 
m{oonon|j2|oñs|nnlionoñ|onpon 3 
ph Lo%non paies | jan |ni | nn jo « 
n]pooxa | snàvs | nan | nn | 30393 [pis 5 


L,  SRHETT, Sohn des HN, Sippe HLHL", und seine Sôhne, Sippe| H 
» L]HL" haben in Stein gearbeitet und gebaut und vom Grund bis 
oben hergestellt die Dammleitung BUT" 

3 zur Bewäl]sserung für thren Palmgarten GRT, den Palmgarten 
der Sippe HLHL", und (für das) 

h was spriessen lässt diese Dammleitung für düu-RIMN und die Sippe 
; HLHL" zwischen 

; den Grenzen der zwei Palmgürten GR T'und GRT : bei sAttar und 
bei sAlmakalh ! 


DL: 2. om (n. pr. d’après Hôfner; subst. d'après Rhodoka- 
nakis, cf. R.E.S., 3687 : «distribution d'eau»; d'après Hôfner ce 
mot est un n. pr. dans toutes‘les inscriptions connues; nous l'in- 
lerprélons plutôt comme un subst., ou, plus exactement, comme 
un infinitif; ef. R.E.S., 4010, 6; 1085, 3: 4198, 2; C.LS., UV, 
399, 3; 692, 2). 

L. 3. n,n. pr. de palmeraie : ste 

L. 4. movn, cf. hébr. n°y «croïtre» (plantes), accad., elà, 
«croître, germer ». 


[4627-4630] ... RÉPERTOIRE. 


svbB; nanas, ef: 1:73; primitivement une palmeraie divis 
en deux ?: D'où les deux noms identiques ; cette division a. néca 
sité l'établissement d’une nouvelle canalisation, 
t “ A 
4628-4632. [SAB.]. — Op. cit. [RÉS., 46261. 
4628. — P. 87. — Dipue de Märib. — GI. 560. 


PP»i|o%|NoyD Hôrner : Umfassungsmauer (des Grabes) à 
NSR" d-:KBN. 
Nous bo : Ouvrage de Nasrum, Dhü-‘Aqabän. 


NDYD «ouvrage», dans le sens de «maçonnerie» ; lorsqu'il s'ag) 
de tombeaux, ce travail de maçonnerie peut s'appliquer au mu 
d'enceinte. 


Ë 4629. — P. 87. — Husn inférieur, à un kilomètre au nord « 
l'écluse septentrionale de Mârib. — G1. 603. 


nv] NoyD Hôrver : Umfassunosmauer des d-IHE:N. 


Nous traduisons : Ouvrage de Dhü-Yuhd‘in. 
Cf. RES., 1698. 


4630. — P. 87. — Mérib, en dehors de l’ancienne villel 
sur le côté est d’un parallélogramme qui semble être un anciel 


tombeau. — G1. 680. 
MDN | 72 | 79 | nos | jioo | nown 


Hôrxer : Umfassungsmauer des STRN, welche in Stein gearbeiti 
hat für ihn bn :1HR. 

Nous traduisons : Ouvrage de Saträn, qu'a maçonné pour 
Bin Ayhar. 


CI. RÉS., 4698 et 41168. 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4634-4632 bis] 
4631. — P. 87-88. — Méme endroit, fragment: — Gl. 761 
= 161. 

| HER Nous traduisons : Ouvrage de B.. K 
Cf. RÉ.S., 4628. (La restitution . .. |}]? n'est pas certaine.) 
4632. — P. 104-105. — GI. 738 [R.E.S., 3861]. 

Voir RES., 4633 (faux sur Gl. 738). — Au-dessus de la 
culpture, inscription : 
4 02 {os | ma | oh 1 
nannhio|ansm(s) à 
[ons(|;) 3 
1:  MRTD" und sein Sohn RTD", Sippe 
2 d-IHRHB, haben aufgestellt die(se) Kampfszene 


3 zu threm Heil. 


L. . Sur la copie, la première lettre est un D corrigé en. — 
nannn, le mot est expliqué par le relief; d’après Hüfner, les chiens 
sont la représentalion des ennemis. 
L. 3. Copie : DD. 
 —— ——— 
4632 bis. [SAB. et MIN.] — Op. cit. [R.É.S., 1626]. 
” Cet article traite des inscriptions suivantes, déjà publiées dans 
le Corpus ou dans le Répertoire : 


A. Inscriptions sabéennes : 


C.LS., IV, 259, p. 91. RÉS., 3911, p. 78-79- 
7-7) prios- top. — 3915, p. 84. 

—— — 548, p. 99-102. __— A053,p. 107-108. 
Bo LED. 07-90. ——_ 4085, p. 81-84. 
É5-—.58/4; p.86. 


009 p-B0 


[4632 bis-4633 bis] RÉPERTOIRE 


* B. Inscriptions minéennes : 


RÈS., 2845, p. 92. RÉ.S., 3707, p. 17-78. « 
— 9846 À, p. 93. 


a ————_—_—_—_—_————— 


4633. [SAB.] — à. J. H. Monprmann, Catalogue sommai 
(310 a), p. 47-48, n° 76. — 6. 3. H. Monprmanx und E. Mira 
wocx, Sabäische Inschrifien [R.E.S., 3967], p. 293. 


Faux. — Bronze. Relief imité de GI. 738, cf. R.É.S. 46324 
3861; la partie gauche, sur laquelle devait être représenté } 
chien de gauche, manque. Au-dessus, inscription d’après GI. 138 
dont les 1. 1 et 3 sont interverties. Dans & se trouve seulemer 
résumé en français le contenu de l'inscription; & en donne Il 
transcription en restituant l’ordre des lignes, mais sans marque 
leur répartition. 


8: comp{nann/io | ann |52| om [orhsn 


Martad” und Ratad”, die beiden Séhne von dû Juharhib, habex 
aufoestellt tahribat zu ihrem Heil. 


-Le deuxième mot de GI. 738 : 97321, manque. — 2n97 es 
correct dans la transcription. Le x après D39nn manque. 


4633 bis. (SABRE SCHLOBIEs, Neue Dokumente zur altsi-+ 
darabischen Epioraphik, dans Orientalia, V (1 936), p. b7-63. 


Cet article traite des inscriptions suivantes, déjà publiées dant 
Le Répertoire : 


RES. 3936, p. 59-60. RES. 4063, p. 61. - 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4634 


- 4634. [SAB., HADR. et QAT.] — Manra Hôrxen und Nixotaus 
Honokanaxis, Zur Interpretation altsüdarabischer Inschrifien, MY, 


ans W.Z.K.M., XLUI (1936), p. 211-234. 


Cet article traite des inscriptions suivantes, déjà publiées dans 


e Répertoire ou le Corpus : 
* A. Inscriptions sabéennes : 


CLS, IN, 19, p. 247-215. 
b — 100, p: 214-215. 
—— 288, p. 217. 
—— 390, p. 220. 
— 392, p. 219-2%0. 
—— 58, p. 221-290. 
— 695, p. 215-216. 
RE.S., 3695, p- 213-214. 
— 14096, p. 212. 
— 1177, p. 213-214. 


B. Inscriptions qatabanites : 


R.É.S., 2646, p. 223. 

—— 3884 bis, p. 228-234. 

2. Mo902%n 29;p.tsalr 

— n° h1, p. 224-225. 
2 —" n° 4a4hk, p-285. 
ES Pur gl poor 

+ D “n°119, p: 226; note 1. 
PR RUn 190, p.219. 
Sr mine pe 298924. 
Ne nee 2886. 
—— 094, p. 211-212. 
 N110/ D 229-229. 


C. Inscription hadramoulique : 
RES, 2641, p. 223. 


Ro  ———— —————— 


[4635-4636] . RÉPERTOIRE $ 
4635. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4634], p. 219-213.) 
Environs de Feledj. — Boustrophédon. — GI. 737 — 160 

[RÉS., 3398, où les trois derniers mots qui doivent se trouv 

en tête du fragment cité ont été reportés par erreur à la fil 

par suite de la disposition typographique de la citation dal 

Houwez, Aufs., p. 146-147, d’où elle est extraite]. 

opèn | 2] 5. ñ3 Fhnhia it 
_} Ssno [po l2n | pin] 2 
an [on | nt] vomi | nn <— 3 
— of 3p0 | bon | Dès n 
fioul avnoo|n & 5 

— bp] 6. 

1 BsTTR und d-H.L, Sohn des :LKUM, | 

2 Sippe d-BRH", hat aufoerichtet den Bau des Stelenaltars des s\ 

3  TRund des SM: xnd der dät-HM[" und des UD 

h M am Tag, da er ( Baumaterial) verfrachtet hat Jür den Bau à 


Vorhalle 
5 des SMHELI und (für) den Bau von RID und 
6 .USK. 


L. 2. mp, ef. opn, R.ÉS., 3946, 6. — mp, cf. RÉ 
AA ST 


L. 4, nv, etc., cf. RÉS., 4298, 6-7. — bp, cf. RÉS 
3537 B: 


L. 4-5. bon, éth. dm, aidu, evestibulum in specie ter 
pli, porticus», hébr. n1#bx evestibule». 


A —_—_]_—— | 


4636. [SAB.] — Op: cit. [R.ÉS., 4634], p. 220-991. 


Märib. — GI. 495 [RÉS., 3399]. 
à À droite de la 1. 1, symbole divin : _nassue 5 à gauche, u 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4636] 


onogramme qui n’est pas reproduit par Hôfner-Rhodokanakis. 
L droite et à gauche de la L 9, une rosace. 


Monogramme n{[ñn|]..... 77 Symbole ; 
# | ofiminfoiwan divin à 
F 4 [ua | Pxsnn am | minis 3 
Ei 
+ Dwp|poloim|mn|nons 4 
2e 
L Sinnoë [jpn/osn|9v2|vonn 5 
* sont [tonên | npan| 2]; 6 


nivo | jnopan | min [nn]; 7 


on | o1n3 | o7pon | on | 10 8 


Rosace [nsan|oy2fnpoons|o| Rosace 9 


nm RTD... [und] sein [Bruder] 

UHB:UM , und seine Sôhne S 

3 :<D;UM und :BKRB und UHB:L, Sippe d- 

… MHFDN :RIMN, Hôrige des Kônigs, haben (dieses mkf oder 

kif) aufgerichtet 

5 threm Herrn, dem Herrn von HRN", wie sie es thm gelobt haben, 

6 als sie zum Gemüsebau anlegten thren Besiütz d-MHFD 

7 N;nun aber haben sie die Gemüseanlage vollendet; und er môge 
sie beglücken 

8 mit saftigen und bekômmlichen Früchten und Ernten ; 


ù bei :Almakah, dem Herrn von HRN”. 


 L. 1-0. 3, ete., cf RÉS., 3399. 
- Lo. jovn, cf. RE.S., 3997. 
L. 4, wp,ete., ef. RE.S., 3399. 


" 


(4637.4638] RÉPERTOIRE | 0 


4637. [QAT.] — à. Jaussen, /nscr. him. (807), pl. X, fig. 
— 8. Op. cit. [R.É.S., 4634], p. 225, note 1. 


Stèle avec bucrane en ronde-bosse, du type de RÉS., 390! 
n° 119. — Collection Kaiky Muncherjee, cf. R.ES., 3902. 


Cetle inscription qui n'est reproduite que sur planche n’el 
pas traitée dans la publication de Jaussen. 
Nous lisons : 


TN | NN [na ad "Abyada(?)] 
Cf. RÉS., 3902, n° 119. — 8 : yn9N. 


| 


4638. [SAB.| — E. Mirrwocn und H. Seurorres, Altsüdara 
bische Inschrifien im Hamburgischen Museum Jür Volkerkunde, dant 
Orientalia, V {1 936), p- 5-6, n° 1. + 

Collection acquise par C. Rathjens à San‘à en 1931. Toutes lei 
pièces sont reproduites en phototypie. 


Calcaire. Brisée à droite et à gauche. Boustrophédon. — Hami 
bourg 31.300 : 1580. S 


ons |onm|hp|pp... 44 
> fn |} | où linfissese o 
nf am0i|n {mél ... 23 


...faq, Qaul von Vuhazhim. … 
-Juhazhim von Saba und der Gesamtheit der. 
. mit] seinem [Schutzpatron und mit Damar‘ah und mit... 


US ON »æ 


L. 1. p, (cpréposér, cf. RÉS., 2695, à). — m1. 
préposition avec suffixe ? (; n. pr. dans R.ÉS., 45 55; il est fort 


douteux que ce nom soit ici le deuxième élément d’un nom propre 
double de tribu.} 


Lo. vù (cf. RÈS., 8566, 1). 
DRE | 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4639-4640] 
"4639. [MIN.?] — Op. cit, [R.ÉS., 4638], p. 7-9, n° » 
Calcaire. Intacte à gauche. — Hambourg 31.30 : 1589. 


ps 


owbsl ss « Mit Hilfe des Nab[‘al 
y1]| 99708 +  Ddalil [und des ‘At- 
3}3fnnfn 3 tar Haÿr. Mit [Naba- 
À [nb 4 ral und mit. 


L. 1. dy {rordre», cf. RES. 3960, 5, by). 
L. 3. -2n, voir ci-dessous; le 2 présente les mêmes caractéris- 


ques que dans RE.S., 2846 , het 2897, 1. 


(L' inscription , classée par Mittwoch-Schlobies parmi les textes 
\béens , est minéenne ; cf, R.É.S., 2846 AB: by23 et vn/snûy sont 
ès divinités minéennes, cf. Rene Les noms propres, À, p. 19 et 
1-20; Il, p. 57-58 et 92 ; v5ÿm23 est un roi de Kaminähu (M.-S.), 
"RÉS., 2849 bis. — UN n’est pas certain que le texte de chaque 
pne soit onda restitué : la 1. 1 pourrait être incomplète à la 
n; la Î. a pourrait présenter une lacune avant 5n{ñy]; la 1. 3 pourrait 
» continuer par av |> comme dans R.H.S., 2846 À. — 55-5x est donc, 
à bien épithèthe de 923 (M.-S.), ou HE un n. p. de personne.) 


4640. [SAB.| — (p. «it. [RES., 4638], p. 9-10, n° 3. 
Calcaire. Intacte à droite. — Hambourg 31.300 : 1586. 
on|ns|a.…. [op 1 
[Pnômio 2 


1 Garbän, Her[rn von... und mit der Dät Him- 
2 a” und ‘Attar... 


pi, à rapprocher de 1293 | 1nhv? Cf. Rroxwans, Les noms 
opres, 1, p. 28; 328. (On connait jan2 dans R.É.S., 4413, où 
nom paraît être une épithète de divinité; dans R. ÉS. 1578, 


[4640-4642] RÉPERTOIRE 


il est n. pr. de tribu; s’il en était ainsi ici, il faudrait Lire le m 
suivant n]ñy3. Les mentions de deux ‘Athtar différents dans ut 
invocation sont fréquentes; ef. R.É.S., 3015, 3, où trois ‘Ath! 
sont mentionnés. } 


4641. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 4638], p. 10-19, n°! 


Es-Soud ? — Calcaire. Brisée à droite et à gauche. — Han 
bourg 31.300 : 1588. 


..(by}nafv2xf3l;... 2 
...fnhñn2lopes|anfhs... + 
Nous traduisons : 


LS abl "Abyäwu (?) sur l’or[dre de... 
> et ‘Ath]tar de Naÿqum, par la fraternité (l'alliance) de... 


1. (by]n3, d’après C.LS., IV, 455, 1. On pourrait [| 
aussi le dernier mot iK]n3 et traduire : fils de Abydwu, ont c« 
struit. . .) 


Da CE CLS AN SR26 2105)! 


4642. [MIN.?] — Op. cit. [R.É.S., 4638], p. 19-13, n°! 


Calcaire. Intacte à droite et en bas. — Hambourg 31.300 
1585. 


.[PaN]ins 2 


“a ee 3 


1 -hat in Ordnung gebracht [und] pee . [auf 
2 Haine des (Gottes) von Rahbah. . | 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4642-4646] 


PL: 1: ve, of. RÉS., 2959, 3. 
L. ©. nan, cf. R.E.S., 2743, 13. 


- (D'après M.S., l'inscription est sabéenne.) 


4643. [QAT.?] — Op. cit. [R.É.S., 4638], p. 13-14, n° 6. 


- Marbre. Registre supérieur : bucranes stylisés. — Hambourg. 
1.300 : 1696. 1e 


Nous traduisons : 
(v)oo]»n |d[»92 .…..sur l'orldre de Vada‘[sami. . . 
M.-S. : no]pn. — D'après M.-S., ce fragment fait suite à 
ne inscription inédile du musée d’Aden, et est suivi de À.E.S., 


902, n° 159, dont le début est |D... D'après M.<., lin- 
ription est sabéenne. 


—_—_—_—_—___—————" —…….….….….…. …"’…"—"—….….….…..—....….…….……….…..………————…_.—.——— 
4644-4645. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4638]. 
4644. — P. 14, n° 7. — Calcaire. Intacte à gauche. — Ham- 


jourg 31.300 : 1984. 
“assre 


4645. — P. 15, n° 8. — Brisée à gauche. — Hambourg 
1.300 : 1903. 


... Y[D9N2 


. Nom propre? Of. ji, Rycxwans, Les noms propres, Ep iber 
PNA — 


24646. [SAB.] a. Op. cit. [R.ÉS., 4638], p. 16-19, n° 9. — 
2. N. Rnopokanaxis, Eine altsüdarabische Waif- Inschrift, dans 
(nc. Ak. Wiss. Wien, Philos.-Hist. K1., 1937, p. 1-6. 


RÉP, D'ÉP. SÉM, — VIle 19 


(Janvier 1938) 


[4646] RÉPERTOIRE 


Calcaire. Les lignes 1-2 mutilées à droite. — Hambourg 31.301 


1615. 
nho|vbn/iè]a[na]; 
()2o]5o{aèn|nau[n| mn 
Dand|oy|2|; fo] (x) 
()x [70 on MIN[20]7 
nvom(|)oris|onani((|1nn) 
nveñ|onño|132|252|..1 
holoox] 22/1120 (li 
()[n])oven] 22] ne |oxm| 57 
(@}n)}em{ om |nhant|na[(5) 
1pofr|orëèml/onne]5f(i) 
( ofomipinom|tlil] 
pis [von] prsris |}. .) 
nor|Donx|aun|ouni|j>1ñ() 
où |p5Vv2|pno|ma2|ob 
ospnrf2o|jpns| pe 
220/1nnn0|nnpû|jopn 
spñ[ alpine oo: 
Noû {nina pans nn 
afoip[moñña|ponn 
12/39292n/j3|2ams0 in] d 
jh [om 


La traduction n'est pas donnée dans @. 


“AE 


21 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4646] 


So hat anbefoh]len und angeordnet und allgemein zukommen 
lassen ihr Herr 

:LSRH IHDB, Kônig von Sab|a 

und dü-RJaidän, Sohn des FR" INHB, Ko- 

nig von Sabla, diesen Ubergabsakt, welchen (der Kong) in 
Gnaden gegeben hat seinen :dm 

(nämlich} dem UHB:U" und IDM" und HM:TIT 

und. ..]KRB, Sôhnen Suhaim , und [ikrem] Stamm 

IRS" : dass nicht Ubertretung vorkomme (seitens) jeglichen 
Mannes (nämlich) : hinsichtlich des Be- 

truges und Schwundes und Verderbes jeglicher Fel[der 

der Sipp]schaft; noch Landflucht (stattfinde) — und (zwar 
dann , wenn) Wachstum und Schwund des | Fel- 

des] (ist) — eines jeglichen Landflüchtigen. Und (was betriffi) 
ein (besonderes) Gehepe , angefangen vom Tal 

I\FEN, und das Land von IBLH, (beide) von R:S MAT. . 

N bis GDRN; und wer immer überschreitet 

(das Verbot) des Betruges — (zwar 50, dass) Schvund und 
Fruchtertrag des Wachstums vorhanden ist — und es ein 
Land- 

flüchtiger (überschreitet) auf diesem Tal, trotz dieses Gnaden- 

erlasses: und was den Inhalt des Ubergabsaktes (überhaupt) 
betrifft : dann soll es rasch eingreifen 

und aufrichten die Sippschaft ihres Herren des Kônips, 

und er fortfahren die Missbillgung auszusprechen gegen seine 
Sipp- 

schaft, die da gross tut. Und es fand statt eser Gnadenerlass 
(Schenkung) 

und der Ubergabsakt im Monat du-NSUR dem ersten , 

im Jahresverlauf des M:DKRB Sohn des TB:KRB Sippe 

HZFR", dem sechsten. 


L. 1. to, cf. RÉS., 2907, a. — bn, cf. RLÉS., 4324, à, 
(cf. ar. zwo, vêtre large, spacieux; permettre»; Il, «étendren 
ici, promulguer »). 


19. 


2 

L. 9-3., cf. R.É.S., 3884, 3. — Reporter la dernière lettn 
[Nj de la ligne 2 (a) au début de la ligne 3 (8). ; ; 

_ L. 4. jpm, cf RES., 2876, 3. — nr, cf. R.ES., 26954. 
= AMIDIN (B); mi." N An 

L. 7. 2, héb. }9, (a), lat. ne. — Y1y, éth. “edwat, « transgre: 
sis, praevarication. — 5707, d'après 1. 13. i 
_ L: 8. Dan, éth. hasasa, «décroitre, manquer»; (cf. van 
RÉ.S., 3945, 9). — nt (ef. C.LS., IV, 420, 3, ete.). 

L. 8-9. mo[ñ|n]o gb (8); à : n1....D%i0. — nspñ, d'apr 
1. 16; éth. mékhafar, + propinqui, familiares ». — non, cf. arant 
710 «tracer un cercle, contourner» ; syr. fl , +vagabonde 
rôder». (D'après R.ÉS., 4195 bis, 2-3, on pourrait lire |n3[# 
n?onn: 7. — PN , croissance, auginentalion »; (ar. JS, «prend 
racine » ; II, «s'enrichir »}. 

L. 9-10. 220{w0{n]em (8); à : Von..[ov]m. — puinec 
LISE NOIR SAT 52, «défendre», (cf. Bresron, dan 
JR.AS., 1937, p. 64); éth. heser, « clôturé, entouré d'une haïe! 
(Coureraux-Sonreiser). 


L. 11-19. 3[19]p0 (?) (8); cf. le subst., RES, 4197 bis, ot 


æ :j.p®; le point à la fin de la 1. 11. 
L. 13. 2%ñ, ar. ces, vôtre fertile ». 


4636-4647] RÉPERTOIRE 


LED. 1D7pD), ar. PSS, « précéder, ordonner». 
L. 17. 933. ar. ,$, edésapprouver, rejeter ». 
Fe 18. P2, «être de bonne condition»: cf. +298 en qataba 
nite, R.E,S., 3540, 4. | 
Lao sa he «nation, peuple, génération» (Lawsi 
(âge). | 


Se DO TE | 


4647. [SAB.] — Op. cit. [R.E.S., 4638], p. 20, n° 10. 


Calcaire. Fragment. Caractères en relief. À gauche, un mond 
gramme, — Hambourg, 31.300 : 1640. 


Monogramme. “afoonol|j[2.…. bin Suhaim”" hat gebau 


3 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4647-4648] 


. D'après M.-S. le monogramme est à lire probablement Y9DN, 
f RE.S., A656, 1; Rvekwans, Les noms propres, I,-p. 34. On 
pourrait lire : 320%, cf. op. cit., 1, p. 168. 


E) 4648 [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4638], p. 91-23, n° 11. 


” Calcaire. Brisée à droite. À gauche, deux monogrammes, — 
Hambourg 31.300 * 1618. 


holss/oin|osps|imbns|nalpah..........) 

e Ann |ppp|onne|jpis ionienn|p{(étn}linn2[on » 
% 22 him |inlionnbo|n|ionnal....... [OND 3 
one |opon|nt9| 0 inne if... Rabah ñ 

y  Conmmopos) DNDAAON | pp Onn[ on... mr 5 
3 pag |anès|onnnmpoliän|ionnn|.........., 6 
; OURS 7 


Nous traduisons : 


1 ...thahwën, Bant Dhü- Alhän wa-‘Agrabim, gens des Ban 

a aymim, ont bâti et Jon]dé et achevé leur tour Sadaqän, (pour) le 
temple de Qaynûn, dieu de Khü- 

3 sum... | leur maison(?) Fagür, leur lieu de sacrifice; et depuis 

| son fondenient jusqu’ 

4 à son faîte.. .] Tamhän et Yagür. Par l’aide et par le pouvoir de 

| leur patron 

5 ...leur [dieu Qaynän, dieu de Khäs®um, et par le pouvoir de 

| leur seioneur ; 

6 ...leurs gens. Et ils ont placé leurs travaux sous la protection de 

“Athtar Sarqän 


7 (contre l'atteinte) d’un enne]mi. 


[4648-4649] RÉPERTOIRE 


Monogrammes : ?Athän; Séribum. 

Cette inscription présente de nombreuses analogies avec R. ÉS 
3973; 3974: 3975. 

L. 2. D’après M.-S., Dan est-mis en apposition avec 1n12nf 
ce dernier mot doit donc signifier «temple» et non «tour». Not 
maintenons le sens de «tour»; D9nt est le temple auquel est de 
tinée la tour; voir des constructions analogues dans R.É.S., 391 
2, etc. : mpob|jnn : +aqueduc servant à l'irrigation ». 

L. 3. nn2... «maison»? (M.-S.) Le mot pourrait être incori 
plet. Voir cependant RES. 2962, 3; 4169, 5. — w9n118m,0 
RPS., 9771, 9: 2879, 2. — y, M. -$S. ne traduisent pas 
copule : von mi Fundament. 

L. 4. jnbe, ef. R.É.S., 4006, où Rhodokanakis tient ce mé 
pour un adjectif : Ru (W.ZK.M., XI, 1936, p. 684 

L. 5. Cette ligne a été raturée. D'après M.-S., le texte sout 
jacent porte ppba|atso| 2|nbm|aaun|1one(t v..], de le 
patron, Ta’lab Riyyämum, seioneur de Kabdum, et par le pouvol 
de... — nn; le lapicide a écrit nn, dittographie d4 
ne re lettres. 

L. 6. nnpo, radical mp; ef. C.LS., IV, 304, 9: mp0, C.LSf 
[V, 448, L; ce mot désigne un Te de travaux d'en) 
ment et de restauralion. Cf. Raopokaxakis, Kat. Texte, II (7591 
p. 22; 10., dans W.Z.K.M., XLIIT tr036k p. Lo. 


RE RS AE rm à a um | 
4649. [SAB.] — Op. «it. [RES., 4638], p. 24-27, n° 19 
Calcaire. —— Hambourg 31.300 : 1608. 

hd onin|npès on |snn|onvo 1 
onnv2 | 92/0230 p | 02] CE 
n/onDñ|nax/o722/bs2sonn|opes 3 
Anoov onavei|oniolialionnson 4 
> piinnioon|()nnhonnn 5 


[Rox2n0 |) 6 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4649-4650] 
. Sa‘d’aum Azad und Agr” Atgaf und ühr Sohn Martad- 


… ",banu Qarinatän, haben erbaut ihr Haus 

+ mit der Macht des Ta’lab, des Herrn von Kabad", und des Gottes 

…_ des Stammes Hasa”" undmit 

ihren Gebietern, den ban Suhaim", und mit ihrem Stamm Jarsum; 
und sie empfah- | 

len ihr Haus dem Tala(b) Rijäm" und dem Gotte zum Schutze 
vor Je- 


dem Schädiger. 


L. 1. Cf. C.LS., IV, 353 bis, 1-2. — nphx, cf. R.É.S., 4063, 
* où la lecture npn doit être préférée. — 19732, relation de 
liation avec plusieurs ascendants, cf. RES. , 2999, 1. 

. L. 2. Après le premier mot, il y a un espace ne comportant 
ucune lacune. Peut-être est-ce une rature. 

L. 3. CL RES. 4648, 5 (texte sous-jacent). — DNDA|NON, 
f. ibid. , |. 2-3. 

- L. 5. (2)2xn. Le 3 a été omis par le lapicide. — 1n?x désigne 

noñ|non, cf. 1. 3. Cf. R.É.S., 4680, 2. 


a — 
» 4650. [SAB.] -— Op. ait. [R.E.S., 4638], p. 27-28, n° 18. 


Calcaire. Brisée à gauche. — Hambourg 31.300 : 1609. 
Nous traduisons : 


SU PEN Jowosjonn 1 Wardum rif&um... [a bä- 
...b{pmpsls + td loratiore pour... 


...jj2inoninm2 3 Kariat, servente de Bin... 


027p»1 4 et ‘Agrabum. 


L.»o. CL RÉS., 4198 bis, 3-h. — M.-S. : ...2]7, «für [das 
Haus?...]». Le 2 est douteux; on pourrait conjecturer un nom 
propre : celui ou ceux pour qui est bâti l’oratoire; peut-être la 
divinité qui doit y êlre invoquée. 


[4650-4652] | RÉPERTOIRE : 4 
L. 3. M.-S. : Magd des bifn Suhaim"?...]. Lire Mn? fs]! 
CL RES., 4648, 1. | © eh 


4650 bis. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 1638], p. 28. 
Sceau en bronze. — Musée de Berlin. VA 2939. 


07) Wardum. 


» 


. RE 


4651. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4638], p. 29-30, n° 14... 
Calcaire. Brisée à droite. — Hambourg 31.300 : Ne | 
jafotx|?xnû|ua[|......... 1 
mappdm|ninm{fns/oniol 4 
DD |22xnfionom|nfsn2] [ibn 3 


Dovho|ja|ovsm ox | fon |opn | n 


1 ...bant Taub'il, Khenten der ban- 
3 ü Suhaïn", haben erbaut] vom Fundament bis zum. Dache [ont 
Haus 


3 ...mit der Hil]fe ihres Schut:patrons Ta’lab R.jam" 
h und mit der Macht ihres Gebiete]rs *Aÿr” Juhan‘im 6. Suhaimi 


L. 4. CF. RÉS., 4653, 2: 4660, a. 
DR À Eu 
4652. [SAB.] — Op. ait. [R.É.S., 4638], p. 30-31, n°18 


Calcaire. Intacte à droite? Caractères en relief. À gauche, ul 
monogramme mutilé. —- Hambourg, 31.300 : 1634; 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4652-4653) 


ue gngfonippof |... 
= Mono- 
L: Jnhionn0|ofpna....|09p 
ke gramme. 
£ LU: 0) PONMNESERER 3 
€ + ù 
à 1 ...vom] Fundament bis zur Sp- 


© a itze .. . mit der Macht ihres Herrn Watar 
3 ...bin Suhaim”" und... 


L. 1. n19p5, d'après le contexte, signifie «fondement». En 
arabe Ni signifie « faire un nœud, nouer le turban de façon spé- 
“ciale »; hadram., «se pelotonner»; héb. 35p, «se rétrécir, s'entor- 
 tiller. 

L. 9. Ms. : ojini? Cf. joxm|oan, roi de Saba, CLS: 
0: R.E.S., 3990, 7; 4216, 4. (Ces deux dernières inscriptions 
ne sont pas en relief, et paraissent paléographiquement plus 
anciennes; la première n’esi connue que par une copie de Glaser. }. 


ne Re Per RE Eee 
4653. [SAB.] — Op. ci. [R.É.S., 1638], p. 32-33, n° 16. 


Calcaire. Brisée à droite et à gauche. Caractères en relief. — 


Hambourg 31.300 : 1636. 


.tpnop|momnin[on..... t- 
.…ovnplonnhonnoin(i2)... 
….onmahbniônion{ño|;s... 3 
ojon|oon2n0/}3.... 4 
à ... Suhaun" haben erworben und... 
à mit Hilffe thres Gebieters Agr” Juhfan‘im b. Suhaim”. 
3 ...b. Suhlaim" und sie Stellten[ihr] Haus. .. in den Schutz 


- à des ‘Attar Säriqän] vor (jedem) Beschädiger und Fein[d. 


Fa 


| 


[4653-4655] RÉPERTOIRE 298 
L. 1. Avant ODA, traces d’un n? — ‘np, parfait duel | 
féminin. 


L.o, Cf RÉS., 4651, 4. 


4654. [SAB.] -— Op. cit. [R.É.S., 4638], p. 33-34, n° 17. 


Calcaire. Brisée à gauche et à droite. Caractères en relief, —: 
Hambourg 31.300 : 1637. 


.. [nijplouo|na|nt... 
nn... [Jozonon|non|;[p. 


..[ffpltpwlonhs. 


1 .murat, Tochter des {Maniyyum), hat er[worben ... dem 
2 Ouayilen, dem Gott von "MTMS"T... und sie stellte ihr...mx 
3 den Nue des ‘Attar Sariqän vor jedem RER 4 


L. 1. 0‘ (cf. RES., 4536, 1). 

L. 2. DYDnDN (nom de lieu, composé de ’Umm tel que ’Umm} 
‘Gerdr, , près de Gazza; ’Umm Habib, près de Qades en Galilée; 
Umm Sarsih, près de Ha etc. (?). Voir nn? R. ÉSE .A659., 


1.) 
sante 0 PPT 


4655. [SAB.]. — Op. cit. [R.ÉS., 1638], p. 278-270. 


n° 18. 


Calcaire. Brisée à droite et à gauche. Caractères en relief. —! 


Hambourg 31.300 : 1638. 


.pafamonion[n... à: 
...)fp0"]3oNn2ln2fns... 0 


Joan fwannasifsàs... 3 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4655-4667] 


1... Juha] fr und Ilwahab, Sôhnfe. 
2 ...Rak}]b" mit Ta’lab Rijäm und” [mit . 
3 ...und sie stelllten ihren ( Oberräumen } 


Rahb" in den Schutz von... 


…._ L.1. »pfn (ou ver). 

…_ Lo. on (la restitution n'est pas certaine}. 

— L.4. nn, plur. de no, cf. RÉS., 2789, 2; Raopoxanakis, 
_dans W.Z.K.M. , XLIIL (1936), p. 49- Fa : «superstructures éd 


. fiées sur la terrasse», M.-S. ne traduisent pas. 


4656. [SAB.]. — Op. cit. [R.E.S., 4638], p. 279-280, 
2° 19. 


Marbre blanc. Intacte à gauche? — Hambourg 31.300 : 1606. 
ñ|j210... 4 ...m, Sohn des H 
12»|n9. .. + ..lat, Diener 
o0n[o|;2 3 des bin Su]haim”. 


DbA[D, seriptio defectiva, cf. R.É.S., 3990, 1, où il faut lire 
oo. — La restitution est probable. 


4657. [SAB.]. — Op. cit. [R.ÉS., 4638|, p. 289-283, 
in° 21. 


n_ Calcaire. Brisée à droite et en bas. — Hambourg 31.100 : 
| 1612. 
Ao[p2|»s0on| nn à 


n\vonte |pn[|o0 È 


322/9v2l000[[22N 3 


= 


kn|7»0/n%2|0[9x|0 


Re Re eT 


[4657-4658] RÉPERTOIRE : 


Jasra|hil Asra° b. Suhai- 

m"| hat dargerbacht ihrem Schutzpatron Ta- 
lab Rijam", Herrn von Kabad- 

", die Sta]tue, weil beglückt hat Ta’- 

[ lab. ..] 


L. 1. CF R.E.S., 3967, 1, etc. 


À Et 


4658. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 4638], p. 283-984) 
n°99; 


Calcaire. Intacte en haut. — Hambourg 31.300 : 1613. 


polé|npnlonio|"2... 4 
. omavw|navnbl... à 
.ivloton|inn|v... 3 

. [pénis .. h 
nb fiOln... 5 
METRE A 6 


Nous traduisons : 


1 .…bané Suk ‘haymi priposés de un si 
a .… Lahay‘athat et leur tribu. 

3 ...cents hommes Jusque. . 

h ... cetle armée... 

5 ... la ville de Fathil et Vahar(?)..…. 

6 . karib.. 


L.3. [20 ou »[30N d'après M.-S. On pourrait come 
aussi Y[on. —0710N, cf. RES. , 2726, 7, sous pp. 
Lee ct CLS. IV, 26. h; RÈS. 4195 ;ta9 4 
L=5.%n nr, FR CE. ÉÉ noms propres , I, p. 34° 


om 


RC Tes, SLR AE En . P LiSTIN: INSTITUTE 
of ; 
:acifie School of Religion 
Berkeley, California 


« #02 0-20 0-0 CO -E500- CA UE), 
D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4659-4660] 


À 4659. [SAB.] — Op. cit. [RÉS., 1638], p. 284-286, 
n° 23. - ë 


… Calcaire. Mutilée en haut. Les 1. 3-5 sont tracées sur une sur- 
face évidée entre un double refend en haut et en bas. La 1. 1 est 
tracée sur le refend supérieur; les 1. 2 et 6 sur le refend inter- 
édiaire; le refend inférieur est anépigraphe. — Hambourg 
1.300 : 1693. 


: 

ba . Dr PA" 1 

F 

£ v2lo1]n owpy DS 

& pphonmo|nipalonño 3 

D pnobs|nonioncéinon 4 

h Snopnanosonivn) 5 
vonavts|onAn|32|"nNaoN | 6 

a Säkir”, banu ‘Afas”, KI tenten der banü 

5 Suha}in” , haben dargebracht ihrem Herrn Qainän , 

4 dem Gott von Hasa”" und ? Amwat, die beiden Statuen, 

5 damit er st beplücke mit Wohlgefallen und Heil und mit der Gunst 

6 ihrer Gebieter, der banu Suhaim", und thres Stammes. 


L. 1. (Au début, lacune de deux Jetires non signalée par M.$.:; 
re 072%" ou 07203? Cf. Ryckwaxs, Les noms propres, I, 
p- 209.) 
__ L.4. NN, nom de sanctuaire? Cf. RES., 4654, » (même 
formation que nynbN ? Ce nom ne peut-être el d’une parèdre 
-de Qaynän, parce que le verbe qui suit (1. 5) est au singulier }. 
…_ L.6. (Le [1], au début de la ligne, est placé par M.-S. à la 
fin dela 1. 5.) | 


RE  ———  ———…———"———————"—————— 


4660. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 1638], p. 286-287, 
ol. PP NOT Es. ho 


(4660-4661) RÉPERTOIRE 


Calcaire. Intacte en bas. Caractères en relief, — Hambourg; 
31.300 : 1633. 


...j9hnolslon( ose... 
Dm |0nN|n[NID|DPD3... + 


ohoni|oon2[ñ0];3... 3 


1... Klienten der banü Suhai]n”", haben gebaut das Heiliotum . 
2 ...mit der Hilfe] ihres [Herrn]| Aÿr" Juh[an‘im. .…. 
3 ...vor jedem Schä]diger und Zerstôr[er 


Cf. RÉS., 4654: 1653. 


4661. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 1638], p. 287-980 | 


n° 25. 


Fragment de calcaire. — Hambourg 31.300 : 1011. 


1 
ART de 1 PC 2 
...0]M2N|0720N... 3 
o0v]ño|"2lvinlsox 4 
.….onmmt{0fl... 5 


SANS Re 


Nous traduisons : 


Re 7 
. des enfants mâlles . jure 


. leurs seign]eurs, les Ban Sukha[ymim … 
...et] qu’il les protège, et... 


D Ai & © à 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE.. [4662-4663] 


4662. [SAB.] — Op. cit. [RÉS., 4638], p. 289-090, 
n° 26. 


Deux fragments de calcaire. Brisée à gauche. — Hambourg, 
3. 300 :1616. 
png : 
Lo Te. Inlnu?n 


000 | 32/07 


‘JPyoy 3 
[nnhonné|]vipn 4 
msfomoslons 5 

2fnnoohonnpipn 6 
Dnañ|n|Jenpyhnnivo 
oD]32N]n2lonons/;sls 8 

Sark”. <: 

IlSara] h..., banü 

“Ammial[?, Klienten der banu Suhaim”, 

haben dargrebracht [ihrem Schutzpatron Ta’lab 

Rijäm", Herrn von Ka[bad”, die Statue, 

wie er ihnen geboten hat mit [seinem Orakelspruch , damit 


er sie beglücke mit Wohlgefallen [und dumit er sie erret- 
te vor Ubeltat. Mit Taflab Rijäm” ! 


OO 1 © OT & © D = 


L. 1. ons (le © douteux; ce nom est peut-être un composé 
._ de nw). j 

__ L.3-5. Cf. RES., 3991, 2-5. 

L. 7-8. Cf. C.L.S., IV, 339, 6-7; ho9, 9-10. 


4663. [SAB.] — Op. cit. [RÉS., 4638], p. 291-293, 
n° 97. 


[4463-4464] : RÉPERTOIRE. 
- Calcaire. =— Hambourg 31.300 : 1691. 
Jonb|usfosmenn à 
nin|nsin|iinn|ono 
nhpagolpagisnhynomi|nan 3 
53 [nivo | onD1? un [M2 4 


vipnion) 5 


1 Juhajjim und Maudu‘", banü Lu’aim”, [und] 

>  Mahrür", Hanakiter, Adaniter, haben von Grund auf erbaut 

3 (das Bollwerk?) des ‘Attar Säriqän ostlich der 

a Stadt Hanän zu ihrem Heil und au/ dass er sie beglücke mat Wohl- 
5 


Jahrt und was sie besitzen. é 


L. 1. ovv, cf. R.É.S., 4389, — 32, duel. 

L. 9. j>3nn (voir sous 72n, Rvexmaxs, Les noms propres, I 
p- 296-297. — jn3333n, duel. Nous traduirions : — et Mahrürum 
des Hankites, — tous deux ( Vuhayyim et M.), ‘Adhanites}. 

L. 3. nyw3. (M.-S. ne traduisent pas. Cf. Hôrwer, etc., dam: 
W.Z.K.M., XLI (1934), p: 89 : étymologiquement, »D3 signilic 
«solidement enfoncer en terre; fonder». Lorsqu'il s’agit de travaux 
de construction, nÿw3 signifie «bastion, rempart»; il appartien 
au temple de ‘Athtar.} : 

L.h. jon (ef. Rroxwans, Les noms propres, I, p. 337). 


4664 [SAB.]. — Op. it. [R.E.S., 1638], p. 349-350. 
n° 28. 


Calcaire. Intacte en bas ? — Hambourg 31.300 : 1610. 


..nenpln. | 1 
cwnnfahbysles... 

..fobéninagb[n.. 3 

Se hors: n % 


F = sur [leur] Hafén (PR: 
À . [sarah ’Azlam . 
.. et ils ont pale à bus à Marsôn sous la protection de. . 


UE e 
+ 


” 


4668-4607. [SAB.] — Op. ci. | RS, 4638]. 


3 EPL: 4 Ha Brisée à droite et à 
e. Caractères en relief. — Hambourg 31.300 : 1639. 


Faune 2. han, Sobn. 


4666. — P. 351, n° fat eue Brisée à droite. À gauche, 
phore à deux anses, à couvercle conique, Caractères en relief. 
Hambourg ses : 1641. 

Pine it : Gigi. 


À 


C'est probablement le reste d'une Jia 


4667 -— P, 352, PUR FIUEE Fragment de calcaire. Caractères 
; elief. Ie Hambourg 31. 300 : : Ai 


-.N2nn|;... Len … Web. 


. .2n]niNss2. D ni der Hilfe des ri Ge 


ni où DY]N3m. 


Calcaire. Brisée à droite et à gauche. — Hambourg 31.300 


) D7 ) 


RÉ, D'ÉP, SËM. — VII 


Eh . Join nss| NDR a £ Led 
….nhpnè annonce 


| de de ae 


ue [VS Le fo 
[Jr nef 


 Au}s il und seine beiden Séhne Ma was[" und... und 
ihre | Brüder] Wahb" und Lihaj'att. 
ci des bin Gadan" , haben le und dont und. 
_dieses Grab Harab und alle... vom 
Funldament. bis zur Spitze in der Ummauerung 
mail PRE und  Aränyada‘ }; und sie stellten. . in den F 


von . 


. La restitution des deux noms propres est ce : | | 
L. cac. R.É.S., 4553, 3 
L. 6. of], la EE n'est pas sûre. — YTN, . 4 
propre de divinité? Cf. R. É.S., 4731, 4, min.; MN, No! 
B. Monurz, dans Z.A.T.W., N. KF. IT (1926), p. 98. | 


ET 


| Ëi 
4669. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 1638], p. 355-350 


n° 33. è 
RE À 

Calcaire. Brisée en haut. — Hambourg 31.300 : 1627. 

% 

: L'4 

Poe 1 L. 
palnpoonhipninnes » ë 

| 3 à 
nnwa|aioiNoy "on 4 : 

; 


sh VAS n% TETE 


© D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. 

shui à +. {beide Angehôrige der Sippe 
+ Kaÿhat, haben dargebracht dem Almaqah, Herrn 
3 von Awwäm, das Bild von Gold zum Wohl ihres 
l 


Sohnes ‘Ammranas und der ban Kashat. 


. Deux dédicants, en relation avec les duels des lignes » 


. Dn3, cf. Ryokwans, Les noms propres, [, p. 301. 
+ 9M33, relation de filiation avec plusieurs ascendants, 


À 4670. [SAB.) — Op. ct. [RÉS., 46381. 


pÉ . . : RATE + É rs 
. Get article traite des inscriptions suivantes déjà publiées dans 
le Corpus ou dans le Répertoire : 


M C.IS., IV, 438, p. 11; 

& C.LS., IV, 455, p. 11: 

Nr C.LS., IV, 676, p. 11: 

F3 R.E.S., 3890, n° 9-5, p. 11; 
. SUN 3975, p. 36-37, n° 20. 


Y 


44 
? 


| 4670 bis. [HADR.| -— H. Griuwes, FNTASI Inschrifienfund 
ms Byblos, dans Le Muséon, XLIX (1936), p. 88-89 et fig. 2. 


Fi Stèle funéraire. Au-dessus de l'inscription, représentation d’un 
isage humain figuré par les yeux, le nez et la bouche. Sous l'in- 
cription, dix traits. -— Fac-similé d'après une photographie 
ommuniquée à Grimme par H. Helfritz. 


; 
LA 
| 


JIND Farän. 
: NON : 
| Cf. 9x, Rvokwaxs, Les noms propres, IL, p. 114. 


k 


20. 


4671. (SAB. - — ou Mr sdat und nm ne. | 
rabuckes Anschrifien im Hamburgischen Museum für. Vôlker 
dans Orientalia, NV RE ne ds Hi NL (987); 

n° 3/. Knt 


Fragment de calcaire. — - Hambourg 5 300 : ù PRE Î 
na ni. 1 


ae rôn| avp[n. dE 


RU) 


A ce Le ae 
JOUPIJORIN Se 4 


….(ovi}ninoss([ n39). 


Nous traduisons ; 


EN 


.. el ses frèr es. à 
.. et] ont restauré et ont établ la déclivité pour ‘Athtar. 


2 

3 . bien-être et sécurité de leurs biens . 

h ... épouses et biens. Fe: 
. en ce qui à été favorable et ve Paporanie Re | 
L. 1. Winn, us pe riel, en relation avec Le suflixe de Ia Li 


cf. RÉS., 4336. 
LS: ct. CLS IV, 648; net nn, sens primitif : “di 

ser (hébr. nn), os cf. Raopoaxaris, dans W. Z. K.M 

XLUT (1936), p. 63-65. IL s'agit sans doute de la plate-forme 


ï É ; temple, en plan incliné.} — Le dernier mot pourrait ‘être fn 
HA ‘L. 3: (CF RES. AAA, 9; — 13, ar. en Le CIS 
à ie 185 R. Ë. S., 1962. 11.) à 
. re B. ES. , 3990, 10.) : Lt 

4672. -— Hans Hevrmirz, Le pays sans ombre, Au royaume 


Saba : Yemen et not Trad. J.-P. de Dadelsen. Par 
1936. Trois phototypies à la planche faisant face à la page 30 


ÿ 


A £ 

F 

? » 

L J RE + 


— Sabwa? — (CE, p. 300.) Fragment d'inscription re- 
roduite à l'envers. LATE Le pa 


-onbsmo lo. 


onbynnln... (? .. élevée (?) 


Supérieure, et pourrait être une éraflure, de sorte que cette lettre 


ait un ñ; cf. ar. Jles, «élevé, partie supérieure»; il pourrait 
S'agir de l'étage supérieur d'un édifice. 


B. — S.E. 89, 1-11, ef RÉS., 4337 B. 
MC. — GL toi, ef RÉS., 3881 


+4 


Ces deux dernières inscriptions sont également reproduites dans 
ition allemande | R.E.S., 4337 B], p. 96. Elles proviennent toutes 
s de Aoklan, tandis que Helfritz semble affirmer qu'il les a photo- 
raphiées à Sabwa. L'indication de provenance est done également sus- 
cte pour ce qui concerne l'inscription A. 


4672 bis. | MIN. et SAB.] — A. K. L. Beesrox, Two South- 
‘abian Inscriptions : Some Suggestions, dans JR.AS., 1937, 
): 59-78. | 

BC article traite des inscriplions suivantes déjà publiées dans 
e Corpus ou dans le Répertoire : ee 


Inscription minéenne : R.E.S., 3427, p. 59-69. 
- Inscriptions sabéennes : 


MC.LS., IV, 562, p. 75; 

“C.I.S., IV, 601, p. 76: 

UR.ÉS., 3951, p. 75: ès 
RÉ.S., 4176 (— 3300), p. 62-74. 


ANSE PS st É a 
PR PU) Jus UN nu es 


[4672-4672 bas] 


Le trait vertical central du n n’est visible que dans sa section 


+ ut 


SAB.| LE. Mirrwocx ‘und He ScuLoB 


RTS EM 


sé “arabische  Inschriften im Hamburgischen Museum für Vôllkerke 
dans Orientalia, VI (1937), p- 8360 TC NN 

vi # Trois fragments en bronze appartenant à une inscription 

y lée au milieu et en bas. Caractères en relief. — Hambour: 
31.300 : 1895. | 


non] 
Spn|ot.ñ|533 Inhsaui 
Dimbslanès|innn? 3 


F 11m “4, 
Karibah , nebst seinen beiden Sôhne Lihaj‘at und 
Saf'att, banu IT. d", hat dargebracht 

© seinem Herrn, dem Attar von Sanah, zu 


| ihrem [W lohle und... 


4674. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4673], p. 85-86, 


Fragment de marbre jaunàtre. —- Hambourg 31.300 : 1 607. 


ANSE 1 


 : 

fPuihasinh j 

simpospal( 3 À 
slloslnalofs 4 î 
.nohnnewi[n 5 à 

LA 

1 fran Sahn des 1, : À 
> tt, Knecht des Dü-Saqlra- À 
3 n, hat dargebracht dem Dü-Samaur. dem He[rr- ù 
nn] von Bin, die Slatuette, [die S 


5 er thm gelobt hat für... 


| she, cf. Fe che ne noms rar, À pe Et 3 ANA 
pass LRES., 3956, 9-3, etc. r Pig job, diminuti 2 ‘4 * 
). ). Restitution de M. 8. FA 


è 
2 


4675. [SAB.] — Op cit. LRÉS.., 4673], p. 86- ee 37. 


Deux fragments de calcaire appartenant probablement à un We 
iadrilatère dont les quatre faces ont porté une inscription. — L 
an Doors 31.300 : 1630. AS =" 


CÔTÉ GAUCHE. CÔTÉ DRoir. 


; Fr) te LRAN 
DATE .Paribfn. 
HE - pa 
...D7JDÔN h DE 
| Jon 5 Ne 
JE ART: Ft 


2 .. deur... et Le bien-être. 
3 . des fruits. 

h . leur terre... 

5 


4676. [SAB.] — Op. cit. [ RES. 4673], p. 89-90, n° 38. 
à 


rignent de calcaire. — Hambourg 31.300 : 1629. 


C4 


| nkion…. 


1 300 po 2 


Hs wo] po RE 

1 rép | É 
dE pie . da [tribu] " Sum‘ay, et. fi 
3 : la (aie ut Sum qe a de Dh. 


2 2 1] 


CE RÉS 3 +55 : 


4677. [SAB] — Op. ci. .[RÉS.. 4673], p. 91-93,n 


Calcaire. Brisée en bas. Les lignes 1 et 2 sont tracées sur. 
refend qui marque le centre de la pierre. La partie supérieure € 
divisée en trois registres contenant des reliefs : au centre sym pc 
divin, foudre; aux deux extrémités, bueranes. — Hambou ou 


31.300 : 1625. 


ph s/nannh|nasopn 1 


sviosplovw|npnloss » 


sinipnlosbyignns ovins; 3 


PF ê “ à 


ipbonDanionÀ 4 


nr 


Dafs]hofsion 5: 

1. au] f‘att und Lihaj'att aus der Sippe Du-J-|q}- { 

a n‘amm, Qaile des Stammes J-q-n‘amm, und der. Siam- { 

3 om J-q-n‘amm von der Stadt Alab" haben dargebracht dem ‘A= 

h uar und dem Hobas und dem Almaqahù und der Dat-Hi- 

5 maj" die Staltue in... : 
| L. 1-2. D53ps, cf. Rvokuas, dans Le Muséon, L (987): P- 26 
n° 198, D (R. ÊLS. MITA E | 


- 


L hs CA su 
| orsaseo pe | 


, ù 7 a n 
- (SA. ] " . cit. ER a678, P- 94-95, n° LE Xe F«. 


RUE 
% 


(Bloc de basalte. Graffite. ps = Hambourg “Er 300 : 158. #4 “+ + 


Nous re : 


vax|p/anse 1 Sibdmaum , jils de *Absi- 
; ENÉRSEIES à bâm, protégé de IL... | Ë nee. 
lan(sn)|s 3 | 
ADR SUR | ES 
ht 5 ed ne | ts 


LL. 2. 0, cf RÉS., 4042, a; 4043, 2. M.-S: : hat dar- 
bracht dem I (?)... — on. Le D est doufeux. Peut-être faut: il 
ttacher à 5x les LE premières lettres de la ligne 4 : 5x, 
nom propre à lire 559N? Cf. RES. ; 4691, 4 (hadr.). 
L. 5. 5%, nom de clan, matilé à la fin ? | 


; 4679. [SAB.] — Op. ct. [R.E.S., 1673], p. 99-96, n° lo. 
er de calcaire. Une ligne mutilée aux extrémités. PE 


Hambourg 31.300 : 1593. 


… fpraPpanales. 


' ; ... die beiden bähat aus balag-Stein . | 4 
PACE RÉS., 4973, 3. à 
à 

4 . 
k 


». 4680. [SAB.] — Op. «it. LRÉS., 1673], p-. 96- 98, n° 43. 


% IGrès rougeñtre. Fragment d’autel à RES du type de R.ÉS., 
1057. — Hambourg 31,300 : 1632. 


RÉP, D'ÉP, SÉM, — VIT, 20 1 


RTE AE 


© Ieription sur du faces. (Lire : soûs les deux 
 Linke Seite au lieu de Rechte Seite, el vice-versa. À OUEE 


NS NE | à et. 
À Gaucne. PARTS À DROITE. . RS 


0 | 53pn we Nan 


..n9n|in A ANT 


Nous traduisons : 
1. Wahab’il a dédié à son seig- 
ô neur, le dieu, [son ?] dieu. … 


mn, dl RÉS., 1649, 5. MS. : dem Lah, dem Gott Jen 1 
dem [läk, seinem Got x 4 


4681. [SAB.] — Op. cit. [R:É.S., 4673], p. 99, n° hs 


Calcaire. Petit autel à parfums cubique. Sur chacune des quat 
faces latérales, un mot. — Hambourg 31.300 : 1797. 


in VERT 939 


Rand, Ladan , Darw, Hadhal: 


Les mêmes noms d’aromates sont mentionnés dans RÉS 
656 [— C.LS., IV, 690]. CF. RÉ.S., 4249. — n°, f C.L.S 
IV, 685; dis Stidarabien als Wirtschafisgebiet, 1 (7 "| 
p. 118. 


4682. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4673], p. 99-101, n°4: 


Calcaire. Stèle funéraire. — Deux personnages de face tena: 
en main une lance et ceints d'un glaive. Nus jusqu’à la ceintur 
avec les seins très développés, ils sont vêtus jusqu'aux chevill 


t 


ja 


ir 5 


fuinique. | | 
agne - phissé! D'a après M. Se ces personnages sont “ee fan 
— Hambourg 31.300 : 1647. 

\u-dessus des personnages : 


RP np Wait 


v 


: APRES 
ovni (cf. vo1, Rvrokwans, Les noms propres, I, p. 54. 


DE = 
4683-4684. [HADR. ] — a. Freya te The rhone D of 
a. À Journey in the Hadhramaut. Leipzig, 1937, p. 208. — 
. G. Ryckmans, Re sud-arabes. Sixième pere dans Le 


uséon , LI (1939), p- 319... 


ee 


Huraidha.. — Gopie en fac-similé de net oniofs, près du 
ui de la mosquée. 


| 4683. — à, p- 208. — Bip: 310, 0345) 
‘4 A[jpix  Sadig, fils 

4 PRE CPE Pr VE 

4 (l n'y a pas de trait de séparation après pT%. — Le ne 
1) est probablement incomplet. 


‘4 à Nous lisons : 
| DNS. 7 6 DEEE 
-D33[pof..…. + nfp(ob|pol)/ipn…. 


leur ennemi (?). .. 
Ÿ. ot a Sin Fa personne. 


nn, RES. 1065; 2067. 
CL RÉS., 4064. 


| 1685. [LIH.| — G. re re UE ul 
trième série), dans Le Muséon, É (1987). P: ER É : 
et AE 7% 4 
Thaj, à ko kilomètres au sud-est de Ra dans le Re 
tral (Arabie Sa‘oudite, région côtière du Golfe Persique, 


_ Koweit et Bahrayn). — Stèle funéraire en calcaire apparten. 
au Sheikh de Koweit. — Photographie de M° H. R. P. 


2p3|93 | Monument et sépul PER 


Nm de Al 
ofylnèn 3 ‘6, fils de Sa *::) | 
oÿ|j2[ 3 h “id, fils de Ghassa- 

Di2Ni|n “5 ‘nat, du clan de Vad- 


NT12Y 6  ‘ub, de la tribu de Sa- ë 
É. 
+ [35 7 wdhab. 


Laroer CLS: IV, 984; 985; P. B. Cornwazz, dans 
Geographical Journal, GNIT(1946), p. 4h et pl. XIT; F. V. Win 
dans Pull. of the Schools of Or. Research, n° 109, avril 1946, P-. à 
Ces deux stèles funéraires proviennent également de Th 
la troisième a été découverte aux environs de Qatif, dans le Has 
la APALEÈUS ‘provient de ‘Ain Jawan , en face de l'ile de Bahra 
Une cinquième stèle du même type est signalée par Convwa 
art. cit., p. 45; elle provient de la région 1e Qatif. — 1, ve: 
dans CI.S., IV, 581, 7-8. 

L. 2-3. HONIHONN, «’Aws, esclave de Lât», nom compos! 
trois éléments, de type lihyanite; cf. Ryckwmaxs, Les noms prop 
sud-sémitiques , TI. p. 6, sous N3ñ, où sont répertoriées des forn 
analogues. Voir aussi Ra dans Le nues L (193 


P. da 
L. 4-5. ni, cf. 05, Ryckmans, op. cit., I, p. 176; 399- L 
F se rapproche ‘ee type sabéen de forme a — bRé ar 
ke est fréquent en safaïtique; dans les dialectes de l'Arabie mérid 


JES nale : 5nNs. 


ER D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. 


L:.5-6. 257, cf. CorxwaLz, art. cit. p- 45; ar. ass «repousser, 


6-7. 26, cf. Winxerr, 1 4 (art. cit., p- À); en scriptio defec- 
: 21%, dans Cornwall, 1. 5 (art. cit. p. Ah); ar. èsà « grand 
corps, bien fait». —— À Ja fin de l'inscription, une croix de type 


KA 


ru 4 
A 


ette inscriplion est rédigée en dialecte lihyanite, comme le 


ne" [QAT:?] Op. cit. [R.É.S., 4685], p. 944, n° 156. 


: é A > « L4 L4 L4 S 
_Sceau de forme ovale. Trois registres superposés sont séparés 


w deux lignes horizontales. — Empreinte sur cire communi- 
À par Sidney Smith. — British Museum. 
+ : ï ” 


LS 4 [ALES t = 
Registre supérieur : 1 1. 


Registre central : Don  Ha‘sam. 


_ TOR 
Registre inférieur : n|N>. 


20%, n. pr. connu en qatabanite et en sabéen; cf. Ryckwans, 
s noms propres sud-sémitiques , 1, p. 168. — Les lettres des deux. 


ut que le 1; lire [fh12? «par Waldd]»? Le registre inférieur 
urrait présenter les initiales du graveur; les deux premières 
tres seraient les initiales du nom et de l'épithète, et le ñ serait, 
ns celte hypothèse, l'initiale du clan. Cf. R.ES., 4250; 4259; 
5 ;:.4257- 


[4685-4686] 


ner». Ge nom peut être aussi une forme syncopée de 2NÿD; 
YDD* pour.PNYDD), ele. , Ryckmaxs, Les noms propres, IL, p. 2. 


ent de celui des caractères graphiques : wasm ou marque de 


uvent le n. pr. n2N3DN, le composé 5, l'absence de mima- 
on. De plus, la mention de plusieurs ascendants et l'absence 
ES RER , 

épithètes sont caractéristiques des textes nord-arabes. 


€. 


Hs "He R. R. Gregory (a). — Gregory 1, 2. 


n* 167) 158. — 8. Site Panéits ali sd. B. | 
den Protectorate, dans Antiquity, XIII (1939), p- 134 et pi 


à: In adiya (Territoire d'Aden), non Join de la frontière 
Yemen, à 15 kilomètres à l'est de Mukeirus, et à 170 kilomèt 
au nord-est d’Aden. — Deux mots en Se chacun sur un 

blocs de granit formant les assises d’une forteresse (8). Copi 


L | 
JDN NT Wadd’ab Yafän. H | 


Nous lisons ainsi dans la photographie de Perowne (8: pl. Il 
Le mot 211, formule magique, est fréquemment gravé sur d 
édifices; ef. C.LS., IV, 33; RES., 3704 À, B; 4819-4823 ; 493 
Le * et le K sont munis d'un cercle au sommet, caractéristique d 
formules magiques: cf. R.É.S., 4699. — jYD*, nom d'habitatior 
de tours, de forteresses; cf. Roue Les noms propres sud-sên 
tiques, 1, p. 349; IT, p. 54. Le 5 de basse époque est semblal 
à un P sut la partie Sr qui à la forme d’un losange. Da 
la copie de Gregory utilisée par Ryckmans (a), cette partie ce 
trale a la forme d’un cercle. C'est pourquoi Ryckmans a lu jÿ; 


tout en suggérant la correction }ÿ2+. Perowne (8) lit d'après « 
PASN. M 


4688. [QAT.] Op. cit. [R.É.S., 4685], p. 242-243, n°4: 
et pl. IV. | 


\ ’ £ 
Fragment acquis à Aden par le D° Mac Rae. -— L'inseripti 
est gravée sur deux faces de la pierre. — Photographie comm 


niquée par Sidney Smith. — British Museum 125.340. 


Jan 


the le ileté la Étiele fslelle le en ials ae culs dette 


.]N 


omalon/oés|ointoi|h.[.:.. 4 
[on nen|2 


090% }ova|oon|nñn|jyaf [nat . = 


Hr: ILE Dans , et Raghadum , et tout leur édifice, 
et, 

D. et sa Did Ba‘dän, et par Dhät Himyam, et par Amm 

Dhü Fasrim, et par [leurs] seign[eurs. . . 


. Les deux faces de la pierre ayant fait l’objet de photographies 

listinctes, Ryckmans en avait conclu à l'existence de deux frag- 
ents séparés, el il avait reconstitué le texte en plaçant, suivant 
apparences des fragments, l'élément le plus court avant le plus 
ong. Une rectification de Sidney Smith nous a permis de Hot 
ler à la reconstitution exacte, 

- 2. 029, ar. ZS «peler, dépouiller de son écorce». Ce nom 

le suivant sont des n. pr. d'éléments d’un édifice, comme 
indique ce qui suit. — D$ÿ, racine inconnue en arabe; lire 
se 27? Le crochet du ÿ pourrait être une éraflure de la pierre. — 


Dn33; le suffixe qatabanite en n se présente notamment dans 


Des. 3540, 8. 

 L. * oran né est mentionnée dans l'inscription qatabanite 
LES. 1332, — o0%|0>; cf. Ryroxwans, Les noms propres 
W-sémitiques, 1 P- 342; IT, p. 73. La mention de cette divinité 
t les indices had permettent de classer ce texte parmi 
3 inscriptions qatabanites. 


VE 


F4 
F 


1689. [SAB.] Op. cit. [R.É.S., 4685], p. 243, n° 160. 


Fragment acquis au Yemen par T.W. Ellcock. — Walker 9. — 
ambridge, University Museum of Archaeology. 
. Texte d’après la copie de J. Walker : 


DCE #00 lum, tous deux du clan Q... 
.[PénjR(l... + ... tribu de ?’Akhr. 
" ...|pnnfif... 3 ... et dl combattirent(?). 


..Jnilp@... 4  ... et] ils réussirent(?). 


dus De ie 


NUE 4, cf. RÉS., 2968, a, etc. 
_, Lo. SÂN, est inconnu comme n: pr de tribu ; ire 
Ki (Wan) re 
EF 369% ch RES. 3945, 13. PA Le CL is 
L. 4. pis, de pin, ARE té RÉ Sr; 2803, 5, ete. - 
-n, dire SEA «de Nour ; LA 


_ 4690-4697. [HaDR | Op cit. fR. ËS. : 685 


tee (Hadramät). Inscriptions copiées | par. nl. St. B. 
en qe et ponte à AYRADS à ns 


| 4690. — A Un n°. FU — Autel : à Rs en albétre. À 
la face antérieure de la partie supérieure en forme de cube 
personnage monté sur un chameau. Sur la “face antérieure de 
base en forme de pyramide tronquée, une inscription. — Philby 
Barnett 9. — British Museum 125.682. 
Fac-similé d’après la copie de D. Barnett. 
42/b53x ?Adhlal, us F 
am Wall 


555N, voir les dérivés de A, Ryckwans, Les noms pr opres, … 


p. 6. Te: S 
4691. — P. 245-246, n° 162. —— “Phithy 2. sin a À 
‘5 He ñ( Me 21[$ ef af] EN les) 
ox |obants|nons(|); Ole. if. 2.000 ë 
dobex|pnñ(lobe[n|slao (of... ]lf.. Ont) d 
colo | asbn PasNT Ho hp[ ls. nt PEN 
DnN(|) rs (IPosas)].. .2{|{n()én ; 


sh oon2/oonp|poo(s ex 1(H)o[ (Res à 


nn2.: + [,, tee | 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. | [694] 


 CAdhidhum, } fils de ?AbPalnas, et Rabb” ill], # [ls de} ‘Adhamlät, 
clan de Mara(y )hän, des habitants de M. . 


. ont sgh à SI Dhi-Tlim dans son ml de ’Ilum 
3 (de) [a] vi ville [de ...]n, ... sep|t sta]tues en or, statues qu'ils 
D ont a- ! 

he chetées.… . | payement(?) *Hadhdh Yalät, roi de 
à Had(r a)mä(t) . (ses serviteurs ‘Adhidhum) et Rabb’il, leurs 


 alliances(?). A 6 Her Ge sioné, et les a dédiées et (les a affectées 
et promul- 


DE :. ou, d'après la 1. 5; cf. 2687. 5; comme pour 350x 
1. ï, l'emploi de * pour : est attesté en hadramoutique et par- 
pis en sabéen ; cf. Hôrxer, dans W.Z.K.M., XLIII (1936), p. 106.) 
inovs, cf. 04% et ses Fo Ryckmans, Les noms propres sud- 
iitiques, L, p.158. — nn j2, ef. C.LS., IV, 609, 1, 3. 
DE 2. “po, elc., cf. RES, 2693, 9, 9, etc.; nous restituons 
forme du duel d’ après À. É, S. 4714: 1798 B;, etc. — chsnmz: 
résulte clairement de ce texte que DK est un sanctuaire de Sin: 
À Rrakmaxs, Les noms propres, T, p. 399. 
LL. 4. DÜp «payement»; dans le contexte de DNt, cf. RES. 
910, 2:3. — Jan, cf. 2% (2), R.É.S., 3162 118 , simpurelé (?). 
0x, pour 1»?N (voir L. 1, sous D ); ie RÉS. 4859205, 
é. Des rois de Hadramüt “et nom de D fi50N ( (ou 5x) sont 
enlionnés dans l'inscription sabéenne BR. É. S., 3958, 8-9, et dans 
S inscriptions hadramoutiques R.ÉS., 1693. 2- . 4852, 5; 
306, , etc. 

2. 5. Énon2», pour le suffixe hadramoutique no, cf. RE.S., 
D 1; etc) — "nn, cf. R.E.S:, 2831, a: pour le sue 
D outique en:n, cf. RES, 1293. etc. 

L° 6. vo, etc., F CLS,, IV, 613, 4. — DoNp, cf. R.E.S., 
07; 4698, 4. — 5% ete ou «salut», cf. A. Ë. Vo 
88, 8. 

L7, nn2, cf. R.E.S., 3909, n° 149. Ce mot est peut-être 
omplet. 


< AR 
PE ne cit à A 


| 4602. — P. ah, n° 163. — Philby 3. FE EE 


_ovan(n) 


# 


4698. — P. aûs, n° 164. — Phäby 4. — British M 


.[Jewnp|() jo2n 
NH ARe ea ) 

… (noséln|10o/e]@) hf? 

.[mohyslod( ne 

à ES 
Habsa(l) Outer (des gens de?) 

K(ljfazz, roi de Hadra[müt, (fils de?) DRE | 
| Re Ya(là)\t, rofi de Hal dramät (a dédié à?)... ds | 
Re Lenlpet ?) une (sta)tue d’ar| gent]... 1 
DANS PA bo2n, cf. R.É.S., 2640, 1; l'espace entre le 5 et ie ra 
de séparation RS de lire 09027. — ou9p + Épithète; vo o 


le n. pr. de tribu uisS, Qoran, cvr, 1. 
L. 9. 3v0x, fils de ‘Îl'azz Yalût dont le nom suit ? Cf. R. ni 


aogtes | 
L. 4. Restitution conjecturale d'après RE. Se 1191, Ge 


4 
2 
4694. — P. oral n° 165. — Phiby 5. — British M 
seum 125.68/. LE: 
binin{|y2l... 1  ...des] habitants de M... : 
[al JPn|onf [TASER . dans] son [tem]ple de Jim à: 


Ces deux La de lignes sont identiques aux finales 
R.E.S., 4691, : JR 


re 
u h 
To e w 


Fe rire ue | 


F' mn I L. È à. juque. -. à partir de Le 
auE |-nn2(6|) ar édit). 


et. 


‘È 2. nn» | *décretr, cf. RES., 2813. 5. ART douteuse. 
4696. — P. 218, n° 163. — : Philby 7 
25 5.685. ‘ 
| Nos à RAR D >Ar- 
pinslaé > zab, fille de Qa- | 

| 25? 3. UMium, 


Das, dt RES, 4103; voir aussi RES. 4701. -— sn. nn 


connu. — Dump. cf. ar. 5; PR 


25.686. 
a copie de Philby est indéchiffrable. 


4698. [HADR.] — à. Op: cit. (RÈS., 1685], Pr 


3 


Lao = B: RÉ.S., 3857. 


 Shabwa. — Texte intégral de l'inscription dont R.F. s., 3857 


2. donne que des extraits. Copie exécutée par H. St. B. Philby en 
36. — S.E. h9; Philby 0. 


4 2xvT/p3inonèn|jon/palonyn : 

4 poforbn|jinzsèn|7r0|;($) 2 

4 : vpon|n03 [00 Ipofonbisäl 3 
À onpthnont|p|in|vnalspsiqn 4 

À 


L. 1. 1x en hadramoutique, pour +5, cf. RÉ. S., 2640, », ete. qu 


—— British pes fe 


4697, — P. 248, n° 168. — Philby D Dubl He 3 


Rp 


[4698-4700] "RÉPERTOIRE 


5 Vadail Bayyin, roi de Hadramüt, fils de. Yada” ab 

» (Gh)aylôn, roi de Hadramät, fils de Umaynum, a consacré 
3 et] voué à son seigneur Sin Dhü-Ilim, du territoire de. ’Alqa’ ue 
h  hän(?), la pierre sculptée qu'il a acquise per achat, et il Le 
F 


dédiée. 3 % 


L. 1-2. Cf. Howwez, dans Niezsx, Handbüch, À (810), D 92. 
93; 102- nee Bessron, Appendix | R. E.S.., 1904], p. hh3- Ni 
RÉ.S., 4915 fait menlion d'un autre j»ÿ ECS 

HE 3. No, cf. RE.S., 3857. == ro;ele, cf 4691. — + 
CCS NIV 009 etes RE Studien, (710) 
p. 74; In., Kat: Texte; W (759), p. 373 Rvoxwaxs, Les nom 
propres sud-sémitiques, I, p. 23 : « direction », et de là, « district, terri 
toire», sogotri : nséroh, ét. h'Aûé; voir Pragrorius, Z. [. Semitistik 
IV (1925), p. 124. — jnpN, localité ou territoire ? 


L. 4. 5p3, hadr. moderne si Sencassenient de terrain »; cl 


LanDerc , Hadramäüt (412), p. 739; en ar. 3 a le même sens 
mais JS signifie «creuser une pierre, cu en pierre ou € 
bois». — vn2, cf. RE.S., 2918, 153 ar. 280 «acheter». — 


tn, pronom relatif, cf. R.É.S., 2771, 8. — xp, cf. RÉ. s. 
4691, 6. | 


4699. [HADR:] — Op. cit. [R.E.S., 4685], p. 249, n° ac 


Shabwa. — Inscription copiée par H. St. B. Philby en ‘536 
et For RRIEUeS à à G. Ayekpanss — son 10. 


Frise magique avec caractères « à Mae : cf. RE. S.. 3949 bi. 
4081, n° 106; 4206; 4687. L'inscription a été copiée Da gauch 
à droite par Philby, comme Pdiqué la dreehen de la flèche su 
le fac-similé, 


4700. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4685], p. 249-250, n° 17: 


DÉPIGRAPHIE RQ | 8700-4708) 


" da bbe LT DE Hot trophélon caractères archaïques. - Ts "AE à 
1; Barnett 1. — British Museum 125. 687. 


| Text d’ AIRE la copie de R. D, Barnett. 


cnôns|snsn50 p2 | 2921() A re 


— Dfr27 sn naseen. à 


RO  oionnlannnre 3. 


1 (Dé)dkarib, fils de Ma‘adkarib, clan de Halha- 

a ln, serviteur de Yada‘il et de Yatha®’amar 

3 et de Karibail, a Joré et-revétu de pierres (son) puits. 
RL. 1. Le clan ÿ9n°n est connu par C.I.S., IV, 351, 1 (non): 

E RES. Ada res 10972, oi (Ronon). 


. L. 9-3. 5xym et les deux personnages suivants sont des mukar- 


rib de Saba; cf. RHODOKANAKIS, Katab. Texte, I (753), Be 52; He 15: 
IV, 961: 967, 2; RES., 4498 ; 4810. 


ML 5 mn, ce, cf CLS, IV, 399, à: mono] oue(shn 


d'a après la lecture de DDR. Se IL (710), p. 128; eten 
De. RE.S., 3019, 17; 4731, 0. 


“4 
ë 


4704-4703. [HADR.] — Op. où. [H.ÉS., 4685]. 


| Sabre. —— Inscriptions rapportées par H. St. B. Philhy. 
… Texte d'après la copie de R. D. Barnett. 

Bi 
‘ 4704. — P. 250, n° 172. 

: LU L , 2e 

; es oué en albâtre. — Philby 12; Barnett 3. — British 


ER 


CC ve 1 Proscynème de Akbar- 
0975320 + um, fils de Dhuhlum. 


_se Rte à la nus (Oum, en + Souris SE ne 


k ef. Sn RxCKMARS , Les noms Hp re 54 1e 68 (thamoud.).… 


4702. — P. 250- 254, n° su 


Fragment en 22 —— Philby 13: Barnett 4 A 
Museum 129.689. Ù 


FRA RE NES | 


MAR tE tie ARS 


4708. —P.251, n°174. 


 Fragment en calcaire. — Philby 1h; Barnett 5. — Brit j 
Museum 125. 6go. | 


0 In2 ...fille de Vas... 


Villard 2; Louvain 4. 


L 


HO)éns/fondv|malni|ovnen|suve à 
Dyn|25N 


NI 2 ne. 
; Fe 


laioninlos 3 


1. Monument de Amat‘amm, de la maison de “Ammanas, Dhi 


Had(rä)[n 


» ei] Dhü-Dhar’än, dans (le temple de) Râsifum. Elle a place 
n sous la protection de *Anbay son mo[nu]ment, 


| contre quiconque l'altérerait ou le détruirait (en le détournant) de 
sa destination. 


Ÿ 
k »L. 1.50%b, cf. R.E.S., 3884 hs; 4327, où Hôfner traduit par 
mombeau», et attribue à ce mot, tantôt la signification de 
ne rural», tantôt celle de «tombeau», avec le sens fondamental 
tétablissement durable». Le sens de «bien rural» ne convient pas 
‘4 présent contexte : c'est une femme qui est litulaire de l'in- 
scription; de plus, la formule finale d'imprécation est incompatible 
Dec cette interprétation. Le sens de «tombeau» nous paraît exélu 


livine, et cela dans le temple même de ’Anbay (voir plus loin 
3x7). Nous rapprochons ce mot de l'arabe (avec le sens fon- 
lamental de durée que Hôfner a mis en reliéf) : «donner quelque 
hose à vie à quelqu'un»; de là, +offrande durable» placée dans le 
emple, +monument», soit une stèle, soit une représentation 
uelconque. — OYnbN, cf onynon, RES. 3902840 
nt, cf. RES., 3566, 7; 4098; Ryckmas, Les noms propres 
ud-sémitiques, IF, p. 6. 

LL. 2. NT 1]; on retrouve ce n. pr. comme deuxième nom de 
lan dans R.ES., 3566, 27 (in[nni) et RES., 3878, 14, où 

revient deux fois. — nov; le temple de Râsifum est connu 

mme sanctuaire de ‘Athtar dans les textes minéens (cf. R.E.S., 

131, 1); de ’Anbay dans les textes qgatabanites; ef. Rrokmans, 

es noms propres, [,p. 373; voir aussi, R.E.S., 1118: Hôrxen 

 Raopokanakis, dans W.Z. K.M., XLHI (1936), p. 22, note 6. 

= NN, elc.; voir une formule analogue dans R.E.S., 3856, 5-6. 


4705-4727. | SAB.] — à. C. Axsaunr, El Yemen nella storia 
nella legenda (Gollezione di opere e di monografie a cura del 
inistero delle Colonie, N. 17), Rome, 1933. — 8. G. Rvok- 
NS, Inscriptions sud-arabes. Quatrième série, dans Le Muséon, 


(1937), p. 253-268. 


ii D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4704). É: 


u fait que la titulaire place elle-même son +551 sous la protection 


RÉPERTOIRE 


San‘à et environs, — Chargé en 1929 d'une mission médicale a 
le Yemen, le D' Cesare Ansaldi à fait l'acquisition à San‘ de n OI 
breuses antiquités sud-arabes dont plusieurs, parmi lesquelles des l 
- scriptions, sont aujourd’hui au Museo Nazionale à Rome. Le D' Ansa di 
a également photographié un certain nombre d'inscriptions qui : À 
trouvent à San‘, soit chez des particuliers, soit au musée établi réer 
ment en cette ville par l'Imâm Yahya. Les photographies de ces. | 
monuments sont reproduites par Ansaldi (x), et ont été trans: | 
traduites et inter prétées par Ryckmans (B). Les lettres ou Les numére 
accompagnant la numérotation d’crdre des figures (+) eorr res pondent 
l'ordre de succession des divers monuments repr oduits sur une seu 


fi ure. 4 
me | 
4705. — 8, p. 253-254, n° 176. fa 5 | 

ù , & | 

Liste des notons reproduites par Ansaldi (a ), et qui soi 
déjà connues par d'autres publications : muse Re | 
Fig. 11. — GLS, IV, 6 et 8. Inscriptions encastrées Ed 


mur d'une maison à San ‘à à. D'après la photographie reprodui 
dans C.LS., t. I, fase. 1, pl. IV, de même que d'après celle « 
Rathjens et v. Wissmann dans MonDrmaNx et Mirrwocu, Sabäise 
Inschriften [R. ÊS.; 3908 bis], p 489, il Y avait, dans ce mên 
mur, deux autres inscriptions (GLS, IV, 5 et 7) qui ont dispa 
depuis, et ont été remplacées par des pierres de remplissage. 

Fig. 17 C. — C.L.S., IV, 53. — Musée de San‘à. 

Fig. 18 E. — C.LS., IV, 59. — Musée de San‘. 

Fig. 18 F. — C.IL.S., IV, 60. — Musée de San‘ä. 

Fig. 18 G. — C.LS., IV, 49. — Musée de San‘à 

Fig. 18 H. — C.LS., IV, 56. —— Musée de San‘. 

Fig. 19 E. — R.E.S., 4035: —- Musée de San‘à. 

Fig. 8h. — RE.S., 3990. -— Rome, Museo Nazionale. 

Fig. 86. — RÉS., 3993. -— Rome, Museo Nazionale. 

Fig. 87. — R.E.S., 3987. — Rome, Museo Nazionale. | 

Fig. 88. -—— C.I.S., IV, 660. — Rome, Museo Narionales 

Fig. 94. —RE.S., 3976, h- 7. — Rome, Museo Naziona 

Fig. 97. — C.L.S., IV, 587. — Rome, Museo Nazionale. 


D° te Briote. 4706-4707) 


4706. biasrgt fig. 8. 8, p. 254-255, n° 173. 


4 


Fragment brisé à droite et à gauche. Caractères en relief. 
lection Francesco Carbone à San‘à. 


: L fonño | 553] ON 


nas 1 
.. [\Jonme | mn il Diy2 |nin|own|nñfat... 
# Fa ki Dino [ienino | api | nan | 3/2[..... 3 | 
| 4 (ps hip AS 4 27 | 1nma > 1189[ x: Feb La 


ë #. ue " Räm : bin Farib, gens Re nt Sukhiyän sh ou 
...et] par Dhât-Himyam, et par Dhät- ait et par us 
#3 patron . . 

D. .r, et 1 l'aide et la puissance de leur seigneur Yasrahi[l.. 

dk. .. et] ils ont pr leur maison Karib sous la protection de ‘Atiar 
È Serqdf niv. 

1 1.09, CLS. IN, 973, 3, d'après Ruonokanakis, dans ne. 
k. Wiss. Wien , Philos. Fu KL. 1933. p. 46 et note 1. — 
no |°32. Cette tribu était fixée à Sibàäm- Sukhaym, non loin de 
Ghirds, au N.-E. de San‘. Cf. Mirrwocu el SenLosies, dans 
entalia, V (1936), p. +. L'inscription doit provenir de cette 
gion. 

SL +. sjontre 


cire à compléter d'après À. ÉS., 1021, ete. : 


2 [3x | + 

L. 3. Cf RES., 3970, 2: 4657, 1, ele. : | 590N | PNn US 

MAD | Be l 

P. LE R. ÉS., 4648, 6: 1649, 5, 4725,,3, el. — 33, f 
jm nouveau d° A Tee CLOS RÉS.. 1719, h. | “: 


"4707. — a, lig. 9..-— B., p. 255, n°198. 


+ 


Fragment de corniche en bronze. Sous la corniche, une ligne 
utilée. — Ansaldi 1. — Collection Cesare Ansaldi. 


(4707-4708) ed ua 
{n) Pan. | 32 : nno[on >ITsarah, ft de Dharnal ' 


nant ef Rens, Les noms propre HE; pe D RÉ ) 
1708, 9. 


4708. -— «, fig. 13 et fac-simile p. he, — [CR pe me 
n°179; 


Nakhla el-Hamrä. — Statue en bronze d'un homme nu, À 
rant plus du double de la grandeur naturelle. Le bras droit e 
relevé à hauteur de l'épaule ; la main devait tenir une arme où l 

._ sceptre. Sur la poitrine, une inscription. D'après le fae-similé, 
forme du 3 et du © se rapproche de celle du n; le 2 est un tra 
vertical dont l'extrémité inférieure se développe en forme « 


fourche. — Musée de San‘à. k î | 
(hi [Na | 290 | px) |. in) [727 | nb 4 
N2IND | AD { 
| n@eS | nant | 233 | 07201 inlom en 
35 | WOnm2 


1 Dhamar‘alay Vuhabirr et son fils (Tha)rän, rois de Saba et { Dhi 
Raydän, ont établi les deux concessions de (concernant) Lu 

Pc! sujets 

‘a a Bähil ?Akhmar, et Sär Sumyad, et Mawlüdum, fils de Dhar 


; pour l'autel à combustion de leur temple Suna. 


L. 1. PNA, copie : jaN. — jn19%3, copie : J1 928 — De 
cf, RÉS., 4176, 9. — "vit, " nil node à titre gr 
CIeUX » ; 0h, No pence RÉS., 1646, h, 14-15, 1 
 nsnD, cf RES., 1194, | 3 

L, 2. SAN He racine Se 9DA, à la L 1), épithète de Sn 
comme 790 est épithète de 5% (cf. Ryckmwans, Les noms propr 
sud-sémitiques, [, p. 207). — TD, pour 2100? — sb, 
RE.S,, 4198, 5.— 3%, cf. le n. pr. de localité, Ryekmans, 0 

Ê&E p 3691 


Les deux rois mentionnés sont à placer | Aa la succession nv 
fe qu ie ? établie comme suil : 


fasrum Yuhasdiq (RÉS., 4775; GLS. IV, 365, 16). 


“He Yuhabire (RÉS., 4775: C.LS., IV, 365, 16! 
| A57, 1-53; RÈS,, 4708). | 
haran Ya‘üb (RÉS., 4708: 4775; 4909; C.L.S., IV, 457, 
he et 115 569,3) 


À ne | , 

‘se Dhamar‘alay Yohabire Fe ES., 3960, k 

4709. — à, lig. 15 et p. 43. — 6, p. 257, n° 180. 

p 

Stèle funéraire en pierre blanche alabastéroïde. Sous un visage 
imain en ronde- FT une inscription d'un mot. — Musée de 
n'a. ° | 

d , 

4 2N2T Wahab’il. 

so — «, fig. 17 B. — 6, p. 257, n° 181. 

s 


Fragment brisé à droite et à gauche. Caractères en relief. -— 


f 
isée de San‘à. 
<#, 


Û 


n. Rat) TEMPO ES SE. 
ji st 2 
ob n | nän | spoom | 03f 3 
.el ont] bâti, et ont fondé. . Et 
ait qu ils ont re et toutes SL statues > par... ÿ 
. par Haw]bas, et *Almaqah, et par Dhät-Hifmyam à 
L. — @, fig. 17 Di 8, p, 2h57, n°180. 5 
Fragment. Caractères en relief. — Müsée de San‘. ÿ 


.Jrfens bi | 1 ei. 


.et par] fie “l par. Taka 1 iimun, el. 
LCR RÈS. AO. res 


4742. — 4, je Mi P me 58: M 483. — y, Kk 
Naui, Naër nuqûs sämiyat qadimat min gunüb biläd al=arab 


huh, Le Caire, 1943, p: 88- -90, n° 69. 


Brisée à gauche. Caractères en relief. — Nami 69. Ps, 
SAD 4.0, 
Joss Losss Dome | enx| nouès 
PES IN 072 | 38m | 295950 paf )nt | sin 
d) [ors novñ || | 2x2 


. “| LG Lans benne | pu d DA 


1 ’Ilsarah ?Ahsan, et ses frères ‘Arbum ?Aryam . . . 
2 A$wa, et leurs fils Ma‘adkarib Fazän et Abdum . . . 
3 bil’Awkän, banû Dhü-Na‘mat, chefs de la tribu Sufm‘ar y 


ou h el ont Joue et achevé leur maison Yakrub, avec l'aide. 


RS sacre ET 


, À = LR jun, re Nami k Ÿ qui à Brin da rés 
F l'original au Musée de San‘à. — aa, cf. C.I.S., IV, 572, 
Ryckmans, Les noms propres suil-sémitiques, Ï,-p. 170: 28h 


d'après y (8 : on); ef. Rvokwans, op. cit., I, p. 200; Il, p. à 
L. 2. 30m35, d'après 8, est la lecture exacte; y : 15232: - 


D12ÿ d'après y: 8: n32%. — noy33, cf. Rvoxwans, op. cit, | 

p. 30. À 

L. 4. 395, voir le n. pr: d'habitation on Re ÉS.. 0 

à 

: 4748. — a, fig. 17 F. — 8. p- 268 n° 184. : 
Caractères en relief. = Musée de San‘à. FS 

4 La mise au point défectueuse ne permet pas de déchiffrer 


\ 


s lignes de cette pierre, placée à FRexrers sous urie pile à de 
autres pou 


L748. — a, fig.18.B.— 6, p. 258, n° 185. 


Fragment. Caractères en relief. — Musée de San‘à. 


D ppt | Novm |osss |obbn].. 


- (clan de) Hilälum (?), ont bâti et ; maçonné le vestibule . 


bon, n. pr. de clan? Cf. 5dn, épithète et n. pr., Ryekwans. 
noms propres sud-sémitiques, W, p. Ag; le nom est peut-être 
complet ; lire D99n[ D]? — V2, dot précédé de No, cf. RES. 

027,9. — ;p1, cf. n3p0, R. É Ds 9202; ,.etc:5 Rhode 
D roche ce dernier motde &y3$ menton »,et traduit & 1e de prière», 
l'on se prosterne en touchant la terre avec le menton. Le mot 
A appartient à là même racine, et est à rapprocher sémasiologi- 


iëment de 035 (Studien, 1 [686], p. 69; W.Z.K. He: XEE 


“ 3 
M6: » 16 7} RS ee 
Ru — «à, fig. à FU CE — B,p. 258, n° 186. e 

4 
F r agment. Caractères en relief. — Musée de San‘. À | ES 
: | Joan |snés2 of... ...Par ‘Athtar et Hawbas.…. be 


É 


anc. — 4%, fig. 18 D == 6, p. 269; n’ 487. 


En utile à gauche et à droite. Caractères en ne — 
usée de San‘à. 


nn jy |e 


…. fin}nir | No l 370 | 55204 (HS 0 


.2.et ont {r os leur fossé Yaf‘än, Joslsé.…. 
De -(par)… » fs de Dhamar “aluy, roi Fe Saba et Dhü- 
_ Raydän.. Là AE Tr 


#4 bu 4, dents si it furivement om, mb, 
_A010, 6. F S If K RE ETS } # "y j 


La Tir Pare Fa sie — À P ne n° ss 


Musée de San‘à ä. 


… [n]at [own |nsa| 
:s honnéin [o 


1 par Dht Himyam, et par Dhäfe… 
a et par Ta lab] Riyydmum , et leurs divinités di Ne 


+ ATIB EE 0, La ds er. Sn tre 


San‘à. 


‘|; ca tes | .…. rot de Saba, fils de V.. 
| j70n$ | jé . le pie Dhä-Humlän. | 


Ryokwas, Les noms propres, 1, p. 296. 


L. 9, cf. C.LS., IV, 187, 3, etce.; voir RÉ. 4729, 4 
$ 
: 


4749. — «à, fig. 29, n° 5. — &, p. 259, n° 190. à 
Sceau. — Collection Cesare Ansaldi. :$ 
. : 

j27n Turbân. #2 4 


CE. Ryekwans, Les noms propres, À, p. 214. 


4720. — à, fig. 29, n° Ti p1200 11 


Sceau portant un monogramme. — Collection Cesare Ansal 


D7Dn (?) Hamdum (?). 


Î 7 k > Li FER F' ras 
 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. 


724. cles fig:2n5, n° Be 8; p. 260, n° 19». 


Statuette assise. —— Museo Nazionale à à Rome. 
Sur la base : 


D. CDN uywat. 


Mazce. — à, fig. 78. — 6, p. 260, n° 193. 


Stèle funéraire. Registre supérieur : un visage humain en 
0 nde-hosse dans une niche. Registre inférieur : inscription gros- 
ement tracée. — Museo Nazionale à à Rome. 


250 Thawäb. 
N17 Dhü-Haya’. 
na, cf. Ryokwans, Les noms propres, 1, p. 215. Mn, nom 
lan inconnu (cf. le pronom démonstratif, C.LS., IN, 40, 4). 
uthenticité de ce monument est douteuse. 


. — à, fig. 81, n° 2. — B, p. 260-261, n° 194. 


| Autel ! à parfans. Sur la face antérieure de Ja partie cubique. 
n croissant et un disque; sur la face antérieure de la pyramide 
onquée qui sert de base au cube, une inscription. Museo 
azionale à Rome. 
ee. 


N | 5y2b Au seigneur de ? A- 


M1 wrän (?). 


ins: avant le %, trace de la partie supérieure d'une lettre, qui 
rai être aussi une éraflure de la pierre. Comparer avec C.. 5. 
390, 3 : on | ?v29; C.LS., IV, 568, 9-3 : [non | 

VyD. 


4724. — à, fig. 85. — 8, p. 261, n° 195. 
Fragment mutilé de tous côtés. — Museo Nazionale à Rome. 


\ 


pa 
2" rate 


M qe gs 
J8 | ner |s$/35nn[|... 


A paie Lonnpni Join | |. 


ie Lines | snobn LUE 
| | NAN à ‘ph Hi D. 


.et que les protège . ne 

FN et que brise?) Ta’lab l'adversaire et l'ennemi Mers 

. puissance et biens ; et qu'il les favorise. . 

Re toute la plénitude) de ce als lui A el nr | 
tee : 
. leur in et le salut de leur maison... 


. Telab. 


L. 1. Au centre, trace de trois lettres. 

L. ». C RÉ.S., A190, 15-18; voir aussi C.LS., IV, 95 
Avant 29Nn, restituer des verbes tels que }»381 22û | sé 
(RÉ.S., 4190). — Après lé dernier N, un 2? et | 

LT CR CES SAIN LEP a T0 ALAN 573, 4 ve. 
D33n ou le pluriel DTiN(N. TE 10 

L. 5. Restituer au début : jxpbn|ot | nomx | 522, cf. CR 
IV, 195, 12, etc. 

L. 6. Cf. RÉS., A190, 6-7. 


1 


DRE OR EL 


4725. — a, fig. 89. — 8, p. 262, n° 196. 


Brisée à droite, et peut-être en bas. Caractères en relief. 
Museo Nazionale à Rome. 


pn|v52|0o |} 


Î | CHOAEI EN 1 


à pr| 2 | 552 food | snhs2f| 0 5 ë 
e -h]nés | exp | onna | nf has |,2:: 13208 
à | 


Eu Rs ban Salmän, gens des bant Warkän, euro 
D. Par “Athtar et Nasrum , seigneurs de Bana’ . © 


ù ... Et ils ont placé leur maison Fax asàf’il sous. la protection 
i Athl{ar. 


… FE À 
« 


. 1. 7000, cf. Rvoxmans, Les noms propres sud-sémitiques , Il, 
99: = 1291; on connaît le verbe 311, À. É.S., 4149, G. 

- L. ». N32 est connu comme sanctuaire de ‘Athtar, cf. Rat 
scit., I, p. 38; 325. -— . . ,p est, soit le début d’un M uom 
sanctuaire, soit le début d'une autre phrase. 


DL. 35. Cf RES., 4706, "4h. = Super, n. pr. d'habitation 
PRÈS. ITA Le ; 


| auras. &; fig. 90: — 8, p. °62- 263, n°410 7, | 


tcte à gauche ; deux lettres environ manquent à droite. 
la actères de la fin de l'époque archaïque; le D évolue de l'angle 


N 3 A7 À » e 8 s 
NA NE EE AR PE LS 
RERO M ES EE 


a courbe. — Museo Nazionale à Rome. : 7. 
FLE 
1e 

"à : +4 
f Bet 4 É 
jan | NP en -Reion qu'il la accom| pli. s 

n | \1p3% | ni2{ | 3 ence que lui a fait droit Ta. 4. 4 


4 


no ue LUN 


553 I [22 & lab] dans toutes les plénitudes de ce qu : 


5 du demande : et qu'il conti[nue à 
À ne \n12% | p38 | [IN 6. aire droit à son serviteur Thaw- 
bat 

Dos | non 


253 {| .. 7 ... dans toute la plénitude de ce qu'il ÿ 
ke .Pn|{finofr2 | IN 8 lui demande; et qu'il: + 
ML. 3-5. Cf. RÉ.S., 4019, 3-5, etc. 


BL. ce Ne C.LS., IV, 298, 4, etc. 
Le 6-7. Restituer sh ou [oh ? 


4727. — à; fs 91. gp. 263-264, n°198.— y.M. D 
NO, Monumenti sud-arabici del Museo Nazionale Romano, dans Ati 


RÉP, D'ÉP. SÉM. — VI. 21 


AIRNESS 
$ 


à de XIX° Com esso intrasinale à ai 0 qe im. ï Ro ve 


réel 
Lie 


‘ Intacte à droite et en | bas; “les L 6-7 son intactes, et fu: 


Nazionale : à Rome. 


Æ & 1 » 


D © 


(pape te) 


43 1 W9n)D1? LL. | F Fronons | de 
FREE dutale dx “Eh [ronnas | 
mé em] po faion me 

. Fposno [on | oo. | ja | 292 1, 

nb] | vom | tonby2 | son | appris | 32 

S Danonx jen Jon | jom | jlunr 
Son | Usa | sonoy2 | Ton | op | vs 
spé]s | omiso | à | 5 bnp 


pes Fons | ongsn | 92 | 33 | op[ss 


.…(conune il le) leur (avait ordonné) À 
par son oracle... [pour leur salut 4 
et le salut de leurs vies, et qu’il les ... F4 
Et cette concession a été actée l’année de H..., | fils de 3 

karib, bin Hazfarim. Et que HAE garantisse (en } ne un 

cp les) 


banü Dhi-Yagna‘im et les hommes qui sont avec eux. Et eux, D 50 

en]trés en possession de celte concession, de telle sorte que Wade 
. protège ses gens, les ba- 

nù Dhi-Yaqna‘im et les hommes qui sont avec eux, dans toute la 4 
nitude 

de ce qu'ils demanderont de lui. Et qu'il les Javorise 0 en fie 

eccellents ile toutes leurs terres, Par Wadlum: Dhé-Sato 


#: 


et 


Celte inscriplion est la finale d’un protocole nn. Cf Ruor 


kanakis, dans An:. Ak. Wiss. Wien, Philos.-Hist. Ki, 193 
p. 1-6. | 


pr DEC SrriQuE 


.a. CE. CL S., IV, 86, 3-5, etc. 
L. 2. CF. CLS. MG 16: 0b : 


Le 3. rt ete, cf. RÉS., sé à AG46, 189 ni À 


Fr à. the clé dé bte marque une préférence: Hagtade 


r les noms composés de 323; cf. C.LS., Nh78unse 289% 75 ! 


; 4-53; 967, 1; RES., 2726, 20- 22; A6A6, hs -91. 
. “% Restituer 278) on, cf. RÉS.. 3959, 4 


% 


54, nù) rs SE RES., 4677, 1-04:3; pra 


no? Cf RES. 2695, h. 


--1%%, épithète inconnue de Waddum, Pebatioitient 
sanctuaire de cette divinité. 


"4798. [MIN] — a. Op. cit. [RES., 4705, œ|, fig: $Q2- — 
Op. cit, [RÉ.S., 4705, B], p. 264- 265, n° 199 EU 


L 


 Palimpseste ? Pierre brisée à droite et à gauche. — Museo 
| à Rome. 
F: | 4 
072] 03 fopñn | ospvo | bi) nagsf 0 
4 “ee JosNf hi iNaËR | onN [535 onaa [ani 0 


Jfonano| |] lÉonsax 
É . -Jofnnfon 


mins. En s 


%3nn2n) 


pe 


22m |n]o|.. 
[NIÈS nn man. 5 
A N9#9, cf. 1. 5 ; voir aussi 1. 2 : :NaÈN | 9nN | - 222, où il 
agit d’une tribu ou d'une classe ete de personnes; 
-INFDON | 7HN “3, RES.,2813, 9; ibn onN, R.ÉS., 2950, 4. 
n ar. pe signifie «se cacher». — 55%0%; le D, omis par erreur, 
charge un 7, à moins que celui-ci n'apparlienne à un texte 
us-jacvnt; ar. Aix rlier, serrer»; IV, +faire à quelqu'un des 
deaux en troupeaux et en esclavesr. —— m5Ân, cl. WDû, subst. 


21. 
* 


CE : 


FPE 


y 
> ARC UE 


LR RARTE 


A ee A 


GE 2 ie Gp (R 


ra 
?* dE 44 


RÉPERTOIRE 


M rent ni Ra 
et verbe, RE.S., 3566, 5: 3691, 7; Etc: ; ar. GR 
3566, 3, ete. — Le n encadré de deux signes qui servent à : 
_quer les chiffres, pourrait se rapporter à une mesure : n,.in 
de npñn? En nabatéen le signe XX a la valeur h; cf. J. GA | 
Le Nabatéen, T, Paris, HO Op UT SEE | H 
L.. sn3... (cf. 1. 5), sabéen-253, CLS TV, 108, 14, 
«defendere, libeture (C.LS.); « protéger»; cf. ar. se, « Boiell 
(Ronokaxaxis, dans W.Z.K.M., XL [1936], p. 75, note © 
datinois : cxxæ +porter, apporter» (Lanpserc, Glossaire datino: 
[, 1920, p. 329). — 722, etc. cf. NS, 1. 1. — bu | 
cf. RÉS., 4176, 12. 
L:53..vm, fn (?), OM. "BE à ée RE.S., 3904, à 
G. Ryckwans, dans Le Muséon, LIX Dohël, p. 170). non ( 
C.LS., IV, 907, 1; C.I.S. traduit «eurandis», de #58. — jante 
rar. PCR «lixer la dot»; nnn, C.LS., IV, 492, 3, «opes 


hadr. 528%, rmétier» (LaxpeerG, Hadramoüt, E 1904 p. ai 
La réduplication graphique est fréquente en minéen; cf. di 
RES., 2774, » 2; VV, RES., 3015, 1, etc. 

L. is Cf RES. 2833, 3-4 (où 1l faut lire &334 au fol 
®29). — 02, cl, RÉS., 2895 B, 2 (?). — vinnñ, ar. em 
«s’humilier »; CMS + plaine vaste, au sous-sol un pe ne | 
cf. pnan[bnn,R.ÉËSS.,:3854, 1i2innnant, C-LS:; IV, 320, 
noms propres ? — 717, ar. 55, faire le tour, le en ef. nn 
C.L.S., IV, 308 bis (7), « ET rte 

L,36-906 cf. LAUSANNE NS NT cu 


° 


4729. [SAB. ]— œ. Op. cit. (RES. 4705, a], lig. 93- 
B. Op. cit. [RES., 4705, 8}, p: 266, n°900. a! 


Brisée à gauche. Caractères en relief. À droite, un monogr amn 
ce Museo Nazionale à Rome. 


hohl....hNlovx 


07090 Mono- i 


3152/7912 | SL. Phahmns|; gramme ::, 271 


© D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4729-4730 
PE lanfphonnesi(n obn() à 
| Lions] ]| Tran r 


Mie Da el [..., le tiers “.% 

à. Dhü-Humlän, ont bâ[ui…. (Par). +#6.par Dhât-Badan- 

d. 0m et par n. patron Ta lab.… (y: 

 Vuharkb, roi de [Saba et Dhi-Raydän … 

lonogramme : Wakilum (?). : | 

ML. 1. 1h96], ete., cf. RÉS., 4718; 0, ete. — .…. [3] doit 

> au pluriel ou au duel. 

L3-32Cf RES, 4091, ete. La divinité tuélaire de Dhü- 
lân est ivwi|29en; cf. C.L.S., IV, 187; 994; 334. 

“L. 4. On connait sm |; DN'I292N%5, roi de Saba et Dh- 

Min: cf. RÉS., 3968; 4191, 9-4 ; 4933, 14. Cette dernière 

ription est apparentée de très près à notre texte, du point de vue 


ographique. L'original des deux premières inscriptions n'a 
été reproduit pe leur éditeur 


a 
Li 


Dep 


eee en ES 


LUE rl Sad 


Loi 


“à 
La 
ni 


Fi À 


+, 


| 4730. [SAB.] 
. Op. cit. [RES., 4705. 81, p- 266 ne 201. 


L VBrisée : à droite, etaux 1. 1-2 à gauche. — Museo Nazionale à Rome. 


SReeE 


rte ER: 


EI 


d La né] PAR) ahnms|ppu(n. cd 
fs dnipans|oiw| 232/o0nn pin] 2.00 
Ë 1 Dphomaen/ehns/no[s| 3 


252n129%% hnsssprfl 


mn l 


.. el'a achevé sa maison Barrän. Et il Pa placée sous la pro- 
tection de *A[ thtar. 
. la ville de Huramum contre tout homme qui conspirerait 
contre elle 
. homme grand ou Es Et eux deux exercent la propriété (?) et 


0, un enfant. Et qu exercent sur lui la propriété les allés de 
1 Khanan. 


Fes 14 . CE. RÉ ES. 4719, 4. 
ROBE Dan, él Rvexmans, D noms ie sud-sémitiq 4 
SAC 332-3390 pans, tel, C. L S., IV, 429,6 base «insidi 
posuit»; R. É.5., 3310 B, 5. HOMMES 
L. 5. o0[x], ete., cf. RE. 8, 2876, 1, ele. 


L. 4, np|bn, ete, ef. RÉ. S., 3688, 4. vo, ca 


IV, 601, 6, etc. 


4731. [MIN . | — a. Op. cit. [RES 1705, a], fig. gi 
B. Op. cit. [RÉS., 4705, 8], p. 267-268, n° 209, | 


Brisée à gauche (une lettre manque à la fin des 1. 1-3). Care 
tères archaiques. —— Museo Nazionale à Rome. | 


SNDN à h | 
ojp[.jnéponawtipsomm + 
primo |nenaoan|bls 3 d 
Nora laque | 2054 h. : 


:.. "Aws’il Dhü-Khahjfim, prétre de Dhü-Garäbim et de [Dhi- 
Räsifim, a Joré et revétu de pierres son puits Zarb., le jour | 

3 il bâtit tous ceux-là et les tours de Makhdän. Par Atuafr 

h Dhü-Garäb et Dhà-Râsif, et *Aranyada®, et Wadd. 


SE 


L. 1. opnñt, nom de clan inconnu. — 2373 et px (sans mim 
tion à la 1. 4) sont des sanctuaires de ‘Athtar; ef, Ryokwans, / 
noms propres sud-sémitiques, |, p. 328 et 373; voir aussi op: 
sanctuaire qatabanite de ’Anbay, RES 4704, ». 

Ro Ru étés , cf RES. 2816, 11- 19, elc.; en sabée 
R.E.S., 4700, —{;}398? C£ le n. pr. de tour, Ryekmans, « 
cit, L,.p..349. 

FA : ?nN, pronom relatif pluriel, se rapporte- -{l aux autres pu 


bâtis dans la propriété? La lecture ñ paraît établie, de préféren 


de de 


154 # Li Fr à | ses V | 
QS ET im si HTIQUE. LATE] ; 
ne et nom dé la propriété rurale? Cf. Rrob lès: op. cit, 


ip. ELVE de substantif jm se dit +d'un bien afferm »; 


Fi. É, S., 2774, 6; sice mot était ici un substantif, on dirait N 


pee ou nn. 
i. h. ete cf. RES. 1668, 6. 


4732. 2. [SAB.] —"AF#. Rare Sn Taner Apres Oxtord, 


1937 (en polycopie). 


| Cet ouvrage traite des inscriptions suivantes déja éditées dans 
le Corpus ou dans le Répertoire : 


Re - 


Mc... N;Vep..2 C.LS., 1V, 314+954:p. 33-36. 
Duo: —2:p. 1h. ne -— — 388 :p. 36-39. 
— 6 : p: 4. EE ve 043 :pa9-41: 
11 :p. 5. — + 360 :p. 41-43. 
—- 20 : p. 6 —- —376:p. 43-46 
37: p. 6-8 —  -—407:p. 46-48 
— A0 : p. 8-11 — —AGE:p.48-49 
— 73 : p. 11-19 — 532: p.49-bo 
— 74 :p.19-14 — —547:p. bo-5o 
— 76 :p. 14-15 — — 548 : p. 52-55 
— 79 :p. 1517 — —593:p. 55-56. 
— 80 :p. 17-19 570 : p. 56-58. 
— 81 :p. 19-20. 657 :p;5859 
— 82 : p. 20-21. R.E.S., 3945 : p. 59-71. 
| — 8/1 : p. 21-20. == 139912: p. 71-79. 
" —_ __86:p. 22-93. = 4176: p. 75-80. 
D 87:p. 2324. RNALTT: p.88. 
M 98 :pa5 — 1193 :p. 84-85. 
— —95:p. 25-26. 2 1230 : p. 85-87. 


AE — 308: ip. 26-33. 


“ae | :4788- AAA. [SAB. Féroé E. een Put I. É 
— Alisüdarabische Inschrifien im Hamburgischen Museum Jür 
he, dans Orientalia, NT (1937), Li) 299- 233. FRE: KE 


4733. — P. 999-993, n° LG) 


Statuette en calcaire représentant une femme assise, dont 


cheveux sont teints en noir. Sur le socle, teint en rouge 
inscription grossièremens tracée. Authenticilé douteuse ( cf. P- 


noté” 4). — Hambourg 31.300 : 1790. 


| | mon Himjat. 
POCCNRSS Ie NE 


4784. -)P. 2a3-aaû 9, 47. 


Statuette en marbre gris représentant une femme assise 
dévêtue. Sur le socle, une inscription grossièrement tracée. Authe è 
ticité douteuse (cf. p. 222, note 1). — Hambourg, 31.300 : 174 


4 mon Himjat. 
C£ RS, 1733. 


4735. “P. 224-095, n° L8. 


Statueite en calcaire représentant une femme assise. La tête 
le bras droit manquent. Entre les genoux, une inscription gré 
sièrement tracée. Authenticité douteuse (ef. p. 222, note 1).#- 
Hambourg 31.300 : Sa + 


 céétiépisie A db = 4 usa 


n°93. Nakalat. 


N. pr. inconnu. Le 3 est dextrogyre. 


4736. —— P. At n° A9. Î 


Statuette en calcaire représentant un personnage debout (?). | 
nez el les avant-bras sont brisés. Sur la frange du vêtement, u 


t 


4 
S 


SO D'ÉPienarmE sémirique. 
. FOUR : ï à 
on grossière 


urg 31.300 : 1791. 
PU Luis 771 ES 


Cf. D. pr. le, Vocabulaire. Ë des noms dohés: Alger, 1 891, 


30. 


24737. —.P. 296, n° 5o! 


Masque en quartzite rose, au cou démesurément allongé. A l'en- 
moit des elavicules, une inscription. — Hambourg 31.300 : 1678. 


1 


2m  Wahb- 
Dh? 


_Sièle en calcaire. Au registre supérieur, un visage en ronde- 
Sse. La barbe est marquée par un bourrelet en relief qui suit 
L » - os . 7 - : ca . 
tracé des joues et du menton. Au registre Inférieur, inscription. 


Hambourg, 31.300 : 1578. 


| 4 


DIN  Aws: 


"4739. —— P. 998, n° 59. 
_Sièle en calcaire. Au registre supérieur, un visage en ronde- 
osse; les sourcils, la moustache ei la barbe sont marqués. Au 


Qu 


egistre inférieur, une inscription, — Hambourg, 31.300 : 1575. 


SNDIN  Aws il. 


M4740. — P. 299, n° 53. 
"4 : : ; ME Re 
Stèle en calcaire. Au registre supérieur, un visage marqué au 


ait. Au registre inférieur, une inscription. — Hambourg, 
1.300 : 168. 
ji JN22 Lab’an. 
Cf. RES, 4561. 


REP, D'EP. SÉM. — Vi. 214 À 


ment tracée. Authenticité douteuse. ET CU 


rpossor lpitre 


des yeux, le nez et la dates Au registre iféiour, inscriplio n. 
He Booba on. enhéart ht EN 


nn: “2 


by ‘As 


jona|  Batan. 


ethniques n3 et nyn2, Rvexaraxs, Les noms propres sud-sémit 


4740) P;9331,h005 


Stèle en calcaire. Au registre supérieur, un visage mar | 
trait; au registre inférieur, une inscription. — De 
31.300 : 1569. 


N9D  Flara. 


Ce nom est connu en salaitique; ef. Re Les noms pro) »p 
sud-sémitiques, 1, p. 39. Ar. 1 jy *onagre». 


4743. — Page 232, n° 56. E 
Stèle en calcaire. Au registre supérieur, un Visage marqué 
trait; au registre inférieur, une inscription. —— Hambow 
31.300 : 179. % 
2922N ’Abükanb, 

4744, P:253,n° 55 


Stèle en calcaire. Au registre supérieur, un visage prossièremt 


LM ri 


US »1DŸ  Dafda’, 

É. + 0 . r 

CL ar. sXRS + grenouille». 
à - wi * 


ns. 


ische Inschrifien im Hamburgischen Museum für Vélkerkunde, 
S Orientalia, NI (1937), p. 305-316. 


4 745. — P. 305-306, n° 58. 


tèle en calcaire. Sous une corniche à molifs rectangulaires, 
eux yeux el un nez surmontant une inseription. — Hamboure , 
1.300 : 1073. 

D: 150N Jliazz. 


4746. — P. 306, n° 59. 


Plaquette en bois. Deux yeux surmontant une inseriplion. — 
lambourg, 31.300 : 1871. 
er: : à 


N. pr. inconnu. 


PR 


DNÛN Asras. 


ER 


4747. eat V0 DU. 


0 


_ Plaquette en bois. Deux yeux surmontant une inseription. — 
lambourg, 31.300 : 1870. 


no®  Sarh. 


4748. —— P. 308-309, n° 61. 


_Stèle en calcaire. La partie su périeure, brisée, porte les’ traces 


21 A, 


TIQUE. (4764478) 


rqué au t ait; au registre inférieur, une inscription grossièré- 
ent tracée. — Hambourg, 34.300 : 1570. MATE 


4745-4758. [SAB.| — E. Mirrwocn und H. Scuomrs, Altsüd- 


À Sin inscriptions see elle, un ohdgränimne. L 
Nr 300 : 1604. OR : 2 vod uteft à 


MAY . AT 


= rieur porte un ñ, le registre moyen un 3 et le registre in 
rieur un D. 


4749. — P. 309-310, n° Go. 


Calcaire. Sous l'inseription ; un motif triangulaire. — Ham 
31.300 : 1592. 


oowly2/oviN ’An‘am, bin Samar". 


4750. e P. Se ONE À 


Calcaire. Sous l inscription, un motif rectangulaire. ra Hambou 
31.300: 120. 


1 
l 
+ | 


ovby2loonx  Uwais”, bin Maita". 


4754. — P. 310-311, n° 64. 


Calcaire. Sous l'inscription, motif rectangulaire. — Harbour 
31.900 : 1000. à 
oowN|nñyn. Nous lisons :  tur‘athat °Awsum. $ 


La prenitre lettre pourrait être un 7. On aurait ainsi php 
forme syncopée de NADIA. 


nl 

4752. — P.311,n° 65. L 
Calcaire. Authenticité douteuse. — Hambourg, 31.300 

1 6 09. Al 4 
onn|;2nñyow  Aus‘att bin Rahb”. à 

Le ; est dextérogyre. à 

$ 


 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. 758-4787) 


4753. — P. 319, n° 66. : l 
Calcaire, probablement brisé à droite. Caractères négligés. 
Authenticité douteuse. — Hambourg, 31.300 : 1698. 


PP n%l...  dât Qauqawan. 


4 
À J ; PURE 
Ge nom de clan, inconnu, pourrait être rapproché de l'ar. B5 
plousser ». és Le 


} 


4754. — P. 319-313, n° 67. 


4 


Calcaire, probablement brisé à droite. Caractères népligés. 
uthenticité douteuse. — Hambourg, 31.300 : 1 599. 


_ on2x/nilo. Nous lisons: .m-n-m, Dhät-Sabhim. 


(Si le premier nom était complet, on le lirait WMandm ou 
unim. } 


M7s6.  P. 313, n° 68. 


. Calcaire, brisé à droite. Authenticité douteuse. Hamboury, 


Rico : 1605. à 
À 0100 |}00. .m{än Sanur”. ; FA 
Fe 4 à 
M 4756. — P. 514, n° 69. FA 
E ta 
: ‘Calcaire. Caractères népligés. Authenticité douteuse. —— Ham- Ë 
Ourg, 31.300 : 1D87. ù 
F4 $ [on Luhaïÿ" du- 4 
LCR A a 
pe n0y  ‘Ammiwata- 2 
Fi E : . 


Ma757. — P. 314-315,n° 70. 
# 


. Caicaire. Caractères négligés. Les deux lignes sont séparées par 
Dirait. Authenticité douteuse. — Hambourg, 31.300 : 1608. 


4 
d 
LA 
44 


2 


p Inhinb  Lihaj‘att bin 


monte nr an:lda duty 


4758. Eee 315- 316, n° 6e 


Pam “brisé en Fauf'à pare Dre A Br 
ticité douteuse. —— Hambourg, 31.300 : 4394. 


niln. 3. Nous fisons: .-dh-.t, Dhût- CH 
Jess | Aybim. 
F4 
{> est connu comme n. pr. d'homme dans l'inseription hadh 
moutique Gaton Thompson 14 e, de Hureyda. CE. G. Ryokwan 
dans G. Caron Tnowpsox, The Tombs and Moon Temple of. Huveid 
(Hadhramaut), Londres, 1944, p. 164.4 $ 


« 
2 


4759-4760. |[SAB.] — M. Hôrner, Die Inschrifien aus Ge 
Tagebuch XE (Mari), dans W.Z. K. M., XLV (1938), p. 7-37.0 


4759: — P. 7: C.LS., IV, 435; R.É.S., 2673; GA. Hr12- 
AJ. à la bibl. : Ruonokanaxis, Zur Interpretation alisüdarabisch 


: Inschrifien, , dans W.Z.K.M., UT (1936), p. 4445. à 


4760. — P. 7-8 et p. 25. 
Märib — Boustrophédon. — G1. 415; GL. 656; GL 658 (c 


deux derniers fragments reproduits p. 25 appartiennent sel 
Glaser à la grande inscription Gl. 415); Gl 416; G1. 417 (fre 
ments reproduits p. 8, et qui appartiennent à la même inscriptio: 
Tous ces fragments sont en beau marbre blane [ Ruookanar 


Alsab_ Texte, 1 (832), p. 4] 


Le, 2ofpsnolénon|ghils [.. 
nana foha|nao ons. [|. 2 3 


+ Noolwovo|idépalsbiel.. ° 
ENST RE nnnfonaus|af.... 5 
CR He dub RIDER 6 
 B. GI. 658 (p. 25}: 

1 6. Popns(n|..... .Inpo?x|5pn| :..) 


1 (:...a dédié à Fa .. et] son bien. Par [fAthtar, J 
nc. GL 656 (p. 25) : 


4 inf. 0 
F4 

D. GL 46 : 

"1 RS ni 

à E. GL 417: 

fs —> ...hoinfnvo/|. 


. et par Dhät] Himyant . .… 


És A L. 2. (ons, ar. ss, «troupeau, bande de chevaux, pal- 
mier très haut». Il s’agit sans doute d’une palmeraie qui a fait 
l'objet d’un achat (TONY). — 7%, «trente», avec la lettre 
initiale vd. Cf nhvw, R.ÉS., 3913, ».) 

… L. 3. (?x3r, lire so], n. pr.?) — Après «Saba», il faut 
Battre un double point; les noms suivants sont des n. pr. de 
lerrains agricoles. — on2, cf. RES., 3898, 12, où ce n. pr. 
désigne une tribu propriétaire d’une palmeraie; ici c’est un n. 
pr. de lieu. — (j2N2, révion dans laquelle se trouve 062 : «à 
’Abrân » ?} 


& 


n 
è 
Fe 
VA 
Mi: 
NL. 
€ 


Ne) Ru EN 0 Je PE ER Tu dl 


 L.4. onbx et les noms suivants sont des n. pr. de p 
d après Hôfner. {Nous y voyons plutôt des n. pr. de lieux, 
se dirait, non ’Jhâm, mais *Alürum ( (2} 


L. 5. nos, ar. ÿs, rendre abondant, donner en abondan 
(Dozx). S'il s'agit d'achat au début, il s’agit plutôt de don 
fin de l'inscription: {Voir aussi le subst. 577, C.LS., IV, 615, 

L. 6. {Nous restituons : ;235{[nñv21]: cf. Rrekwans : Les no: 

_ propres sud-sémitiques, F, p. 28 et 330.) 14 
B. Gi. 658 (p. 25) faisait probablement par tie d’une dédi 
à ’Almaqah, placée à la fin du texte de G1. h15 (?). 


4761. (sa. — Op. cit. (RÈS., 4359] p. ô. 


Mérib. — Fragment en De blanc [Rnonoxaxnts Also 
Texte, [ (832), p. |, qui pourrait appartenir à GL 415 FA. UR 
4760 |. Boustrophédon. — Gl. 431. ! 

]l parlons]... T Ë 
— ..hhensfosl.…. st: 160 


(L. 1. 031%3, n. pr. de clan. ; 
L. 9. ons, cf CLS, IV, 541, 6o : +plumbus fusus»; ie 
subst. ou verbe.} ; 


ne 4762. [SAB.] — A. C.LS., IV, 447—G1 439 je Hôrse 

5 op. cit. CAES 4759], p. 8). $ 

‘à °B. CLS., IV, 698; RÉS., 2676 = G1. 133 a qe ci 
P. “ 


4763. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4759], p. 9. 
Märib, —> Grande pierre funéraire aux caractères presque enti 


rement effacés. — Gi. L37. 


"A ? 


Inn. .MN3 due -Bnbn|ia|2ab|... 
.  NfRinrponsan [8 Der D..029b [20 lettres]. 
Pa | pas | on. Pom onu. ..11.1 2 


et viron | 2 | %iw [environ 20 lettres] nn | onno|; 


“ 7[10 lettres] on [7 lettres 


(une lacune d'environ 10 lignes) 
..Rionihnnts n. [ob |mpalnsèl.. (ie) 
Pa Annr Is. D. 5 (13) 
Nous traduisons : 


M: ..Märib ... Lisams. 

0 .$ams , et PE fils F N. .r, el Po -r, fils de ‘Abdün, 
3 et “Awüb, fils de Sumhuräm , et Wah[b...], et ‘Awdh, fl ‘ 
5 de... Taymum.. 

Hs) ...er is ont dédié à à Sams.….. et [cette] inseription (?).…. 
14) ...par ‘Athtar. 


n (L. 1. DD? se retrouve dans un contexte subséquent analogue, 
ns RÈES., 3605 bis, 1. , 

L. ». ny, cf. RES., 3617 B. — 55500, nom nouveau. — 
est connu en HAE et en safaitique. Cf. Ryckmaxs, Les 
oms propres sud-sémitiques, I, p- 149. Ge nom se présente aussi en 
tadramoutique ; cf. Caton Thompson 66 (Ryokwans, dans Caron 
lmompson. The Tombs LA. F0 4758], p. 183). — 5300, à rap- 
ocher ® 71300, À. É. RAS 2633, 6, etc. 

L. 19. M3pn, ete., cf. R.ÉS.. 3605 bis, 11. Cette inscription 
résente de nombreuses ER Re avec le présent texte.) 


de 


4764. — RÉS., 1134. Aj. à la bibliogr. : Hôrwer, op. cit. 
RE.S., 4759], p. 9-10 —G. 443. 


dr Que - | (4763-4764) 


Mr 4765. [sab. Le op cit: RES 4750), p. de 


Märib. — Entré à Homes! se trouve au milieu fr 
a (: hh. [+ GL 448? CE-R. É.S., 4382]. : x 


[Pan .sno|poifno. à; | 


anesl..nfoosngs 
nn... hfovfinahouo|v2|a 
1 Jpniw|p|anavan(n 
.|jj0? {nn 


3 
0 
p|n|s2 5 
….[ainsefaslin 6 


Nous traduisons : 


1 quesoil gardé en bon état ... deson Rameur 
a lorsque signa” Aw . . Dh-Sar* ä[n.. 


3 et pour la monnaie ne laquelle ils ont ne par écrit (le) di 


Wan, ban Dht-Sar‘an . 


ment... [lan- | } 
h née de Tubba“karib , fils de Biathtar . 0 | 
5 ..el que soit ce document. 1 
Q À 4 


L. 1. 9ND ele reste» (?]. Cf. R.E.S., 2894, 5: ce mot pourr 


‘44 # \être incomplet et appartenir à un n. pr. 

“4 Le Orne CIS. IN OTTR0 ele ee pri, 
hi C.I.S., IV, 378, 7, etc.; ; voir L 6. 

De: Rise cf. CLS. IVe 18. 93; voir Ruopokanakis | k 
‘1 Texte, I (759), p. 25-26. 


Cette inscription est du type de C.LS., IV, 74; 376: Gt 
609; RES, 3966, textes publiés par RE Der Gr 
salz (682). 


4766. [SAB] -a. Op. cit. [R.ÉS., 4759], p. 10-11. 
8. RÉ.S., 3685. 


AVR LN 


à DÉmenanE SÉMITIQUE 


€ maison, —- ph GL ‘A5a, 


SRE cal Pos]. by 2 
_ Ken efinévo|anobn|paanbiln 0 
Palm [mnpoax [ane] on test 


“ :« «M... [Prieslter des [ Almabah, Sokn des sl, Sippe 
R >: see und TD:", haben gebaut und vollendet ihr Grab 

3 HR", Bei Attar und Almakah und bei IDsL BIN. 

FA L nos, cf. RE.S., 3556, C. — psèn, n. de clan inconnu. 

- L.3. 0.9nx, probablement o[5/snx. 


fil 
” 
PA 


 u7e7. [SAB.] — à. Op. ci. [R. ES. nil pit. = 
ER. 3687 bis. 


» Mérib. — Pierre très abimée, encastrée dans une maison, — 


G1. 453. 


RE: 


| Prbsfin]issno : 


.[pnanitoanino 2 
nañfnninolomimylwo 3 

Le PLUME 6 DENAIN k 

| ay 0m [0 CR IRONR AE Fast à 


Nous traduisons : 


1 “4 de) Saba et Dhü-Raydän, | fils de | Dhamar |: on 
.et les es quantités (?) qu'il immolera . 
.ce sacrif 
nt ce qu il lui pas conune fruit . . 
et eux deux donnent en gage(?)... 


OO EE © à 


— Pierre asie à ‘dite et à gauche, encastre dans | “a 


ï Le 3. ma, pee Lee ‘appartement ee D 
Hpel. RDS 9771 Ar À interpréter ici comme n. pr. ? 


L. 4. C£ RÉS., 3687 bis. Hôrner : His cf. ar. 5 


« joindre, lier ». 


L.5. 1%, ŒRÉS. 4337 À, 8) 


LA 


4768. [SAB.] æ. Op. ci. RE A A 11 
8. RÉ.S., 3560. 


Mrib. — - Fragment encastré re une maison; intact en ba 
— Gi 454. 


.Jbyfinoi.2x|nn|...... 
.[hrrlonp [oh no) oxt... > 


mOn) {nr blnst. 3 
.[Mahbmn|...vñlbh(... 4 
| bin |n352f. Van À 
Nous traduisons : i 
rte x . que personne ne tes mule de revendication à son sujel L 


toute propriété, contre . À 
3 si quelqu'un] élevait une contestation — qu'il soit petit ou grand - 4 


contre ce document . : 
h  ...ce document... | 
5 ...Sous le kabirat de Khalil. Ê 


F 


L. 2. bo, cf. RES, 2910, 9. La copie de Glaser por! 
13Nn) ; Hôfner propose Nr. 

L.3. CLRE.S., 3560. sv, cf. RÉS., 2815. wa : ete. 
copie de Glaser : |. CNET 1. 


RE RTE CT OO Ce ne UM 


COTE s 


9. (sas. É — RÉS., 4130. mA, à la bibliogr: : M. Hôrven, 
cit. [RE.S., 4759], P. 11-19. 


4770. (sa — Op. cit, [RÉS., 4759], p. 19-13. 
 Mürib. — Non loin d’une construction sur la route de Mebna 
1Ë rad. — Mutilée en haut. — GI. 51». 


= 


maè|npe[ox|3pln [opt [nn à 
n|nisoson/inoès [nova 
2]hmnojntons inv 3 
nvo|ohfimiaoblinns 


4 NPD fiber bnp 5 e ni 
ï t ë “ Ki 
1 npDoN|1nhr[3|002]$|sr for (3 AT 
*. 2 
à BC: .) Hôrige der Sippe Grf", [haben geweiht dem :L|MKH & 
De THUN, 5 
4 dem Herrn von :UM, diese zwei Bilder ( Statuetten) zum Danl: dafür : 
ë dass +263 
à er vôllig seinem Diener erfüllt hat,. was sie [von] thin erbeten D 
_ hatten; ï 


* zum Heil seiner Sôhne; und| er moge sie becliücken 
) i mit der Gunst und Gnade ihres Herrn S:D.- 
… UM 17, Sippe [GRF". Bei] sAttar und :Almakah. 


Ë 
KI 
É 
1 122000); Cia IV, 928, 2. — nppôn, elc., cf. C.LS., 
v, 155, 5, etc. 

ee 

(73 


| 4774. [SAB.] — à. Op. eut. [RE.S., 4759], p. 13. — 
. RES. 3430. 


| Märil. — Grande pierre faisant Hal de la huitième assise 


ne 


(à fans du hs delà dique de Mäcb. Maté as où 
16 531. ver: 


: | onpat | 0250(N)! | anni | 
| …. [pwmjoñns[onx|2fasrem, 


[N2o| 4 | n° | et 1173983 | N20 | +5 | ?N292 posn | 
… Jnnfiaonnin?| pi 
Nous traduisons : 


.et la convention (? ) et le Ar A vente, avec toutes les div 
 mités et les rois et les préposés et les ne el tout hot 
ie [ou petit... ‘+ 
. Ont promuloué Karibwil, roi de Saba et ee | L 
ha alay Dharih, roi de Saba et Dhü-Raydan, FA 
gens, les Bart-MEpeEee 


L. 1. CL RÉS., 3646. 


4772. [SAB.| — à. Op. cit. CAES 4759], p. 14. 
BAR: ES., 3437. \ 


Re 
Märib. — Au-dessus À. G1 531 [RESS., 4771]. — Gi 53 


« 

1 ...nron[nns bee à à 
| à .….. jpforv|p|nbns à | 
M: .Jpofonet|o|osavo(é[ombsin S 


Jo jobñ|1n? 


ot 


Nous lraduisons conjecturalement : 

1h \ 1 | # 
1 Ce quest à charge aux édifices et à [leurs | redevances (?) . 
2 redevances en matériaux taillés, suivant le document (?). . 


37:00 


», ro à Ù MS “34 is mp AN # 
7 D'éprénarue nique. 0 (4772-4778) 


A Hù 1 pêtle (de la ville), où il promulgua (? ) 
en onda monnae, au complant, entièrement versée. ; 


à & cinq à 


1 
L. 2. non, RES. 2687, 3 
L. 3. on, cf. RÉ.S., 2633, Le ; 
MLICE RES: 3437. — DST (Hôrner), cf C.LS., IV, 
>, 93 la us de Glaser por te D. 


4778. [SAB.| — à. Op. « He 17591, pe 14 — 
3 RE.S., 3536. 


" Mrib. — Dans le mur où sont encastrées les précédentes 
scriptions | /?. HS 4770-4771}. Hôfner renvoie à GL 535- 


36; il faut lire GI 531-530. Fragment mutilé à droite. 
GI. bo. 


4 
‘à 


#1 


D an 2 [nñÿ np]... à | 
re neue .2{p32 {89% [4 20 


1 PT 


à Nous traduisons conjecturalement : 


2n[92[snàs 


FOal EE 


. comme à ordonné ‘Athiar . . concernant ce qu'apporterait . 
.qui délerminerait le besoin... les deux accès des deux bat- 
tants de porte, et le chemin (qui mène au) chemin de ronde. 

.la maison de “Athtar, tout ce que met sous toit... 


TL. 1.: Cf. RES., 3536. — 5N 1329, cf. Raonokaxaxis, dans 
V.ZK. M., XXXIX (1932), p. 208 et suiv. 

PL 5. Nn2, cf. RÈS., 2774, h. Le sens est ici «déterminer»; 
f. Rnonokaxakis, Der TETE (682), p. 19: id., Studien, I 
710), p. 68. pas, cf. C.LS., IV, 81, 8, d'après Rnonoka- 
AKIS, dans WZKU.. XXIX Horse p. 323. — %3%D, 
rapprocher probablement de erébu, «entrer». -— 53%, 


x D cf. RÉS. 3959, 1. na; k RS. NN 5 


Æ 


CARE TAN On ER 
LT ANTON ri Et 


NEA RCEENELEEe 


LÉ Re Sais VA « 586), LS 70. is 
Raopokanaxis, Altsab. Texte, L (839), p. rt f 
2659. si 
HR L.3. ;32n, «protéger de la pluie, mettre sous Lit», 
EAN ie Raovokanakis, Studien, I [AR. FSU rte pe En 


Li 


4774. [SAB.] — Op. cit. [LÉ.S., 4759], MR 
Märib. — Maison du Scherif. — Gl. 546. 
plis 
.[po)nnn on 
3 ...pjon/?s|npoonf| 


| 

MNT | 

Nous traduisons : 4 3 | 
. 


1 (...) trois terrasses pour les deux pulineraies 

2 el leurs eaux et leur talus... É | 

3 ’Almaqah, seioneur de ?Awâm, et. } 
1 


L. 1. jm92 (Hôrwem); ef. RES, 3913, 3: voir ho, nés 
3309, 3. La copie de Glaser porte jm52. 

L. 2. nf] est suggéré par Hôfner : «1. 9 st mahrschel 
vom Wasser die Rede». — 7, cf. R. ES. ,A624, L; nn 
dans W.Z.K.M., XXXIX pas P: nSA note D. 


CTP 


4775. [SAB.]| — à. Op. cit. [RÉS., 4759], p. 15. 
6. R.E.S., 3441. 4 

Mârib. — Dans un grand mur, à l'E.-N.-E. du mur qui re 
drenoie des constructions à la montagne. — Gi. 551. . 


ons] 200 | pxà [ini | pis | ovo | ja | son | vhynié 


dm NN à 


. 
we àr4 


_:e D'ÉPLGRAPHIE SÉNITIQUE | [4775-4776 


Le) | Pa | be m DONS à ram 


jam | FA û 
|; bnn * 


ts 


Gal [| 5 [N20]|;2{5] 3 
ion | 1 "Dpa pans 


MONS | Piôno | non | jy 


< Snhy3 


| ss | 5391 | 


N20 | 308 | nnb3bt|omvina: 


sp ny npoon 4 


pnivinso|i ADN | (ñ)2 


nn DMReLI IHBR, Sohn des 1SR" IHSDK, und sein Sohn T:R", 

2 _ die zwei Kénige von Sabas und dù-Raidän, haben gebaut und 

: 4 fun- | | 

4 diert und erneuert und wiederher ges tellt pin aufoeführt ihre Sperr- 

“a mauer (namens) d-MR im Regenstromgebiet :B1 W, dié zu 

eS Sperrmauer, die zu schützen hat de ; 

à Stlamm | Saba: vor dem Brjuch, durch den diese Sperrmauer_ d- 
MR pebr ochen wurde und hatte (dann) versiegen lassen den 

Éogenstrom vor diesem Tag; bei sAttar 

| und | bukeh — und wehe dem SMID:! — A mit den 
Sônnenpôttinnen und den Bewässerungsgotiheiten der. Kônige 

von Sabas und der Sippe dü-Raidän und der Arbeiskraft ihrer 

_  ilürigen, (das sind) Sabaz und da-:DHBN. 

À 


1. Cf RÉS., 3441; 4708. | 

“L. 2. pan|yno2, cf RÉS., 3441. — jonm, cf von, R.ÉS., 
945, »; Rnonokaxakis, Studien, IL (310), p. 199-193. 

“I. 3. 2h, etc., cf RES., 3441. 


ML: 4. fs éth. waylé, anti infortune, malheur à !»; ar. 
3 


29 » etc.; en sud-ar., l'interjection prend un * final. La malédic- 
on se place entre Pvécat(on aux dieux: majeurs et celle qui 
adresse aux dieux mineurs. Sumyada devait être impliqué dans 
affaire de la rupture du barrage. — 5; Grasse : SN. 


4776. [SAB.] — Op: cit. [RÉ.S.; 4759}, p. 15, dd Gl.354 


Hôfner, . Mine is) le die de Gi. un mn fran 
milieu de in 551. 5 à 


47171. [saB] — Märib.… — RES. 3877 et. “38. Ajà à 
bibliogr. :, M. Hôrxer, op. où. [RES., ct P- Fret Te 
GL MAT 483% [ef. RE.S., A81G]. : 


à 12 #1 


47178. [SAB. — Se. RP DALAT Aj. à dt bibliogr 
M. Hôrner, op. cit. [R.É.S., A7 99, p. 17-18. Cette inscri] | 
est,indiquée erronément él rh comme appartenant à à G. 5 7 


73 a Li RÉS., 4138]. — GL. 570. | nn | 
à 4779. |SAB.] — a. Op. cit. [R.ÉS., 4759], p. 18» 
cn B. RÉS., 3AAÛ. 0 mi 4 
5 Märib. — Dans le sahn (extérieur?) de la mosquée. 
152 GL 595. | 4 
‘1 ; s : 
a omoossiuafinoan(o..w|s| à ê 
nn Jhassnan| nn pésonpat 00 à 
AT % Le ÿ % 
"4 Ja foy/ooa|5alionnx|5à 5 i 
no ...[oclonn. ei poolocalons. 4: : 
3]lo7/ons2|; 5 
L. 1. 0..%, lire o[h9]t? (Hôrwen); voir aussi À.É 34 
— n92n, «veranlassten» (Grass, Die Abessinier [311 À à 5: 
ar. ak, «eouper»; IV, «faire faire un serment». — por: 


nom de tribu; cf. "22, CLS SEINS 581,132 227 00 
Fat ) «selon qu'a signé», 

. La troisième lettre pourrait être un 3 au lieu d’un p; 
lettre dents est.un N ou un 3. — véen, de vs? Cf. RE. 


E SÉMITIQUE. (4778-4784) 


(RE Dnale PE Se mot, live un trait au lieu du 2 ? On aurait 


2[N; cf. 39%, «bâtir en bloes équarris», ALES... 3707, 3. 
£ pets d'un distributeur d’eau bâti en Blocs de pienrps 


L. à. “hs, RSR. de V3? | 


a - # — 


4780. [SAB.] — C.I.S., iv, 3 365. Aj. à la bibliogr. : M. Hôrver, 
. cit. FRS, 4759], p. 19-21. h 


EX 


ami. (san 1 Op. cit. [RES., 17591, p. 99 
4 Märib. 


Sur la ruine de Merwat, encastrée dans la macon- 


iérie d’un mur. — Boustrophédon. Intacte à droite et à gauche, 
La art quelques caractères disparus, et en bas. —- GL 690. 

La 

Ê4 4 

€ px hOonlabslhabpoblanbeh 2 : 


2]n|o3onno|b|:]5{> fo |phba| ses 2m |#n() 9 


noffnon hf innfs ss 9x abés | 


No) <— 3 


4 Jp |[ fai. bnolioopnolis k 
‘4 br palnslpan|sèmlon + 5 

É 

x EN. N. hat gebaut und... ..... diese Dammleituns UAE SE 


und] ihren (der Danmleitung ) Irrigationskanal zur nr 
dieser zwei Palmgürten, und auf dass seien diese zwei 

j: Pal lmgär |ten reich tragende, sepfleste : der eine Palmgarten DIFD, 

… der in (dem Stifier) gehôrt, auf den er 

… Anspruch hat; der andere Palmgarten ZRR, (den er anfordert) 

» : gegen senen Bruder und (gegen irgendeinen sonst), der (den 

H Palmgarten) bewässert. Und Ne 

… erhebe Anspruch auf diese zwei Palm gärten A .. | und Trän- 

vs ken, und dass rechtmässèg 

. Erworbene und die Ernte von :BIN, RE (liegt) ol der 
Dammleitung und zwischen dem Grenzstein. 


Es 


| (4784-4782) 


Jad (Rnopokanais, Studien, I [710], p 


| RÉPERTOIRE 


_Le fragment supérieur mutilé devait faire aroha la cor 
tion de l’aqueduc dont il est question à la 1. 5 (nn); c’est 
re que se rapporte le pron. suff. fém. dans nn, 1 

LL. 1.00, cf. RE.S., 1326, 4. 

L 9. on1915, voir la racine 1, R.É.S., 2740, 8; th 
p. 132 et nole 2). 
ons, cf. at, À. É. S., 2794, 10, etc: cf. en dialecte Dh! 
ukbit + pénible, qui exige RES de travail»; 22170, CEE 
IV, 308, , «exploitation agricole, plantation» (Rnopoxana 
Studien, [686], p. 3). — 55%, cf. le n. pr. de demeure el 
barrage, Rvokmans, Les noms propr es sud-sémitiques, |, p. 333-3 

L. 3. sr, voir le verbe, R. É. S., 4337 À, 99. Noir. au: 
pre dans Anz. Ak. Wiss. Wien, Dhilos. Hist. 
1938, p. 73, note 5 ‘(Rhod. lit 23). =— Sun 
cf. RÉS., 1768, 9 : JON D" | 2. 17 

L. 4- Bi onn, cf. RÈS., 
‘adada. 


2959, 3; 3566, 3. — ès, ét 


4782. | SAB.] — = Op. cit. RES. 17591 p- 33. 
Märib. — Sur une colonne, à l’'E.-S. de de Mirwat. Tétactel - 
Gi. 691. 


1 


poiafiospo|oñn 
poufovalpiolpess 3 


1 Und er mûre darbringen dem Gott 
2 einen Schenkel und zwei Füsse als Ersatz 
3 und Geschenk, damit er zurückkehre mit dem Stamm. 


L. 1. jham, de la racine hn2, cf. RÉS., 2915, ». Le 
manque , soit par suile d’une négligence du lapicide, de su: 
de la permutation de la deuxième radicale n en + ou *; ef. Mom 
MANN, B.MLE. (333), p. 92. Hommel (Südar. Chrestont [257 
s. v°), renvoie à l’ar. cigs : «accueillir amicalement»; le verbe 
présente ici sous la forme causative. 


L.2. sie, cf RÉS. 4894 802 Ayonpt ee duels ar. à se 
Bien, VII, 39-34 : le prêtre prélève la cuisse droite de la 

Le offerte en sacrifice PRRique } nr, à ar. Je rsubsti- 

à ", remplacer». 

LA. von, cf ar. +) “gratilierr. 

(Cette inscription a été traitée par A.F.L. Brsron, dans Le 
n, LXT (1948), p. 193-195.) 


L 4783. [SAB.] — CLS. IV, 659. — # à la bibliogr. 
Hôrxer, op. cit., [ RÉS., 4759]. p-. 23-94. — GL. 699. 


LA4784. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4759], p. o4. 
À s, à l'O. de l'ancien mur d'enceinte. 


- acier à gauche. — Gl. 637. 


bn 
j ous traduisons : 
Hi[ non nn, 1 ...r, et Tha‘dhamar, et W 
nl; 1 |nbs| Re a ...le membre... 
TON J0nfivh)... 3 ...Ta‘d]hamar et ( leurs) enfants (?) 
ww |in|os|...... h ...comme ils ont promis 
Dr RAY PDA De purifient (? ) pour Uzza. 


BE: 2. 29n7%h, D, pr. nouveau. 
LL. ©. vw, ar. D, «membre d’un AU éporpér, CL aussi 
membre de victime offerte en sacrifice » {Lawr ). 


L. 3. (nan, lire 1J{b)ninin ? Le pluriel brisé avec la dési- 
nce du duel est insolite. } 


LE. 5. pppn[], vin forme de p3 (2), ar. (A5 cêtre purr. 


J£ 


tré EL PLEUT ‘at A ÉRMGLtA 
À Mérib, — pe us endroil.. [RÉS., mm ÉELUT 


: nr à lanters = GA 646. 


Cd ra er ab + 


et no se URL ER St er MISE TN es Moon ete 


. pombé|pelas mn su 1 2 
. Heësshnn ion [oss|. 


et leur patron Ta’ lab Riyyämum 
in 


Lis. nf «proclamer»? Cf RÉS., 2833, 1. | 
3. n2n, cf. ann, n. pr. de domaine agricole, 
4176, », etc. Le point placé derrière ee mot représente vri 
blablement un trait de séparation disparu. 
L. 4. Dy$; copie : DvÉ». 


4786: (SAB.] — Op. ct LRÉS., 4759], p. 25 


Cu ce : : a 
RCE DCE DS CS 


Wärib. —_ Non loin de la grande pierre Gi. h15 5 (A 
47601. Fragment. —- GI. ODA 


Site sai 
… sil ei” 


ILE 


8 LE DER SIENS OAEUS F 
4787. [SAB.]. — Op. ei. [RÉ 4750], pe ba. 
Mürib. — Au cimetière musulman. — F ragment boustroph 


don. — Gi. 659. 


Ré m 


LE a 


ETS lo SN PAT 


[ie ENESOR APP ANNE do 
RL Celnnaniss. # 


els nn ous. 
| 


SE. (08 


“ — TU o|in|&;|o;| 
FH fooybolypo. + 5 À 
Dairesoues Re inerte à 6 


BE: 1. n10, ci RES: 2918, 9°! «monument funéraire » ou 
êx =VOLG »; nous préférons ce dernier sens dans la présente inserip- 


ion. nn, n. pr. nouveau; cf. ND, Rvoxmaxs, Les noms 
ropres sud-sémitiques , 1 à P- >h9. 


ME. 9, 7277, Voir min. 190 “acquitter, verser, payer, 
DÉS, 2771, 3. 

BL dr: stipuler»; cf. /2. ES. ,9876.-+: 

L D. DOÿDD «notaire» ou rot cf, RS 2814, 
0, etc. 


1 5 
dr : “2 
4788. | SAB.| — Op. cit. [RE.S., 47591, p. 26. 
Me 3H 
Märib. —— Encastrée dans une maison de la ville. — Glaser ë 
ent Pinseriplion pour complète. Hôfner la lient avec raison 
our mutilée, du moins à gauche. Boustrophédon. — GI. 686. 


Les inscriptions traitées sous À. ES., 34 39 et. 4150 portent la 
te Gl. 686 a.] 


….fbfimonthnnn <— : 


| 
É — | fpn/s2npolvonn 5 

Jessionfontlonmons <— 3 
Éi SipMoe ..N3PNO l 


1 Et a été 1 tab ce. pee pour: 7. a‘üd. 


2 .maison de Sab’amum et <Amm? amar, 
3 va de Warlabun. Et qe personne ne... 
h .… Marfadum .… FL 


La: mon RÈS. 2774, A3 racine js, a : 
voyager» et «couler (ati ty D. Ds d’une insta 
hydraulique? Cf. C.L.S., IV, 509, 5; 516, 12 (Raonokaak 


Ge IT [710], p. 12°, note 2). 


L. 2. DDN2S, n. pr. inconnu, suivi du n. pr. SDNDS. 
L, ; D2n9D$, FA APE PES I, 674, 2,.ete. —(: 


È sx ? “el que personne ne revendi ue; CÉ, Bi. E. Des 1768, x ve 
Jue p ql 


aussi RE. Si DOTE o.) 
L. M. 07255, n. pr. de clan, ef. RÉS,, “188, 3. — omis > 
de »32 ? , 


4789. [SAB.] — A.ÉS., 1150 [cf R.É.S., 3435]. 


Märib. — Encastrée dans une maison de la ville. — A. à 
bibl. : M. Hôrxun, op. cit., [RÉS., 4759], p. 26-27. —\ 
686 a. ne 

À 

4790. [SAB.]. — Op.cit. [R.E.S., 4759), P- 27: { 

% 

 Ménbi=24 ragment fort endommagé, encastré dans une Mi 

son de la ville. — GI. 6837. \e 
STE anne. $ 
Beeosmasanx|[.. 0 \ 


PRES RE ê 
“Popalk. . +4 


+ y % - < PE 
er PRE TU EAt RE 
HS Re Le 


anse 


pnow| CS ARE EEE 1p 19": 
1 AE N 
..Jpnfn....5h 1 


À re «Sémer Va- 
11 ha} 4, [roi de Saba et] Dhi- Ray se 


 L. 10-1 CE CLASS IN A07 29" ele: 


À 4794. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 4759], p. 27. 


| Mr. — Fragment encastré dans un mur dans la ville. — 
Boustrophédon. —Gl. 688. 

vafroyfonollf... + : 

\d NC AREA lsile ; 

Nous traduisons : 

; 1. .. fils de Sawdum, a acquis et bâti 

LL. 1. 071, cf. Rrokmans , Les noms propres sud-sémitiques, I, 
É 147. — ov, etc., cf. RÉS., 3954, 1, etc. 

À L. 2. je, cf. R.ÉS., 4787, k. 


4702. [SAB.] -— &. Op. ait. [RÉS., 47591], p. 28. — 
. RÉS., 3635. 


È | Märib. — Près d’un grand mensäh, à 300 pas du mensäh voi- 
n de GI. 690 [R.E.S., 4509, à 8oo mètres à l'ouest de 
RÉP, D'ÉP, SÉM, — Vile 22 


: l'ancienne eee — | Dalle de Re — Rose | 
— À droite, six disques [ cf. RÉS., 3635 ]. — Gl 691. 


Fe Re | 
PU mater eiopnhinin [bo 


Nous traduisons : 


1 Dhamarkarib , fils de Sumhukarib Dhi- Fahar, frère de Y athua 0 ' 
ei 

a Eur le [ fonde]|ment jusqu'au faîte. Par Athtdr, et p 
>Almaqah, et par Dhât-Hi[myam. Ft 


L. 1. 3 est connu comme nom de sanctuaire; cf. Ra 
Les noms propres sud-sémitiques, I, p. 342. D'après Glaser, il s'a, 
ne à Ici S un endroit situé au nord de Sirwäh. i 
RE 2. ph], elc., cf. À. HS 1626, 1, etc. : sel 
ER — nàys, ete., cf. RES, 3635. "+ 
4 

4793-4806. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4759], p. 28- 
et 31, fig. 1. ? 

Mürib. — Dans l'ancien mur d'enceinte, à l’ouest LA la vi 
ancienne et de la ville moderne. — Une grande inscription boust: 
phédon qui devait se composer de deux longues lignes, dont 
seconde portait l’invocation finale. — GL 692-707 5 6: 


—RÈS., 2678; GL. 6ÿ6—R.ÉS., 2677]. 1 


4798. — P. 28. — GI. 692. 


nr. —+ 34. .Jmba;{ao| & -..et Halbân, dans Vasrän. 


1 j2?n, nom de lieu dans le territoire de ;0"; pour ce der 
É nom, voir R.E.S., 3946, 6, ete. — Noir RE.S., 1806 G, 


A restitution du texte entier. 


M D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4794-4797) 


. 4794. — P. 98. — Deux pierres. — Gl. 693 
In ME ma +— 
"4 Nous traduisons : 


ls n.. .la construction du barrage (de la | bcalité) Whbattne et Dh. 


8 


Ë n3$b, cf. 5250, C.LS., IV, 374: Raopokaxaxis, Studien, II 


710), p. 12 et p. 13, note 3. — Voir RÈS., 1806, la resti- 
lution du. texte entier. 


4705. — a,p. 28. — 8, R.É.S. "603. 
| Cinq pierres formant une pins, —\GL és 


À Imifarleen(nt[nfnrel antsalan [porylmo|;.. 


FN 2 osnno ni] on || 7153 


RATS PATES ; 


. depuis le fondement jusqu'au fai]te. Par ‘Athtar, etpar #4 Imagah 
et par Dhât-Himyam, et par Dhât-Ba‘dän, et par Vada®it, et par 
EURE ‘alay, et par Vatha” amar. 


p CF. R. ES. 3623; Raopokanaxis, Kat, mous IT (759), p. 54 
Ke rt finale npH°x| 2, etc., est à rapprocher de celle de 
R.E.S., 4797. Ce fragment n ‘appartient vraisemblablement pas à la 
LS inscription comprenant selon Glaser les n° GI. SN 
(Hôrxer, a, p. 28 et 29, note 2). 


4796. — P. 29. — Gi. 697. 


..Pn[n[Po?x|2... par ’Almaga}h, ‘et par FE. 


4797. — a,p. 20. — 8, RÉ.S., 3899. 

Sept pierres. — Ce qui précède npD?N2 pourrait appartenir à 
une inscription indépendante. Tout le texte, d'autre part, n'appar- 
tient vraisemblablement pas au groupe Gl. 692-707 (Hüfner), à 

22, 


| 
2 


PT 
# 


Le "+ y es 


7. Perf 


+ en [hlpooofnbm]....$ 


(4197-4799) RÉPERTOIRE 
part le fragment surmonté d'un trait | cf. RE.S., 4806 C1. - 
Gi. 698. 


… [2NDp 1 | 


74 


hafsninool|in|ay5o) 
vin|...0/1 
| nv [a sn or] ons 


1 .… depuis le fondement jusqu’à ses sources | son faite). . . avec». 
© Par *Almaqah, et par Dhât-Himyam, et par Dhèt.Ba‘dén ï 
— et par Dhât-..,m, et par — 

a  Vadail, et par San alay, et par Vatha* amar. 


Æ 


L. 1. op, etc, cf. RES. 3899. — npoon, elc. 
finale est à rapprocher de celle de R.É.S., 1795. 


4798. — P.29.— Deux pierres. 
A. Gi. 699 a. 


unités 


[ones b|nbn|522|5900nv 
Vasharmalik, chef des percepteurs d’im|pôts, et Naÿa’kartb . : 
Cf. RE.S., 2678. Voir R.É.S., 4806 C, la restitution du tex 


entier. 


B. Gl. 699 £. 
.[ovbn|nsfsspalsl... ..r, ont dédié à Dht-Himyam. 


Cf R.E.S., 4806 C, la restitution du texte entier. 


4799. — P. 29. — Gl. 700. 


nt 


.. depuis le fondement jusqu'au Jailte. As 


oo, elc., cf. RES, 9766, 9. — Voir R.É.S., 4806 
la restitution du texte entier. 


(4800-4804) 


4800. — P. 29. — Deux pierres. 
A G. 701 a. 


Lo — ppm] lspa (3 … 


. Par ‘Athtar,] et par *Almaqah, et l ne. ve 


Voir RES., 1806 C, la restitution du texte entier. 
BB. G1 701 6. 
i — ...fonnsw/ialhyens 


... Sumhu‘alay, et par Yatha® amar. 


| Ce fragment fait suite à GL. 705 [R.É.S., 4804]. Voir RÉS, 


k 806 C, la restitution du texte entier. 
"re 

: 

n 4801. — P. 29. — Gl. 702. 


| 4802. — P. 29. — GI. 503. 
mOn 
(à 4803. — P. 30. — GI. 504. 


….Punfoxnan]... . et Dharahil, et Sar… 


4804. — P. 30. — GI. 705. 


— ...|finaymolnfsnul|... 


.. Dhât-Ba‘dânim, et par Vada®il, et par. .… 


Voir RÉ.S., 4806 C, la restitution du texte entier. 


EE 


RE Le | 
A anogoanis À pt CRÉPENTONE QUES 


4805. — P, 30. — GI. 7obs. 


nets UE .… SumlJhu‘alay et Fatha® afina ar 


Cf. RÉ, S., 4795.,.ête = Voir RÉS., 4806 C, la testitié io 
_ du texte entier. 


1 à té LA 
DRALE NA ire 


4806. — P. 30. — Deux pierres. 
À. Gl. 7074. | 
3 {ns}. sé Héass Valda®il, 


B. GL. 707B a, Ste A 1 
| TAlRpEneLsr ..-et leur fils... k| 


Au sujet de la cities de filiation avec plus d un n ascendant 
cf. RES ., 2999, 1; voir aussi À. E.S., 4919, 1, etc. D'autr 
part }à peut marquer le pluriel; ef. R. ES. A34A, 1, etc. 


C.. Hôfner rétablit dans l'ordre suivant ceux des po | 
Gl. 692-707 qui forment un seul texte boustrophédon de deu 
lignes, et dont il est possible de déterminer la place [ef. À. Ês. 
4793]. 

L. 1 (senestrogyre). Gl. Ne [RÉ.S., 479012 707 
[RÉ.S., 4806] + G1. 706 [R.É.S., 4805 ]-+ G1. BCE ÉS. 
4798]... G1 700 [R.É.S., 4799]... GI. 702[R.E.S., 4801 

L. 2 [déstrogpré GL 7o1a [RÉS. 4800]-+ Gi. 69. 
[RÉ.S., 4797, le fragment souligné ] + Gi. 705 qu 4504 
+ GI 701B[RÉS., 18001. 


d LEE 


4807. [SAB.] — Op. cit. [RE.S., 4759], p. 30-39. 
Sawwana, au sud de Mârib. — GL 719. 


NAS Put: dr der 
or y 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. H4807-4840) | Le 
à [mn nnñsafsota|. LIT RUTT qe l 
.& été maçonné. Par ‘Athtar, et par... 1? TA 


ni, VIE forme de 99, cf. RE.S., 28174. 


4808. [SAB.] — Op. cit. RES. 4759], p. 39. 


> 
, D au sud de Mârib, — GI. 720 —Gl. 1093. : 
r mr onnnn npoelonbe apnlen( ons] | | 
l LUS, Sohn des HT?N, hat dargebracht dem sAttar und Minatss à 
Ex seine Frau) HIUT und seine ganze Nachkommenschaft. E 
à NN, n. Fe nouveau; cf. ELA. 1x Dor., 170. 
4308. [SAB. | — Op cit. [R. ÊS. , 4579], p. 32. 

- Sawwana, au sud de Märib. — GI. 721. we 
ïu .. ND. LUN RS fils de Jldhare . À 
k (NN; la copie de Glaser porte ue mais le 2 est dou- : 
eux. Le nom qui suit pourrait être un nom de clan précédé de *.} de 
4840. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4759], p. 39-33. | 1 

_ Sawwana, au sud de Mârib. — Gi, 723 +722 +726. s 
D. Gl. 722 : Gl. 793 : 1 


PO Ans spnfènsn so nvhn|oNym|s2y|nn. 
Nous traduisons : 


.t-w-n, serviteur de Vada®il et Yatha® amar et Kariba'il, a dédié à 
… “Athtar et *Almaqah. 


. Cf. RÈS., 4700; 4813, 3. 


4811-4812. (SAB.] - — Op. cit. CR. ÉS., ot sa. 


Sawwana, au sud de Märib. il, | L | 


4814. — Gl 794 ... np. PA | 


4812. —— Gl. 725 ñ. 


d à RTS CIE Et nn. ! 
La hampe du n se termine à son extrémité inférieure par u 
cercle; voir les caractères à lunettes ayant une valeur magique 


RÉ.S., 4206 ; 5057, etc. è 

4843. [SAB.] — Op. cit. [RÉ.S., 4759], p. 33. 4 

Sawwana, au sud de Märib. — Boustrophédon. A droite, det 

symboles divins, le foudre et la vulve. — GI. 327. L 

il .….Posfhnñap{ ons] ÿap|nèm on] Sym- “al 


LE 


à — ...]nmfnñalsvhmli|nopn|i2|fn|noal|12|boles 


[Panic pinlhnen 
Nous traduisons : $ 


ds t Vabhar’il Yahluf, homme d de Last ) de Fada*il, fl L. 
“ . Biathtar, clan de S-r-[.. | 
ï. 2 -Madhäb. Par ‘Athtar, et par? Almaqah, et par Mer | 
K. et par 

: 3 Vada®il, et par Valtha®amar, et par Karibw’il. 

4 L. 1. ÿp, ar. Le»5, vprèter de l'argent, faire des affaires 
Ÿ Feu 

3 L. 2. 359 est le nom d'un chemin de ronde (nonx, RES 
Fe 3535, 1), d'une demeure {n'2, R.E.S., 4834, 1), etc. 


SE CS NE 


4814. [SAB.] — à, op. cit. [R.É.S., 4759], p. 33, et p. 38 
fig. 3.— 8, RÉ.S, 3637. 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4814-4815) 


… Sawwana, au sud de Märib. — Boustrophédon. — GI. 531. 


...[N20][2920 nt [ox {nr fhsnoo <— 1 


— ...fminmaolsfnoopalis|sn|nt 2 


:  Sumhu‘alay Yanüf, fils de Yada®i Dharih, mukkarib de [Saba .… 
à ...par ‘Athtar, et par Hawbas, et par Marat. et par Dhét 
Himyan. 


x BL. ÀÂu sujet de Sumhufalay Yanüf, fils de Yada°il Dharih, 
f f. Graser , Shizze, [ (212), p. 66: Homme, Aufsätze des p.145; 
Rmonoxanaxis, Kat. Texte, Il (759), p. 54. 


4815. [SAB.] — à, op. cit, [RÉS., 4159], p. 30-36. 
3 , RÈS., 3596. — y. A.F. L Bgesrox, dans IRAS. ne 
, . 177-180. 


 Märib, à 150 pas au sud des colonnes de Mirwath. — Belle 
ierre brisée en haut; l'inscription court sur les quatre côtés. — 
x. 739. 

Cette inscription présente des analogies avec A. ÉS., 852 
C.LS., IV, 611); voir nos observations, R.E.S., 3556. (La publi- 
ation de A.F.L. Beeston nous est parvenue après la mise en pages 
le ce fascicule.} 
b a 


5 PE Pre ei MR EEE Jp 1 
ofsv|o | 


3|p|no| ie n\nifj2np|in2v|; 3 
[095|p255 ua hnma0 tn fnt(t, 4 
fnuo|nn|} bhn|sDhn|9332]; 5 

3/}2np|; J221[nmuo/tyño|s 6 
n?|wal;2|ie ninN|nén|s 7 
an20|;7n3|}2 [punfnalsyho 8 


RÉP. D'ÉP, SÉM, =— VII. 22 4 


6 


fascelont Fan _fpné?/nnan|) 


2|pu|p|Tvû Ÿ 2hpon/nan|pn 3 
vo|"32/00n0 bno(bnb|punlu 4. 
2502 [n2|;392 DÉTOUR LUE 
2hss0|?n honihn|puo 6 à 
pob|i ns obfpnu|nn|10 4 
moisi 8 


{Die Banü RSIN haben gekauft das RAT LA Pa 
_ gartens MBHRN! 

38 (Kanal) ufer von ZLM; und das Lrrigationsgebiet des STR 
(welches) zu diesem Palmgarten MBHRN (gehôrt) : dass «| 
habe ein Kanal in die Wasserreservorre 

gegen Katabän, (derselbe Kanal), der das Wasser leitet aus. : 
Regenstromgebiet SBIN zur Bewässerung des He : 
der Banü RSIN, {welches) zu E 

diesem Palmgarten MBHRN (gehor) osthch; und was die Ba 
RSIN betrifft : so dürfen sie keinen Anspruch erheben bi à 
Ban STRN 

ægend auf Früchte, die hervorbringt dieser PA und de r 
selten Plät:e und *lb- Büume, die sich an thm (dem Kan 
befinden, am (Kanal)ufer 

des lrrisationsgebietes der STRN, westlich; und was die Ba 
STRN und ikre Nachkommen  betrifft : so durfen sie. 
Ban RSUN 

und êhre Nachkommen nicht däran hindern , für sich zu leiten de. 
Kanal in die (eigenen) Wasserr reservoire zur Bewässerung 

des Trrigatonsgebietes der Bani RSUN, das zum Palmgar 
MBHRN (pehort) gegen Osten. 


Voir le commentaire de R.É.S., 852 dans CES ie IV GP 


di) AUS cs Hat Sie 


sn À 
DT AS tu ù : 
L * d pl at LA LE: 
LES Nes NA fa Sr8 


a" 1.8 Te - 
SAS: £ " , 
{ A 4) Pr, dé 5 
Le F DENT PURE Lure N 


F re 
MATE 


Er. 2. Cf. RES. 3556 À. —— 7h), lire 588? Cf. RÉS., 
852 59 — pinan; RÉS., 859, 1-0 : DD. 
} ÊL. 3. tanp, c'est-à-dire l'oùest; cf. RÉ 8 859, a; le passage 
parallèle de R.ÉS., 852, 3 porte jp. — vob: RS. 852, 
h + pod. — pulpe: RÉS., 859, 4 : oii|p. 
M4. Pass RES. 852, sport. — né: RÉS. 852, 4 : 
np. - 
FL. 4-5. nn, ete, c£. RÉS., 3556 B. 
 L. 5. 3%N, cf. RÉS., 4369, ». 
WE. 6. 9xD,etc., cf. RÉS., 3556 C. 


_ L. 6 et 8. jign, au lieu dé un dans le contexte précédent. 
CE 


L4816. [SAB.] — à. RÉS., 3877. — 8. RÉS., 4138. — 
À l Opcit. [RÉS., 4759], p. 36. 


D Méri. = 61: b71 +753 a. Voir le texte et le commentaire 
ous R.ÉS.. 4138. [.Cf. RES. nATI:T.] 


_ 4817. [SAB.] — RÉS., A1A0. — Mrib. — Àj. à la bibl. : 
LÔFNER , 0p. cit. [RES., 47591, p- 36-37. — GI. 753. 


4818. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 4759], p. 73. 


“Oträn, au nord-est de Märib. — Mutilée en haut et à gauche. 
E. nel 764. 


ap pobfpnis|obe[on]|by2|npobn| pal. ‘0 
0 hinono02|]nfplooninnpiinsan|ssobnlin 3 
Jnnnpoonloniso|]n|nolmalhonlibn 4 
Nino nôn|orfoos|or2$n|oss(n)xjo 


Sonor 


npo?n|n|s]nhva|one |vés0| enr) Jo | np[n 


22 1. 


7e D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4848-4848] 


DER obErEe à se CRE OR EE TELE LE Sn SR ee ES a de Gr 


[4818-4820 RÉPERTOIRE &; 


ÉRRCOEE GRT... 
a hat gewidmet dem *Almakah, dem Herrn von UM, die Statuet| 
aus Gold zum Heil seines Knechtes 
3  #LSeD, wie thm befohlen hat *Almakah [in seinem Orakel,n: 
threm Heil 
h und zum Heil der Banu GRT; und es move [sie beplück 
*Almakah mt 
freigeborenen, münnlichen, besonderen Kindern ; und es môge m 
halten und abwenden *Al- 
6 makah den Angriff [und die] Schmähungen [und die]. Demutigur 
des Feindes ; bei Atta[r und *Almakah. 


ox 


L. 1. na, cf. le n. pr. de personne, Ryckwans, Les no 
propres sud-sémitiques, L, p. 59-63. 

L. 5. on, cf. CLS. IV, 80, 3-8, ete. La copie de Glaser por 
ON. -— 012N, cf. C.LS., IV, 567, 10. — 030v, cf. Lan 
iles et s #E. = sôx, cf RÉS., ha30 C, ». 

L. 6. na, cf. ar. Jo ceffrayer»; JS$ «terreur». — Prat 


ar. Ab (Laws). 


4819-4833. [SAB.] — E. Mirrwoon und H. Scurome 
Alisüdarabische Inschriften im Hamburgischen Museum Jür Vôikerkuna 
dans Orientalia, VIT (1938), p. 95-99; 233-238. 


4819. — P. 95-96, n° 7°. 


Petit récipient rectangulaire en marbre grisâtre. Sur chacu 
des parois extérieures allongées, un mot. — Hambourg, 31.30x 
17909. 

SNA Wadd ab. 


Cf. RE.S., 4687. 


4820. — P. 96, sous le n° 52. 


 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4820-4825) 


Relief représentant un sphynx ailé féminin. — Collection pe 
Rhin Mehta à Aden. Ë 


1 29  Wadda. 
cr. RÈS, 4687. 


| 4822. — P. 96, n° 73. — Calcaire. — Hambourg. 31.300 : 
1296. | 
4 2NT  Waddab. A 
» CR RÈS., 4687. a 
Le Eee — P. 96-97, n° 74. — Calcaire. — Hambourg, 31.300 : 
ë ON 4b”" 
4 07 Wadd”. 
DCE C.LS., IV, 477, ete. 
| 4828. — P. 97; n° 75. — Calcaire. — Hambourg, 31.300 : 
D 
07 Wadd” 
, ON 46” 
Cf. R.E.S., A687. 
4824. — P. 98, n° 76. — Fragment en albâtre. Authenticité 
outeuse. — Hambourg, 31.300 : 1945. 
Fÿ IPD.D[. PR PTTE < 
ks Dbni|of..: + ...m da Garas” 
| MD gra 
4825. — P. 98, n° 37. — Scarabéoïde en verre. Au-dessus et 


u-dessous de l'inscription, Lrois traits horizontaux parallèles. 
uthenticité douteuse. — Hambourg, 31.300 : 1925. 


1703 Nimrân 


un honte thonticié te — Hambourg 
2004. à 


_N dans a partie rectangulaire duquel est inscrit un n. 


4827. — P. 99 n° 79. — Faux, sur une face repoli 
pièce de monnaie islamique. Au centre, monogramme da 
registres superposés. — RAP 31.300 : 1990. 


.ñ 
1 
D 


4828. — P,.933, n° sa — Cachet en bronze du ty 
C.IL.S., IV, 810. Authenticité douteuse. — Hambourg 31. 
1896. 


DN ou DK 
ÿn yn 


= 


anatétté): pélToUE à à ne Sur les deux faces, une inscrip 7 
Authenticité douteuse — Hambourg, 31.300 : ee 


Nous traduisons : 


C2 


A. |piy]san Hagar, Uzzyän, et 


- | sby3nd qu’elle soit exaliée 


» 


= Live Di Me 


DDN3ND 4 qui endommagerait. 


L. 1. net Pis sont respectivement les noms d'un dieu € 


"UE 


[4829-4834 

e déesse, Cf. Rroxmans, Les noms propres sud-sémitiques, I, 
3 106. — Le + est caractérisé dans cette inscription par deux 

les juxtaposés au-dessus de la hampe. | | 

- L. ». v9s2n0 (VIIS forme de +55 à l'imparfait optatif, 3° per- 

onne féminin, en relation avec j#? Le parfait de la v° forme vyn 

st plus fréquent; cf. RES. 3882, 5, etc.) 

L. 3. » doit introduire une forme verbale; le verbe h3N n'est 

onnu qu’à la Ve forme. {Celle interprétation néglige le = final de 

m9. 

AL. 1) aonanD, cf. R.E.S., 3979, 3 ete. 


© D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. 


4830. P. 235-236, n° 89. — Bloc rectangulaire en cuivre, 


erforé à une extrémité. Sur les quatre parois verticales, une 


iption, probablement en boustrophédon. Authenticité douteuse. 
— Hambourg, 31.300 : 1 979. 


À 


D9N|TDN +— 1° (Auf) Befehl des Alma- 
+ pr|po > qah trat vor 


BUY <— 3 und opferte 
— 272n| h  Kalbat. 


Cf. RÉ.S., 4831. 


4834. — P. 236, n° 83. — Bloc en cuivre du Lype décrit 
ES. 4830. — Sur les quatre parois, une inscription. Authen- 
11é douteuse. — Hambourg, 31.300 : 1976. 


Don 


JDN 1 (Auf) Befehl des Alma- 


01PIAñP 2  qah trat vor 


dvi 8 und opferte É3- 
.P9 4 mrf”]. 


Cf. RE.S., 1830. 


Ve ARE 


7 
(Cor 


AE 


RARES PE NS SIC PEN 


[4832-4835] RÉPERTOIRE 


4832. — P. 237, n° 84. Statuette en bronze représenta 
un personnage debout. Sur le dos, inscription. Authenticité do 
teuse. — Hambourg, 31.300 : 1884. 


DD ny 


“10 f 
:INNONES, 


4834. | MIN. — E. Mirrwocu und H. ScouroBies, Altsud 
arabische Inschrifien im Hamburpischen Museum für Volkerkund 
dans Orientalia, VIT (1938), p. 343-344, n° 86. 


Fragment de calcaire brisé à droite et à gauche. — Hambour 


31.300 : 1h80. 


NIn)....[8»Nnal3nfonslsofuls33]. :. 5 
npi| 522. 9 
1 . hat gebaut und gelgraben sem Haus Madab mit der Hifh 


ue ...und mit °Il- 
a jafa Wal ga. 


L. 1. C£ RÉ.S., 2962,3. —-2b, cf RES: 4813, 


4835 [MIN.] — R.É.S., 2894-12907—Hal. 385 40) 
— GI 1663. -— Aj. à la bibl. : Op. cit. [R.É.S., 4834], p. 34A 
346, n° 87. — Hambourg, 31.000 : 1622. 


ve ie LÉ ne 4 AT ME LEA à OR PP, de NL OU EPA TOUR ANT CAE Ans tres Éd Are A 
PR RE EST sd PAR UNE Bus 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4836-4837] 
- 4836 [MIN] — Op. ct. [R.E.S., 4834], p. 347-348, n° 88. 


Calcaire brisé à gauche et quelque peu endommagé à droite (? ). 
— Hambourg, 31.300 : 1590. 


- Nous traduisons : 


..[Jo30v{pisl) + et 2 a mené à bonne fin sa fondation … 
E. [ohoe 533lov PUR Sakäwum, les fils de Sakätwum.… 
..Jonfonnlf.... 4 ...et Thamab'dl. .. 


[3 1  ...Tham... a achevé ce tombeau 


L, 1. 522 (cf. RÉ.S., 4173, 3 : 32n; à la forme simple, ce 
verbe peut avoir le sens de «cacher, couvrir»; ar. Q$3 Mirrwocx- 
SCHLOBIES : hat erworben. 

L. 2. (p712, cf. RÈS., 3945, 2 : «accomplir». — jo} «fon- 

dement»; cf. R.ÉS., 2640, » 2, est à rapprocher de l’accadien 
esénu «voûte, cave»; cf. Raopokaxaxis, Studien, Il (785), p. 75, 
ad C.I.S., IN, 553, 3.) Merde DOPtonres : und schenkte seinen 
Grund. 
- L. 3. 012%, nom propre. Cf. C.L.S., IV, 931 : v5tÿ; Rycxmans, 
Les noms propres sud-sénutiques, Il, p. 128; cf. Chekaoui, a», 
Vocabulaire. .. des noms indigènes, Alger, 1891, p. 97. 

L. 4. bn, cf. Ryckmans, op. cit., I, p. 2592; IT, p. 135. 


4837. [MIN.] — Op. cit. [R.É.S., 4834], p. 348-349, n° 80. 


Fragment en calcaire, intact à droite et en bas. — Hambourg, 


31.300 : 1597. 
.….[opipifosonfofons| ... 


(a dédié)... sa [personne] et ses enfants et [son ]bien. . . 


[4838-4839] RÉPERTOIRE 
4838. [MIN.] — Op. cit. [RÉS., 4834], p. 349, n° 90. 


Stèle funéraire en calcaire. Sous l'inscription, cinq traits verlil 
caux. — Hambourg, 31.300 : 1599. 


: .Miñf902|n76 Grab des Basal dü-Had. : . 


nd, cf. C.LS., IV, 717, 1: Ruopoxanauis, dans W.Z.K.M. 
ALI (1936), p. 62. 


4839. [HADR.] — Op. cit, [R.É.S., 4834], p. 350-350 


n° 91. 


Autel à libations en calcaire, présentant la forme d’une tab 
carrée, entourée d’un cadre en refend, munie d'une rigole déco 
lement en saillie, dont l'extrémité représente une tête de taureau! 
L'inscription est gravée le long du cadre et sur les parois anté 
rieures. — Hambourg, 31.300 : 1756. 


AnDN(3|0)in.,.vh.hn.noi[iini|nn oùov 
Sur laparai ss 4-41... 1 2.02 


Nous traduisons : 
Autel à libations de Hayw, clan de Hasag, qu’il a (dédié à ?)..! 


Dhü-Hanim par son ordre. 


 Qoun, cf. C.LS., IV, 570, 10. — Ce nom est suivi d'un verb 
— MDN; le suflixe À marque le caractère hadramoutique di 
l'inscription (cf. R.E.S., 2640, 1: ADN ); Mittwoch-Schlobiei 
tiennent le texte pour minéen. Voir sous R.E.S., 3512, üne autr! 
inscription hadramoutique sur un autel à libations. } 


4840-4841. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4834]. 


| 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4840-4842] 


… 4840. — P. 359-353, n° 92. — Salaires — Hambourg, 
31.300 : 1591. 


d Faux de 34 lignes en caractères grossiers, emprunté à l'inscrip- 
ion de la digue de Märib, C.LS., IV, 541, 70-98.  * 


_ 4841. — P. 354, n° a — Stèle en calcaire portant un visage 
en relief, surmonté d’une inscriplion. Faux. — Hambourg, 
31.300 : 1575. 

ovb|[20N5û 


 Thawbil, fils de Sala‘um. — 259 est : inconnu; (lire Dy99 ?}. 


r 4842. [SAB.] — John Waixer, À sabaean inscription, dans 
Le Muséon, LI (1938), p. 133-135 et pl. V. 


Stèle en marbre, mutilée en haut. Caractères relativement 
récents. — Collection du professeur Dara à Londres. 
G3pn|....{2/(nv2)) 
(on|j00y|1|np05x) 
.2fopifinninñ2lot 
N3o/in3lhs2n|b5; à 
Dnnnn|pu|nai[. 
no|320{nnn ons |[i 
minor | plis 
[snnnsolsools 6 
2vlan/poninpooln 7 
Rhionison|nvafinfs 8 
noiénihn|npols 9 
m|omn|osvw fon 10 
npoon2|véfanhsfs 11 


Fe ©: 


[SA 


_ Le faussaire peut avoir copié un modèle portant : ot |;2| 5x3, 


[4842-4844] RÉPERTOIRE 36 


((Rabi‘at,) son of. .., has consecrated to) 
([lmakah this gold statue out of gratitu-) 
1: . de because he returned in safety 
2 from all the expeditions in which he fought 
3 and made war, and was assisted by their Lord 
h Sha‘ir Awtar King of Saba and of 
5. Dhü Raidän son of ‘Alhän Nahfän 
6 King of Saba’, and that Tlmakah may grant 
7 protection to the person of his servant * 
8  Rabi‘at, and that Ilmakah 
9 may felicitate with favour and grace 
10 their two Lords Sha‘ir Awtär and Hayw- 
11 ‘athtar Vada‘, In the name of Ilmakah. 


Cf. C.LS., IV, 308; 308 bis; 334; 398; 408; R.E.S., 41491 
4152; 4155. 


4843-4851. [SAB.] — A. F. L. Beesron, The Philby collection o! 
Old-South-Arabian inscriptions, dans Le Muséon, LI (1938) 
p. 911-333. | 


Inscriplions copiées par H. St. Philby dans les environs dd 
Märib en 1936. 


4843. — P. 319. — Awadh. — Fragment en grès. 
Philby 15. 


Panhs (lire ...|\bp(n|)nhy... ...fathat, (a) dédifé.….(?} 


Le n. pr. }P2nû» serait un nom théophore composé de l'élément! 
()nñy et de ;p2, qui ne présente aucun sens acceptable. 


4844, — P. 319. — Khirbat Saud. — Philby 16. 


Fo À D'ÉPIGRAPMIE SÉNITIQUE. | 
SAN KRBL W]TR so[n A 
EL fes © DMRE]Y mukarrib of 
RACE rats 3 Saba (date to () re 


| F 4845. — P. 312. — Khirbat Sa‘ ud. — SANT — 
Trois fragments. — Philby RTE MERE 


ci 
4 
a 
; 
S 
% 
p 

Le 

# 


# 


Philby 18. - | (ha PE AE 
rx | D()23 Ù 
237 <— 3 
— o|?m ni 
“ÿ|or — 5 
1250 6 

vpn Te 


ee philby 17. “[#n[|n] 


2|7]xv7|2 


voln|n|[2 8 


1f#00|2|; 


— vJbyxos || 1» 2|12]2n Philby 19. 5 


où <—" 11 


Ces fragments forment un doublet ou des doublets de C.I.S., 


IV, 496. CE RÉ.S., 1847. 


= 4845 bis. — P. 313. — Khirbat Sa‘ud. — Fragment. — 
Philby 20. 


.[psrrnné era |((n)p0[on/3pn)|. 


- Nous traduisons : 


û 


$ (« dédié à ’Al]maqa(h)) . ... lorsque Fada°ab le préposa sur... 


LABAS bi-484T) | RÉPERTOIRE 


(Cf. C.LS., IV, 496, 4-5. -- D doit être le nom dé 
épithète de AImauah ou d’un personnage dédié à la divinité; I 
copie est défectueuse). — La copie porte : [nv| 
ce que Beeston traduit : ...MOQS (of MBM ?), when YD°, 
appointed him. 


4846. — P. 313. — Durab. — À gauche de la 1 
six cercles, symbole stellaire; cf. Grouwaxn, Gôttersymbole (672) 
p. 30. — Philby 21. 


av {32 | opan | pouom | SbnpIy 1 
Symbole. TONIN[ODnni|vi()pn|on >» 


1. SDQMR and ‘MSFQ and VHQM son of SB- 
2  Hm dedicated to DT HMYm °BMR. 


L. 2. v3pn; la copie porte n3p3pn, dittographie. 


4847. — P, 313. — Duraib. — Fragment boustrophédo 
brisé en haut et à gauche. — Philby 22. 


Nous traduisons : 


[Dal] + 1 [Par Almage-] 


— n(l){[2l 24. a het par... 
axe ERINE — 3. ...et] par Dhât 

NEO. l Himylam. …. 
DOTE os .. et par] Sum- 

— 900]... 6 hu‘ala[y. . 
n22[1... — 7 . et] par Kut- 


EE 8 lum. 


Variante de C.I.S., IV, 496, 7-10 (cf. R.E.S., 4845). La me 


tion de Sumhu‘alay (1 5-6) ne se retrouve pas dans C.L.Si 
IV, 496. 


Ai PAIE à | 
\# D'ÉPIGRAPHIE AE LAS ARE | 


848. — P. 314. — Duraëb. — Fragment boustrophédon, 

L act à gauche (?) — Au-dessus de la 1. 1, fragment de la massue, : 
symbole divin; ef. Gromwany, Crnntol (674), p. 6 et suiv. 
- Philby 23. 


ANT <— 1 SLN, ka- 
—— al 2 bar... 
À Menpheruti. 4 . priest of 
RME à 1 Hd n DBIN: >. 
fl | lies — 5 


_L. 4. 2, sanctuaire de ‘Athtar, ef. Ryvokmans, Éoe noms propres 
" d'sémitiques, H P- AG. 


F. 

n 4829. — Duraib. — RÉS., 3948. ji. à la bibliogr. : ft 
DE: L. ES op. cit. [RÉS., 3843], p. 314. — Philbyoh. 
» 4850. — P. 315. — Khirbat Sa‘ud. — À droite et à gauche, x4 


deux symboles divins : foudre (ñ) et double trait G ); cf. Grou- 
MANN, Gôttersymbole (67/4), p. 19 et 30. — Philby 25. 


M: 

$, Sym-. yn(ilhalmlèn2ss Sym- : 
M: boles. . |n®{n3(:)|x(20/2)150  boles.: à 
hi à. KRBL WTR son of (D)MRLY 


mukarrib of Saba walled YLT 


_ CR RES., 3945, 1, ete. — Dh, n. pr. de localité, n'est 
connu jusqu'ici que comme épithète Fer cf. RES, 3958, 
_ 


Mass: P. 315: Nahuqa. — Kragment. — Philby 26. 


(Nous lisons conjecturalement : 
027 : WHbBm | 0213 4 Wahbum, 


%(13)3 2 s0(n of) Es 4 2 -h([p2 2 As de) F.…. 
now s.pn 3 HQ.D. SRH:... now (5)pn 3 a dé(dié) Sarh.…. ) 


2 


je 


AUS Gr ÉMEERS 
Æ | 
39 
* 


3.p, lire svp? Cf. lih. svp, Rvckwans, Les noms propr 
sud-sémtiques, L, p. 192: — Notre lecture est fondée sur d 
textes tels que À. É.S., 4846, etc.) | 


(4851-4852) RÉPERTOIRE 


4852-4902.[HADR.|—- 0. À. F. L. Bresrow. The Phalby collectio 
of Old-South-Arabian inscriptions, dans Le Muséon, LI (1938} 
p. 311-333. — 8. H. St. Puivey, Sheba’s daughiers, Londress 
1939, pl. à la p. 314. — y. D. Nieusen, Der dreveinige Gott, t. [I] 
fase. 1, Copenhague, 1949, p. 115, fig. 19. | 


Inscriptions copies par H. St. Philby : à ‘Uqla, rocher domin 
par une tour en ruines, à 15 km. à l'ouest de Shabwa [cf. À. ES. | 


908-491 7.] 


4852. — a, p. 316 et 318. are pl. à la p. 314. — 
p. 115, fig. 12. 


(Ce texte a été copié par Philby en deux fragments séparés, qu: 
Beeston a repris tels quels. Il résulte de l’examen de la photogra- 
phie (8) que Philby 27429, 1-3 constitue une inscription, et que 
Philby 29, 4-8 [R. ÉS., A854] est un texte indépendant du pré 
cédent, et écrit par une autre main. — Philby 27 + 29, 1-8. 

Texte d’après la planche (8) : 


dpn|o7n) 


el 


09x32 (Ph. 27) 1 


2100 n0inl; 


allons]; 3 

sv [ons | 293281 | 0? a 
sèn|jho|vn|is2x|oon0 (Ph. 29, 1) 5 
nom3|1n|no|no|sñioy|r2|nt (2) 6 
2pom|bbnon|oux|; (3): 7 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4852] 


NSRm son of NHD" and RQS- 

m son of  DMR and W°Lm so- 

3 n of F'LLD and W°Lm son of BQ- 

4 Lm and °BKRB dWDm assisted S 

5 their lord °LSD YLT king of Hadra- 

6 mot son of MDHR when he proceeded to the fortress 

7 NWDm in order to (proclaim himself?) ad to (assume his title??). 


L. 1. on, ef. RES, 4854, 1.-— ovips, cf. R.É.S., 1119, 1. 

L. 2. Din, nom nouveau; voir les composés et dérivés de 53, 
Rycumans, Les noms pr opres sud-sémitiques, I, p. 6. 

L. 3. 105, cf. RÉS., 4900, 1. Ce nom est déjà connu par 
R.E.S., 3902, n° 157, 1; ar. Ale «être dur»; la lecture 7335 
est moins probable, cette racine ne donnant lieu qu'à la forma- 
tion de substantifs. 

L. 4. on, cf. RÉ.S., 3380, 2, etc. — 155% les formes st 
t vit sont Métie D Rbsent dans cette série d'inscriptions. 
Cf. R.E.S., 859, 4, ete. 

L:$: axe cf. RE.S., 4691, 4. 

L. 6. »ñ%9y; la mention de ce roi de Hadramût se présente 
ici pour la première fois. — n n'est attesté qu'en hadramou- 
ique; cf. RES., 2687, 1, 3; la particule ‘nn est usitée en 
inéen; cf. RÉS.. 3348, 1, ete. — 0, cf. RES., 4053, 2, 
r. ww, «marcher, voyager». — 7x, hadr. pour 1», cf. R.E.S., 
DAO, 2, etc. — 0), synonyme de ont, cf. RES., 4878, 
etc. Margotiouth suggère de rapprocher 713 de l'hébreu 270. 
L. 7. 07uN, nom, inconnu jusqu'ici, de la forteresse. — 
2nbn; le r est à rapprocher du mehri ha «vers», affaiblisse- 
ment de l’amharique ka; cf. Lesrau, Remarques sur quelques mots 
lu sud-arabique moderne (Mém. soc. ling. Paris, XXIIE, 6, 1935), 
). 408. — 55n, en relation avec 2p9 ou avec 7? { R. ÉS. 4913 ,4; 
1915, 3). Bceston (8. Appendix, p. hha) était porté tout d'abord 
der ces trois verbes comme termes techniques de construc- 
ion , eu égard au fait que seul le verbe ??% est connu, en sud-ar., 
lans des contextes traitant d’édifices (C.I.S., IV, 40, 3; 660, », 
}, etc.; voir aussi RES. 4912, 2). Rhodokanakis met le mot 


PHARE da re nd agen DS a OR 


[4852-4854] . 110! RÉPERTOIRE 


by en relation avec le hadrâmi moderne sall «blocs de pierre». | 
contexle de la présente inscriplion et dés textes similaires s'opp 
toutefois à l'interprétation de ces trois termes en fonction de trava 
de construction. Comme Ryckmans l'a fait observer à Beest: 
(8, Appendix, p. hho-hh3), c'est le roi lui-même qui se rend: 
‘Uqla pour accomplir l’action exprimée par ces verbes; de-plu 
il est accompagné dans ce voyage de plusieurs  personnag 
notamment d'une ambassade du roi de Saba (A. É.S., 4909, 5-€ 
enfin, les travaux de construction, s’il était question de ceux- 
ne sont pas spécifiés, contrairement à l'usage observé dans! } 
textes similaires. Beeston ajoute que chacun des rois cités ne fa 
qu'une fois ce voyage à ‘Uqla; il serait étonnant que la tour 
‘Uqla eût exigé une réparation au cours de chaque règne me 
tionné. ( Voir cependant RÉ.S., 4852 ; 4856, ele., où'il est f! 
mention du roi ‘Il‘adhdh ; ces textes peuvent loutefois émaner 
différents personnages qui auraient escorté le roi au cours .d' 
même voyage.) C’est pourquoi Beeston suppose qu’il s'agit d' 
événement qui se serait accompli une fois par règne, par exémy} 
une cérémonie d'accession au trône, qui devait avoir lieu da 
la forteresse de ‘Uqla. Les trois verbes présentent un sens 
convient à celte interprétation : 23p? ef. ar. x&), Il, «surnom 
quelqu'un; donner tel ou tel surnom»; 99, cf. syr. mallél « 


ler»; 50%, cf. ar. À «émettre un son. (Voir aussi A. F.L. Bsesr 
ve Le Muséon, LAT, 1948, p. 189) 


. 4853. — 4, p. 316. — GB, pl: à REF 314. mu 11 
fj 12. dem 28. 


.Jw! vlehn 1 (B]WIETT son.0f °W.. 
.[jpontlow + and DHLm.…. 
| ndypin] 3 [H]WEFTT 
on} RES. 4701. 


+ 4854. — a, p. 317-818. — 6, pl. à la p. 314: —y; pi ail 
fig. 12. 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4854-4856] 


. La photographie (8) ne porte pas de traces de caractères en 
lehors de ceux que nous reproduisons. — Philby 29, 4-8 [pour 
es L. 1-3, cf. RÈS.; PASSAT 


# Texte d' après CPR de Nous traduisons 3 
à [nb su Mine fils de Munämirum, et °I- 
14 Fe "DDKb 2 (5) l'amam(?)[ Jils de?] Ghawthum, ban 
4 O0» RE) ‘Amrim et 
Û p|nov: h(7) Nufmat, fils de 

“re pui. 5(8) Räm(?) 


EL. 1. 075), cf. le n. pr. Nakd, Wüsrenreun , Register, p. 333. 
— 090), cf. ar. 72e (?) «qui ressemble à une panthère». 
RESTON (@) : D13. — DONÔN, cf. ar. "1(?) «marcher en tête». 
es N sont douteux. Beesron : DOND MMA | 

 L. 2. où1ÿ: Beesrox : oh. 

_L..3. D99>; le ; qui suit ce mot n'est pas RE de celui-ci 
ar un- trait; Besron : 990. 

D 5. o7, cf. Rvckmaxs, Les noms propres ph gr HAE d, 
204. 


a. 


4855. “Sa, p.318,  philby 3: Si 


N17/090% 1 “MRm YDR 
[on 73, 2 sonof...VYTM 
LA EAU EL 3 assisted (or, assistant of ? FYD°[L. 
Bon, ef CIS, IV, 452, 41.:2 
L. 3. %3 pourrait être, soit une variante de sw, cf. R.É.S., 


392, L,-etc., soit un substantif se PRIVE à üne fonction, 
mme celle de nnpn; cf: R.E.S., 5085, 0. 


4856. — a, p. 318-390. — f, pl. à la p. 314. — y, p. 115, 
. 49. — Philby 31. 


[4856-4857] RÉPERTOIRE 3 
Texte d'après & :. 

von. .70%/030>|1p[930s 

bon|s29 [nan |132[nà à 

Don 0{| se ls2tos|"32]0 

2[noaèn|370]07 | 50 

noma|in|no|no|sñoy|; 


D © =, ©œ 


2p?m|?onon|otun|; 


(MDKR) son of (KLBm) of MR.. ([and] HWF'} 

TT sons of ’LSRH (; RB° and) ’MRT- 

m sons of MDKR assisted their lord 

"LD PLT king of Hadramôt so- 

n 0f ‘MDIHR when he proceeded to the fortress 

"NWDm in order to (proclaim himsel[?) and to (assume À 
title ?). 


D © EE À D — 


L. 1. 2%Dy; Beeston : 5.30%. — 0305: Bresron : nb. 
ny apparaît assez nettement sur la photographie; cf. R.E.S 
46853; 1, 3. 

L. 2. 39 est le nom du premier des deux Banû ‘Ammdhaki} 
(1. 3). La copule 1 manque devant ce nom; cf. R.E.S., 857, | 
— DADN. cf. ar. «+ «querelleur». 

L. 3-6. 1%, ete., cf. R.E.S., 4859, L-7. 


4857. — a, p. 320. — 8, pl. à la p. 314. — y, p. 111 
fig. 19. — Philby 32. 


ofp2{nrivh :  TDLT son of S- 
o?x|os0y|052x 2 YKEm; MRm, W'Lm 
n?ivhl32 3 sons of TDLT. 


L. 1. n°51%à forme hadramoutique de n91v0; cf. RES 
32200 , 1. —DIHND, n. pr. inconnu. (Faut-il lire Dxx%, not 


Pre D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4857-4859] 


Reronuage mentionné dans RES. 4882, 1, comme fils 
non) 
- 2. D90y et le nom suivant sont dépourvus de la copule :; 


'RÉ.S., 4856, 2. 


4858. — æ, p. 320. — BG, pl. à la p. MA D: (15 
2. ÉPÉby 33. 


2 


«4 “: 
Ru lisons d'après 8 : ct 

2 ° y \ À 

ND  Suray- “ 

F4 0D /fum 5 


Cf n. pr. Schoreif, WüsrenreLn, Register, p. 120. Besson : 09 .%. 


æ 
Ë 
4859. — a, p. 320-321. — 6, pl. it 314. — y, p. 115, 
g 19. — Philby 34. 


ù Nous lisons d'après 8 : 


2: NDSnfosiptfon ; 
; np? alim 

i % 3 77279 JoLE 

k B0|jn0%35n..72 4 

L. Dlobsson|oonn 5 

F | nonën|3? 6. 

: Nous traduisons : 


= Khayri et ‘Adhidhum, Tadhkme- 

2 tes, clan de Matramän (?) et de Falaqat, 
3 Kasdites (?)..... et .. 

l . ont assiste 

5 leur seigneur ’Iladhdh Falüt, roi 

6 de Hadramout. 


= 


L. 1. vin cl. Ryokuans, Les noms propres sud-sémitiques, 1. 
. 103, ad nnñ; Beesron {d'après à) : MA. 


Œ 


SES 


[4859-4863] ! RÉPERTOIRE 


Le. npt», cf.le n. pr. safaitique p?5, Rvckmaws, op ct, 
p. 179. Beesron : p92. 
L. 4. jmvisn; le n est probable d'après B; Besron : pm 
ypitanetes ch À É.S., 4859, h-7, où le même verbe se pr 
sente sous la forme 5. 
, -d 

4860. — a, p. 321. — B, pl. à la p. ee —— y; pe 41 
fig. 19. — Philby 35. 8 


5x ?LSR 
p2|n A son of 
33N DN 
D mm. 


4861. — @, p. 321. — Philby 36. 
npojomailpipsn 1  HSFN son. of D’YBmioficer * 
Date à of LD [YLT] kg) of Had 
2A10v/;2ln0 3 môt son of ‘MDHR. 


> Se 


L. 1. pan, n. pr. inconnu. — DNS, cf. DNA, n. pr. 
clan, RÉ.S., 3593, 1-9. 


4862. — à, p. 321. — Philby 35. 
x|nÿ3|nhx.. 
‘|..m{s|on 
T.NIN | 


L. 3. Lire Jin? Cf. RE.S., 4859, 3. 


4863. — a, p. 322. — Philby 38. 


al? 1 MDL son of 
077 a MRDM. 


SRE DE x M - tt s VAR 
"4 no 5 LEA hi r à à PE. 
O D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (48644867) 
4864. — @,p. 399. — Philby 39. . : à .. TT 


nf219..7% 40 DL son of H- 
L _ O7 à SDm. 
+ QUNNT EE AE LIM 


Bouc os 4 DTYNm. - 


ù L. 1-2. oùn (cf. le n. pr. de EN Ryoxmans, Les noms 
propres sud-sémutiques, IL, p. 63.) 

RL. A. (ah, cf. RÈS., 4894, 13 voir JÔ1, n. pr. de divinité ke 
tham., Rvokmans, op. cit., A, p. 9, et n. pr. d'homme en saf., Es 
Livrunn. Semitic inscriptions, n° 399 (Publications of the Du (a 
Univ. Archaeol. Expeditions to Syria in 1904-1905 and 1909. 
Division IV, Section C : Safaitie inscriptions) Leyde, Brill, 1943, ë 
p, 10h. Lire peut-être ;17 ?} 

(1 Pete 
‘3 4865. — «@,p. 322. — Philby 4o. | s 
:. os RDYWm. 


41 


… Diminutif appartenant à la racine 1#°. 


| 4866. — à, p. 329. — Philby 41. 
| .[h2 17... (x {4}. .D son of |... 
nunl} .HGGT. 
| 4867. — a, p. 322. — Philby 49. 
.(}rlpinsno MIT son of {LJY|.. 
o)hvfys[on and TWERm son of FTm (?) 
….Jpx|p|OoM)s CGAWTm son of "Q[..) 
(emñ(l)})|svox ’LSD son of (TWBm). 


vs Begsron : vi. — DùÈn, cf. RES, 4205; copie : 
.DA2N, — 031; copie : DIN. 


[4868-4874] _ RÉPERTOIRE 
4868. — a, p. 323. — Philby 43. 
n°24  HBLT. 


4869. — a, p. 323. — Philby 44. 


.Nenéi()len(.|;]5110%0  SLWN so[n of.|HDNm (of)DDDm. 


pion[....hf.{J03ñ00/j([3 so]n of) MRTDm... the *SDite, 


071, cf. j18, n1Ÿ, Ryckmans, Les noms propres sud-sénitiq 
Il, p. 118; lire 077? 
4870. — a, p. 323. — Philby 45. 


Quatre lignes indéchiffrables, sauf la 1. 2, où l'on distingu 


re [35]2n[|Joon > leur seioneur ’Il[‘adhdh... 


Cf.RE.S., 4859, 5, etc. 


4874. — à, p. 323. — Philby 46. 


ne En Es 
DI(ORÈCE Pa..n[on.m[)o0 
PTE JIp06hninios 3 
2nliolrlo)l?xymloon 
o[owl(a)hlp|no à 
1 TYMms.. 
3 MYKm son of T(Y)Mm... 


h their lord YD®L (B)[ FN king of HaJafra- 
5 mot son of R(B)SM]S. 


L. 4. bon, ete, cf. RES. 3250, 4, où il faut lire ave 
Glaser 2x7. Voir R.E.S., 4872. 


DÉPIGRabE SÉMITIQ UE. [4872-4875] 


S72. — ml pa 323. — Philby brune 


ro Er) 1 MEKN son NRET ie ji bord 
bn [!]100 | "| Tr 3 F DÊL BYN king of Hadramôt 
DDW31];3 3 son of. RBSUS.. 


14 Mw, etc, ef. mu, RÉS., 4852, 4 — buy, ete. 
ÉS., 4871, 4. Nes: ERA 


| 4873. a ab ee PHIDY ES 
0x LM. 


Cf. ON, Rycrkmans, Les noms propres sul-sémitiques, IL, p. 20.) 


Lastas— à, p. 394. — Philby 43. 


sfjanonn 1 TYBT son of‘ 
PD2>/070 2 MRm the RMite. 
DEeS 3 the officer. 


L 
4? 


D2nN diminutif de 2nR ? — jy, cf. le n. pr. de lieu 109», 
LES. 3945, 8. 


4875. — à, p. 324. — Philby 50, 1-3. ([Les 1. 4-6 forment 
ne e inscription indépendante; cf. R.É.S., A876.]) 
_ 4 n...halimpilnolnnon à 


| Dpoono hi) |onm|i2|[;] 02 2 
obwas/jpinosèn|;hnlons 3 


1. HFIP SR of QYHN... and TW- 
2  BSY[N] son of MWHRm assisted their lord YD- 
3 °L king of Hadramôt, son of RBSMS. 


+ BÉP, D'ÉP, SÉM. — VII. 23 


[4875-4878] RÉPERTOIRE. 


L. 1. Nnpn, nom inconnu. — ND, cf. n. pr. J1ND, Ryckwan 
Les noms propres sud-sémitiques, Il, p. 97. — np, cf. C.LS., IN 
154, 1. — (po, cf. les n. pr. composés de l'élément à 
Rrcxwans, op. cit., Il, p. 20; 133-134, et de l'élément divin po 
cf. sbid., p. 14. Voir 072», RÈS., 1894, 2.) 

Las: buy, ete, ef. RÉS., 4871, 4. 


4876. — a, p. 324. -- Philby 50, 4-6. (Ce texte est indépe 
dant de l'inscription Philby 50, 1-3 — RÉS., 4875, aw 
laquelle il n’a aucun rapport de contexte; l'écriture accuse un 
autre main.) 

2[2|5%2 (4) 1 DD son of B- 
vnp0lo9? (5) + LL, officer of 
D EnoT  (6)® 3° FD*L. 


ob, cf. 05, Ryckmans, Les noms propres sud-sémitiques, 
p. 51. — Dnd, cf. R.É.S., 4871, h, etc. 


4877. — à, p. 324-396. — Philby 51. 


pond: SHRm son of 
2/0{)xi > W{Lm, chef 
MioN|n 3 of the artificers. 

722 paraît devoir être pris dans un sens plus large que celui « 
«magistrat municipal», qu'il a dans la plupart des inscriplions. 
non, cf. nonn, CLS, IV, 110, 3 (d’après Mordtman: 
Mittwoch, dans Orientalia, WI [1934], p. 47); 492,3, où ce m 
est traduit par «opesn (ar. kge, dot»); ici ce mot paraît se raltl 
cher à &e «être expert dans son art» (Lane). 


4878. — a, 326. — Philby bo 


“ox |op»| pos t 


xvn(|o)hnñ|os|5(nblin à 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4878-4880) 


à He AE a a M0 4888 1 CNRS 
is HE) Bx|fanefljont. PL TUE 
À | + : ‘ AIT LATE La de 
À 1 ‘SRm son of ‘WEm the Asadi- ; | F 
ë a te (was proclaimed ??) along with his kinsman YD°L 5e 
È 3, Br a king of Hadramot son Ÿ RESUS. #08 
4 ...the tower "NW](Dm).. ss 4 
Ds. o9wy, cf. pody|133, C.LS., IV, 496,9 %# Le 
L. 2. no, cf. RÉS., 4852, 6. Ni, ar. xs, «beau-père» 4 


à «gendre»; ce mot rend une relation de parenté par alliance. 
= env, ef. RÉS., 4871, 4. 

L. 4. -5n9, au lieu de &x dans R.ÉS., 4852, 6. 

L. 5. Cette ligne manque sur la copie de Philby. 


LU 


; H 
4870. — @; p. 826-327. — Philby 53, . “ct | 
1 20/jp{n0s 1 NMRN son of MEK- 
j | nb |ot|; a N assisted his lord 


bipalonss 3  PD°LBYN k- 
})nosèr| 3? hong of Hadramot (son). 
s([)obwss|() 5 (0) RBSMS.. 


sales Or 


L. ». C£ RES. 4852, 4. 
L. 3-5. Cf RÉS., 4871, 4-5. 


4880. — «, p. 327. — Philby 54, 1-3. {Les lignes 4-7 for- 
nt une inscription indépendante. Cf. R:ÉS., 4881 J 
TON 1 ’SD- 
2] + m son of 
nv} 3 R(BYT. 


23. 


[4881-4883] _ 11: RÉPERTOIRE 


4881. — à, p. 327. — Philby 54, 4-7. (Ge texle est indépe 
dant de l'inscription Philby 54, 1-3—R.E.S., A880; l'align 
ment est différent et l'écriture est d’une autre main.) 


1 :TYMm ° 

“y . N son of …: 
Bis Gard HNDm 

li nn eee 


soma |. l 
D [li 


( 

( 
o72m|..119 (6 

( 


) 
5) 
) 

7) 


on, cf. len. pr. ar. Hind; Wüsrenreun, Repister, p. 2924 
suiv. | [SIMS 


4882. — &, p. 397. — Philby 55. 


Dalosoiosns 1 S’YKm and MLKm son[s] of 
[oonmiw|nosvh a T'DLT assisted their lord 
nosn|[5ojofn2]onvm 3 DSL BYN king 0/| Hadramoo 

pbwan|}3. 4 son o/ RBSMS. 


L. 1. DON%, cf. ar. AS, «fort, violent». Voir R.É.S., 4855 


1-2, ad DoDND. Te 
L a-4. sw1%, etc., cf. R.ES., 4872, ete. 


4888. — à, p. 327-329. — Philby 56. 


N[32/2N77 1 DD?L son of ?- 
w|nagb. + LSRH SYMN. 


0N17, cf. Ryckmans, Les noms propres  sud-sémitiques, N] 
p. 4h. — j%; le subst. ot s'applique aux divinités; on connal 
en safaïlique les n. pr. D'YN et ow; cf. op. cit., IT, p. 35 et 124 


6 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE, [4884-4887] 
| 4884. — à, p. 398. — Phudby Gi L'EUE mûn PAM à 
ta | \ 
: 10/1 7)xp t PSP (LE) son of SDS à 
De e D3>|0À o  Tm and DKNm son of 
ON 0! 12: LODnPE op 3. QRD the officer). . 
. 2 a Pl AA Rens 
:. A4 


C SES voir le n. pr. d'habitation, RÉS. 3972, 43 
i73$, ‘3. Bains ND. —— DD, cf. HD, RÉS., 2894, 1. 

_L. 2. 0235, n. pr. inconnu. RYART 
S ‘4 3. 1P, n. pr. inconnu. — Ynpb; copie : Fate 


4885. — à, p. 328. — Philby 58. 


Partiellement couverte de ciment. 


ovn»(|)o[. : . .HRm 
. . Ps. a, 


on», cf n. pr. o9ny, Rycxmwans, Les noms propres sud-sémiti- 
ques, Il, p. 105. La copie porte : on. 


4886. — à, p. 328. — Philby 59. 
DODN 
Lire 3xoñ? Cf. ar. ,i&, arracher par morceaux ». 


4887. — à, P 328-329. — Philby 60. 


noü|nya|plpoo « 


a IS à 
DEAN 
nn nno()n| [70 


pe 


ÿ. 
ie 4 
Er 
2% 
“+ 
Û 
2" 


[4887-4889] fi RÉPERTOIRE 


1 MLKN son of RB'T assisted 
a his lord’ LRYM YDM king of 

3  Ha[dra]mit son of YD°(L B)FN 
h king of Ha(d)ramo[t {in order to] (assume his ti)[tle (?)| 


L. ». ww, ete., cf. RES, 4859, &. — pvdN est le fr 
DD%23, mentionné dans les inscriptions précédentes, R.E 
4871, 4, ele. Ces deux rois sont fils de pa[ony7; cf. RÉ 
4914. 


L, 3-4. La fin de l'inscription est reconstituée d'après À. ÉS 
4914, 3-5. 


4888. — à, p. 329. — Philby 61. 


bnana(|;2} 1. (son of) SRHBL 
»w|n5»i à of (FNT assisted 
072N[bN9D 3 his lord ’LRYM 
ÿn|r0|o7 h VDM king of Had- 
n(D} 5 ra(mo)t. 
(L. 1. Le début de l'inscription, tel que nous le lisons, fourni 


l'indice d’une mutilation de la partie supérieure de la pierre 
L. 3-5. Cf. RÈS., 4887. 


4889. — «à, p. 329. — Philby 6. 


a|nso|oton 5. SDm S’RN son of 
DNNofsw|ny2s »  RB'T assisted [is] lor[d 
ënfolomosèx 3 °’LRYM YDM king’ of Had- 
[29] 4  [ramot]. 


L. 9-4. Cf. RÉS., A887. 


D: FER Déricnanre sévimiaus. 
(4800. — @, p. 329. — Phiby 63. | 


Pr plotso 1  S'DM son of ’DMR assisted 
. qofomfosbnions + his lord ?LRYM YDM king of | 
Le. | nonËn 3 Hadramôt. 


À L. 1. mn, ete., el. RÉS., 4887. 


4 
| 4891. — à, p. 330 et 332. — Philby 64 — Philby 71. 


Ces deux inscriptions sont identiques; la copie peut avoir été 
fe aite en double. : 

4 snon/onnt 1 SHRm°SR 

4 S{ns2/}2 2 son of RB'T of YD- 

; AE Ts: À | 


EL. 2-3. JNŸ", ici n. pr. de tribu, est connu comme n. pr. 
de tour; cf. R.ÉS., 2687, 4. 


4892. — a, p. 330. — Philby 65. 


a droite symboles divins ñ, 3, foudre et double trait (?). 
CI RÈS., 4850.) 


nan(1|)0ot (Sym- 1 
Pnvnpnp2]00/532 boles) à 
1 (SYFm) and RBT 
> sons 0f FMRD the officers of YD°L. 


LE T: (p2'v; Beeston lit How et voit un K dans les caractères 


que nous interprélons comme des symboles.} 
L. 2. 70», cf. le n. pr. 119, Ryckmas, Les noms propres sud- 
ématiques, IT, p. 90. 


à VE LOST ENS ER SE LÉ E 


4893-4897): RÉPERTOIRE 
4888. — à, p. 330. — Philby 66. 


CAR MID ETS, 


ne (AE s à k 
Re + Lis 
ALERT +1 Le x 
: 


 boofploñsse 1 MRBHm son of MRT- 


LAC 
RAT 


a dar MUC SOnNOT Wal Dm de chents uen: = 


L. 1. of299; voir le verbe fa, C.LS., IV, 544, 5. | 

L. 9. j33N est à rapprocher du collectif 21xD, cf. R.E.Sà 
4336, 4. Ti Re TT 

8894. — &, p 380.22 Philby 67: + + + — I 


\ 


[opt DT EN son! Hi à 
HO)e72v/; + of‘BDSTIN, 


D)à, cf. RÈES., 4864, h. — ÿot2y, lecture proposée pad 
Beeston de la copie hD725. (Voir le n. pr. composé oh, R.A Si 
4875, 1-2.) 

4895. — a, p. 339. — Philby 68. 

pions 1 PSL son of 
Ov22n + ANBSm. 


Onyv; le tj est renversé. 


|: 4896. — a, p. 332.-— Philby 60. 


Dm NABN À 
CF. gs, IBx Don., 235. 
4897, — à, p. 332. — Philby 70. . 


ons 1 DHLm ee. | 
na{G)o|j> à son o/ M{N)BT seit | 


(na à de Rrenus LR noms tr als 1} pags 
5 est douteux. FUN | 


Ss + P 332. — À bhithy 7 73. 


; ee 2] Ho 1 DD'(L) son 
1 ai à JM... 


be, ce RÉS., 41883, 1. 


| 4800. ALP: 73. 
| obus RBSMS. 


4000. — &, p. 339-333. — Philby 74. 


D?N5/32/305% 1  V'LLD son of WEm 
3 4 Jon st 2 assisied his lord Y- 


D. nl3b]on7 3 D°L king of Ha- N. 
4 -22/32[n058 4 dramôt son of RB- > 
E. Du 5 SMS. je 
‘4 % = = U 14 ta 
DL 1. 70, cl. RES, A859, 3. j 
à Li 2-5. CE RES. 4872, etc. ; 
: 4901. — a, p. 333. — Philby 75. : 
4 Ë 
ë d[haloes 1 NMRm son of M- 

É 21/})}onois(u|)n2? 2  LAm (as)sisted his lord ([RB- 


(noin|;le[|](on)é 3 SMS) king of Hadramot. 


: {L. 2-3, Nous Cons d'après RÈES., 4872, etc.) 


£ LÉP. DOÉP, SÉM, — VII, 23 À 
# 


L 


Gr M Det PS NS A di de 
GIRL PONS 
ri) É Uri. | 


“a 14902-4904] | RÉPERTOIRE 
- 4802. — à, 333: — Philby 76. 


ny(2) (RBYT. 


à | 

il Cf. RÉ.S., 4879, 1; 4887, 1; 4889, 2; 4891, ». 

: 4903. [SAB.] — M. Pazcorrimo, Monumenti sud-arabici di 
Museo Nazionale Romano, dans Atti del XIX Congresso internaziona 

En degli Orientalisti, Rome, 1938, p. 651-6557. 

: Cet article traite des inscriptions suivantes, déjà publiées, max 

non identifiées par l'auteur : < | 
5 P. 655: C.LS., IV, 587. P. 656 : R.ES., 3990. 
no P. 656 : R.E.S., 4797. 


4904-4907. [SAB.] — À. F. [. Becsron, Appendix on t 
inscriptions discovered by Mr. Philby, dans H. St. J. B. Pire 
Sheba’s Daughters, Londres, 1939, p. 441-454. 


Inscriptions copiées par H. St. Philby en 1936. 


4904. — P. hh5-4h46. 


Asahil (à une dizaine de km. au sud de Khirbat Sa‘ud). — 
Philby 77. 

À droite et à gauche, symboles divins : n, foudre, et = 
double trait. 


Sym: |ynno|h 


pafonvhr  Sym- : 


bols. 3nnpnany|n33| 20/2550: boles.… » 


s. FT°MR BFN son of SMH'LF 
mukarrib of Saba walled with fortifications HRB. 


a11 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4904-4906] 


2 L.a-omnvr, dns, RÉS., 2633, 6-7; voir les formes 
nav, R.ES., 2742, 7-8 (min.) et 119N, RÉS., 3945, 8, où 
ce mot signifie «villes, agglomérations habitées», en opposition 
avec 77DN, « vallées cultivées, campagne». Ici n92% doit avoir un 
Sens abstrait : «ouvrage fortifié». —— 331, connu comme n. pr. 
d'homme, est le nom de l'élément fortifié auquel se rapporte 
l'inscription. 

» 4905. — P. AG. 


… Duraib. — Boustrophédon. — Philby 78. 


(N)hnondn = :  HLEMR (DFB) 
> — 2Hhl|alos à b{uillt for the lord of $B- 
Bron <— 3 °N this Uemjpe. 


L. 1. (>, le N est douteux. Cf. 31x (?), R.ÉS., 5067, 
Bgesron : 2ÿ7n ? 
… L.o. >, préposition augmentée du > déictique; cf. Raopo- 
KAnAKIS, Kat. Texte, [ (725), p. 140. | ; 
- L. 3. jv286/9v2 est une qualification de ’Almaqah; cf. RES, 
4188, 4, etc. 
. L. 4. ;f3p}$9, restitution la plus probable. 


4906. — P. 446-447. — Duraib. — Philby 79. 
À gauche, symboles divins : %, double trait, et n, foudre. 


Sym-  x|vplalesola3e(|......... 1 


nunt|nan(2]lins3a()]if.....]npo à 

RUES ER ANS QE jogxlnin).. << M3: 
1 ... mukarrib of Saba built the altar-stone of L- 
> MOH...] and offered a burnt sacrifice (?) to him (public?) 
_ and offer[ed 
3 ... and con|secrated (?) an image... 

L. 2. nnf2]fin93a(1); la même expression est probablement à 

281. 


PA — | mn2: cf. ar. y: ie ÉOHER Eat sata 


has restitution d’ après C.I.S., IV, 461, 7-8, avec le se 
«offrir à la divinité»; cf. R. Ë. s., 3945, 1, ni dans le “8 °0 
texte, se présente le verbe 2m. . 


Dit ce te par ue sacré »; Le JR. 1. 1 Loi 0 p- 6! 


4907. — P. 4h3-hh8. — Boustrophédon. — Philby 80. d 


(UE AN EN BnT (| en néerr fur 
+, 0 |%1p/2l|..< © 
non|po[D|... << 3 


; — L. 

pynson|... — 5 

e +  apnnfofsssn 126 
a av nie(| 2. buste 
—+ 0/07770/77... 8 

DYDD|2DNT.... + 9 

—+ SION PT... 10 

n obpno||... nt 


1... son 0f] BYD’L and 
MDMR SDQ son [of... 

. the irrigation of their palm- 
grove from DT... 

. the canals 
by decree (?).…. 

.& hillside (plantation) of 
fourishing cypresses (?)... 
.. MR; witnesses, 
YDMRL and... 
1 ... MHOQMmn. 


OO, OS] "Où OT Eu D 


= 


eo 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4907-4908 | 


n L. 1. 9NT3, nom nouveau, dont le premier élément pourrait 
être rapproché de l'arabe nat sb: (lire 5nna[5]?}. 

… L.5. jnoon, cf. RE.S., 3945, 17, pluriel de nan (Rnopoka- 
NAKIS , Altsab. Texte, L[ 832], p. 56). 

| L.6. nn»; le sens de «décret» (ef. RE.S., 2813, b) n’est pas 
airement fixé ici, eu égard aux déficiences du contexte; comme 
y est question d'irrigation, nn pourrait être un terme technique 
irrigation signifiant «ouvrir», comme np dans R.É.S., 3945 15. 


EL. 7. x, ar. X&(?), «versant d'une montagne». — Da, 
ar. sé 
l 


# 0 


SS & CYprès ». | 
. L. 8. o990, cf. ar. 5, «être abondant (se dit de la végéta- 
tion) au point que les rameaux s'entrelacent». 


. 4908-4917. [ HADR.|. — à. A.K.L. Bresron, Appendix to the 
inscriptions discovered by Mr. Plilby, dans H. St. J. B. Pau, 
heba’s Daughters, Londres, 1939, p. 441-454. — 6. H. St. J. 
B. Pæirsy, Sheba’s Daughters, Londres, 1939, planche à la 
p. 314. — y. D. Niecsen, Der dreieinise Gott, t. II, fase. 1, 
Copenhague, 1942, p. 115, fig. 19. 


‘Uqla. — Inscriptions copiées par H. St. Philby (cf. RE.S., 
1852-4902]. 
4908. — «a, p. 44B-hhg. — GB, planche à la p. 314. — 
Y, p- 115, fig. 12. — Philby 81. 
Texte d’après 8 : 
oMiplosnt : 
NDDN [090% 


2Inp ,2 
non|p[on2mohpon|;2 3 
Do|iy2nfoonoisw|s 4 

nb|nññov|p|n0èn|30 5 


Q10N/n973/1Nl50 6 


[4908-4909] RÉPERTOIRE 


SHRm son of WLn, 
© ORFYT son of DMRm, ’BFL 
son 0f ’LQTm, WHB’L son of HKH 
D, accompanied their lord ?L'D YLT 
king of Hadramaut son of ‘MDHR when 
he proceeded to the fortress NWDm. 


D Où = &w LR» 


La. np, cf le n. pr. pp, Rvoxmans, Les noms propres $ 
sémitiques, Îl, p. 121. — 9ND2N; pour l'élément ?K>, cf. ar. J 
“augure, présage». | 

L. 3. (bhp°n, cf. Caton-Thompson 7 (R. ÉS., A758); for 
hadramoutique de nop?N, «’Il a jeté le sort»(?).) — nn, cf. | 
n. Frs de tribu 352, Ryckwans, op. cit., 1, p. 300. 4 

L. 4-6. Cf. RÉS., 4859, h-7. 


4909. — a, p. Ahg-h5o. — &, planche à la p. S1h. . 
Ys P. 115, fip. 19. 
Philby 82. 
Texte d'après 6. 
save|pnioshsn|osv|;2|om 1 
DAsson|poonolinelinnmbnlià à 
2[sRfofnolañor|;2{nosèn|shnln 3 
ofnof2pom|oononlosun|jnos 4 
ovmiam|pah|poonb|ppons 5 
shmwn|ospnlpati|na0o|tto 6 
on 7 + 
VDM son of RTBm and MRTDm son of (5 “BN- 
TW}, the two Himyarites, accompanied their lord LD YL- 
Thing of Hadramaut son of MDHR when he proceeded 10 
the AL “"NWDm in order to proclaim himself and assume , 
title (?), when 
5 their lord T°RN Y'B YHNM 
6 and dù Raydân had equipped them on an embassy (?) in or 


to accompany 


7 his ally. 


& © à _ 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4909-4944] 


RL. u:. PE, ar. LS «frais, mou, vert» (se dit des plantes); 
(n. pr. ob), Vocabulaire. . . des noms algériens, 1891, p. 331. 
# ave, cf. syvoy, RÉ.S., 3902, n° 84. Beeston lit : 

wn{.|lavw|;2, of the tribe [ITW L'examen de la photographie 
() ne permet pas d'adopter celte lecture, qui paraît d'ailleurs 
démentie par le contexte : }2 doit être suivi d'un n. pr., comme 
on le conslate pour j207|;2.) 

L. o-h. www, ete., cf. R.ÉS., 4852, 4- =7. — J'ODNND est ici 
un terme de courtoisie. Le souverain des deux pe est le 
roi de Saba; cf. PHDND, 1. 5. (Quoique Sabéens, ils usent du 
dialecte Ladramoutique. On pourrait en conclure qu'ils ont recours 
aux services d'un scribe-lapicide de ‘Uqla 

L. 4-5. n°o, voir le subst., C.L.S., IV, 548, 1, «armes»; 
comme il ne s’agit pas ici dobélatiens guerre, on peut traduire 
par «équiper». 

L. 5. jNù, etc., cf. R.É.S., 4708, 1. 

L. 6. ob2pn, cf. ar. ASL&S «se rencontrer». 

L. 7. oñN se rapporte évidemment au roi de Hadramût, (quoi- 
qu'il ne soit plus mentionné à la fin de l'inscription, comme le 
"conjecture Beeston. Il résulte clairement de l'examen de la photo- 
graphie (8) que l'inscription se termine avec le mot DAN.) 


4910. — a, p. Abo. — 6, planche à la p. 314. — y, p. 115, 
fig. 12. 


Phüby 83 [sauf les trois ire mots; cf: RES. 4911]. 


| n|790{0?|ñv2x 1 LD FLT king of Ha- 
| ofnñoy3{nDË 2  dramaut son of “MDJHR pro- 
njosun;212/1n| 3  ceeded to the fortress ?NWDm in order to 
| 2P00 4 assume his title (?). 


Cf. RÉS., 4859, h-7. 


49144. — a, p. 4bo. — £, plancher pe 314. — y, p.119, 
fig. 12. 


[4911-4912] RÉPERTOIRE 


a 


Philby 83, 4, les trois derniers mots [cf. R. É.S., 1910 
D'après la photographie (B), ces trois mots, d'une autre main 
sont placés en dehors de l'alignement de ce qui précède. Beestor 
les joint à l'inscription précédente. b 

Texte d'après 8 : 


#ofploé  FTMR son of SI(L). 


20, cf, 390, 2743, 1. La photographie (8) et la copie d: 
Philby (æ) portent 5h; le premier à doit être lu vraisembla 
blement », et le cercle inférieur pourrait être dû à une erreur où 
à une éraflure. — 55o (8); Bessrox : 90, d'après la copie. 


4912. — o,p.h51-459.— 8, À F.L. Bsesron, The ritual Hunt À 
dans Le Muséon, LXI, (1948), p. 190-191, n° 6. — Philby 84 
Texte el traduction d’après à : 
22pot [ana | son | 2 | bei) | 52 | nooûn |5[5 jo] pal one 
; mad |jnnn [Sn 
[aoû funm | os | jp f2h no 2322) be op limalonts 
079p2 [hou 


Frnas | nubhs | ovax | ein | nob(ñ)t | ana | snafo](8h [sn 


Li 


D7DN 27322 


1 FDL BYN king of Hadramaut son of RBSMS » 0f the freemert 
Of YHBR — who founded and colonized the city Sabwat 

2 and built in stone the temple — (achieved the stone building (ini 
the forjtress) when they were damaged as a result of the col: 
lapse; and ihey slaughtered 35 oxen 


3 and 82 sheep and 25 gazelles and 8 leopards at the fortress 
NWDin. 


L. 1. nv, etc., cf: RES, 4872, 2-3, etc. — nn, cf] 
RES., 3945, 6 : niayifinan. — Nam, cf. n. pr. (?) 1N3, 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4942] 


RES., 3699, ». — sbpo; ef. le subst. 20p (RLÉS., 311, 4), se 
dit de l'eintérieurs d'un édifice; ef. Rnookanaris, Die Inschraf- 
ten... Kohlan (774), p. 34, 36. Ici le verbe peut signifier « éta- 
Dir une métropole, un centre» dans une région occupée par des 
Mtribus et des agglomérations dispersées. -— +, ar. «venir d’une 
mille, d'un village, ete.». Ce verbe peut avoir ici un sens causatif 
(II° forme ?). 

M 20, ar. ne «garnir de pierres à l'intérieur (un 
puits)». — 9?s|pti Sont deux verbes joints asyndétiquement; 
(si 55y était un substantif, ce mot prendrait la mimation ou serait 
“muni du déterminatif }; pour le sens de bb, cf. RES. 4859, 
7, ad 2p}; voir aussi RE.S., 4913, 3. Ici ox signifie « pavement, 
revêtement de pierres»; cf. Raonokaxaxis, Studien, (710), p. 3, 
 Beeston voit dans ??% un subst. de préférence à un verbe et traduit : 
roo/ed with stone the ... (?)... Il incline à reconstituer le mot 
suivant }?1n(N) «gouttière» | dans 8, il traduit par balconies (?)]. 
La copie porte 191n.3, le 3 étant séparé du n par un trait; il manque 
donc une lettre dans la reconstitution de Beeston; celui-ci voit dans 
jinx le sujet au pluriel du verbe 372À. Nous conjecturons ;97333; 
il s’agit de la construction du temple avec des matériaux en pierre; 
et d’une pareille mise en état de la forteresse; temple et forteresse 
se trouvaient à Q3WN; ainsi s'explique l'immolation des victimes à 
cet endroit. Le sens serait done : « Yada‘il, qui a fondé Sabwa 
et bâti en pierres le temple, a achevé la construction en pierres de 
la forteresse; temple et forteresse s'étaient écroulés, etc. »). — ;073, 
cf. ar. Zoe «choc, collision»; cf. latin ruina. — 31n, 6 : they 
slew , avec le sens de «chasser », d’après Ingrams 1 (dans J.R.A.5., 
1945, p. 128-130), où le verbe 7x se présente dans le même 
contexte. [ s'agirait d’une chasse rituelle; cf, A. S. Trirron, dans 
Bull. of the School of Or. and Afr. Stud., X (19h40), p. 514-515. 
3 (p0ñ, d'après le fac-similé; la copie de Beeston porte nobñ.} 
=— 099p2 (pourrait être une formation dialectale d’un pluriel brisé 
hadramoutique de p3}; le deuxième pourrait être une ditto- 
graphie d'après Beeston; le plur. régulier est 7p2, cf. R.E.S., 
3943, 2 : ospat|02NN. 6 : DY1p2 pourrait désigner des oryx, 
que les Arabes appellent aujourd'hui [gs s,%, «bœuf sauvage», 


% parce Fe ces animaux ATEMPEE leur subsistance dien 


Dh comme le bétail. f DETTES 707 TL 
D TMS FL Aub ar. 6 «troupeau pa Es ras 


ar. x. 


ht 


4913. — «a, ,p. h5a— Phiby 85. 


nosÈn| sn Joli ; 
nfo|palonm ls » 
pn02|??u|99n0|n0 3 
2poonfotun|in 4 


>LRYM YDM king of Hadramaut 
son of YD°L BEN king of Had- 
ramaut proclaimed himself and made announcement (?) at 
tower 1 
a | 


’NWDm in order to assume his title (?). 


_L. 13. CÉ RÉS., 4887, ah. 
De L. 3. ds, ed. RÉS., 4852, 7, ad 2p9. dont Ge est ici 


synonyme. Ce mot a un autre sens dans RE. S., 4912, 9. — 
sont, cf R.ÉS., 4878, 4. 4. | 


Fi 4944. — a, p. 459-453. — Philby 86. 


pal?nvnlinlobiss à 
n|ov|oonn|nos$alsun) 2 
Jénfjofonosbn|of 3 
n|jo|raloxsr]|j|no h 


2poon {not 5 


1 RBSMS son of YD°L BYN | 
2 ing of Hadramaut proclaimed himself (?) along with 


Dé PIGRAPHIE nou 


|à 3 his brother *LRŸM FDM king of Hadra- 
4h mautson of FDL BYN king of Ha- 
5. darts in order lo assume his title (?). 


ECC RÉS, 1887. 
E. 4045. ie, p: 453. — Philby 837. 


ÿ | nonën|10{pS)|ansn à 
Dinoën|qw]pa[oxomrs » 
Cpalinono2|om]obnoin 3 
Duo | 0 
‘YDSB GYLN king of Hadramaut 


1 
a son 0f YD°L BYN king of Hadramaut, when 
_ 3 he proclaimed himself and made announcement (?) at the fortress 


Bi ces 
‘4 .. Um | 


, PEN de R.E.S., 4698, est à distinguer de celui-ci, ls 
Dao ( cf. RÉS., 4887). 


4916. — a, p. 453. -— Philby 88. 


pnoxinnionuas : 
sén|5p0|p2[?nvm à 
vJoñnfoy|b5nv|n 

én| 770$] 2x 


TX EE © 


2p90n|n01 


RBSMS prince of *SDN son of 

YD°L BYN king of Hadra- 

maut proclaimed himself (?) along with his brother r- 
D°B GYLN king of Had- 


ramaut in order lo assume his title (?). 


ON EE & D nm 


[4946-4948 bis] RÉPERTOIRE 1201 

L. 1. povias est le petit-fils de DHw27 mentionné dans R.É.S:, 
4871; 4872, etc.; cf. Bresron (a), p. 443-445. — 1, ar. 
pe «bon, meilleur». Beeston (loc. cit.) voit dans ce terme un 
titre, en relation avec la tribu ’Asad, alliée à un roi de Hadramüt; 
cf. RÈS., 4878. (Nous interpréterions aussi bien 7DN comme un 
substantif : «guerrier, soldat»; cf. RE.S., 3945, 19, ete. Le 
Non mi serait un chef de l’armée.) 

L. 3-4. Cf. R.ES., 4915. 


4947. — à, p. 453-454. — Philby So. 


SN[p|n33N 1 "DNm son of "D- 
(nb|nn)los + VRm built a surrounding gangway for the 
 TN2fÿma 3 courtyard (?) at’NWD. 


LAS ON, ef. RES, 4860. — DMÈN, cf. ar. a& «nuire. 

L. 9. Win, cf. Sin «mur d'enceinte» ou «chemin de ronde»; 
cf. RÈS., 2659; le verbe on signifierait ainsi «bâtir un nb». 
Copie : bin. == jmant, cf. ar. &ÿ> «cour (Taÿ al“Arüs). Les 
fac-similé de Philby porte ;nv1n0. 


4918. [HADR.] H. St. J.B. Purrey, Sheba’s Daughters, Londres, 
1939, P. 133. 


Qarn al-Bina (ruines d'un fortin à 60 km. au nord-est de 
Shabwa). Philby y trouva de nombreuses inscriptions « himyarites 
et proto-arabes ». 11 n'a reproduit qu’un graffite où l'on distingue 
les lettres 0, n,2 (?), 754 


4948 bis. [ MIN.] à. N. Gourex, The first campaign at Tell el: 
Kheleifeh (Ezion Geber : Elath), dans Bull. of the Amer. Schools 0f| 
Oriental Research, 71 (octobre 1938), p. 3-17. — 8. In., dans! 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4948 bis-4949] 


Dre Llustrated London News, vol. 195, n° 5a33:(5 (5 août 1939), 


pe 247, fig. 4. — y. G. Rvexmans, dans Revue Biblique, 1939, 
k p. 247-249. — 0. N. Guurok, The Excavations of Solomon’s Seaport : 


» Ezion-Geber, dans Smithsonian Institution, Annual report for 19/1, 


ve h7h-k35 et pl. VII, n° 1 


Tell el-Kheleifeh. — Fragments de jarre portant deux caractères 


qui se rattachent à l'alphabet arabe mtridional. Ces fragments 
- ont été découverts dans la «couche Ill», datée approximativement 


_ du vin siècle (æ). Glueck (x) suggère L lecture N et x. Ryckmans 


_ (y) voit dans ces caractères des signes composites, à la manière de 


.monogrammes ou d'initiales. Voir les cinq monogrammes de la 


grande inscription de Husn al-Ghuräb (R.E.S., A photogra- 


ù phiés en 1936-1937 par Miss Freya Stark (R. ES., 3091); voir 


‘aussi les monogrammes de Husn al-Ghuräb IV bis (R.E.S., mo 


l'autel RÉS., A9A41, les graffites R. AN 4944 ; 5053: 5072 
5078; 5080; 5081; le vase R.E.S., 4250, et les rebords de ie 
B. E.S., 4959; 49253; 49257. Ryckmans lit le caractère de droite ? 


 surmontant un 2 ou un 0; il lit le caractère de gauche n au-dessus 


d'un * renversé ou, moins vraisemblablement, d'un ». Il est porté 
à y voir les deux premières lettres du nom (29? b??) et de l’épithète 
(nm? ny?) du fabricant ou du propriétaire (voir p. ex. les n. pr. 
commençant par 3? et les épithètes commençant par m dans 
Rvormans, Les noms propres sud-sémitiques, IT, p. 78-79 et 71), à 
moins de les interpréter comme des marques de fabrique, de pro- 


_venance, de propriété ou de destination. 


, Inscriphions sud-arabes. Cin- 


4919. [SAB.] 


+ quième série, dans Le Muséon, LI (1939), p. 51-54, n° 203. 


Deux fragments, dont le plus grand (1. 1-6) se superpose exac- 


| tement au fragment plus petit (1 6-10). Caractères en relief. 


En 22 


Photographie de U. Monneret de Villard. Le fragment supérieur a 
été photographié à l'envers, ce qui fausse le jeu de l'ombre 


(4949) 


portée; on le lit mieux à l'envers. — Bibliothèque d'Asmars, 
—— Monneret de Villard 3. — Asmara 1. 4 


= 


TL EE © à 


. Kawkabän et Na‘män et Yaf‘än et Dhi-W.. 


. (par l’aide du) Miséricordieux, seioneur du ciel et de [la|| 


.. (et par le pouvoir de leurs seigneurs) Naf (?) « 


L. 1. “n3[2, suivi de la mention d'un seul personnage est au 
singulier; cf. R.E.S., 3990, ‘73 A01A, 3; 4190, 9; 4938, #, 
293 A962, 1-2, etc.; C.LS., IV, 457, 5, 11. La désinence de 
‘32 est une désinence de Éécot avec ele en diphtongue | 
(Ruopokanaris, Altsab. Texte, 1 (839), p. 65, > et p. 66, $ 5. 
Le suflixe du pluriel marque la relation de filiation d'un seül 


RÉPERTOIRE 


.[paltont|os. ofondfnf ee. 
 vpponfon|psn(|...".. Fa 
.Pashinimlinn]os0f].... 8 
.[pponlone|ponfionn(2].... 


[niw(roolb]pon|....... 5 
….hyonmnhons|f..... 6 
.[nonnehnlibnassmi|n(ion]...... 7 
2 Jnjnabpravonf sus 8 


“Jpihnñn|poo|ovs|pfons.... 9 
. et] leur fils M. ‘um Fahmad, band. 


. et] Ladüdum et Sunhän et petits et fran TE 
. leur [maë|son Raymüän *Ahram (?) les toits .. 


terre 


Lahay‘at Yanüf et 
. rois de Saba et Dhä-Raydn et Hadramät et Yamana]t et de : 
leurs Arabes, du haut pays [et de la plaine côtiére. 
. et par sa grâce... 

. (Par) le MWiséricordieux, seigneur du ciel. Au mois des 


Dhü-S... 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4949) 


individu avec plusieurs ascendants, de même qu'un seul person- 
- nage peut êlre mis en relation avec plusieurs ascendants dont les 
roms sont mentionnés. On y verrait à tort des traces de poly- 
_andrie; cf. R.E.S., 2999, 1; 4336, 5; 4806 B: 4962, 1; voir 
- Ruonoxaxauis, Kat. Texte, 1 (725), p. 66, note A. 

A  L9. ÿ2535, n. pr. de localité, ef. Rvokmans, Les noms propres 
_ sud-sémitiques, IL, p. 76. 


NA 


L-9. 07110 2h: pr. d'homme, cf. Ryckwans, op. cit., Il, P: 79; 
-cette lecture est préférable à celle de 2733. — jn5ù, n. pr. 
k d'homme, cf. op. c., Il, p. 97. —— n95% est un pluriel; ar. 
Bo ce mot doit être suivi de +323, ar. DS «grands»; cf. 
C.L.S., IV, 599, 6; voir aussi C.LS., IV, 575, 12, d'après la 
lecture de Mordtmann et Mittwoch, Sab. Inschr. [R.É.S., 
3508 bis], p. 57. Le $ de basse époque, à forme potencée, se 
retrouve notamment dans R.E.S., 3904, 16 (cf. Rvexwaxs, dans 
Le Muséon, LIX [1946], p. 166 et 171); 4146, 5-6; 5085, 5. 

L. 4. jomfwnnfss, cf. C.LS., IV, 322, 13 RÉ.S., 4190, 7; 
4979, a; voir aussi R.E.S., 3990, 8 : jDva{;nt2. — onx est 
probablement un n. pr. : «leur habitation Raymän-Ahram»; ce : 
dernier nom isolé est un n. pr. de temple et de tombeau; cf. 
Rycxmans, op. ct., I, p. 338. — npon, cf. C.L.S., IV, 40, 3 : 
il s’agit de réparations faites aux toitures de l'édifice. 

L. 5. jan, ar. lé), nom divin dans plusieurs inscriptions 
monothéistes de basse époque; cf. Rycxwans, op. cit., Il, p. 193. 
Ce nom devait être précédé soit de 2, soit de N792, soit d'une 
formule analogue. (Cf. G. Rrokwans, Les inscriptions inonothéistes 
sabéennes, dans Miscellanea listorica  Alberti De Meyer, Louvain, 
1946, t.I, p. 194-205.) — by, ete., cf. RÉS., 4107, 4. 

L. 6. Les noms propres devaient être précédés d’une formule 
telle que ‘DAn9DN|0p033; cf. RE.S., 4995, 2; voir aussi R.E.S., 
4994, 3. — opx (préférable à ;25), n. pr. d'homme, cf. 
Ryoxmans, op. cit., I, p. 138. Ce nom, comme le suivant, appar- 
tient à un roi. — min|nynb, cf. R.E.S., 4969, 3. Le nom de 
ce roi, connu par. la tradition islamique (cf. M. Harrwaxx, Die 
arabische Frage [596], p. 162 et suiv.; 482; 498), mutilé dans 


| [4919-4920] RÉPERTOIRE 


C.LS., IV, 620, 4, apparaît ici pour la première fois intégrale- 
ment. C.LS., IV, 537 et 620 le restituent erronément nhynbs: 
on notera la scriptio plena n\31. TR 

L. 6-7. Restituer [rañt|x20| 0x]... |...h{m | nonbn 
penmiofh /ionso|nfion|ntsèns, cf. Rvckwans, op: cit. , 
p. 342, sous n30*; p. 309, sous 27%N; p. 34o, sous 71%. — 
vonanvn, ete, cf GLS. IV, 540, 3-53. 54131:8::1596% 2-8 
(restitué); R.É.S., 4969, 3. = [a], ete., voir aussi R.É:S.. 
4105, 2; 4140, 4. 

L.. 8. viions, cf C.LS., IV, 541, 93 : j0n1|70n2. 

L. 9. La date de l'inscription est mutilée. D'après les indices 
paléographiques et le synchronisme de C.L.S., IV, 537, datant de 
582 de l'ère sabéenne (environ 467 après J.-C.) et mentionnanti 
Lahay'at Yanüf avec son père et son frère, la présente inscriplio 
date de la seconde moitié du v° siècle de notre ère. Cf. R.E.S., 
4969. CF. G. Rroxmans, Chronologie sabéenne, dans C.R. Ac. Inscr.. 
1943, p. 243-244. 


4920. [SAB.] — Op. cit. [R.E.S., 4919], p. 54-55, n° 204, 


Stèle brisée à gauche; au registre supérieur un bouquetin . 

grossièrement exécuté en relief. L'animal est dressé, affrontanti 
probablement un autre animal ou un homme, figurant à gauche 
sur la partie disparue. L'inscription est mutilée à gauche; sonl 
authenticité ne parait pas devoir être suspectée, tandis que celle! 
du relief pourrait être mise en doute; cf. R.E.S., 4062, n° 185.1 
— Photographie de U. Monneret de Villard. — Bibliothèque: 


d'Asmara. —- Monneret de Villard 4. -_— Asmara ». 


© [fol R/nñvs 


..Jmelnmns(5 à 


Rivamelann..: 3 


1. Brathat, fils de Mayda‘iy{än .… 
> et il a bâti (?) sur le terrain pierreux qu'il a aplani . 
3 a redressé (?) ‘Ammnabat, fils de. . 


| 495 D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4920-4924] 


A 1. Nhy2, cf. Rvcxmans, Les noms propres sud-sémitiques, I, 
Lp. 220. — jh», la désinence } est probable, comme dans 
pv, pin, ete.; cette catégorie de noms est généralement 
constituée de gentilices; voir cependant le n. pr. fém. mn, 
pi ES. 3956, 1. On connaît les tribus TD, RE.S., 4142, », 
L Dÿ70, Ryckmans, op. cit., [, p. 290. 

L. 9. nn, cf. ar. 5$ «verger, terrain, pierreux »; »É 
« entouré d’un mur de pierres». — n° est probablement le verbe: 
voir la forme causative, R.ES., 4069, 5, 93 éthiop. séka, 
caplanir». 

. L. 3. nn, 5° forme de 5? Cf. hébr. 5m «être raide, 
arrogant»; hadr. Er « bâtonnet avec lequel on pousse la bête» 
(Laxoser6, Hadramoüt (4121, p. 738). — #230Y, nom nouveau; 
kel. oyn2s, Rvcxwans, op. cit, Il, p. 92. 


4921. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 4919], p. 55-56, n° 205. 


Brisée à l’angle supérieur de droite et à gauche. Boustrophédon. 
Copie de U. Monneret de Villard. — Bibliothèque d'Asmara. — 
Monneret de Villard 5. — Asmara 3. 


….Jjomnenfonn. — 
= ..{nobpn/spatolanns 3 
...]Jnifnfnpoon2lin <— 3 
Pa eva 4h 
1  .haräl et Sahadum et... 
(ont dédié à) ?Al]maqah Dhü-Qabalim ces deux of- 


Liane pures. Par *Almaqah et par Dhât. 
et] par ‘Athtar. 


= © 


L. 1. ?N9n., il manque une lettre. Voir les composés de 9, 
Ryexmans, Les noms propres sud-sémitiques, 11, p. 2. — D1n%, 
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voir le n. pr. lib. tnt, op. cit, [, p. 206, Gp n. pr. de dl, 
R.E.S., 5010, 9. 
Lire. Do3p3 épithète nouvelle de ARTE n. pr. de sanc- 
tuaire ou de lieu? Cf. ?2p, n. pr. d'homme en dih., et n. pr. de 
lieu ou de clan en min. du nord; ef. Ryekmaxs, op. cit., IL, p. 119. 
— jninns, cf RES, 4273, 9-3. Le premier 3 est A Nou 
lisons cependant jn3, désinence sabéenne, et non jm, désinen 
ar quan cf. RES. 2687, a, 4, 5 et RHODOKANAKIS 
Studien, 1 (686), p. 41. k 


4922. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4919], p. 56-57, n° 90 


Pierre noire, brisée à droite aux angles, et à gauche. — Copia 
de U. Monneret de Villard. — Bibliothèque d’Asmara. — Monnere 
de Villard 6. — Asmara 4. 


@hhosljya$|plsnà[s.. 2 
-Jisfocorhinow|nilin 
k, r Jp0 a 3 
.[panosn|opñs|on(... 4 
1 ..‘althtar, fils de Dub‘ân, a acquis et bâ[t. .. 
. ‘Ammsibâm. .… 


3 et son étendue est de seize coud|ées . . . 
k ... 15. Et toute sa superficie . . 


5 


L. 1. snñ[y..], voir les n. pr. composés de cet élément. 
Ryokmaxs, Les noms propres sud-sémitiques, IT, p. 16. — j»2ÿ} 
voir les n. pr. Y2Ë et ny2Ÿ, op. cit., [, p. 186. 

L. 9. 1m, de 19n? ar. AL «attacher un jeune animal pour 
l'empêcher de téter sa mère; différer, attendre». Voir aussi Joel + 
«être long». La mulilation de cette ligne ne nous permet pas dd 
l'interpréter. — n3%0y, cf. op. cit., Il, p. 110. — 133, band À 
subst., ou 2, suivi d'un subst. ou n. pr. ? 

L. 3. ŸnD (avec le suffixe féminin), cf. ar. L55+ varranger? 
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8 LIÉE ; 

| Il, «faire d'un lieu un Jardin» ; C++ «sol dur où l'eau n'étant pas 
absorbée demeure stagnante» ; éthiop. : «spatium, cursus, curri- 

à culum » ; ce sens conviendrait au contexte selon lequel il s'agit 
_ d’une dimension. — px, plur. de non, cf. C.I.S., IV, 45, 9: 
540, 72; elc. 


+ 3 
L. 4. Don, cf. ar. &5;] «limite, borne»; ce terme, suivant une 
évolution sémasiologique connue doit signifier ici par mélonymie 
superficie»; ef. n°22 (R.É.S., 4993, A); et les termes hébreux 


2123, 723, 

RU ME — 
4928. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 4919], p. 57:58, n° 907. 
… Calcaire; brisée à droite et à gauche. Copie de U. Monneret de 


Villard. — Bibliothèque d’Asmara. — Monneret de Villard 7. — 
Asmara 5. 


...hnsgoniof..... : 
...1]J}nhyan.….. 
nai og inëL se: 
…]Jhan2inp(p.... 4 
.……]h@a]minll 
….Jphanbyhn(von... 6 


[UT 


LA 


NN el Harah els 
. et Wahab ‘athat, et... 
. a acheté, et s’est approprié, et... 
... à ouvert (à lirrigalion) son territoire. . . 
. la ville de Nasan... 
. et veuil]le le favoriser ‘Athtar en... 


D OO &. 


_ L. 1. 392 «acheter dans des conditions favorables; cf. R.ÉS., 
852 c, 1: 3016, 1 min.; 3017, 2 min.; Raopokanaxis, Studien, 
11[710], p. 27-28. — 992 « posséder, s'approprier»: ce verbe est 
à peu près synonyme de %5p, cf. R.E.S., 3966, 8; Rnonokanakis, 
Kat. Texte, Il (759), p. 14; Studien, I (710), P, 27-28. 

_ L.4. np» «ouvrir à l'irrigation», cf. R.E.S., 3945, 15, où ce 
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mot se trouve également en relation avec Nasan (cf. 1 5). — 
non, cf. CLS IN, 435, 3 etc. 
L: 5: :$3; of. Rycexmaxs, Les noms propres sud- sénkti so L, 
p. 30b; 351. 
L. 6. Cf. C.LS., IV, 82, 4-5, ete., où le verbe 3ÿD est suivi 


du sujet, nom de divinité. 


4924. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4919], p. 58, n° 508. * 


Pierre noire. Inlacte ? Caractères grossièrement tracés à 1 
façon d'un graffite. Authenticité douteuse. Copie de U. Monnereti} 
de Villard. — Bibliothèque d’Asmara. se Monneret de Villard 8. 


LS - Asmara 6. 


Come Ryckmans lit : 
Half 4 Laon 
Sfr 2 S[n|y 


polnbu 3 +Jpo|an(v): 


1. Mardum, fils de 
2 N°, fils de Dä- 


g'amum, se nomlme. 


L. 1. vu, cf. 9x3, Rycxmans, Les noms propres sud-sémitiques ,, 
I, p. 236. 

L. 2-3. DDyaÿ, cf. op. cit., I, p. 246. Lire peut-être o1uÿ, 
composé de nŸ et de on? — wo, cf. RÉS., 4130, 4: 
4691, 6, etc. 


L’authenticité de cette inscription est douteuse. Le tracé est népligé ; 
les à sont dextrogyres; 11 y a un trait entre le de Mardum et le 
final; celui-ci est isolé entre deux traits ; dans ODNŸ, le à est A lire pro 
pr Y,et le premier D est mal tracé (à moins qu'on ne lisei 
D7121% 


| ù D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [4925-4926] 
4925. [MIN.] — Op. et. [RÉS., 4919], p. 59, n° 209. 


F : Fragment de calcaire. Copie de U. Monneret de Villard. — 
| ne PDPthoure d'Asmara. — Monneret de Villard de — Asmara 1 


He TIR. x 1 
1hr{n932 [mosnfÀ] Ve 
..Jnonfnnlpol[nbn... 3 
….J@tfoñnhaln..., 4 


1 


ot 


p(p|onestrsbn. 2. 


e 


. le patron. . : 


Ms . (mois de) Dhü-] * Abarhän, du kabirat de pou us 
pis 4 . Grand Conseil, la clientèle des gens de... 
LITRES promulgué au mois de as $. : 
5 ... le roi aux gens du roi. 
DL. 2. CLRÉS., 3341, 5. 
PL: 3. pib|nbD. cf. RÉS., 2771, 9, etc. 
L. 4. 133, cf. À. ÉS., 2965, 4. — ...w; on ne connaît aucun 


nom de mois à ipiliaie t®. 


4926. [SAB.] — Op. cit. [R.ÉS., 4919], p. 59-60, n° 210. 


Autel à parfums cubique en calcaire. Mesures : 0,21 X 0,15 
X 0,19 m. — Copie de U. Monneret de Villard, — Bibliothèque 
d'Asmara. — Monneret de Villard 10. — Asmara 8. 

.. Sur une des faces latérales : | 


203 p1% 1  Sadiq, fils de Sab- 
Dpniny 2 ‘at, a dédié à 


"03207 3  Mutibnäty. 


L. 1. Le 2 n’est pas séparé du mot précédent. L'emploi de 3 
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pour }2 est attesté par RÉS., 4619; 4623 À, 9 (notre lecture) 
— ny2%, cf. Ryckwans, Les noms propres sud-sémitiques, 1, p. 205 

L. 3. M33nb; cette divinité n’est connue que sous la form 
pu3ano, cf. op. cit., IT, p. 91. 


4927. [SAB.] — Op. cit. [R.É.S., 4919], p. 6o, n° 911. 


Autel à parfums cubique. Mesures : 0,11 X 0,09 X 0,09 m. — 
Copie de U. Monneret de Villard. — Bibliothèque d'Asmara. 
Monneret de Villard 11. — Asmara 9. 

Les inscriptions de trois faces latérales 1, IL, IV sont fausses 
Une seule des quatre faces (IT) porte une inscription authentiques 
Un faussaire aura garni les trois autres faces d'inscriptions ana- 
logues à celle citée dans À. É.S., 4081, n° 104, dont l'origina! 
est R.É.S., 852. Les inscriplions des faces I, Il, 1V sont tracées à 
l'envers; seule celle de la face IIT est à | Prat 


Face [ (à l'envers). 1—RÉS., A081, n° Rue 1: 
RES: 4081, n° 104, 2. 
5 Gl RÉS., 852d,4. 


Face IT (à l'envers). 1 Cf. RES. 081, n° 104, 6. 
2 CF R.E.S., 4081, n° 104, 5, à rebours! 

Face IL: osn%  Sahrum. 
on Kähilum. 


Le deuxième nom est un n. pr. de clan, comme dans R.Ë.S., 4491. 


Face IV (à l'envers). 1 CfRÉS., 4081, n° 104, 5. Certaines 
lettres sont renversées. 
> Cf.RÈS., 4081, n° 104, 8. 
3 CI RES., 4081, n° 104, 0. 
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| * 4928. [SAB. | -— Op. cit. [RÉS., 4919], p. 62, n° 210. 


4 Faux. Copie de U. Monneret de Villard. — Bibliothèque 
d'Asmara. — Monneret de Villard 19. — Asmara 10. 


ne. L. 1-9 — RE.S., 4815, h a, dont le texte est à peu près iden- 
Muque à R.E.S., 852 [cf. R.E.S., 4927]. 

…. L. 3-4 reproduisent les 1. 1 et 2 retournées. 
— Voir R.E.S., 4927. 


Ld 


* 4929. [SAB.] — Op. ait. [R.É.S., 4919], p. 69, n° 913. 


2. Sepl autres inseriplions du type des faux signalés dans RES. 
4080. — Copies de Monneret de Villard. — Monneret de Vil- 
lard 14-109. | 


… 4930. [SAB.] — Op. cit, R.É.S., 4919], p. 69-64, n° 914 
et pl. IV. 


Région de Shabwa (Saba septentrional). À. Grohmann signale 
plus d’une localité de ce nom dans le Yemen (Encycl. of the Islam, 
art. Shabwa). — Base de gouttière en bronze munie d'une tête de 
lion dont la gueule ouverte permet de songer à une gargouille. 
D’après Sidney Smith qui communiqua une photographie de ce 
monument à Ryckmans, il devait y avoir primitivement deux 
Hons appartenant au monument dont faisait partie la gouttière. 
Celle-ci aurait appartenu, d’après Sidney Smith, à un édifice 
ou à une table sacrificielle. Ryckmans exclut la première hypothèse, 
eu égard aux dimensions du monument : 0,09 X 0,48 m.; hauteur 
des lettres : 0,05 m.; ces mesures ne sont guère différentes de 
celles de l'autel à libations en calcaire de Bent (R.E.S., 3512); 
d'autre part le texte fait probablement allusion à deux récipients ou 
à deux mesures. La tête du lion ressemble à celle qui a été décou- 
verte à Huqqa par Rathjens et von Wissmann ( Vorislamische Alter- 
tümer [R.É.S., 3992, 8], p. 89), mais elle daterait d’une époque 
plus ancienne (5o après J.-C. ?). Les caractères évoluent d’un type 
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archaïque vers un type plus récent. Is sont paléographiqueme 
apparentés à ceux de C.I.S., IV, 532; 638; etc. — Placée e 
fidéicommis au British Museum, à l'intervention de H. St. Philby 
par l'émir Sa‘üd, fils du roi Ibn Sa‘üd. — Philby 90. 


...Fhamfnme]p{inpn|inan|"vfsens|5p[n|... M 


. a dédié à Dh’ Samäwi à Ka’batän ces deux. récipients (?} & 
moyen des impôts de prémices qu'a prélevés pour lui Dh... 


JPaN2/%3% «à Ka”’batän», localité où se trouvait un sanctuaire di 
Dhû-Samäwi. Comparer avec oml52{"boi el o1n|x 
Ryoxmans, Les noms propres sud-sémitiques, 1, p. 2h. On connaît 
le subsi. N3N> «aqueduc», C.I.S., IV, 540, 16, etc. — jn339 
La racine ;pn signifie en sémitique «prendre une poignée di 
quelque chose», et aussi « prendre avec les deux mains (en joïintée)» 
Ainsi pourrait-on songer à deux récipients ou cavités qui auraien 
recueilli le liquide déversé par les deux lions-pargouilles. 
nymo|}2, ete., cf. RE.S., 2771, 9-3, où le dédicant a bâti un 
tour «au moyen des impôts... et au moyen de l'impôt de prémice 
prélevé», 


4931. [QAT.] — Op. cit. [R.E.S., 4919], p. 65-66, n° 944 
et pl. IV. | 


Beyhän. — Grand bloc de pierre taillée brisé à droite. Photo 


graphie de St. Perowne. — Perowne 1. 
ovvfjoon|onor|nan|;2n(p|5h0]...... 1 
nfp{iov|oson|ponnhinsf|........ [OYY à 
1fpnpplombnoorwno|vsal;f..:....,.... 3 
2Jonianvn|aom|mpé2losifn..:......:. 4 
vro|opi|onos[mon bar] jf: 5 
Dm pin |imas| nés (mal... [3N: 6 


2NvT | [5 1: 


ON side Qaltabän, a “ordonné. et: te promulgué dt épi 
. qe établi. “ et ( dar #) cette 2 un jomme gi antira 
Sr d'en £,:. 
. de. | proclamation et de l ns de sh part # Qatabén, Et 
2 tout] c cé que prescrira et ordonnera Vada: "ab, et tout ce que 
5 Le efilia mis sous BRNENRE en placé en sûreté sa tr et ses 


Be de. à (la garde de) Fada[’ab 


FF: 


1 signé” 
R.(de sa) main| ; ada® ab. 


up, LCÈRE.S., 8879, 1: 
DU L. 2. int, etc., cf. RÈS., OT DIN, subst. «un 
be; quelqu'un», cf. RES, 3854, 4. Fe APE cf. CIS. ue 
h, 19, firmares. — EE ar. (y2- 


erbaux ; pour le premier, cf. ar. xaë(?) «rendre public, divul- 
uer»; pour le secund, 1 Voir une autre dérivation, R. Ë. VA 
re > 
"L. 4. 5x5. Le lprade avait oublié le N, qu ‘il a tracé ensuite 
nn le cadre d'un 3. — 23/0], d'après la fin de la ligne; pour 
L relatif à suivi de la particule 3, cf. Ë.S., 3306B, 6. — mo. 
f RES, 3878, 5; suivi de 31, ef. À. ES, , 3878; 11. 
ù 4 5: 51, cf RÉ. S,, 3879, > (où Je ss suivant doit être Tu 
(LP elynon; bbnt tout ce contexte est à compléter d'après la présente 
inscription : D° 3pi[oon3|n] 551 13), ar. JÈ> +donner, livrer». 
bib: CIS RS, 3692 G- 7- L'éponyme appartient au clan 
de Bayhän, qui est aussi le nom de la localité et de son temple. 
@ RÈS., 4383, ad 2 


MP, 6 . 


k DORÉ 2e .UCE 


. 4982, iQaT 0 a: Op, cit.[ RÈ is. 19197. p666-67, n°36 


et. pl. IL. == @. {Sr. Penowne, Obsénations complémentaires à da 
érenonsde] Freva Srark, dans JLAR.AS.,.1939; p. 497. 
RÉP. D°ÉP. SEM. — VIT. 24 


au deuvième [épo]nymat de Ham athat Dhi-Bayhén. Et a 


V3. 53, ef RES. 8879, 3. — byüno el o20bnD, noms 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITI QUE. : 4931-4932) à 
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4 AU A D ; à SENS er UNS M COPA Re 
tu } : d k 3 F CAR 


[4932] RÉPERTOIRE 
Beyhän, résidence du shérif. — Bloc de granit mutilé à lang 


supérieur gauche. Photographie de St. Perowne. RE Perowne 


p5|snày “32/j2np/720lo2van|;2|;h$]snnis 


N772 à /1n01 


Éd ou 


jPésnv |0 FAN 


Jobs |Nn/or|oss|sv|onnt|;2 
D O) sm a om ner 


"2N,23[0y 


nrè|ns|enz|ni|s 


1 Sahr Ga ylän, fils de ?Absibâm, rot de Qatabän ,»a bâti et renouva 
[avec laide de ‘Athtar Namwjä- 

on et des divinités d'irrigation, le temple Bayhan et sa substr uctu 
et son autel (crématoire) et sa sRtnTur ue 

3 du fondement au Jaîte, lorsque assurèrent ‘Athtar et les divütit 
d'irrigation à Sahr Gaylän 

la défaite de Hadramäüt et ?Amrum. Et que soit établi ce temp 
Bayhän et sa substructure en application (?) 

5 eten som, qu'assure ‘Athtar Nawfän. Par ‘Athtar, et par ‘Amm 

et par ’Anbay, 
et par Dhât-Santim, et par Dhät-Zahrän. 


(er) 


Cette inseription commémore la restauration du temple di 
‘Athtar Nawfän à Bayhän par le roi Sahr Ghaylän de Qatabän e 


action de grâces de sa victoire sur les peuples de Hadramaût € 
t ’Amrum. 


L. 1. Of RÉS., 3680; 3681; 3688, 1: 4162, 1; voir aus 
RES. 3552, h; 3553, 3, 6; 4094, 3; Raopokanaxis, Kat 
Texte, 1 (725), p. 34; Howwez, dans Nrecsex, Handbuch , (8101 
P: 99-100. — La fin de la ligne est restituée d'après la 1. 3 (N77 
et la L 5 

13. ne pluriel brisé; ef. RES, 4329, 3-4; 4336, 6! 
PU + — NPD, cf. po, RES. 4053, 3; à rapprocher de 
? RÉ.S., 4399, 3- h; voir RÉ.S.. 1933, 2. = 
4 N2; Ha mention de l'autel (ss) Hque que jn2°s! 
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xpporte à un temple; celui-ci porte le nom de la localité où il est 
ifié (ef. RES., 4931, 6), et sa restauration est effectuée en 
lion de grâces d’une victoire (1. 3-4 ) —2vñel nnnt, cf. RES. 
1819. 
ML 3. aowili, ete, cf RÉS., 3965, 3-4. —— ont, 
en scrpho defectiva et sans trait de séparation. 
» L. 4. $ñn, cf. le verbe «frapper», R.E.S., 3945, 15: Raono- 
KanauiS, Kat. Texte, 1, (795), p. 39, note. — p30N, tribu 
connue par les inscriptions sabéennes, au sud du Wadi Nedjrän ; 
ef. Ryckmans, Les noms propres sud-sémitiques, 1, p. 285. lei ül 
s'agit d’une tribu limitrophe du Hadramüt. — ant, cf RES, 
B88/ bis, 3-4. — Dv27 à douteux; lire nv? 
… L. 5. on, cf. RES., 3688, 8 : py|tans2/s20n. — :p55 
Épithète nouvelle de ‘Athtar, Voir les dérivés de 73, Ryckuans, op. 
it, Il, p. 13, et le verbe, RE.S., A148, 5. 


j 4933. | QAT.| Fe Op. cit. [RÉS.. 19191], p. 68, n° 217. 
Be — Op. cit. [RE.S., 1939, B]; p: 497. 


. Beyhän, dans le mur d'enceinte ouest. -— Perowne 3. 


NT Wadd-Ab 


PI Rawyän. 


2N71, cf. FES 4687. — ÿ5, nom de clan ou épithète quali- 
iant l'influence de la divinité sur Firrigation. Cf. RES. 
1932, ad 2. | 


CN FA ä 

4934. [QAT.] — à. Op. cit. [RÉ.S., 49197, p. 68, n° 219 
b pl. DE — 8. G. Ryckwaxs. Les religions arabes préislamiques : 
ans M. Gorce ét R. Monnier , Histoire générale des religions, t. I, 
aris, 19/7, figure à la page 393. 


Tête en albâtre d’une rare finesse d'exécution, témoignant d'une 
1fluence grecque. — Musée d'Aden. — A: M. 150. Perowne 5. 
24. 


[4934-4935] n°7 RÉPERTOIRE # 119% "4 
. Sur le socle : ei NULES 


inna| br Ré Bahtän @). | 


à ns, cf. RE.S., 4953. Le verbe signifie «préposer», et le sub, 
me «inspection, Mdtionts cf. RE.S., 2907, 2; 3910, d + jh 
ñ épithète. Pour ie n. pr., cf. Rycekmans,. Les noms re s! 
sémitiques, 1, p. 50; pour le subst., cf. RÉ.S., 499, Pour : 
nom propre de tribu; cf Ryckmans 371; « .2(Le PU Lx 


[:9491, p. 67). RE FAR 


4935. |SAB.] — a. Op. ei. [R.É.S.. 1919], p. 69-70, n° VA 
et pl. IV. — @. G. Rroxwans, Les religions arabes “préislamique] 
dans M. Gorce et R. Morrier, Histoire de Peu des regions, {. Il 
Paris, 1947, p. 330. ‘ 


’Im‘adia (Territoire d’Aden). — Autel à fibations en marbl 
veiné de rouge. L'inscription, mutilée à droite, est gravée sur 
paroi verticale. Caractères d'époque récente, en trait double 
en relief, du type de C.LS., IV, 865 (cf. Nreusex, Handbuch, 
[810], p. 171, fig. 66). Photographie de St. Perowne. -— Mus 
d’Aden. — Im‘adia 1. — A..M. 903. 


VAN. ET 1 


nmén|nnn|nà|0s|- 


onsilovmn|son(|... 3 


Man |1n08 [23 |. n 
1... et son seioneur ‘Amm Dhü-V- À 
>... ‘Amm, en ce qu'il a favorisé son sacerdoce 
3 …...et [ont] rendu grâces Hawfamm et Sabhum : 


1... et lout ce qui est à lui, qu'il le lui voue ! 


. Lire [No {oy? Cf. Ryoxmans, Les noms PTÉETES T 
Me I, p.349; Il, p- 8. lie + 10 
L..9., ms, cf. R. ES. 2699 ,19 s 


Lie ( 
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L. 3.. son, au: singulier devant plusieurs sujets, est sans doute | 
ernier d'une série de verbes qui le précèdent. 

BL. an, Vie forme, cf. RES. 2771, 3; la même idée est 
primée dans R.É.S., 2693, 4- -7, etc. 


e daleste & celle inscription présente les suflixes sabéens 
ñ; la divinité à laquelle s'adresse le dédicant est ‘Amm, dieu 
lunaire qatabanite, dont le nom est mutilé à trois reprises : aux 
k 1 el 2 où il est isolé. et à la L. 3 où il est élément d'un nom 
héophore. Cette triple mutilation doit être intentionnelle; l'in- 
eription a été rédigée à l'époque où Le dialecte sabéen a supplanté 
dialecte qatabanite en Qatabän (des deux autres inscriptions 
ovenant de ’Im‘adia, la première, RE.S., 4936, a le suffixe 
mo; la seconde, R.É.S., 4937, a le suflixe en n et la préforma- 
ive verbale en D; cf. R. ES 3940, 7, 8). Sur la frontière sabéenne 
es suflixes. en ñ el en D sont parfois usités indifféremment dans 
à même inscription; cf. A.É.S., 4094, 3: 4330, 9. Dans le cas 
ésent on peut conelure à une emprise sabéenne qui va se déve- 
oppant, jusqu’à aboutir à une élimination du dieu national ‘Amm. 
l'est moins probable que la mutilation de son nom soit à attri- 
uer au monothéisme préislamique ou islamique, qui s'en serall 
ris vraisemblablement à l'inscription tout entière. 

Cette évolution dialectale est un eflet de l'hégémonie politique 
xercée par Saba sur Qatabän. Paléographiquement l'inscription 
oit dater des débuts de la dernière époque royale de Saba. 


M6. (0ATI Op. ciiR ESS 491919 p.: 70-74; n° no! 
BD LV. 


#Imadia: — Fragment mutilé en haut, à droite et à gauche. 
a ligne 1 paraît être d'une autre main que la ligne 2, dont les 
ractères sont plus grands et plus soignés. Au centre (1. 3), en 
lief, un nom d'une troisième main, qui devait constituer l'in- 
ription origmale. — Photographie de St. Perowne — Au Musée 
Aden.:— ?Imadia 2. — A. M. 204. 


ne Shen PS ….—. tout . 


j 


En Le + - ei] à à ses alliés. 4 
| DÉM : Munithum ie | 


L. 1. Le premier mot est sans doute un n. pr. Voir La 
de clans sabéens n390n%, Rrckmans, Les noms propres sud-sémit 
I, p. 296 et 17011, op. cit., IT, p. 43. 

Lo. CfRÉES. 2695, 2; n197 bis, 9. Pour le suffixe o. 
les remarques en fa de R En 1985. 


L. 3. N. pr. inconnu. Cf. ar. pra (2) «lion». 


I ODARE +. “a si 


ES 


# 
4937. [QAT.] — Op, cit. [RÉS., 4919), pi 78 n° 224 
et pl. UN. 2 | 
# | 
’Tm‘adia. — Photographie de St. Perowne. — ’Im‘adia 3. . 
Sn ee D ee À 
.on?hai|nssan|[... à à. | 
-[exsonossofbl;s 3 ï| 

Note à CONOUL HE : 
+. (ont consacré...) et leurs sens et leurs subor[donnés ... | 


3... contre celui qui altérerait ou détruirait. … 


Lo. Cf. RELS., 4336, 4, 5, où Jin et 222 se présentent dan: 
le même contexte; Honÿ]ss est PA à [ionna]23; cf. n122 4 
CLS., IN, 579, 4, 5-6. Pour le suffixe en 7 et la PA 
en D x la L 5), cf. RE. SCANS: 


L. 3. C£ RE.S., 4704, 3. La fin de la ligne portait proba- 
blement 3h92];3 


4938. [SAB. | — à. Op. cit. [RÉS., 4919], p.71- 74, n°123104 
pl. IV. — 6, G. Ryckmaxs, op. cit, [R. ES. 4934, 8], fig. à la p.320 


| 
| 


114 Fu qui Mivatr. : om, 25. ce droite des 
to, put divin de ’Almaqah.: massue. —— Au British. 
eum. — B. M. na 716. # 


hyPn | W221[3MON Sym- à 
pa|oime|jpst 32 1n bole. à 


| #owbssnannpoinns 5 
vnap(o)n|nprifi[nss]|" 4 
. 4 | 2pofinonon2hinnin|ont 5 
5 nee ; 
M. | [noñohinosahnèonoih 6 
ch | nofppslp{amènlina(s) 9 
: À none bnnéelanls  s 
ë 2|pn|nan: 312 9 
x | Anpon) finoNob2|innsbé : 10 
(à dn|onannnolonbsann 13 
à : om 090 [m8 00/85 10 
: Mae ho] es ss 13 
% 3299] porn 1 
La | rh 15 
ÿ snfopsg{nanlon|os2 16 ï 
Noa iNnÔnpOoNINNN|ON 17 à 
| 3v pont |nèN bi 18 ii 
:14 | 2Jonnfonnèsn|olilop 19 “ 
Ge nimnivnèt|l02|; 0 a 
y 2moN NON] DIN bTanpDD 01 1 
nb anbypn|im32(t) 20 x ‘ 
| N2|12| Rues 23 “ 
f senr/vés|in ol 


LA APN lonst|, 25 


a Sym= ?Ilwahab et son fils Hayw'ath- Mi 
3. hole.‘ tar, Banay Dhü= ‘Agbân Farium, ont ‘1712. : À 
3 dédié à rodtee bee Thahwän, seigneur de bird à y Cette “1:38 
h statue [en ofr qu a commandée °AKma)qah, seigneur 
5  de’Awwäm, à ses gens par son oracle, parce qu’ils 
lui ont in qu'il concède JR | 
à son (ser)uiteur ?Ilwahab bin ‘Aqbän que vi- 


6 

7 : 

8 ve le corps de son épouse ‘Abhalak > fille des 
9 

(o 


” 
C] 
# 

LA 


Ban Na‘ambarig — car elle a péché — comme 

il le lui a accordé dans son oracle. Et. que ’Almagah Tha- 
11 Ivdn , seioneur de *Awwäm, leur concède la fa- 
19 veur" et la bienveillance de leurs deux s seigneurs V äsirum Yuhan‘ 
13 et Samir. Vuhars 8, les deux rois. de Saba et Dhü-Raydä- 
1h n. Et qu'il continue à concéder et pr à son serviteur 
15 ’Ilwahab bin ‘Aqhän des enfants 

16 mdles, en nombre, bien constitués, sains. 

17 Et que continue *Almagah Thahwän, seigneur de ?A- 

18 wwäm, à leur concéder des fruits et des léœumes excellents 
19 de toutes leurs terres, sains, provenant de la 

20 vallée de Rämän. Et qu‘aide ? A lma- ; 

21 qah, seioneur de *Awwäm, ses gens ’Ihvahab 

22 (et) son fils Hayw'athtar, et sa servante 

| 23 “Abhalak, Banay Dhü-‘Agbän, de mal 

. oh et nuisance, et d’humiliation et mauvais œil 

: 25 d’un ennemi. Par ? muse seioneur de ’Awwim. 


L. 1. 333, au singulier. cf 1 99; voir R.E.S., 4919, 4. 

L. 2. pps, cf. Ryxekmans, Les noms propres sud-sémitiques, | 

I, p. 309. On notera que +33 est suivi de }3p93, comme à la 1. 23, 

landis que }2 est suivi de 1p> aux 1. 7 et 15. — Dy9, nom 
d’une subdivision de clan. | 

F L. 3. ñpb°N, ele. cf. baie op. cit, 1, p. 5. Voir C.L.S:,! 

1, 407, 6,8, 1 AGE inscription eme apparentée à de celle- : 

, avec mention des mêmes rois; C.LS., 411, 3. 9-10 (—R. ES, | 

i: 39); RÉ.S:, 1933, à, 4: 4962, 3,5, 14, 17, 23, 31. Pour# 

voir Ryckmans; 0p: Git., 1, p. 321-390. 


| 


mA D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. 14938) 


+ L 4 np(b)9x. Le lapicide à oublié le D; voir une autre 
faute, 1. 7. 

L. 7. W172(»). Le lapicide a gravé un Y pour-un ÿ; voir 1. 4. 

L. 7-8. vno; ef. R.E.S., 3909 bis, n° 138, 6-8 : Pn|ibnnño; 
C.I.S., IV, 336, 7,5 Dhysfpnm; CLS, IV, 544, 4-5 
onfnon|5|nm. TT 37 «corps», cf. C.I.5., IV, 407, 8, 10, 
où il est question de la libération du corps (293) du dédicant, 
d'une maladie. Ce mot signilie «corps, vie, personne», cf. RES., 
1233, 16, et aussi «lerrasse», cf. RES. 3966, 8; Ruaopo- 
kaxauis, dans W,Z.A.M., LI (1936), p. 34-36. Il s'agit ici 
d’une maladie qui met en danger la vie de l'épouse de ’Iwahab, 
dont la guérison , demandée par les dédicants, est subordonnée par 
Toracle divin à l'offrande d'une statue en or. — NN, n. pr. 
fém. nouveau ; cf. le n. pr. dé femme +55, Rvckwans. op. cit., IT, 


p- 6o. ETri 
LL. ÿ. 272055, n. pr. nouveau de tribu. Cf. le n. pr. d'homme 
et de clan 373, Rycxwans, op. cit, Il, p. 4o. — nan, du verbe 


din, C.LS., IV, 539, 1. Le péché est la cause de la maladie ; 
ef. Sir., XXXVIII, 15; Joann., V, 14;1IX, 2, 34. 

"L. 19-13. Les deux rois Yâsirum et son fils Samir sont men- 
tionnés ensemble dans C.L.S., IV, 46; 407; 431: RES. 3910; 
4196; le premier seul est mentionné dans CLS. ; IV, 628 (où la 
partie mutilée devait mentionner le second); R.ES., 3866 dont 
on ne connait qu'un extrait, et où le nom du second roi se présente 
également dans la partie inédite (voir ci-dessous en fin du commen- 
laire); le second seul est mentionné dans C.LS., IV, 353; 430: 
448 (monogramme): RE.S., 1230 AB, et dans C.Z.S., 1V, 948, 
qui relate la victoire de Samir sur Sarah’il, roi de Hadramüt, 
victoire à la suite de laquelle il ajoute au titre de roi de Saba et 
Dhü-Raydän, celui de Hadramût et Yamanat:; ef. G.LS., IN, 430; 
A31, ele. : Howwec, dans Niecsen, Handbuch , T, P- 96. 

PL. 46: n2312/?N, le pronom démonstratif pluriel (CLOS 
IV, 375, 1; 541, 199, etc.) et n225, ar. &S,S «troupe nom- 
breuse, foule »; l'expression est à rapprocher de Gen., XXII, 17 : 
On 922322 JYINN A29N 12971: voir aussi Gen. , XV, 5; XXVI, 
h, etc. | 


RÉD, DIÉP, £ÉM, — Vif. 24% 4 


"AR Fe 4 w etant 1t (roy KE NUE 
1 4 ( F d 


» | 


(4938-4939 bis] __ RÉPERTOIRE | À 


L. 90. cf. RES., 4085, 4. — 1nYNN, sufhix 
explétif, ef. bi IV, 571, 11. 
L. 21. 5n%321, singulier, cf, |. 


L' inscription date de l’époque à laquelle Yäsirum et Samir son 
associés dans l'exercice du pouvoir royal (1. 12-13). Samir règn 
seul en 281 après J.-C. (année 396 de l'ère sabéenne), d’aprë 
C.LS., IV, 448, 6, datée de cette année. D'autre part, il es 
encore corégent de Yäsirum en 270 et 274 après J.-C. (cf. C.L.S! 
IV, 46, 6, datée de 385 de l'ère sabéenne, et GI. 1594, datée 
389 de l'ère sabéenne. Cette dernière inscription, inédite, n'es 
connue que par une citation, cf. À. E.S., 3866). Voir pour cetll 
chronologie K. Mraker, ins W.ZKM., XL (1 933), p. 224 
M. Hôrner, tbid., p. 25-26. L'inscription À. ÉS., 1196, datél 
de l'an 316 de l'ère de Nabat doit être contemporaine de la nôtr 
CE. G. Ryekwans, Chronologie sabéenne, dans C. R. Ac. Inser., 1943 
p. 240-241. 


4939-4952. | SAB.] — (. Rvckmans, {nscriptions sud-arabe 
cinquième série, dans Le Muséon, LIT (1939), p. 75-97. 


Inscriptions appartenant au Musée d'Aden (A. M.). — Phota 
graphies de J. Duncan. 


4989. — P. 76, n° 299 et pl. V. 
A, M. 58. 


Base de statuette en albâtre. 


N29  Labü- 


A 
ù Dé 


CE SnHN39, n. pr. de groupe ethnique, Ryckmaxs, Les non 
propres sud-sémitiques , |, p. 3013; voir aussi le n. pr. N29, til 
Dit: 


4939 bis. — À, — P. 75, n° 930.— À, M. ha = CIS 
858. 
B. — P. 53, n° 231. À M. 65—C.L.S., IV, 856. 


D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE [4940-4941 
4940. P. 37, n° 233 et pl. V. ” 


Stèle en calcaire, tête en ronde bosse. Monument douteux. Les PA 
inscriptions, négligemment tracées sur l'avers et le revers, sont 
peut-être copiées d'originaux authentiques. — A. M. 43. 


… Sur l’avers : min pour M$9 Radwat. 
Sur le revers (copie de J. Duncan) : 


704 [)nès 1 Proscynème de Khalid 
9n9%3 > Dhüt-Rata’. 


“ mu, cf Ve, RÉS., 4103, etc. | 


4941. — P. 53-38, n° 234 et pl. V. 


. Autel à parfums en aibâtre en forme de cube, sur un socle rec- 
 tangulaire. Sur la face antérieure, cinq têles de bouquetins, de 
face, surmontant un disque et un croissant. À gauche et à droite, 
un montant à motifs rectangulaires (cf. C.I.S., IV, 828). Des 
monuments analogues sont connus par C.LS., IV, 362; 938; 
& 4057; 4230. Sur la base, une inscription. — A. M. 44. 


| 12/0082 A sculpté pour Sams (?) RD. 
| ou Monument sculpté de Sams (?). — RD. 


»92 suivi de bD%, cf. C.L.S., IV, 362; 828; C.L.S. y voit un 
n. pr. de personne Baruysams. La récurrence de ces deux mots 


sur des autels ornés du disque et du croissant fait plutôt songer à 


une dédicace à Sams. L’ar. «4,3 signifie «tailler, couper». L'inter- 
prétation aide de Sams» est moins probable; cf. pa2no, C.LS., 

IV, 352, S, que Rhodokanakis traduit par EE SeCOUTS » 
(WZKM. XL, 1936, p. 70, note 3). — 7, initiales du 


dédicant ? Cf. RES, 4950, etc.; voir. aussi RES. 4918 bis. 


24 À. 


4942-4944) RÉPERTOIRE 


4942. — P. 96, n° 235 et pl. V. 
base de statuette en albâtre. — À. M. 6. 


ON5nn  T'ahannium Sathamun. 


aN3nn, voir le n. pr. lih m20n3an, Ryckwans, ea noms propres 
sud-sémitiques, À, p. 52h. — obhyv, cf. op. * Tip 129 
sous AY. 


4948. — P. 38-79, n° 236 et pl. V. 


Base de statuette en albâtre. — A, M. 51. 


059% 1  Vasurr‘amm 
"D + le Manamite. 


029%, cf. Rvckwans, Les noms proprés sul-sémaliques , IL; p7) 
— PU, on connaît une tribu minéenne m5; ef. RES, 3307. 


b, etc. 


4944. — P. 709, n° 237 et pl. V. 


Vase conique en albâtre, du type décrit dans R.E.S., A995:;! 
4078: À: M. 53: 


Face antérieure : palimpseste. 
Texte sous-jacent, en pointillé : 32N ?Abpir. 


Texte récent 


4 . 
, grossièrement tracé : 240% ‘Amunkhayr. 


Face postérieure (copie de J. Duncan) : 3x. 
FN, Glen, pr-qat 01; Ryckmans, Les noms propres sud-: 


sémitiques, À, p. 60. —- by, cf. op. cit., IT, p. 230. —"3N, 
initiales ? Cf. RLE.S., A9AS bus. 


E SÉMITIQUE 


 D'ÉPIGRAPHI 


j 4045. r P.79, n°238 et pl V. eue PEN PE LENS "1 
* Base de stèle en albâtre. — À. M. 69. K DRE 6 
Dañon|osss  Vadum Ha‘dhabwadd. 4 


. 257», cl. Dÿ3 et ses dérivés, Rvokmans, Les noms propres sud- 

émutiques, Il, p. 5 et 45. — 29n, voir 25y et ses dérivés, notam- 

n ent 21970, op. cit., Il, p. 14 et 104-105. Pour les n. pr. com- 
osés de 71, ef. op. cit., I, p. 6 et 51-50, 


_ 4946. P. 79, n° 239 et pl. V. 


à Stèle en albâtre ne portant aucune figuration, avec inscription 


sur la base, du type décrit dans RE.S.., 4248: voir aussi RES., 


j 


4947; 4976. — À. M. 63. 
92 | DN90 Mar’at ñ aour. 


a 4947. — P. 80, n° 240 et pl. VI 


 Stèle en albâtre du type de la précedente [ RES. 4946]. — 
A. M. 64. | 


OÙn2 1 Bahthum 


n).. 


ON »  Tha‘yum. 


BD: CE Ryckmanxs, Les noms propres sud-sémitiques, |, p. ho. 
lecture confirmée par A.E.S., 1245. 
L. 2. — N. pr. de clan qatabanite: cf. op. cit., F, p. 320. 


Dan PS0 n%abtiet pl. V. VA M: 66 = CIS. 
[V, 855. 


4949. — P. 80, n° 42 et pl. IL. 


Stèle en albâtre brisée, sur une base à trois registres en gradins. 


A. su M. Li re W': Pet: 


ONE 2 


FASO db PE NY 


Luz oo Ébre | | 
_ L. 1. Cf Jaussen-Savignae 179 msn, pr pr. Ukäbat, W 
“FBLD, ne eh 1 FA BRL 
4950. — p. Bo, n° 13 et 1 VL. 
Base de statuette en albâtre. — A. M. 76. 


n295 4 Kalbar 
SAN Fuhaythi 


r 


4954. — P. 80-81, n° 2/44 et pl. V. 
Base de stèle en albâtre, — A. M. 39. 


Nn23 1  Sabhat 
DVD 0 Here 


L. 1. Cf. n2% et ses dérivés, Rvokwaxs, Les noms propres sud dl 
sémitiques , Il, p. 116, à rapprocher de MAT CF. Eph. S. 1 


1 | p. 327. 
É L. ». Cf. l'épithète, Rvckwaxs, op, eit., 1, P. 112. 
4952, — P. 81, n° 245 et pl. V. 


Base de stèle en albätre. — A. M. 80. 


mésinhwn?  Lahay‘athat Nadhän. 


né, cf. Rvckmaxs, Les noms propr es sud-sémitiques, 1, p. 305: 


voir RE. S., 4961. M 


#, 
k 
r 


| © D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. 14953.4956) Vo 
| 4953-4964. [QAT.] — Op. ci. [R.ÉS., 49391. OS 
= Inscriptions appartenant au Musée d’Aden (A. M.) — Photo- és À ; 
is de J. Duncan. | # 


(à 4953. — P. 81, ma 247 et pl. ILE. \ ji 


ï Nuqub. — Base de statuette en albâtre, authentique, avec une LA 
inscription grossièrement tracée, probablement un faux copié d’un ? 
original authentique. — A. M. 152. | ss 
Fi : ES 


ns. 


jpo{sfb à lire 3»20%)[@02 Rays (Dhü-Va)f‘än. 
_ bn, cf RES, 1934. 


4954. — P.81,n° 948 et pl. VI. 


Nuqub. — Fragment en albâtre brisé à droite et à gauche, — 


A. M. 153. 


…J@fn25[o0[... 1 ...rum, Kabir de S... 
Fa .Rnaov. …. + ... Ammkarwb et Dhar... 


..[02]P0) 


L. 3. D%5]p(t). Le lapicide avait oublié le 1. 


= 


4055. P. 82, n° 249 et pl. VI. 
Nuqub. — À. M. 161 (cote rectifiée). 
EL 


Meter) PE 


70/1. . 3 ...ses[en]fants et son ben... 


4956. — P. 82, n° 250 et pl. VI. 


Nuqub. — Base de statuette en albâtre. Authenticité douteuse. 


A, M. 158. $ 
379)292N97  Dhara’karib ? Azradän. 


(4956-4959) | RÉPERTOIRE 


119% esl inconnu. Est-ce une mauvaise copie d’un original j7705 ? ! 
CF ar. s4£ «long (cheval ou mouton), méchant, pai,. robuste, 
féroce (loup) ». mn | 

4957. — P. 82, n° 251 etpl.:VE 


Nuqub. — Buste de statuette en albâtre. — A. M. 1 Dg. 


2NDN) 1 Vahmril 154 
IN » ’Aboal. 


[kb 
Ep8: 


CE. 922, Ryckwaxs, Les noms propres sud-sémitiques, | 


4958. -—— P. 89-83, n° 95° et ph VE AM hot 


Nuqub. — Pierre rougeâtre, intacte en bas. 
.. 1 
Jon) f]lonnhf…. o 
.{faionz|ns|af]...: 3 
1 .. 
» et Lahay'amm [et] tous ses enfants... 


D 


3 ...et] par Dhât Santim et par Dhät.… . 


L. 9, comme R.ÉS., 3889, 1.2 : psbilompn: CLS. TV. 
DONNE 221|039n1. 


4959/11P%63/n° 253 et pl. VE 
Nuqub. — Kragment brisé à droite. —— A, M. 16. 


v 


3]. se 1 


Chr ue tient TU, 


# Lu 
À oo LM 
ler © 
VE 


HET 
ré } 


is ca à 14 pr SÉMITIQUE. | (4960-4962) 
| 4960. — P.83, n° 5h et pl. VE. | 
© Nuqub. -— Base de statuette én albâre. — A. M. 163. 


4 


ra rs | ni bn T'aysum Dhât Sü‘an. 
4 on, su ar. Qaxs hou» ét +violent, stupide». Le premier 
sens ne convient pas précisément comme n. pr. de femme. — 
jus, ef. l'é épithète Due, Rp Les noms propres sud-sémitiques. 


1, p. 189. 


N h-à 


4961. — P. 83, n° 255 et pl. VI. - 


Nuqub. — Base de stèle en albâtre. — A. M. 164. 


D. méslnon Tasihk Nadhén. 


D onvn, cl. ire Les noms propres sud-sémitiques, W, p. 133 
 (fém.). — DEEE cf. RES. , 1959. 


———_—_— 
‘ 4962. [SAB.] &. Op. cit. [R.E.S., 4939], p. 83-87, n° 256 et 
pl VL — 8. Ryckuans, op. cit. [ R. Ë S., 5102, 8], p. 59, n° 364. 


_ Stèle en calcaire. — Photographie de J. Duncan (x\; copie 
de C. H. Inge (8) — Musée d'Aden, À. M. 165. 
mijpyxli2[|onnn|o3 Sym- : 


Salnhsialimñnlss{h hole?  » 


DY2Hn AN PO 


Vipnlivhn 3 
nijonfinaifjnisloan 4 


Nvahnnpoon | opor| né 5 

| ha ir A imp |niaife 6 
: ee poslplomnlo j 

2Nobaf\ios2[Nonpolnron|? 8 


14962) RÉPERTOIRE 


0229/1172») 7901 


Sprhbn|sshn 


iPys | j2|09nN 10 


°|n90% 9x 


VND |220N[n23|3 11 


ohmolpaloinlinnmlaËn 10 
o/370/2n)ovss | ra N°43 
DV | DIN2227p ON | NT 1h 


1fjposfi2lonn|oza ina} 15 
ov2/iNonoNonnl952|1vhn 16 


haf2[?52|oN2npoonx| 


WINTD 17 


.Josilon?os|opns: 18 
2] 9n | pnprl1.. 19 
bb|palonliménlaémin 20 

D{bofanniosip|n2fisssinan 01 

jposfi2loonnio2/0n12%iN3 0 


72% |0N9%27pOoN | FYÔN 93 


D nova imänt|oonx 


D229/1 °4 
noljosninos|n|opss|n5s 25 
nfawbhn|onsSnloshinil 26 


jonnn|o22 ina] jan 


ONE 
Re »8 


vu|»$5|; 


PAM | jP 29 
7 [ANS 


Re 


Re 30 
DIN?P3 NN ÈNPOON 


Wnnopalnspt 3: 


Sym-  Aabibum ’Ahras,] fils de Sa‘qän et Ta- 
‘ o  bole. th‘ad, et son frère Hawf'athat, Banay 
3 T'ath‘ad, ont dédié à Almaqah Thahwän , seigneur de 


h Awwdmn, cette statue en or, par laquelle ils ont louf é 


# 


451 | D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. 14962) 


5 la force et la puissance de ’Almaqah Thahwän, seioneur de *A- 
_ 6 wwäm, parce qu'il a gratifié et protégé son serviteur Rabi- 
7 bum ”Ahras, fils de Sa‘qän et Tath‘ad dans tou- 
8 te la plénitude de ce qu'il lui a demandé dans son ora- 
9 cle. Et qu'il donne et concède à son serviteur Rabibum 
0  ’Akras, fils de Sa‘qän et Tath‘ad la faveur et la bienveil- 
11 lance et la fidélité des cœurs de ses deux seigneurs ’Ilarah Va- 
12. hdib et son frère Yæ’zil Bayyin, les deux rois de Su- 
13 ba et Dhü-Raydän, fils de Farum Vanhub, roi de Sa- 
th ba. Et que continue *Almaqah, seioneur de *Awwäm, à proté- 
19 ger son serviteur Rabibum Ahras, fils de Sa‘qän et 
36 Tath‘ad dans toute la plénitude de ce qu'il a demandé à 
17 son seioneur Almaqah, seigneur de’ Awwäm , en toute ex| pédi- 
18 tion] proche ou éloignée, en paix ou en guerre... 
19 ...ordonnent et défendent ses deux seioneurs ’Ilsa[ra- 
0 k Fahdib et son frère Yaal Bayyin, les deux rois de 
1 Saba et Dhä-Raydän, fils de Farium Vanhub, roi de Sa- 
> ba à leur serviteur Rabibum *’Akras, fils de Sa‘qän 
»3 et Tath‘ad. Et que donne *Almaqah, seigneur de ?Awwäm, à 
son ser- 
ok viteur Rabibum *Ahras et à son frère Haw/f‘athat des biens 
°5 excellents, et ce qui soit prospère et agréable à 
26 eur, et des enfants mâles et des fruits sains. 
»7 Et qu'il sauve ses sens Rabibum *Ahres et 
»8 son frère Haw/f‘athat et leurs enfants, Banû Sa- 
9 qânet Tath‘ad de l'humihation et du mauvais œil et de la sujé- 
tion d 
30 un ennemi. Et ont placé Rabibum *Ahras et son frère Ha- 
31 wf‘athat leur offrande sous la protection de ?Almaqah, seigneur 


de *Awwäm. 


L. 1. jpyylt2, cf. RE.S., 4416, » : spvz|;2]nñs..., inscrip- 
tion de Märib, où le nom du titulaire est peut-être Hawfathat. 
— yàn, nom nouveau. Le subst. 15h signifie +zone irriguée», 
cf. RÉS., 2814, 3. Pour la relation de filiation avec plus d’un 
ascendant, ef. RÉS., 4919, 1, ete. Ici les deux noms d’ascendants 
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sont des noms de groupes ethniques. Rabîbum est appelé partout 
fils de Sa‘qân et Tath‘ad (1 1, 7, 15-16, 29-23); Rabib et son 
frère Hawf'athat sont appelés fils de Tath'‘ad (1. 2-3); mentionnés 
avec leur descendance, ils sont appelés fils de Sa‘qän et Tath‘ad 
(L 27-29). Sa‘qän est le nom du clan, et Tath‘ad celui d’un 
groupe plus élendu, tel que la tribu. 

L. 9. 3nñN, au singulier, comme aux 1. 19, 90, 94, 98: cf, 
RES, 4919, 1. | 

L. 3-4. npoèx, etc., cf. R.E.S., 1938, 3. 

L. 6. Paii|sné «il a donné et protégé», il a donné la pro- 
teclion. 

L. 11. nv, cf. RÉS., 4671, 2. s5ùx, cf. C.LS., IV, 98, 6: 
1Dn332N|p$, ar. petl ohms CLS. IV, 140, 10: 535, 7: | 
d122 ns; RES, 2693, 7 : D29] 929. 

L. 11-13. notion, etc. Les deux rois ‘Sarah Yahdib et Ya’zil 
Bayyin sont mentionnés dans C.L.S., IV, 241, 4; RES. 4139, 1- 
9; Naëa’karib Ya’min est appelé «leur fils» dans A.E.S., 4191, 
2-4; 1233, 14-16; ils sont qualifiés «fils de Fari‘um Yanhub, 
roi de Saba» dans R.ÉS., 3884, 7-8; 3929, 3: 1134, 1-0 
(où le nom des deux frères manque); C.I.S., IV, 314, 4-5; 398, 
16; 599, 1, 5-6. Fari‘um Yanhub est mentionné en outre dans 
C.LS., IV, 299, 3-5; R.ÉS., 4136, 3.°IKarah est appelé son fils 
dans R.E.S., 4646, 9-4. Il est généralement admis que [sarah et 
Ya’zil ont supplanté la dynastie des Hamdanides. Cf. RHODOkANAKIS, 
Kat. Texte, IL (759), p. 74. Voir aussi Hommez, dans NisLsEn. 
Handbuch , l (810), p. 90-et suiv.; Morprmanx et Mirrwocn, Sab, 
Inschr. (RE.S., 3508 bis), p. 39 et suiv. 

L. 17. 92 devrait être précédé de la préposition ;2. Les traces 
d'un } avant le 3 font supposer que le lapicide avait gravé j2 sans 
trait de séparation entre ce mot et le mot précédent. Une fois cette 
méprise réparée, le lapicide aura poursuivi son travail avec 93, en 
oubliant qu'il avait effacé 33. — [bñ]2 (8), cf. RES. 1812, 
1-9; @: D[vÈ]s. 

L. 18. obo2, elc., cf. R.ÉS., 2980 bis, 8. 

L. 19. jnpv, de npi, cf. RES. 4137, 5, ete. — wn, cf 
RES., 4137, 16, où la lecture de Mordimann-Mititwoch wn 


Ph DA ICT dar EAU Ne PAU te AT Au UN 
nn 3 j s 


153 = D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. 14962-4964) 


_ nous paraît devoir être corrigée en 7ün; cf. hébr. 3ün, «retenir, 


arrêter»; ar. de, d'après Gauhari, la pièce de bois que l'on 


introduit dans la ir 4 des chèvres pour les empécher de téter 
(Ges.-Buu). Le sens + prohiber» convient dans le contexte de ;np». 


_ (On connait d'autre part Jen «cendre», RES., 4194, a et 


NUn épouse», C.L.S., IV, 543, 3.) 
L. 24-95. no (8), «hiens» ou, n35, «salut»; ef RES. 


:A817,6 ;&:n3N. 


L. 25. n0y5, etc, cf. C. 3 1V 794 etc. 
L. 97. jñn suivi de vi er. RÉS., 4190, 15-16. 
L. 29. > «obéir», ef. le A CLS. IV, 401, 8; 541, 91- 


ED (voir Hôrner, etc, dans W.Z.K.M., XLI, 1934, p. 89; 


note 2). 


4963. [SAB.] — Op. ci. [R.E.S., 4939], p. 87-88. 
n°258 et pl. VI. 
Photographie de J. Duncan. — Musée d’Aden, A. M. 166 


D|opN|n22/29205  : 


N?b|vn 


[ofosnlspalom > 
L 


“Ammkarib, kabîr des intendants, Dhü-Ma- 
> rhabim, a dédié à Hawbas, au jour où il fit une offrande. 


L. 1. 722, etc., cf. Rvoxmans, Les noms propres sud-sémitiques, 
I, p. 300, classe de fonctionnaires. — n3pN, le 3 dextrogyre. 


“ — 02719, clan, cf. op. cit., [, p. 410. 


L'on, etc... cf: RES., 3046. .— N9®, sans mimation, 
cl. R.E.S., 2980 bis, L. 


4964. [ SAB. |] — «. Op. cit. [RÉ.S., 1939], p. 88-90, n° 259. 
et pl. VE — 8. G. Rvokwans, op. cit. [ B. ES., 5102, 8], p. 59-60, 


n° 36». 


pa 


: 
: 
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Pierre calcaire veinée de quartz, endommagée au sommet et aux | 
extrémités des lignes inférieures. Caractères népligemment tracés, 
du type de ceux de C.I.5., IV, 408 (cf. Morprmaxx et Mirrwocn, 
Sabüische Inschrifien [ R. ÉS.. 3908 bis], n° 163 et Ruonokaxais, , 
dans W.Z.K.M., XL, 1936, p. 67 et suiv. }: ils présentent : 
cerlaines analogies avec É faux RE S., 1093, mais ici ils sont plus ; 
soignés. Il y a des fautes Dnifeiies qui s'expliquent mieux par : 
des erreurs de copie d’un faussaire que par l’inadvertance d’un 
lapicide (voir p. ex. 1. 15). — Photographie de J. Duncan. — 
Musée d’Aden, A. M. 167. 


190. 9 


ETEU |; 


| 


.N 2,2 l 


pe NY 


MAÉ 
D]»72%/1n33|p5 72/2955N 6 
oñs|nnfonsa|opiyalon 


2722N0 TUE 


IN) 


Ropolanfmonsinstipss 0 
Ap3s fin0in?|00n2|11p0 10 


2{10n0 {von 


pan [1 11 
LP 12 


20] ?NS 133 13 
cinmya nor on 14 
[In fn(n)oss | 95 35 
Pape innolinn.. 6 
.S|phnonn|; 17 
10{pn2[nn].. 18 


2 0000 
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L. 2-4, d'après 8. — on, cf. Ryoruans, Les noms propres 


sud-sémitiques , IF, p. ge 

Re L 4. 10, cf, éth. ’azmara  «solemniter xt sancte pro- 
fiterir, RES. 3566, 2-3, 23: voir aussi R.E.S., 2 833, 13 G.LS., 

1129333399, 10: 963. dia none rapprocher de 15% ? 
Cf. ny «proclamation, document, protocole», ef. R.E.S., 2776, 

2. Pour l'alternance de Net 1, cf. RE.S., 2876, 6 : 251— 9x. 

L. p272, d'après B; « : poto. 

EL. 5. opiu2, cf. C.L.S., IV, 81, 8; 962, 5 ; Rnonokanauis, dans 
W.Z.K.M., XXIX (1915), p. 353 : «besoin, gêne économique». 
— on, cf. le n. pr. d’un sanctuaire de Sams, Ryckmans, Les 
noms propres sud-sémitiques, À, p. 326. Ce nom, ainsi que le pré- 
cédent, pourrait être ici un n. pr. de lieu. Pour le subst., le sens 
«tombeau» (C.1.5,, IV, 722, », ete.) ne convient évidemment pas; 
mais on Paprrait le rapprocher de 273, IV «accomplir». — N°9: 
(suivi de 2}, particule déictique, signifie «et ainsi, et voici que»; 
cf. Hôrxer, dans W.ZK.M., XLIT (1936), p. 107-108. 
wnn[0]ñ2 d'après C.LS., IV, 397, 10 : 1725 |np0oN|0ñ2|nni. 

L. 8. ÿD2N «totalité» ? Voir le verbe 303. C.LS., IV, 541, 91, 
25. Le » est douteux et ressemble à un p. Le lapicide pourrait 
avoir oublié le », et avoir surchargé ensuite de celui-ci le trait de 
séparation. — Nan, cf. C.LS., IV, 376, 10 : restituer» 
(Rnonogaxaris, Grundsatz [682], p. 6-8). Lire : jN233|np0?x. 

L. 9. »73 + débit » ? G.LS., IV, 398, 6, 93 Rnopokanakis, 
dans Gressman, Altorientahsche Texte (798), p. 168-469. — 
son, cf. RÉS., 4969, 4; C.LS., IV, 396, 6; 397, 13. 

L. 10. 0972, pour le sens, cf. Ryokwans, op. cit. (1. 1}, 1, p. 16; 
voir RÈS., h011, 19-13; voir aussi C.LS., IV, 326, 3 : non. 
La lecture est douteuse; lire 29n2 ou 32n2 ? —— np13, cf. C.LS., 
IV, 343, 10 : wonpag[N?bN]252/39xn/30m «et ils ont rendu 

grâce à Ta’lab pour toutes les réalisations qu'il leur a attribuées ». 

L. 11. vono, cf. À. ES., 1176, 1 «il a été élevé (en qualité de 
patron }». — 15n0, ete, «sur eux, suivant son oracle». 

L, 19. on «pénétrer» ? Of. voy, C.L.S., IV, 396, 4, etc. 

L. 13. j2dv, ar. LAB, ? vfaire quelque chose avec assiduité». 
On pourrait rapprocher aussi ce mot de 3x «incliner, répandre»; 
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SRÈS., 3512, 3 (d'après Rnonokaxaxis, dans W.Z.K.M., XUIIL, 
1936, p. 5 et note 6; R.E.S. : ["Fhx{[?]), avec alternance et | 
x; cf. RÉS., 4188, 10, éte.). 

L. 15, j312(n)», 8° forme de 32% «avoir des desseins hostiles», 
cf. R.E.S., 2815. On lit nettement ;3125%. Cette faute ne s'explique 
que comme une faute de copie provoquée par la similitude 
graphique du n et du *; elle ne peut être attribuée à l’inadver- 
tance de l’auteur d’un texte original. 

L4181208 0 d'après; à 380 76b; 

L. 19, d’après 6. 


4965. [SAB.| —— Op. cit. [RÈS., 19391, p. 90, n°260 et 
pl. HEC 
Brique. — Caractères grossièrement tracés. — Photographie 


de J. Duncan. — Musée d’Aden, À. M. 168. 


7p?N "Hqadar 
N75N Tanda’. 


F 

L'élément 35? esl connu par le n. pr. de clan 395p; cf. Rvoxmans, 

Les noms propres sud-sémitiques, |, p. 313: voir aussi al-Qudär, 

Wüsrexrecn, Rep., p. 136; NP, Tex Dor., 195. =_*N55n, cf. 
NN (min.), Ryckwans, op. cit., À, p. 136. 


4966-4967. [SAB.] — G. Rvckuans, Inscriptions sud-arabes. 
Cinquième série, dans Le Muséon, LIL (1939), p. 79-97. 


Inscriptions appartenant au Musée d'Aden (AM). — Photo- 
graphies de J. Duncan. 


4966. —— P. 90-01, n° 961 et pl VI 


aol PirE ra : te 

Galcaire (?). Brisée à droite et à gauche. À hauteur de da 1, 1 
une cavité carrée se prolonge vers le bas en une cavité rectanyu- 
laire moins profonde, mutilant une lettre aux À. 1 et 9. La pierre 


M \ 
: ec aL * Mers TA 


ete sie de 1 5 sat 
RE UE “er. Rr 


| RS Ex isa sn 


LT FE années s (d'éponymat de Halak& amar, fils du he 
 de[Khallal... 


# .tandis que À rates ; 


LS., I, 65. £. : Snsfn a uns lettre 5 es : 
[in ot pourrait être aussi un À, un où un D. 5 
| à A nan, ar. rase “ne pas réussir»; Re ‘x échecr. Est-ce 
nn. pr. de lieu ? — njn, cf. C.LS., IV, 615, 8; pour le n. pr., 
pie. Rrokwaxs, es noms pre sud-sénitiques I, p. 331. 

, 19, qualification des per- 
ue qui TAN à la souche des Kabir de la tribu des 
| Khalal ; voir aussi C. LS... IV, 567, 5-6; 618, 1-3; RAS op. 
. I, p. 408 (298)... 

NL. h. RE cf. RÈS. 3951, 9 9: 4176. ER 


€ 


Ta + Paotpa D De ee U À ue 
ss “tlcatre (? ). Boustrophédon. — LA M. 170. 


HER TER a D ue RUE 
| N?DP PE 


—  npn/: 

F 1  Ab’amar Dhü-Sarhat 

| de à 1x @ dédié les deux esclaves de ’Almaqa- 
Bu TR ; 


CS 
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.L. 1. nn90, nom nouveau de clan; cf. Sarhk, n. pr. d'homme, 
Ar ENeELt à Rop., p. 419; plu, I8x Dor., 314, 

L. 9. v125, subst. au duel construit plutôt que n. pr. : Ab’amar 
dédie les deux esclaves destinés à ’Almaqah. Si *32% était un n. pr. 
(Ryerwaxs, Les noms propres sud-sémitiques, I, p. 155), ce nom 
suivrait npO9N selon la construction courante : le nom de la divi- 
nité à laquelle est faite la dédicace suit le verbe, et le nom de 
à l'objet dédié suit celui de la divinité. Voir cette construction, dans. 
le cas de dédicaces de personnes, dans Monprmanx et Mirrwocn, 


; Sab. Inschr. [RÈS., 3908 bis], p. 211, et tbid., n° 162 
à [= CLS, IV, 960]. F 


- 
= 
€ 
Fan) 
ra 
Sn. 
: 

( 


4968. [QAT.] — Op. cit. [R.É.S., 4966], p. 92, n° 263et | 
pl. VI. À 


Pierre attaquée par l'érosion, brisée à droite et à gauche. — 


Photographie de J. Duncan. — Musée d'Aden, A. M. 174. 


1 


metre , 2 


M ot 


1... Thawb'il et H, kän et Rwb‘amm, fils de... 


>  ...et Aws'il et ses enfants et sa personne. 


L, 1. IL s'agit d'une dédicace à une divinité qatabanite, — 
DYÈN", vi Ryckmans, Les noms propres sud-sémitiques, L, p. 2h8. 

L. 2. 90, lecture SoPRe cf. op. cit., p. 218. — D43èN, 
métathèse; cf. RES... 41332, 


(Un second fragment de cette inser iption a été identifié au Musée 
d'Aden. Le texte ne nous en est pas parvenu jusqu’à présent. } 


4969. [SAB.] — Op. cit. [ RE AS, : 4966 |, p. 92-94, n° 264 
et pl. VI. 


mr: - 


SE 


_ fragment (de calcaire ?). Caractères en relief. A droite et à 


… gauche des 1. 1-2 (qui oceupent un emplacement étroit, au centre), 


; 

L 

Rhstes d'un or D’après les di 1 1 i 
re monogramme. D'après les dimensions que devait avoir 


gramme de part et d'autre, aux extrémités supérieures gauche et 
_ droite. — Photographie de J. Ducan. — Musée d'Aden, A. M. 


4 172. k 

% [ Monogr. :] | Monopr. : | Non | Monoor. : | [ Monosr. : 1 

LE Ca # d £ 
[n>?] 2nwmo? | 92]? | 295150? |[onanaw?] 


no on|ps pan |nfonb| int +3 
NOAN | 071 


W}nsssxi|nibn|nfoagn;ssss 4 


Mao Dnnaenhenmnhit CL dot 225 

LCR OM RE bris PRE: 

1 [Monogr. :] | Monogr. : | Sarahbi- Monogr. : | | Monopr. : 
2 [Sarakbëi ?]|Ma‘adkarib? Lil Vakàf| Lahay‘at ? | [ Faküf?] 


3 et ses deux fils Lahay‘a]t Yanüf et Ma‘adkarib Yan[ ‘am , rois de 
Saba 
het Dhü-Raydän et Hadramü]t et Vamanat et de [leurs] Arabes, [du 
haut pays et de la pleine côtière, 
5 ...que soit attentif à leur souci... 
6 ...les rois, seigneurs de... : 


Monogrammes. — Les deux monogrammes centraux sont : à 
droite, 272355 ? À gauche, n°? Seule reste de ce dernier mono- 
gramme une base de hampe; or, les trois premières lettres de ny? 
sont formées par une hampe. À côté de chacun de ces monogrammes 
il devait y avoir place pour un autre monogramme, sans doute 
bnant et 72, nom et épithète du premier des trois rois men- 
| Lionnés. 
| L.41-3. Le roi Sarahbiil Yaküf est mentionné avec ses deux fils 
dans C.L.S., IV, 620 et C.LS., IV, 537, où CLS. restitue : 
MbRIDyr {non (a]n>/?x}nv, ete. Or, d'après 
C.LS., IV, 620 et notre inscription il faut restituer : |?K]2n% 
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la pierre intacte, il est probable qu'il y avait encore un mono- 


nienupats ht reslitution, qui tiént exactement 
compte des dimensions de la lacune. Sarahbÿil Yaküf est moRtIOMAEE 
en outré dans G.L.8., IV, 644, 2. 1% 4 
L. 3. Au sujet de Lahay‘at Yanüf, ef. RES. 1919, 
420N, etc. Pour la titulature des rois de Saba avec les er épi 
thètes qui suivent, ef. R.É.S., 4919, 6-7. | 
L. 5. }»00, restituer le mot précédent Mennils ? ch. ÉS 
4109, 1, ete. : fen2|}»D0%?; voir aussi À. ÉS., 5064, » : |p05 
ons. lei aussi linvocation doit s'adresser à Rahmanän ou au 
Seigneur du ciel, comme dans les autres textes monothéistes dont» 
celui-ci est synchronique. — n5y, cf. À. ES., 3162, LE CLS 
IV, 907), texte paléographiquement apparenté à ave -ci, où on lit 
1OANDN NT; cl. gs «prendre soin de quelque chose»; voir 
aussi nv. RES. , 2814, 7 (min.), etc. ; voir Raopokanais, Kat. 
Texte, (759), p. 23, note ». 
L'ON CO RES 5085, 8. 


La présente inscription est apparentée historiquement et paléo- 
graphiquement aux lexles cités R.ÉS., 4919, qui sont datés 
d'après C.LS., IV, 537 de la moitié du v° nn après J.-C. et. 


appartiennent à la période monothéiste sabéenne. 


4970. [SAB.] — Op. cit. [RÉS., 4966], p.94, n° 265 et 
pl. VE 


Fragment très dépradé, — Boustrophédon; caractères grossière- 
ment tracés. — Photographie de J. Duncan. — Musée d'Aden, 
A. M. 179. 

DO AUX as PARTS 
2, nent ù 
D 40e PAR NE DR += 3 


L.9, ovnw.ar. pré? «réconcilier». Voir une autre dérivation. 


RÉ.S., 4931, 3 


D on ao7mte Lea. 125 0p. ci [RÉS.,.4966], pi 94) n° 266 et 
pl VE 
:  Brisée à droite et à de — Photographie de J. Duncan. — 
| Musée d’Aden, A.M. 174. , 


oo nm n[… 1 


L 
.Jpohaomlmpolsnt... 5 


.Jnas20i|03[5. RTS 


1... Ma‘adl, roi de Awsän.. 
2 . la salle du peuple (? . et he dieux de Wasar. 
3 a frande et autel (? PE 


….  L. 1. On connaît Ma‘ad’il Salhân, roi de nan, fils de 
_ Yasdugil (RE.S., 3887) et père de Yasdug'il Fari‘um Sarhat 
: (RES., 9889 ; 3888; voir aussi RE.S., 3886). 

« L.2. :n% «détruire, dégrader»; cf. C.L.S., IV, 120, 3, ete. 
. Le west douteux. — j0p®, cf. RES. ASE: 3: px, plu- 
_ riel brisé en qatabanite; cf. RÈS., 4932, 2: — 701, région de 
_ PAwsäns cf: RES. 3945, 4, 5: Fete dans RnobOKANARS 
3 Hiéab: Texte, 1 (832), P- ur 

M: L.13) Far ]? Cf. RES: 92790, 21:— 13120; cf. 320, RES. 

3000. ». | 


| 4972. [AB Op. ct [RÉS., 4966], p. p5. n° 267 « 
pl. 


Brique brisée ‘à gauche. — Photographie de J. Duncan. — 
x D eau A. M. 195. 

| # S É [ho Hasmakh, fils de. .…. 

#dr) re ..|Pipnloz bum, a dédié... 

MD on Char Le veavité de l'oreille, oreille»; n. Pr. 4e, 


J. J Hess, Beduinennamen aus Zentralarabien, Heidelberger Âk. d 


 Wiss., Philos.-Hist. K1., Jahrg. 1912, 19. Abh., p. 35. 


ES 
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1 


: ©4973. [QAT.] — Op. cit. [RÉS., 4966], p. 95-96, n° 268 
k et pl. VI. Lt 
_ Fragment de calcaire(?), intact en bas. — Photographie de 
J. Duncan. — Musée d’Aden, À. M. 176. A À 
.. Jiyoloyfsfpol... à 
ns fbnmifon(sn... 
… [Jersnloñn|sf.... 3 
1 ...a dédié à ‘Amm Ray'än et. 
> ...son seigneur Warawil Ghaylän.. 
3 ...son frère Hawf‘amm. . 


L. 1. j»9[0y, «‘Amm, Croissant (lunaire)»ef. RES., 3540, 
h etc. 

L. 2. Waraw'l Ghaylän Yuhan‘im, roi de Qatabän, ‘est: connu 
par trois inscriptions et une monnaie, ef. R.É.S., 3507 B; 3551, 
1:A329, 4. D'après l'époque à laquelle doit appartenir la monnaie, 
ce roi aurait réoné, suivant Hommel (dans Nicsex, Handbuch, 1 
[810], p. 100 et suiv.) entre le 1v° et le n° siècle avant J.-C. et 
ne serait pas à identifier avec le Waraw’il mentionné dans da 
grande inscription de Sirwäh (RÈES., 3945, 13), contemporain | 
du début de l'époque royale de Saba. Nous croyons qu'il faut. 
abaisser la date assignée à Waraw’il Ghaylän par Hommel qui est 
partisan de la chronologie «longue» minéo-sabéenne. ( Cette ques- 
tion a été examinée récemment par F. V. Winnett, selon lequel les 
débuts du royaume minéen ne remontent pas au delà de 500 avant 
J.-C. Cf. Bull. of the Am. School of Or. Res., n° 73, février 1939, 
p. 3-9. Hommel place les débuts du royaume sabéen en 650 avant 
J.-C.; le royaume minéen lui aurait été antérieur. Voir le compte 
rendu de Hommel (— Nirrsex, op. cit.) par Ryckmans, dans 
Revue Biblique, 1928, p. 286-287. } 

L. 3. Lire au début 55[no]? Cf. R.ES., 3553, », etc. 


mr ragment de calcaire (?) brisé à droite et à gauche. — Photo- 
graphie de J. Duncan. -— Musée d'Aden, A. M. 179. 


‘ 


...]lonxv][... 1 ...‘Asrdmum.. 
..]PPonf "à ...adédié... 
L. 1. Cf. Lib. naxy, Ryokmans, Les noms propres sud-sémitiques , 


1, p. 169. L'inscription portait vraisemblablement : +X, fils de 
“Asrämum, clan de . ..1, a dédié à... ». 


4975-4977. [QAT.] — G. Ryckwans, Inscriptions sud-arabes , 
Cinquième série, dans Le Muséon, LIT (1939), p. 96-97. 


. Inscriptions appartenant à J. Duncan, qui en a communiqué les 


photographies à G. Ryckmans. 


4975. — P. 96-97, n° 270 et pl. III. 


Beihän. — CGalcaire alabastéroïde. Deux chameaux jumelés 
accroupis, portant sur le dos un cube du type des autels brûle- 
parfums. Le travail est grossier; on pourrait songer à un faux 
inspiré de représentations de bouquetins accroupis. Toutefois, 
l'originalité de la conception et de l'adaptation du monument à sa 
destination n'exclut pas l'authenticité. Les dimensions (o m. 10 
de long à la base; o m. o9 de haut) permettent de supposer qu'il 
s’agit d'un petit autel domestique, ce qui expliquerait la facture 
grossière. L'inscription est tracée sur trois parois du cube. — 
Duncan 1. 


on %n 20% ‘Ammkähil Hamm. 


on, u. pr. d'homme, cf. Ryckwaxs, Les noms propres sud-sémate- 
ques ;Îl, p. 60; voir aussi ni, op. cit., [, p. 94. Ce deuxième nom 
pourrait être le nom du clan ou de celui du père de ‘Ammkähil. 


Des D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. (4974-4975) 


4974. [QAT.] — Op. ci. [RÉS., 4966], p. 96-97, n° 69 
et pl. VI 


Noiagre: LMP ‘97, n° 270 biset A pNTEO 2 17 AFAQ 


Ÿ "Stèle en albâtre ne portant aucune ot (c RÉ, #, , À 
-sur une base à'trois registres en gradins (cf. RÉS., 1949) 
‘inscription sur les.deux régistres supérieurs. = J: Duncan € 


d'A 


offrir ce monument au Musée d’Aden. — Duncan 92. 


PERLE À à 
vie 


_onaT Sas 
Di. UNS LT MIRE EPS 


WP MAS : sé ni de 34 : dors a Lu en mire + 
1) : À% A ae D HSE PÉIRES TE RS POLE 


4977. — P. 97, n° 270 tertebiple IL. :. _ . #5 0:f coule È 


Lo Base de stèle en albâtre. — J. Duncan compte offrir ce mor u- 
ment au Musée d'Aden. — Dunean 3. fe 


OyoNS a Ro b'amm EE SSSR E 


# DDhyw 3% Shamant D re È 
Me : né 
L. Le RÉS., 1968, 1. Es Nos te clan, di RÉS 


1942. pbce) 


ER ANNE je , 
beat 3 LES 


4978-4990. [SAB.] des Re ARE Date sudarabe 
Cinquième série, dans Fe Muséon, LIT (939): P:97-1 ce 


| Inscriptions relevées. e en 1 are 1 937 7 par 15 Rarthoux aux en 
rons de San‘à. Les copies de I. Barthoux sont, reproduites . en Fe! 


“re 


go 


F 


similé. À 
“41 

nt | 

4078: p.06, 10718 Barthoux 1= C.IS., IV, 58.2 

| 4070. —P;98;, n° Ci TRS a HIEE NAME eff 00 À 
CA a A, + a] } se L 9 | È ; É & | Di | 
Amrän, au-dessus de la porte SE. Barthoux'24:, :. NUE! 


Le. GRÉS, LAS h. 


els LE 


* a320 — P. 98, n° 
POANNE “tu J Ê 73. 


‘Amrdn, sur une Maison. — 2 RUES 3 


; ane Don (:) snbsl FN : 4 
MIROIR 


| Su ER Par “A(th}tar, (et) par *Aima(qah), et [ par... nee, #4 
| 4 2 et fl Dhät Himyam, et par Fatha| (ka) gr et par... 


2 


4984. ne 298, n° sh ; CR * 
4 i 
| à 37 — Barthoux 4. à 
‘4 FA AIR LDDIRES | û 
Ua + F3 é A 


Cu 


4 084 bi. — P. 08. n° 275. — Barthoux 5 —C.I.S., IV, 663. 


| —P. 99: n° 276. 


Ë En - — Brisée à Hoche — Boustrophédon. — Barthoux 6 ; À 
Fairy 130 (copie inédite). | 
. 
ts BoGn <— 3 
4 —+ ...Pilnpsix F5a 

ph) lmps 13 


| DS fm plan h.. 


Énponnhs — 5 


RÉP, D'ÉP, SEM, — VII, 25 


Hay(æ)um, jils de Ma. 
Ru .r, a dédié à >AL 

3 more (ses enfants et) 2. 

son bien. Par [fAthta-s AE 
et par ? Alma qah}. REA 


CU [2927/v0 ? 3, ‘4 
De ». Cette ligne devait débuter avec la mention du ds 
L. 3. (La fin de la ligne, à partir de 37793, d'après la €0 

inédite faite par Ahmed LS en ro. Ryckmans avai 

d’après Barthoux : ÿn.) 
L. 5. La fin d’après Fakhrv. à 


4983, — P. 99, n° 277. 


maison. -— toute 7: 


Jalnpx 


HA Ses Er 1 


LE) ESARC 2 


.Joo?|rapl 


1... Kabir des éntendants . 
2 ...ce qu'il a acquis et] pourra acquérir pour Sumi(?). 


à . CM RES, 1963 

GES CT AS ECENS 609. æ, 6-etc. -— 900, da divinité? & 

k. 1e 1999 À, 2, 3: 1993, 1,etc.; Ryckmaxs, Les noms 7 
RAT Il, p. 100. 


| 
4 
4984. — P. 99-100, n° 278. | 
E | 
‘Anrân. — Fragment encaëtré à l'envers dans le mur d'une A 
maison. — Barthoux 8. ; 
4% 

Nous renonçons à déchiffrer ce Fauents La 1. 1 porte ?3+%; la 1. 0! 


pnow ? Cf. R.É.S., 1006: Ruovokanaxis, dans W.Z.K.M., XLIII (1 936) 
p.74. 


-- MS 


CPE" 


285. ie 100, n° #6. 


4 Fr n. — A la mosquée. — Deux fragments séparés pr une 
eune. Aux deux extrémités, un bucrane? — Barthoux MR 
chry 131 CHR pue É fragment de SE 


ma) ..| Vs te  Sad|..: . [et son fils Fi 
Pahonf.s: 999 à kdl..." ont | restauré(?). 
RO 4 TES Le 


5 À 


FRE at à 


1 


L. 2. Le deuxième mot se termine par À, suivi du suflixe duel. 


sos. —P 100, n° 280. | : “re 
205 

“Amrdn. — Fragment, dans le mur. d'une maison. — Barthoux da 
6. : 
LA a o = La à 
L RE LINE PI OP PC TS RU Ta 

|. LEP AUE fe 

DE -Jn NDS... +  Athtar et ceux (?) 

‘h à 0 ; 

C4 1 Ponn23/2l... 3 . de leur destination. ü 

a | 


L », Lire à la fin n(?N)N, vet les dieux de, ..»? Les I. 
3 portent une imprécation appelant la malédiction de ‘Athtar 
(et des dieux de. ..?) contre celui qui détournerait de leur desti- 
nation les nent ou les propriétés mentionnés dans l'inserip- 


lion. Cf. RÉS., 4704, 3, etc. 


: 4987. — P..100, n° 201. 
_‘Amrän. = F Ton dans le mur dis maison. — Barthoux 
11. À ais 
0223564 
: 
1 93 


L. 1. n°9235, «territoire»? Cf. C.I.5.,.1N, 4354, 3, ete. Ce mot 
| 25. 


ne Fe P- 57. 


7 


| 1988. = P, 100-101, n° 289. 


‘Amrän: — Dans le rempart. — tds à noRe à la haute 
_des lignes à -3? = Barthoux 12. TT 
nnnomnipn|onon|No|mA........ à 
Fes [ons | PS 

LL hoño aies nn. PU NON 1" MS 


Fo 2 .et huit cents hommes; et ils s’avancèrent, et àl les né | 
1 3 . leur [tri }ou Bakilum. Et qu'il leur accorde la faveur [et] 
RUE de [leur] sei[oneur 

AN h ...et de leur patron ‘Athtar, et . 


L. 9. Cf. C.LS., IV, 350, à : o1on|jnnb|otpn. — nnon, 0fi 
nno, edétrüirés, CLS, 394, 12; IV. 1358 0% 0208 (2) 0 
20-21. 4 

L. 1ona[e], cf. Rrine, Les noms propres sud-s émé 
tiques, I, p.287, voir C.L.S., IV, 95,5-6 M ‘Amrän), ete. 


L. 4. ;ÿhnà, épithète? 


rs RE Fa 


mg me 


4989. — P. 109, n° 983. —— Barthoux 325; IS. IV, 9%- 


4990. —- P. 109, n° 28/4. 


n 


‘Amrän. — Près de la porte principale de l'enceinte, en tour 
nant à droite. Temple détruit par les Turcs. — mal très: 
endommagé, brisé à droite et à gauche. — Barthoux 14. 4: 

JP (PP ÉNG JEAN [2 )nàs| . 1 
Are [Halesniohñint... 
1... '‘athat, (bin) ’Arfat (et) ses frères . . ù | 
2 ...et Thawr}um, gens) de [bin] Marthadim , et 


ÿ Cf. CIS. IV, 76 1-2 (fAmrân) : vou. Ant; 77, 
14 (Amrän(.:: |pslomn|mpn| ua] :…. sbmñnr DUONY| DA 
+ Ce dernier texte permet de restituer le présent fragment. 


LA 


_ 4994-4493. [SAB. | -- G. Ryckwaxs, Inscriptions sud-arabes 
Cinquième série, dans Le Muséon, LIT (1939), p. 103-105. 


 Reyda (à environ 50 km. au N. de San‘à ). 
copiées en 1936-1937 par J. Barthoux «sur des bas-côtés d’autels » 
élevés au point culminant de la montagne, et portant des motifs 
d'ornementation rappelant les chapiteaux des colonnes du temple 
de Huggqa (cf. Rarusexs et v. Wissuaxx, Vorislamische Altertümer 
[R. ÉS., 3992, 8]. Mesures : o m. 72 de hauteur; o m. 72 de 
largeur pour chacune des parois. Plusieurs autels brûle-parfums 
sont, en réduction, du même type (cf. R.ÉS., A9A1). 


. 4994. —— À, -— P, 103, n° 285. 


. Sur la paroi antérieure d’un des autels, le long de l’abaque. — 
Boustrophédon. — Barthoux 15. 


sin |[p0o|5]pn lo HOUR D: 


& 
= 


— pa) | 2 


1 ...a dé[dié à Sami'| ses enfants et 


> so(n) bien. Par <Athtar. 


© L.1. La lacune est, d'après Barthoux, de 5 à 7 lettres. Nous 
restituons d’après À. ES., 1992 À et 4993. La divinité Sami° est 
is . sur une inscriplion provenant de Reyda; cf. 


ER OS, 10; 


B. — P, 103, n° 285, dans le commentaire, 


Entre les ornements rectangulaires de la paroi antérieure. 
Barthoux 15. 
0?020  Mabhahur. 


“ ÉPLGRAPHIE SÉMMIQUE 4990-4994) 


| (4994-4882) © RÉPERTOIRE 


On retrouve une’ disposition analogue dns. CI. S., IV, ‘ 
(Amrèn), où le nom p3 est inséré dans des motifs du mi 
type. Ce nom pourrait être celui du clan, propriétaire de l'a 


G. — P. 104, n° 286. 


Sur la paroi de droite du même autel, le dong de laps 
Barthoux 15 bis. 


D2yv Su‘übum 
(2). | À 
CE Rex. Les noms pros tenant, Il, P- 129 % 


4 


4992. -— À. —P.10h, n° + 


Sur un autre autel, le long de la paroi antérieure. L’inscriptie 
présente, à droite, les traces d’un symbole divin ou d’un mo 
gramme qui a été martelé à dessein. Cette mutilation a fait 


de paraître le début de La 1 1. — Barthoux 16. 

e s 
4 nes; 2117 4 Be CRE Symbole 1 
te Difpnon2|v00 pa ou 2 


ESA Pas LEA monogr.? 3 


1 ...el Ma‘dän, fils de “Anunyada’ 
2 4 dédié à à Sami ce réservoir. Et Ma‘dän a dédié et placé 
3 sous la protection de Samï° son fils Dhar&karib. 
L. 1. 590, cl. Rycxmaxs, pes noms propres sud-sémitiques , il 
p. 88, voir À. ES. , A992B, 4993. 
L. 9. ÿn2393, ar. &S,>, «réservoir, citerne»; cf. C.LS., AM 
302, 9, etc. 4 
— P. 104, n° 288. 


Sur le même autel, le long de l'abaque de la paroi latérale di 
gauche. — Barthoux 17. 


vn9}v[|j2|} 550 Ma‘dä[n, fils de] ‘A[mmyada’. 
Cf. RE.S., 1999 À. 


PAGE D ÉPrGRA PIE sEMiriour. 908-4908 
EL — P. 104-105, 2 289. | | | 


Sur: un autre autel, Boustrophédon. — RerionR 18. 


hr bréfS{pn.…. sue) 


»Tay| Din(ye — 1 


 — _ 3Jo)m prb) bjoivin: rfOrIAn o 
4 Ma°|dän Îils de “Ammyada [...a déldié à Sami son offrande 
; bénévole et 


à son (ls) Qahamum . el ses enfants. | Par *A]thtar. 


Br: 1. Cf. RE.S., 1992 À B. — nn, cf RÉS., 3689, ge 
3691. h; 3692, 3. 

: L. ». m2, comme dans R.ÉS., 1999 À, 3. — pbno, cf. 
Rycxuxs, Les noms propres sud-sémitiques, E:p189: 


14 

D 
bi 4994-5006. [ SAB. | — *. G. Rxckuans, /nscriptions sud-arabes , 
Cinquième série, dans Le Muséon, LIT (1939). h 106-110. — 


8. K. TT Nawr, op. cit. [RÉ.S., 4719, y]. 


Na (Nä‘at d'après Glaser), à 10 km. au S.E. de Reyda. 
Inscriptions copiées en 1936-1937 par J. Barthoux. Voir les 
‘inscriptions relevées dans cette localité par Glaser, C.LS., IV, 
294-305. 


4994. — @, p. 102-106, n° 290. — 6, p. 33-36, n° 21. 


Dans le mur d'une maison construite sur le soubassement d’un 
‘temple. À gauche, traces de monogramme ou de figuration. -— 
Barthoux 19; Nami 91. 
| 


Texte d’après 6 : 


nhy2921|92N3|292N5 


on niailstn]393 à 


pohonmalninip|}ssluaianan ions à 


onvslionnoon|nopoa on] ibxn|inn wiopns 2 
nonboolhonban|pisilionns 2 


(49944995) |. : RÉPERTOIRE à. 

1 Barig Yahmad, et.son f ils Farim Ninrên, et Naëa’ka 
*Anbar, et Karib‘athat, # 

> fils de’ > Andar Fuharkib, banû Dedan, L acquis et bâti ler 


maison Waträn 


de ie seioneurs Nasrum à 
h Fuhamuin et Sadig Yahab. Que. ÉÉRU ns Fi d 


banû Hamdän. 


Evk 


Lara CEMIGULS MTV 348, 1-3, restitué par RICE 
(p. 105) d'après la prÉente inscription. — 72N; nn Ë 
TN, comme à la 1. 2; cf. 582, Rvorwans, Les noms propres 8 
sémiliques, 1, p. 14h, = [13 en sblens cf. ESS IV; 987, , 
9; 348,5; Vo Tan tes op. cit., L, p. 290: — rm, Fe 0p. cit | 


° ps: 1 


* 


L. 3. n5pn, cf. C.LS., IV, 348, 10, etc. | 
L. 3-4. Ta’ lab eus patron de Se tribu de Hamdan, est 
mentionné dans diverses inscriptions de Nat relevées par Glse 
ef. CIS, IV, :297:.998;300:: 305.22 0x5, cf. À. ES. 
4995, 2; €. LS. ; IV, 287, 9, 10-11, 14-15; où ip. Yuha- 
min et Sadiq Se mentionnés ensemble. Apr le nom de Si | 
la copie de Glaser porte trois fois un blane dans C.L.S:, IV, 287. | 
—. Nn33; Reyda se trouvait sur le territoire dé Hamdän: 
cf. Rrchens op. cit. T1, p.293; CIS. IN, t. L: P. 177- LESARE | 
“eLron, etes Rvex was , 0p. cit., I, p. 77. umo de in. 


4995. — à, p. 106, n° 991. — 8, p. 52-53, n° 30. 
Dans le mur de la même maison, côté Nord. — Banthoug 20; 
Nami 30. 


| L 


Texte d'après 6 : 


-Drina/ops|nop()ni|pnblmnns.. … 
fps (Dr enr: 


mMNSD|opna|... a. 


RRISÉNITIQUE Fe? LA995.4998) | 


À RS Ward « el ur paie ne (?) Dhü-Qa‘dhän, 

maison de... 

à... et par le pouvoir de leurs deux seigneurs Wéérunt FuhaÇ)min 3 

el [Sadig Hnal. 

LAINE RYAR Ne MN: im | k 

D Ls.<le: début. est. detitus d'après RÉS., 1994, 2 —. 

bpan: le.3iest douteux; cf. R. Ês, 3399B.— pare nom de 

an inconnu. ” | 

Lo GE RÉS,. 400, 3-4. | 

ONE, EH COM : nigur ae, 
; 


+5 a, p- DA n° 292. 1 à 
“Dans la même maison (A. Ë S., A994 f, à l'envers, ‘un peu plus 


PMR houx 94: 


D. ...[frsafons[2xn... 0 
Maucdiieit a] OU Te lab] Réyémaun , seioneur de... 


‘4 L. 1. Lire npb(2]? Cf. RÉ.S., 4994, 3; RÉS., 1995, 2, 
| On pourrait lire aussi Dp?(2), une sorte de pierre appelée balag ; 
“à C.I.S., IV, 622, 2... 

N. 
4997. — @, p. 108, n° 293. — Barthoux 22. 
.® L'inscription n'est pas phone Le carnet de Barthoux porte : 
tr s‘aliéréen… 


4998. — à, p. 108, n° 294. — B,p. 7-9, n° 3. 
_ Dans les ruines du temple. Graffite. — Barthoux 23; Nami 3. 
D Texte d’après & : | 
jsäSo...nnfplonn : 
onfpain|ivlsonn : 
-hanaa[ffinsnon 3 


RÉP, D'ÉP, SÉM, 25 4 


À Hoyt, fie de” At. 5 dédif à 20 
Talab, à Hadathanän, au jour 


où dl lui assura sa protection par son vers Kia 


 Ls....nN, manque chez 6. _ sinnithD, . RÉ s., 
9003, ete: ; voir aussi les graflites R. É. S., 4041-1043. 

L. ». pin était un sanctuaire de Ta’lab Riyyäm dans 
région occupée par la tribu de Hamdän. Cf Rvckwaxs, Les n 
propres Here 15 P- 28. œ: péin|0. : 


(ans le a 3696, k: 3698, à 2; gl, se Da 
à la pee signifie «assurer la PORAUENT se ;FRPPOE 


à la possession de au un». ° 


4999. — à, p. 108, n° 299. 


_Grallite, au dessus du précédent | R.É.S., 49981. —- Barthoux 
2. 


on n(2)s  Sa(b)hhum. 


CERES: 4349, où l'on dit aussi DAn2% sans 1 final. 


 SO0QEE GE pi 108, n° 290. 


FOrafte. à à côté du Ds |A. ES. 4999]. — | Barthow 
2h bis. 


MINS 1 


de tds * séoiriténiendiééahh à 


TD90/À oo» dédié à 


t-oqué” 


5 NN 3 Talb. 74 
CE R.É.S., 4998. dre 


5001. — à,p. 109, n° 297:— 8, p. b-6, n° 1. 


Au temple, graflite. — Barthoux 95: Nami 1. 


D rebae: séurioun 
Tate d'a après 6: af Hi | Laf auhrhtne 


REP: Re HA î 


* Re sun (A9 |nb522 [un l Da 


CONEMUEe.S 


à Rébilum Mards(?), b(in) Bakilim, dédié à T lab et à "Almaqah. 


D. je. 


# en + maigre et velu (chameau); lire 215? n. pr. d'homme et 
LS: 

_ de clan en lihyanite; ef. Ryexwans, Les noms propres, I, p. 201: 
PH, p. 90. Il n'est pas rare, dans les graflites, que le D se présente 
dans le même texte en directions opposées; ef. RÉS., 4041 
n (n° 139), 1 et 4; 4049 (n° 141), à et 3. — md333, cf. RÉS., 
_ 4988, 3; «dans le territoire de Bakil», ou «fils de Bakil» (8). 
ait: 00535. | 


5002. — x, p. 109, n° 298. TE p. 6-7, n° 9, 1 à: 


\ 


Grafite, à gauche du précédent [RES., 5001 | — Barthoux 
fs » 26; Nami, ©, 1. 


4 Texte d’après 8: 
Ts 2oxn|shso/ionns|j| ag {non 
D Hands Fagäth, fils de ‘Amm?amin, dédié à Ta’lab. 


non; ef Jin (n. pr. de tribu, ef. RÉS., A994, 4); 
ra :j1bn. — A, épithète; cf. le n. pr. de An et donne 
è en safaïtique Ryckmans, Les noms propres sud-sémitiques, If, 
P-7%° 7 TONDY, cf. le graffite voisin, B. É. S,, 2003. 

5003. — à, p. 109, n° 299. — 6, p. 6-7, n° 9, 1. ». 


Graffite, sous le précédent | R. ES. ; 50027. — HAMNOERE 26 bis: 
. Nami 2, 2. 


| Texte d’après & : 
29nn/1ûn0 bn» |j2|08n 


Rata‘um, fils de ‘Amm'amin, dédié à Ta lab. 


25 4. 


n _ #1, n. pr. inconnu; cf. ar, (és, « garair de Rae (la flèche)»; 


| soo8. 224, p: 109,n° 300. 


HA Pare gauche du réa, Ur É. s. sta | 


x RARES ge + Es À 
Barthoux 27. : 


= 8005. — a, p.110, n° P sous A à 4) € ayD: Bu LR ne 
© Devant le temple. Grafite. — Barthoux agit sean 76 en 
POSTERS 
TPISNS ORAN ESS NE VS TEEN 1 
: DURE NUE SE re Ge L 
# lé >5]xn|rh( GDS Gp 5 Se 
#0 Gn35hf] Iles 4.22 
LT ab Al de 4 
Ê . sa‘ad, a dé(dié à Ta lab, sei(gneur de) HaÇda- 


thandn, (Dhü-Wa‘ Jrd(n), cette statue. (Et) il a placé sous 
protection de Ta[lab SL ORNE AIRES | 
h sa ar fl (ses) en fants). ape 


cf. RÉS, 4998, 2. 
LS nm ce SCLS AN 803 bis, RES nés, restitutio 


con] jecturale. 


5006. — À. — 4, p.110,n° 309. rrfacthonke GS 
IV, 302. Re : 


B. — à, p. 110, n° 303.— Barthoux 30 = Gt IV, 1 301. 
CG. — à, p.110, n°304. Barthoux 3x — C,I.S., IN, 303. 


DUT D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. [5007-5009] 


: “ L \ , 
| : 5007-5008. [SAB.]. — G. Rroxmans, Anscripions sud-arabes. 
_ Ginquième série, dans Le Muséon, LIL (1939), p.110-111. 
4 Bei Baouz (d'après Glaser : Beit Baus, à environ 10 km. au sud 
. de San‘à, cf. C.L.S., IV, 35). — Inscriptions copiées en 1936-1937 
par J. Barthoux. ti 
* 5007. — Palo re n° 30b. — Barthoux 3°. 
É Inscription en caractères appartenant au type d'écriture d'un 
_ musnad de deux mss arabes du British Museum, reproduit par 
_H vox Ewaro dans Z.D.M.G., IT (1839), p. 107-109 et par 
_ Houwez, Chrestomathie (257), p.65. Une inscription du même type 
a été relevée à l'entrée de Ri‘à par Huser, Journal d'un voyage en 
Arabie, 1891, p. 463, (1). 


5008. — P.111, n° 306. — Barthoux 33. 


+ Rocher portant grande inscription de 15 à 20 lignes, et que le 

. mauvais éclairement rend illisibles.» (Banraoux.) Ce texte est-il à 

identifier avec C. I. S., IV, 35 (2?) : «Nihil de hoc titulo trunco nobis 

compertum nisi eum in porta saxis incisa etiamnune ex parte 
adspici». La copie de Glaser dans C.L.S, compte 1 1 lignes. 


:-5009. [SAB.] — Op. cit. [RES., 9007], p. 111, n° 307. 


Ouest-N.-0. de San‘, à environ 25 km. — Inscription copiée 
en 1936-1937 par J, Barthoux. Restes de deux lignes; caractères en 
relief; sous l'inscription, restes d'un monogramme également en 
relief. À droite, un aigle dont l’aile droite est déployée; la tête est 

de profil. — Barthoux 34. 


DS @1in).:.0 
SM Lee ea à 
. Lire 2fpje?t cu 


“bet 
L. 2. 223? «ériger»; cf. C.L.S., IV, 204, 1. 


à 
À 
# 


nous parait An les caractères 6 en relief ont vraisemble 
ment dérouté Barthoux. ? 


5010-5011. [SAB.] — G. FOR Ha dE 
Cinquième série, dans Le Muséon, LIT (1 939). D.i113118- 00 


« Nadjed, sud d'Amrân» ( Barrnoux). Cette localité est appelé | i 
Nadjr dans le Corpus, d'après Glaser. Cf. C.I.S., IV, 151- 15 4 


—— Inscriptions copiées en 1936-1937 Re J. Barthoux. 


O3 LATE 


5010. —— P.119, n° 308. — Due q5. 
LD) Tee PEL TE CAR MA SE LA DEA doté 
{nes ininfnionian... do eus 
eeesen0.4[72$... 8 


L. 9. MN, pronom relatif? Cf RÉ.S., 3605 bis, 7: 8, 9.4 


1n%4, n. pr. de clan? Cf le n. pr. d'homme on, nés. 
1921, 1. À 


L. 3, 531, on. pr. de clan? Cf. le n. pr. d'homme | 


Ricruans, Les noms propres sud-sémitiques , J, p- 140. 


5044. — À —P. 119, n° 309.  arhoun 3618. 1, 
E51: 


B. — P. ia, n°0. — Barthoux 37 CAS IV, 152.0 | 


D | 
- | 


5014-5029. [QAT.] — G: Ryckwaxs, Grafites qatabanites au | 


Muséum d'Histoire naturelle à Lyon, du Revue biblique, 1939, | 
p. 549-553. | #20 


he D'ÉPIGRAPHIE SÉMITIQUE. _ [5044) 


_. Daman(?). — Deux fragments, probablement en grès noir, qui 
_ pourraient êtr e des quartiers de rocher. Sur le premier, portant la 
_ cote 818 ter, sont tracés neuf graffites(R.É.S., 5014- -5022); sur le 
second, portant la cote 818 his, sont tracés sept graflites (AR. ËS., 
5023-5029). Ces graflites présentent des analogies RSR DAMES 
avec dix-sept textes relevés par Landberg à Daman (Dathîna septen- 
_trional ); voir RES., 3516-3532. Des d’entre eux, portant le 
n° IV (A. ÊS., 3519), présente un contenu et une disposition 
‘absolument entier à ceux du graflite Lyon 15(R.E.S., 5028), 
sauf qu'il est senestrogyre sur la pierre de Lyon, et. MONDE 
sur la copie de Landberg reproduite par Hommel. Ryckmans n’en 
conclut pas moins à l'identité des deux graffites; si la copie de 
_ Landberg est dextrogyre, cette DU est attribuée au fait 
_ que Landberg a reproduit les n° IX et XVII de sa collection 
d'après des estampages qu'il aura copiés en les lisant au verso, 
comme c'est la coutume chez les épigraphistes. [1 aura ensuite 
négligé de rectifier sa lecture. La preuve en est que les textes 
dont Landberg a communiqué l’estampage à Hommel sont repro- 
duits par celui-ci comme élant senestrogyres. Si À. É. $S., 3519 et 
Lyon 15 (RÈS., 5028) sont identiques, les grallites de Lyon 
proviennent de Daman. — Photographies communiquées par 
P. Tresson à G. Ryckmans. 


5014. —— P. 550-551, n° 1 


Sur le grand fragment (818 ter), en baut, à gauche, dans un 
rectangle. Caractères archaïques. — Lyon 1. 


means He. has 
BIS le pouvoir de ‘A- 


Dos 210 mm Dhü-Sahrim. 


sin, cf. RÉ.S., 3516, 3, eic.; voir R.É.S., 2693, 4. — 
09nÿ%, nom de sancluaire , ou épithète de ‘Amm; voir la divinité 
_ féminine prsins, RES., 3550, 7 (?); 4574, 3; voir aussi 
ox, RES, 3521, 4, à lire 0[n]x% (?), ainsi que n3ftf*, 


a RÉ. S. 3526, lx231à ti RÉS: 3598, h,et LInphat 
_ 8527, 4, à lire également o[n|(8)5? Pour la significatio 
 D9n8, cf. Rvomans, Les noms propres sud-sémitiques , À, p.… 369, st 

pay. és assurée par RÀ.E.S., 4574, 3). Nielsen (Der dreie 
Gott, Il, 1942, p. 129, note 1) rapproche nas de nb, et 
une ‘épithèle du dieu-lune, parvenu dans sa course au 
FA ApEe Ga «dos») du be EL EN io 1 


5045. — P. 554, n°». 2 Ne SU at 


His un. A à droite dé raie précient Caractè 
achaiques — Lyon 2. f ir eniont een fui 


SpsNes PAU Ame, anas Dh FE 


.2[0237% Sahabim , Patuciss 25h 2% 


"à 


_ov[;in 3 le pouvoir de le ; 
o2n%, cf. 5021, 1-9, n. pr. de clan. Voir en aantib th 
d'homme j2n%, hu Les noms NA oué, 1; 


pue aa a & it 


:# 


ES 


” D 
L'an 


NE 
ir ic ik une lot sie 


D 


5016. — P, 551, n° 3. 


Sous le graflite précédent. Caractères négligemment tracés; — 
— mOn QE 


o o 


no. jPn  Haywn ... ra} slessls 


A 


5047. — P. 551, n° 4. 


À droite de RES. , 5015, 2. Restes indéchifirables de caractères 
grossièrement tracés. — Lyon 4. 


1 
î 
À 


048. — P. 55i,ne5. RAA hs 5508 


hr -4 
Sous le n° 1 ,[R.ELS., 5014]. Caractères négiemment rés 
— Lyon 5. LEE ES ag AA Cl 


| pelle aunrinr vrnbid sd à TA ke fe TT 
MAUR 1% l'élyan teen #1 2 
Lx À DES “ay Ts. 13. par. 7 pouvoir de Anim. we sit 


| FER.) 45834 | Q =pann das fous nv do Ass a TN pa 


50e. try 551, n° 6. 


4 À hauteur de la première lettre res n° 3 7: Ë, 5. 50181 ae ts 
ères négligés et presque effacés. — Lyon 6. 


_DY JIN23... ...par le pouvoir de ‘Amm. 


* 


| 5020. — P.551 17: % 


“È Sous le graffite précédent, une longue inscription d'une ligne, 
4 devenue. illisible. — Lyon 7. ; 
n. On distingue à droite, en dehors de Y'alignement, et d'une : PRE 
autre main : ?N. | 


5021. — P. 559; n° 8. 


_ En bas, dans un rectangle. Caractères plus récents que ceux du 
n° 2 RES. 5015] — Lyon 8. SPORE 


5[03302N 1 ‘Jinabat Dhé- 


4 2jo2ns »  Sahabim. Par 

#à rs ANS 13 le-pouvoir de Amm Dhü- 

%. pins h Sahrim. | ca 

| tes dl. ES : nan ire noms propres ne E ire U, 
- p.92. — ons, de RÉS., 5015, 1-0. — ons, ef. 5014, 3 

di . 5022. — B. 55°, n° q. 


À droite du graflite précédent. Caractères très népligés: — 
| Lyon 9-49 | | 
RE EU ouuc D5N 1 *Awnum, 

on} + Jis de Khülm. 


F4 À RÉPERTOIRE 


| ET cf. Ryckuaxs, £a noms propres RO. nt 
__— 09 est connu par une amulette en bronze provenant d'une 
= tombe de Hureyda en Hadramät (Caton Thompson 58; cf. Ryokmans, 


!: dans G. Garon Taowpson, op. cit. [ R. Ë.S., 1755, dans le commen- 


taire], p. 178), où ce mot est un n. pr. d'homme ou un substant [D 


5023. — P.559, n°10. 


sù 


Sur le petit fragment (818 bis), en haut. Boustrophédon. Dee 
Lyon 10. 


A 


_—— nés 
* sa à pa 


o o 


PRIOR PRE RT RATES 


Sd 
LORD AUTRE — 


—+  ,..2N 2 ... Par le pou- 


OY }Ÿ <— 3 voir de ‘Amm... 


. Après 0ÿ, un reste de trait ou de lettre. Si c'est une lettre, il o 
s'agit d’une épithète de ‘Amm. — À droite de la 1. 3 : [2 ; œ. 
nt est indépendant de la présente inscriplion. 1 


ee 


5024 — P.552, n° 11. 


Sous le oraflite précédent. — Lyon 11. 


D>|Jin2 Hj@n3  Nahsdn. Par le pouvoir de Amm.. | 


j@n3, nom inconnu. Le premier 3 est douteux, et pourrait être 
la finale d'un mot non séparé du suivant par un trait. Lire on? 
Cf. ün, Rvckmans, Les noms propres sud-sémitiques, I, p. 63. 


5025. — P,. 559-553, n° 19. 


A mi-hauteur, sous le graffite précédent. Boustrophédon. — | 
Lyon 12. | 


rs on en ana 1... fils de Lahay‘at. 


DN23%9 DS JIND + » Par le pouvoir de Amm Dhit- 
‘Adhbatim. 


Nés : 


, À nr à 


HR NOEL È 
Li D d 


: 35301 ; LE voit dans cette à pe de “Amm_ 
we ut ds dieu lunaire : «celui qui envoie la pig (Des 
» Gott, WE, 19h9, p.132, note La 


5026. — P, 553, n°13. 


L 


| Sous le rte précédent. — Carnets nié — ne 1 3. 
# ; 
te : | ECC pe Sud os (2h. be 
pe, cf. Rvoxwans Les noms propres sud-sémitiques, IE, p. 6 
Doc 0p. cit, IL, P- g2. 


Pre di 


i 
‘4 5027. — P.553,n° ne had at 
| A droite des deux graflites précédents. — Lyon 14. 


ce RÉ TAR SAUT À Ah 1 PS L 


à se > Par le pouvoir de] Amm. 


5028. —— P. 5531 WaB EE RÉS., 3519. 


_ Sous le graflite précédent, dans un rectangle. — Lyon 15. — 
_ Voir À. ÉS.. 5014, ‘sub tilulo. 


+ 


_ 8029. — P.553, n° 16. 
4 # che du cnafite précédent. Dans un rectangle — Lyon 1 6. 
… ARE ls i ste: Dhü- 
ki 722/j9%t à  Vasrän, le Kabir. 
(À D jiN; 3 Par le pouvoir de Amm. 


5 CF. RES. 3520 : 22/2920, sans doute le même . per- 


 sonnage. — j9813, cl. LES . IV, 460, 8, dans un contexte obscur. 


[5030-5032] RÉPERTOIRE : 


. 5030-5031. [HADR.] — G. Rvoxwans, /nseriptions sud-arabes. î 
Sixième série, dans Le Muséon, LIT (1939), p. 298-299 et pl. VIE. 


Hureyda.  —  Graffites photographiés en 1937-1938 par 1 | 
Miss Freya Stark près de l'entrée d’une caverne. 

5030. — P. 298, n° 311. — Freya Stark 36 (28). 

; +00 0500 Mélikum possède (?). 

tb, L'CES ANS 08 TA « posséder » ; ce verbe se présente , 
avec le sens de «réoner sur» dans R.E.S., 3878, 3. 

5031. — P. 299, n° 3192. — Freya Stark 36 (30). 

À. En haut, à gauche : 


555n . Hanänt. 


Nom gentilice? CF. ÿ33n, pn,j33nN, Rvokmans, Les noms propres 
sud-sémitiques, 1, p. 297. 


B. Plus bas, vers la gauche, deux graffites superposés et très 
dégradés, sont inscrits chacun dans un cartouche. 


5032. [HADR.| — a. Freya Srarx, dans J.R.A.S., 1939, 
pl. TT, VE, VIT, VII, X. — 8. G. Ryckwans, Inscriptions sud-arabes. 
Sixième série, dans Le Muséon, LIL (1939), p. 299, n° 313 et 
pl. VIL 4 ni 


Hureyda. — Graffite photographié en 1937-1938 par 
Niss Freya Stark près de l'entrée d’une caverne. — Freya Stark © 
36 (31)a— 13 (34) e. 


ON9P  Oérium. 


+ Cf. le n, pr. N9pny, Rrexwaxs, Les noms propres sud-sémitiques, 


lp. 247; hébr. n5p, I Chr., IX. 193 NP, 1 Chr., XXVI, 4: 


A ds ESP SE 


; D'i A [T 035) 
| sossens Gus We Op. cit. [Rés 3030); n20ÿ STIUES 
et pl. VIL. 2 À, À 


5 


É ne. — Grallites Papeete en ur par pa Fan de 
Stark près de l'entrée d’une caverne. 


4 _ 5033. — — P. 299, n° 314. 1: UN 14 FPS \ 


Quatre lettres superposées et reliées entre elles à la‘manière 
É d'un monogramme. — Freya Stark 36 (31) b. rl 
. opèn Haliqum. | de 


_: À gauche et à droite du monogramme : 


dun Dés on Him: > mb REA 1 
À "R a a un espace entre la lettre initiale el les lettres suivantes. 

1 ne” : #4 

L_ 5034. — P. 299, n° 315. — us Stark 36 (Bi) 

À : om Wakbum. 


. 5035. — P. 299-300, n° 316. — Freya Stark 36 (34). 


_ En haut, un chameau avec bosse (?) semblable à ceux qui sont 
5 reproduits par Mordtmann-Mittwoch , n° 143;144 LR ÉS., 41043; 
“ 4044], par Rathjens-von Wissmann [op. cit., R.É.S., 39992, 8], 
pi p.267; 169: 1715 12735 170:.176:; 180 et par Huber, Journal 
… d'un voyage en Arabie, 1891, p. (A7 voir aussi RE. S., 5067. 

Ë LR Ars 

# | 1PT8 É 


(Les s # ‘# type lihyanite comme celui de À. É. Des 1623 B; voir 
R É. S., 5040 bis. 


36-5037. [HADR.] 
a, pl. I. — 8, p. 300. | PTE OUR 
Li  Hureyda. :—  Grafites_ photographiés en. 1937-1938. 
Miss Freya Stark près de l'entrée d'une caverne. ? QUE 


* 5036. — a, pl. III. — &, p. 300,/n°317..: 1 SE | À 
dk pe : … Freya Stark 43 (34) «. ane 
ni | | NYDN 41 À élargt 

3 >  alhab, 200 
Dÿs:;3 Se fils de Yaghunm. | 


L. 1. nwon, forme causative en 7, cf. RE.S., 1210; 421 Fi 
ar. À écarter les jambes»; &x5 rélargir, rendre spacieux». | 


Ù Les “deux racines sont apparentées. Voir aussi l'accad. past, 
+ Il «se développer, s'élargir». Le graffile doit faire allusion à | 
à) l'agrandissement de l'entrée de la caverne à proximité de laquelle 
ï : il est gravé. — 332, ef. Ryckmaxs, Les noms propres sud-sémitiques , 4 
; ÎL;-p. 79: oùv, cf ar. ps (?) «couvrir, boucher». Ft0S 4 


5037. — a, pl. IT. — 8, p. 300, n° 318. | 
Sous le graflite précédent, — Freya Stark 43 (34) 6. 
RAT SN “Hdhakhar, 
D9$5 > fils de Fâdilum. 


09», cf. le n. pr. Juif, Iux Dor., ho; 299; Jasall, ibid, 
199, 301; J&b, Hess, Beduinennamen (ef. RES, 979, dans le 


commentaire |, p. 44. 


_ 5038-5039. [HADR] — Op. «ir. [R.É.S., 5030], p. 301. 


“Aqaba Khurje. —  Grafites copiés en 1937-1938 par 
Miss Freya Stark, le long d'un sentier pavé formant tunnel sous 
une anfractuosité de rocher, à 


Lx Gé 


ire 7 Ge dE nr À 


ne nov 2: Dhà-LSWM. 


# Eu 1. Lire Bi-Rabw ou Albrabu’? Cf. N29 et AN27, exe, | "RE 
s noms propres sud-sémitiques, À, p. 19). 
# bas A s'agit d'un nom de clan à lire peut-être Do; voir le 
| subst. DD, RES, 2687, 3. 


5039. LES N° 320. 


n GER n. pr.? — np est peut-être un verbe : «a remis én état», 
Fa _rac. qe Cf. RE.S., 3250, 3: pro. 
fr: 


Re. 


| 5040. nn — on. ‘cit. [RÉS., 5030], p. 301-309, À 
‘3 mas et pl. VIE. ht 


À _ Suxvaidat. — Pierre provenant de l'entrée d'un tombeau. ee 
| Freya Stark 49 (10). 

Di Texte d’après la photographie et la copie de Miss Freva Stark 
À en Er is 19938 : 


4 ( on s[pmos[bon| oc A ARE 1 
La | i . i 
ñ nfoa({}anpils.|.0.»0/2psS {ds 

D | DR OO NNE ue, 3 

D fils de Sämitum a acheté et pris en possession . . . 


PTT qu'il a renouvelé . . . dans lequel il serait ensevelr. . . 


. (et sa Jem{me] et [ses] enfants)... 


o 


T 


10, ar. sy «acheter». —— 5y2 est ici en relation avec 


| vi comme ailleurs avec 5pP; ef. LRÉS. 352, 3 391 
0 brain. pa x 
12 APR PARC PE PP O LS. A 259, 2 RME 

WZKM., XUUT [1936], p. a) — 3np, 8° forme, ef. C.LS., 
IV, 619, 3. : 5 
(sl (Cette restitution nous a | été sure par rE ie an). 


d: 


ni ss 1 


5040 bis-5043. [SAB.1] — Opp. cit. [R.É.S., #21 4 
a, pl. TT — 8, p. 302-303. deg or 


Wädi Rahbe. — Graflites photographiés en 1432 938 par 
Miss Freya Stark. — Freya Stark 29 (3,3); 52 (4); 52(5, 6,7% | 
8, 9); D2 (10, 141, 19, HA ba (18, “ 52 (20, 21, 29) 
52,(23, 24,2). PE : à 


IE 1 TH 
À part ne exceplions ces graffites ne sont subsiste 
d'aucune interprétation (ef. R.É.S., 3949 bis; 39592 bis). Ils pour 
raient, ou bien appartenir à une langue inconnue, ou bien être. 
des textes magiques, (ou bien, suivant l'hypothèse qui nous:a: été 
suggérée par E. Littmann, être des ephesia grammata). Le. petit, 
nombre de lettres de l'alphabet relevées dans ces graflites amène 
à retenir la seconde (ou la troisième) hypothèse de préférence : à 
la pnR PACS ee : 
D aHye 

5040 bis. — Ce “si NL. hope P- 303, n° soit a et ve VIE, 


en haut. 
Freya Stark 59 (3). : ARE re 
on  Häsirum (?). FL 
Voir le subst., C.L.S., IV, 549, 3, etc., 2 le verbe, BR. ÉS., 
4006, ete. Le ÿ-comme dans À, ES: DD35: à ; 


so &, PL ML RS p608 n° 4270 0 sa VII. 
Freya Stark 52 (11). 
Doi ihen. gi 097  Harim: 


“sDpn Ha-Qamar (?). 


4 
ñ in - Pic 


 CEnbp, re 4 noms propres Ds sémitiques, Hipr1s0% 


vec l'article nord-arabe ? (Peut-être faudrait-il voir, d'après une 
s ggestion de E. Littmann, AU 0pn un cire de: TDPN, 


1) 


4 5043. — «, pl. VI, en bas. se 303, n° 393 et pl. VL, en 


bas. 


Ghiutek, dans F. NA di Rahbe. oies Stark 59 (34, 36, Ée & 


58, 30). 
nt cos déchiltrons en haut, à droite : 


MED EU T 


D 0 son Ze Wah, 


“ Le pronom pour : cf. RÉS., 5050: 5071; 5073: 5085, 


| 5044-5051. [SAB]_— Opp. et. [R.É.S., 5032]. 


: ; Saig, à 1 mille de ‘Azzan, dans le Wädi Meifa‘a. — Gr raffites 
Ha en 1937-1938 par Miss Freya SA” — Freya 
pour 55 (16=17). 


i 5048. — a, pl. X. 6, p. 303-304, n° 394 4. 

A En pointillé, un chameau monté d'un personnage tenant une 
eg longe. À gauche du personnage : 

H 777 nn - Lahay‘at a poursuivi (?). 

Fi 

î 77, ar. Gs, «poursuivre». Ce mot est aussi connu comme 


_n.pr.; cf. Rvokwans, Les noms propres sud-sémitiques, À, p. 197. 


ER Me, LS: Re 
res TN Eu Ml 


RE 
ee 


cmnEnver 


7 


On pourrait dégager É D. pr. nos Pre es nom! pre b 
ro I, P 24}; et le verbe nb, mest MOCREA ou 


| 5046. — à. ol k ag on #4 oh, n° at 
sis gauche du chameau monté : S 
on Hinnän. 


Cf. HE? Les noms pr sud-sénitique, l, » P- ph 


5047, — a. pl. X.— 6,p. 304, n° 394 d. 17 6 


A droite du trone d'un personnage de face, les Soie écartées 
[Re les bras levés. ‘4 


vor (2). Lomte (2). si saint all 
CF al, Vas + sucer ». : | 


5048. — a, pl. À. — GB, p. 304, n° 39h e. 


A gauche du tronc du même personnage : 


O123> 


à 
: 
1 


5049. — æ, pl. X: 2 £* P: 304, n° 394 % n ‘ de N 


À gauche du bassin d'un grand personnage représenté : au centre 4 
de la photographie. it 


..N27ÿ AE r 
Voir les n. pr. cOMpPOsÉs de 37», Diet Les noms propres sue. 
sématiques , [1 , p.104, l RER 


% …Sobe le tr du même personnage, deux chameaux. Dans le 
| chameau de droite, un D; au-dessus Sal chameau de gauche : 


; mime “Asadat, Zi-H. =.(?). 


Ci. 70%, Rvckmans, Les noms ns sud-sémitiques , [, p. 168. s 


=; pour à (?) cf. À. ÉS., 5043. Le nom du clan est effacé ns la 


4 | surame d'un grafile arabe : 


: De ; , as "+ sé A x}! Hak. 


5054. — à, pl. X. — 8, p. 305, n° 394 4. 
Sous le chameau de droïte | À. ES., 5050 +: 


593 Naml(?). 


Cf ar. MS +fourmi». (E. Litimann nous fait observer que 
| | l'arabe connait aussi les n. pr. Namla (Wüsrexrezp, Repister, 


op 33b)et Aéets Hisäm ARE 820.) 


5052-5056. [SAB.] — Opp. cit. | R.É.S., 5039 |. 
Saig, à 1 mille de ‘Azzan, dans le Wädi Meifa‘a. Graflites photo- 
graphiés en 1937-1938 par Miss Freva Stark. —— Freya Stark 55 


ü 


(7128) 
5052. — a, pl. VI. — 8, p. 305, n° 325 « et pl. IX. 


En haut, en grands caractères frustes pointillés, au-dessus d’un 
animal à griffes (un lion d'après Miss Stark, J.R.4,5., 1939, 


 p. Ago) luttant contre un homme. 


Ls 


jm»  Fayhôn. 


Cf. Ryckmaxs, Les noms propres sud-sémitiques, V, p. 178. 


O0 <— 1 Est Frs à 
ch 


| d 


_ ot paraîtétrele verbe;cf. R.ÉS., 3966, 8 dis rectifié pr 
_ dokanakis, . W.Z.K. M. XL Ho36L P- 35 note re re Le 


4918 bis. 


805% — a, pl. VL — 8, p. 305, n° 325 cet pl. IX. 
Entre l'homme et l'animal [RES. , 9056 |: 


70. Thamud. 


\ 


Cf. Ryckmans, Les noms propres sud-sémitiques, I, p. 134. 


s0ë5. — &, pl. VL —&, p. 305-306, n° 325 detpl. IX. 


A gauche du personnage | R.É.S., 5052 |, sous une epprenl d 
pied : 


bot sn Il a détourné 2 chemin (?). 


37h, le » se lirait plutôt », si an ne se lisait clairement sur ne | 
Es voisin | À. ES. , 9056 !; cf. ar. sS® détourner». -—- bo, 4 
Has router. — La traduction que nous proposons convien- | 
Ru à l'empreinte de pied tracée au-dessus de ce graflite. Toutefois » 
la préposition ;, forme récente de j3, ne présente nulle part l'assi- 
milation du ;. La lecture 5RDD rondes, est moins probable. 


E. a, SR VI. La 06. n° 32) FRE A. 
Plus bas, sous le début de RÉS., 5045. 


..NNYIN 


© Voir y3n, RES., 5055. 


K 


NO 5057. /[SAB.] — op cit. [RE.S., 5039. — à, Fe VI. — 
8, p. 306, n° 326 etpl IX | 
| £ Saig, à 1 mille de ‘Azzan, dans le Wâdi Meifa‘a. Graflite photo- 


| {: _graphié en 1937-1939 par Miss F reya Stark. — Dans un cartouche. 
» — Freya Stark 55 (290)—55 (29). 


00) | j2 fils de Na‘ämum. 
nier à Î Ya‘mur, 


Le début de l'inscription à la ligne inférieure. — 755, 
cl. Rycrkwaxs, Les noms propres sud-sémitiques, 1, p. 73. (On pour- 
_ rait lire aussi Fa‘mar (cf. 255: I8x Don. : 163), comme nous le 
suggère E. Littmann.} — ÉD), cf. Ryckwans, op. cit., IT, p. 95. 

ne On notera le 2 + à lunettes », ef. R. ES. ,A206;A8172, ee voir aussi 
RES., 5058: 5063: 5064: 5065: 5068: 5070. Le x est terminé 
aux deux extrémités par un triangle dont le sommet touche la 
… hampe; celle-ci est barrée d’un petit trait oblique; cf. À. É.S., 5060; 

5064; 5089. L'extrémité inférieure de la hampe du * est nr 
terminée par un triangle. 


RS PI ETR Ce MECrr 
SN RENE 


és 


PANND PT ENS 


La SR PL 
DD APE TE NE 


5058-5060. [SAB.) Op. cit. [R.É.S., 5030, p. 306-307 
et pl. VIT. ire 


_  Saig, à 1 mille de ‘Azzan, dans le Wädi Meifa‘a. Graflites photo- 
_ graphiés en 1937-1938 par Miss Freya Stark. — De Stark 55 


À (»a). 


| cu ue R. É. $.. 5057. — pe ef. ar. RE «ramier». 


droite du premier mot, plus bas, deux monogrammes où pe 
4 _nages schématisés du type du ñ protosinaïtique. 


5059. — \ N° 397 b. 


AISQUS le dernier mot du FR D es bi Fe 5088: 


ë 


: Sahit ! 


Ce mot est peut-être un n. pr.; ef. Rvcxkmans, Les noms propre 
sud-sémitiques, Il, p. 52. 
rer 5060. — N° 327 « 
En bas, au centre : 


OTON ‘Asädum. LT FER 


La partie supérieure du x, au lieu d'avoir la forme d'un poires ii 
est un trait verticat Sue d’un trait oblique; c£ RÉS. USE 


{ : 1 


5061-5062. [SAB.] — Op. cit. | R.É.S., 5030 |. 


Saig, à 1 mille de ‘Azzan, dans le Wädi Meifa‘a. — Graflites À | 
_photographiés en 1937-1 938 par Miss Freya Stark. M 


FR CE ". 


8061. — P. 367, n° 398 etpl VE. Feb Se 


ho tal (ef. 1 AHSA Von a cit. [RE. 
+ lp #10 hg- 105, n°1): | 


ir ann @) Ratab (?). 


_œ Fin tds Les noms propres sud-sémitiques, 1, p. 317. 
‘3 eus 2. 307, n° 329 et pl. IX: — Freya Stark 55 (37). 
2027  Aabirum S. 


4 FCÉ 737, fivckwans, Les noms propres sud-sémitiques, À, p. 87. 
De Le 3 Ê kB forme d'un M; cf. RÈS., 5087; le n présente ke | 


5063-5065. [SAB.] — Opp. cit. [R.E.S., 5032]. 
Ë -. Saig, à 1 milie de ‘Azzan, dans le Wädi Meïfa‘a. — Graflites 


É _photographiés en 1937-1938 par Miss Freya Stark. — Freya 
Disk 58 (2). | 


5063. — a, pl. VIII, section de gauche. — 8, p. 307-308, 
Fe n° 330 &. 


owüans|ons®  Manühum Dhü-Habasi. 


. onu, cf.ar. -% vse lamenter», ou «xs +donner généreuse- 
. ment». —%%2n, nom gentilice : « d'origine abyssine». On notera 
k que les ñ sont de type éthiopien; le 3 est à lunettes, ef. RES: 


5064 — a, pl. VII, section de gauche. — B, p. 308, 


r - C" * 
AS Fa ii 
E ni 


{T4 


Lis . 


sé ÿ “2 à +5 
cAttonché en VE 2 near fi tr 
| AE Me CRT ET REA TE 
opw/j2/otoN 1 ’Asadum, fils de ‘Awfum. 


vons/j300 > Qu'écoute le Miséricordieux. 
Ne QU 28, Wall'Ahi #2 


RS RTC 
Pet E 4 CORRECTE 


= Les carâctères, à lunettes, sont du type décrit sous ] 
5057. 


L. 1. op3, cf. safaitique ny, Rvcxmas, Les noms propres 
sémitiques, [, p. 160. * ES EURE 4 
: LL 9: ppm est Dm (ar. e>)) avec le ; détermivatif, et, r 
Var. Ole, qui se rend par j30n9 avec le déterminatif. Cf. 
4919, 5, etc. L'appellation monothéiste nn se présente ici po 
Ja première fois Voir une formule analogue dans RÉ. 
4109, 1 : p0n2[p00%; voir aussi R.E.S., 4969, 5. 

L. 3. Cette ligne est indépendante des deux lignes précédentes 
elle est d’une autre main, et la formule magique est païenn 

 {L'épithète jon9 ne s'applique donc pas à Wadd ; cowme le suppose 
à tort F. V. Winnett (dans Bull. of the Am. Schools of Or. Resear 
Nr n° 83, oct. 19h41, p. 24-25), qui conclut au caractère paien « 
cette inscriplion, qui serait une invocalion à Wadd-Ab le clém 
CF. G. Rvokmaxs, op. cit. [R. E. S., 4919, au commentaire de 
L 5], p. 1994 | | | 


: 5065. — à, pl. VIII, section de gauche. — 8, p. ‘308! 1 
n° 330 c. | er: 4 
À gauche du graflite précédent. 

0292 |9n0Dn Kalbum a été brave. 


Caractères à lunettes; ef. RES EE TEE 27007, 4° forme de ; 
ADD, ar. ygow, IV. «être dur, brave au combat». 


| (noi en nn — a, pl VI, se 
tion central. TP: 308-309, n° 331 et pl IX e 


: | Saiglet RÉS., 5063]. — Freya Stark 58 (4 )— 55 (20 “ 


… Aux deux extrémités d'un grand rectangle occupé par une inserip- à é d 
tion arabe (cf. J. Wazker, dans Le Muséon, LI [1939 |, p. 399): 


7 EU) Thawb Wadd. 


Rs à, cf. Rycxwans, Les noms propres sud-sématiques a À 915; 
peut-être le substantif : «rétribution, récompense » Le ch) 
cf. C.LS., IV, 546, 10, ete. — 3 lecture douteuse, le mot étant 
Hans par cel } de SR arabe. 


__ 5067-5070. [SAB.] — ee cit. [RE.S.,- “br p. 309 et 
pl. IX 
4 


É _ Saig [ef R.ÉS., 5068]. 


PA droite de deux grands chameaux se RE. Ne 5035 |, un 


: 5067. — N° 332 a. — Freya Stark 58 ÿ (23) 
Ë |monogramme : 


27N ‘Adab (?) 
1 C£ avin (?), RÉS., 4905, 1. 


si il 
5068. — N° 332 8. — Freya Stark 58 (23). 
) À gauche des chameaux [RE.S., 5067 | : 


: n3D Bon augure (?). 

_ Caractères à lunettes, du type décrit sous RÉS., 5057. — 
C£. ar. w, «bonheur, bon augure». La première lettre est un D 
à lunettes, et non un x; cf. R.E.S., 5070. 


RÉP, D'ÉP. SÉM, -— VIl. 26 


ARD7O: += N° 333,84 — Freya Surk 58(54). 
En ait à droite : Ci er à A n 
Ru Sumbln. | 


re dl nelle, du type décrit sous RÉ. 5 5057. 2 
_ jn0, cf. Rvckmans, Les noms propres sud-sémitiques, IL, p- 98 


et pl. VII. 


Kadur, à l'est de EN — Graffites dE en 19° 
1080 par Miss Freya Stark. 


5071. — P. 310, n° 334 a. — Freya Stark 59 (32). 


À gauche, en direction verticale : 
ni D9D Zufarum. 


Cf. Ryoxwaxs, Les noms propres sud-sémitiqnes, I, ps 862 | 
pourrait marquer le pronom NS CESR. É. S., 5043; on dirait alors 
Zü-FRM, cf. op. cit., 1, p. 281. ; 


5072. abs 310, n° 334 b. — Freya Stark eee 


2393 n3 (?} ab. Te fs de Pages A 


ère int dr 2 Gas RU est bus une cr 
ait être un n; voir RES, 5076 où le n à également 


une croix. Nous voyons in les lettres n2 des initiales el 
S., A918 bis. — Le 3 qui suit est une abréviation de 1; à 


ne 1623, ete. mL RÉS. 2794, 1 : mnfs. 


nana  Zü-Nabihat (?). 


De nu ef. RÉS., 2043. — Voir ar. Fe «être illustre » (et ls 


j d. Le zu, HE ules (communication de E. Littmann)), 


4 


5074. — P. 310, n° 335 a. — Freya Stark 59 (32), (33), 


Pa 

La 

Fi 

4 à 94  Dhü-Ghawr. 
. 

} 


_ Cf ar. Dé «terrain en dépression», comme le Ghôr, au sud de 


a Mer Morte. 


e 
; 5075. — P. 310, n° . b. — Freya Slark 59 (32), (33), 
en. 

. Sous le graffite précédent, de gauche à droite ? 


à) + 


‘ Cf. Ryckwans, Les noms propres sud-sémitiques, 11, p. 87. (On 
peut lire aussi Ma‘addum, comme nous le fait observer Littmann; 


| — 070  Ma‘ädum (ou Ma‘addum). 
k 
d. Ryekmans, op. cit., I. p. 157.) 


bi 
l'E ÿ ; 2 

5076. — P. 310-311, n° 335 c. — Freya Stark 59 (32), (33), 
(34). 


26. 


"4 


ET 


SC. UT TES 


Qe"- de 
METRE 


(2 


pme. 


DE CSS rm Feel 


D 3 um.” 


nn, cf ar. cas (?) rancien, antique». Le n se » rappro 
type éthiopien (cf. R.É.S., 5062). — ;3; le 3, en forme de rat 
à trois dents (voir une forme approchante, BR. É.S., 5062 jes 


” monté d'un trait que nous lisons 3; cf. RE.S., 5078: 508. 


Les trois grandes lettres en direction verticale, à droite, consti 8 
un graflite séparé FE É.S., 5077]. | 


© 5077. — P. 311, n° 335 d. — Foy Stark 59 (32), 
(34). 


On) fuhm. 


Cf. Rxcxmans, Les noms propres sud-sémitiques, IL, p. 92. ( 
peut Lire aussi Nuham, Nihm (communication de E. Lan 


18078: — P. 311, n° 335 e. — Freya Stark 59 (32), 6 
(34). 


À droite du précédent : 


2°x Ryckmansht: n23% 
ù J . 
7 | S., fils de Yazid. 


Fr 


4 
v, lettre initiale ? Cf R. ES., 1918 bis. ee 3, cf. RES, 5076 
— 7", en direction verticale; cf Rycxmans, Les noms propres su d. 


sémitiques , IF, p. GES 


Ce Maëyän (?). 
"1 c. br: PIN ENTER (n. pr. saf. "20, Rvrokmaxs, Fe 


1 Dion de E. Littmann )}. 


| 4 5080. — P. 311, n° 336 b. — Freya Stark 59 (35). 
En cercle, en commençant par le bas : 
5 ja nv Aziz, fils de Vaï... (?). 
12, cf. RÉS., 5076. —»", n. pr. incomplet? Lire peut-être ; 


comme une initiale isolée (cf. RÉ.S., 4918 bis; voir aussi R.É. 0 
5081.). Le petit cercle sous le * pourrait être une éraflure. 


+ 5084. — N° 336 ce. — Freya Stark 59 (35). 
EF Gnons ‘Azizum Hawy S. 


4 _\\n, le texte porte *5n. — Le x est probablement une initiale ; 
_ŒRÉS., 4918 bis; voir R.É.S., 5080. 


#79 


# | à 


5082. [SAB.] — R.É.S., 2640 — opp. cütt. [R.É.S., 5032]. — 
.a,pl IX. Sin 312, n° 337. 


: Nagb al- -Haÿar. - — Ds Stark 56 (36-37); 57 (1-2). — S.E. 
30: 


RO TENTE ES AU 


La transcription de Rhodokanakis reproduite dans R.E.S., 2640 
. (corriger, L. 2, j00ÿ en 30%, et ajouter +553 après 1] concorde 
. avec la photographie prise par Miss Freya Stark en 1937-1938. À 


| mn roms propres sud-sénitiques, Il, p. 86; ile, .Latt Massdy. (com- | di 
n; 
\ sr 


He 


ae 


D eg pace vide | 
a site ou de deux lettres. CA | 


| Wédi Rakhail (au N. de D ie — - Graffites photogr 


ei | en HE 7-1 ii par Miss Freya : Stark. 


5083. — N° 338. — - Freya Stark 60 (13). 
— von  Sémit. 
5084. — N° 330. — Freya Stark Go (14). 


72 090% ‘Amrum Yafid. 


“À droite, un monogramme illisible. 


5085. [SAB.] — Opp. citt. [RE.S., 5032]. — a, pl VII. 
B;, p. 319-316, n° 34o et pl. IX. 


- Wädi Rakhaile (au N. de ‘Azzan). — Inscription gravée sur un : 
4 saillant de rocher, photographiée en 1937-1938 LE Mrs Frey a 
Fe Stark. — Freya Stark Go (15)=—6o (2-5). | 


fossiles D | 4 
simpébminsonnnon 4 

nons|iébn|sas2|o 3 ) 1 
“fparn{3oon una 

nhspnniadpalnauippan|pe 6! 


rique, 


FN ÉPIGRAPITIE 


Tafospijona/inipolss ins] je] tar 
pra {Pan |pobx|moneson]| nant 


moo/safjnls 8 
name ionnss/aron ont (int [()onven| nr 9 


pu Er apininonnponiennu 10 
Æ Djobñi| not 11 
ODN 12 


‘J DEMI Yan Vazid et . W. Yum Yazid 
a et Salfum Vuhaskir et Malsan Yuhan‘t- 
| 3 m, les deux fils de Malsän et les deux fils de Nimrän, 


à h ceux de [—tribu de] Yazän et Valtab et Dhü-Kabrän et Khay- | 
4 5  siydn et Sadaqiyän et Dhü-Yasbur, ont remis en état et muni de 
‘À terrasses leur terrain bas 


si -6.: sur le versant de la vallée pour leur terre Hayfän. Et ils ont achevé 
| de la mettre en état | 
2 du haut en bas avec de la chaux et di ciment. Par laide 

de ’Ilän, seigneur du cl , et par l'aide de leurs seigneurs, les rois, 
Ne - souverains de Raydän, 
9 et par l'aide de leurs tribus Dayfatän et Rathahum, et par l'aide 
‘4 de leurs auxiliaires, et de leurs chasseurs, 
to et de leurs chasseurs et de leurs gardes. Au mois de Zü-Sarbân. 
_ 11-12 en cinq cent soixante. 
æ 


5 
\ 


4 L 1. L'érosion a effacé en partie les deux noms propres. Les 
deux épithètes sont probablement à lire 7m. 
; L. ». oo%o; cf. le n. de tribu 1220, MES 2633, 5,et le n. 
pr. d'homme n90 (safait.), Rycrwans, Les noms propres sud-sémi- 
“ide 1461.22" j008, cf: R. E.S., 2636. 
DS sn; 1 PEN ‘n du duel est connue par le texte 
Ed noitique RE.S., 3512, 3, où ül faut lire 733, et non n32 
 (Ruopokawakis, dans W. Z. KM. XUIIT [1936], p. 54-55). — 
Les deux personnages mentionnés à la 1. 1 sont fils de Malsän, et 
les deux autres, mentionnés à la 1. 2, sont fils de Nimrän. 


LU 4. pumfnnôn, cf. RÉS., 2633, 0 : ; Innèn. — 


m|motipn Laon on] pos ECS à 6 


FH084) 10: RÉPERTOIRES 
if 20b est inconnu; dans R.É.S., 2633, on dit 52h, == 15293, 

… nouveau de clan. — ÿo%ñ; l’avant-dernière lettre est un * com 
dans le nom suivant, et nom un à, cf. ar. (ua «broussai 


É AT Fin 
lacées + ; | «nombreux». } 
entre} ces; (mat « ) | er nn 
© EL. 5. ÿp1%, nom de clan nouveau. — -3%%, comme dan: 
RES., 2633, 3 [—5091] où il faut lire un ÿ et non un &® (n 


un D). — ?ÿ (en seriptio plena 5, R.E.S., 2774,6; 2789, 5) 


champ cultivé, tout lieu où se trouve une aiguade ». Actuellement 
dans le Yemen, }4$ a le même sens que >@3 Cf. Dozx (Hôrxer 
dans W.ZK.M., XLIT [1936|, p. 82 et note 6); voir aussi Rare 


Jens, dans Der Islam, XXHI (1936), p. 195: Dans les textes épi- | 
graphiques sud-ar. n5 désigne aussi le bas, ce qui est à la base” 


< (d'un réservoir, elc.), par opposition au sommet. Cf. RES. 


3899; 4085, 3. Ici il s'agit du bas-fond d’une vallée. ; 


L. 6. D est le terrain qui s'élève plus haut que le sol immé- 
diatement adjacent au wädi : c’est un terrain en contre-bas, mai | 


déjà un peu éloigné du fond, le versant dans sa zone inférieure 


Cf. Ruopokaxaxis. dans Sitsber. Ak. Wien, Ph.-hist. KL, 213 Bd. 


3 Abh., 1931, p. 7 et note 5. — ;poy est à rapprocher de 


l'hébreu phy «vallée»; ar. tres «être profond»; shauri ‘enqgo 


«entrer dans la vallée»; soqotri ‘amigoh +paitre» (W. Lesrau, 


Lexique sogotri, 1938, p. 315). —. ;pn est le nom du domaine 
cf. An «aplanirs, RES, 3958, 9. |: 


L. 7. pyan, d RÉS., 1069, 10. — imbyly, ete. "| 
0292. — 3 «chaux»: cf. CLS 


RES., 3566, 17 : nm 
IV, 540, 30, etc., Graser : « Cement» (Mit. Vorderas. Gesellsch. 


18097,6 2 Pauto he Vp «plâtre; ir. (25; Ge»; sogotre qas, 
«plâtre, argile» (Lesrau, op. cit., p. 389-383). Il s'agit de tra- 
vaux de maçonnerie aux murs de soutènement de terrasses amé= 
nagées sur le versant inférieur d'une vallée. Cf. Rarnyexs-v. Wiss: 
MANN, Landeskundige Ergebnisse (Südarabien-Reise, Bd. 3), 1934, 


pl. 70, phot. 133. 


L. 8. hoo|?val;èx; voir des formules analogues, R. ËS 
4069, 11; 4107, 4: 419195: ACGLS:: IN 649% 75 945 


«vallée, torrent»; ar. Jaé «cours d’eau, ruisseau qui traverse un 


cu. | 


2 


1 
| 


: 
: 4 


? 


: 


| D'ÉPIGRAPHIE séuirique. 2 sos) 


; d' af textes monothéistes font mention de } 30m : CAS, ÿ : 
1, 537, 8, 538, 2; 539, 4-5; voir aussi 1m, RES. 5064, 


À 
k 


Pau à mo (hs| non; cette formule se présente ici pour la pre- 


mière fois; elle fixe l'interprétation du singulier Dhà-Raydän 


qu ‘4 faut traduire, non par «tribu de R.» (ef. Monnrmanx-Mrrr- 

| woun, op. cit. [R. ES., 3508 bis], p. 263), mais par «seigneur 

_ de R:». On notera aussi la seriptio defectiva de 17. La région de 

) pois faisant partie du territoire de Raydân, on comprend que 

les rois de Saba y étaient qualifiés du seul titre de «souverains de 

É.  Raydän» ((cf. G. Rvokwans, Chronologie sabéenne, dans GC. R. Ac. 

| Inser., 1943, p. 2492 et note A)}. Voir au sujet de ce territoire 

… Freya Srank, dans J.R.A.S., 1939, p. 492- te Le texte mutilé 
. R.ES., 1969, 6 porte: ...5y2n|}>00n.. 

; * Lx 0. (onaves, la dernière lettre est un >, par erreur du 

- lapicide. — jno$, ete, cf À. É.S., 2633, 5 [— 5091], où la lec- 

2 ture on au lieu de ns est confirmée par le présent texle. — 

285, ar. bb «auxiliaire, défenseurs, ef. RÉ.S., 4855. 9-3. Le 

Es mot doit avoir ici le sens collectif. — bnT%, écrit de façon 

‘4 défectueuse à la fin de cette ligne, est repris au début de la. 10, 


— My,ar. SL +chasseur» au sens collectif, groupe d'hommes 


(comme les 233). Ce terme par lequel on désigne aujourd'hui 


. encore des militaires avait déjà ce sens dans l'antiquité, Dans le 
__ code de Hammurabi ($ 26 et suiv.) le bd’irum (+ chasseur - et aussi 
| «pêcheur>) est un militaire à la solde du roi. 

: L. 10. Per cf. C.LS., IV, 44, 3 : 2p5D, sans contexte; 
RÉ.S., 4230 À, 9-3, subst. «gardien, garde»; voir aussi R. ÉS., 
2636 (— 5092): ‘dub C.LS., 516, 7, le verbe signifie + garder, 
veiller » (Hôrwen, dans W.Z.K.M., XLHIL [1936], p. 97). — Wn4, 
ete., voir la même formule, À. ÉS.. 2633, 10. — ÿ398t, le pro 
nom ? pour %, cf. R. É.S., 5043; y22%, cf. Rvcxuans, Les. noms 
propres suil-sémitiques , 1, p. 381. 

L. 11-19. La. 12 manque sur la pl. IX (8); voir la pl. VIF (æ}. 
L'année 560 de l'ère sabéenne correspond à peu près à l'année 

. 445 de notre ère. Cf. Homwez, dans Niecsex, Handbuch (810), T, 
p- 96; Mraker, dans W.Z.A.M., XXXIV (1927), p. 97 et suiv.; 
G. Ryoxmans, art. cit. (à la 1. 8), p. 237-239 et p. 20. 


26 1 


; on Hate ptoe ne De US none 
_ RÉ.S., 2633: 3904. (ef. G. Ryckwans, dans Le Muséon 
[1946], p. 165-172); 4919; 4969; C.I.S., IV, 537; 620. 

_ nolera que le 3 est muni d'une courte PACE, partant de | 
_sontale supérieure (cf. R.E.S., 5062); le 3 et le 3 sont ma 
d’une courbe à l'extrémité du crochet; le + est caractérisé par un 
courbe äu lieu d’un triangle; le 3 est très étroit; le ÿ est pot 
le Ÿ est dépourvu du trait horizontal à à sa base. 


5086-5090. [SAB.] — Opp. cit. RÉS., 5032]. spl M 
— B, p. 316-317. : 


Wädi Rakhaile, sur le même hs de fches que T'inseripti ù 
précédente. — Photographies faites en 1937-1 938 par Miss Freya 
Stark. — Freya Stark 60 (15) = 6o (2). 4 


à ù è A ETAR pl. IX. — 6, p. 316, n° 341 a. 
now  Sémit. 
5087. — a, pl. VII. LE 8; p. 317. n° 341 bet pl. IX. 


09000  Mahmirum 
FAR fils de Faïbum. 
DDnD, ar. Je «qui ue bavard». Le x ressemble au y. 


hébreu. — ;3; le 3 a la forme d’un M; cf. R.E.S., 5069; il est. 


muni en outre d’une ligne horizontale qui relie entre eux les sommets. 
des deux hampes. ste 


| 5088. ed pRVIL ra 317, n° hic et pl. IX. ne 4 


prior Agé Dh-Q. p. 


Dhs 


M: | 8080. — a, BL VI er ne n° "3h dep IX. dent 


#n KA-D 
nm) à _ Thawbän Dhü-Y uhan‘im. 


nee deux lettres supérieures pate être le début abandonné 
de niñ (RÉS., 5090). La hampe du à, au lieu d'être brisée, ps 
- est droite et traversée d'un trait oblique; ce ñ est du type du N ete à 
du 3 décrits sous R.ÉS., 5057; voir R.ÉS., 5090. 


; F AA ET 
À . 5090. — a, pl. VIL — 6, p. 317, n° 341e et pl. IX. 
NÈñ  Khadrân 


Le ñ:est du type décrit sous R.E.S., 5089 


à 5091. [SAB.] — RÉS., 2633 R.É.S., 3953 — opp. cit. ; 
4 (RES. 5032]. — «, pl. IV. — 6, p 317-318, n° 349. 


en al-Ghurdb 1. — Photographie faite en panel 938 par Miss 
Pire Stark. — Freya Stark 60 (4,6, 19,13). 


_ L. 3. Lire le dernier mot 72%"; cette lecture est confirmée par 
R. S., 5085, 5. 


 L. 5. Lire Dnânt et non bm; voir aussi R.E.S., 5085, 9: 
L. 6. Maintenir nx3%, cortigé par Miaker (W.Z.K. M. XL 
| Lroë, p- 225) en n033 d'après C.LS., IV, 621. 


Ates cinq monogrames Rod approximativement par Mlaker 
| (Zéthr J- Semit., VII [1929], p. 64) Hp nettement sur 
Let photographies L Miss Stark : 


ORDER) 


Hb K  Vr V2  Yasbur 


: tu M ie su His lettres des noms sur (L 9); w { 
le quatrième, par la lettre initiale de 592 (1. 2); le cinqu 

par les deux premières lettres de a3n. Cf. A. ÉS:, 4918. 
G. Ryoxmans, dans Revue AE 1949, p. 248. 


PE 5092. [HADR.] _RÉS., 2636 — R.E.S., 39589 « ci 
: [RÉS., 5030], p. 318, n° 343 et pl IX. 


kb” 


 Husn al-Ghuräb IV. -— Photographie faite en 1937- 1938! Ps 
- Miss Freya Stark. — Freya Stark 65 1 9, 14). 


La lecture de R.É.S., 2636 « est exacte, sauf ed après! 
Hommel, du deuxième mot, 772x. Le sixième mot est à à lire 2pY 


ke ébnon 259 "RES, 6085, 

ne k 1 
5 5093. [HADR.] — Op. cit. [RÉS., 5030], p. 318, n° TT | 
‘à et pl. IX. 4 L 


Husn al-Ghuräb IV bis. — Photographie faite par Miss Froya à 
Stark en 1937-1938. — Freya Stark 65 (14). 


ox  Saydum 
5N PF. 


073 est le nom du titulaire de R.E.S., 5099, accompagné 4 
peut-être des initiales du lapicide (cf. R.E.S., 4918 bis). IL est. 
inexact de voir dans ce graffite un essai inachevé de l'inscriptic 1 1 
RE.S., 5092 (cf. C.I.S., IN, 728, in lmune ituli). Le x diffère 
du type que présente celui de R.E.S., 5092 : c'est un D avec le 
petit cercle inscrit dans la section As ressemblant au 2. 


094. |SAB. . — F.\. Vs, À manithaoié hémyarite à inserp 
m, dans Bulletin of the Fos Schools of Oriental Research, ; 
83, octobre 1941, p+ 22-25. 


Cf RÉS., 3431, où sont reproduites les L 1-9 d'après une 
copie de Winckler, et un extrait de la L. 3. La pierre intacte a été 
amenée il y a plusieurs années du Yemen à Princeton. Caractères 


- à en ae — Gl 399. — Musée épigraphique de Princeton ti 


_ TR | nn ane] à 


Ne TON DNA 9 

‘ ‘DA pons|oés 3 

“M vonofjafos2snfobs|onton 4 

ne nopoa/von|nooo|ypo|ssiliomie 5 

té 1 Sm°m and his wife and their child(ren) 

4 3. Hys°* have walled up a burialground in Dü-’nmn 

3 by the power of Rahmänän and by their own power. Let there 

L beno 

ni | damagine by anyone nor harm on the part of any adult, 

x 5 such as pa) or à evil of Sm° or reviling Hys° in the cemetary ! 

k Bite CRÉES, 3431 ; le texte de Winckler reproduit dans 

ER. ÉS. témoigne de plusieurs inexactitudes, de même que la copie 

| de Glaser citée dans le commentaire de R.É.S. — Dyo%n (et non 
0%, selon la copie de Winckler), d’après la construction est le 
nom d’un des fils de Sami‘um. On s’étonnera toutefois de voir le 


pluriel 577398 n'être suivi que de la menlion d’un seul person- 
nage. La même anomalie se présente dans R.É.S., 4109, 4-5. {Au 
lieu de citer les noms de tous leurs enfants, les auteurs de l'inserip- 
tion n'en citent qu'un, peut-être celui de l'aîné, ce qui reviendrait 
à dire : «et leurs enfants, notamment Haysa‘um ». Winnett suggère 
en outre que Haysa‘um pourrait être, soit un nom de tribu, soit 
un nom de secte. Cette interprétation nous paraît difficilement 
_soutenable : dans la première hypothèse, on attendrait DyD%7% 


NCA Di 


à celte dernière. forme serait 4 ement 


sus». ia Héhati OYANn —> DyDVA est Fe has an. 
APR L'attestée jusqu'ici qu'en hadramoutique et en sabéen aksoum t 
: Mais n nous ne ae pie comment s ‘explique le 7 initial. De plu 


_ même RS on À remarquera que ÿDD y est menlionné ou, yo 1 
(cf G. Rvckwans, op. cit. [R.É.S., 4919, commentaire, à la 1. 5] 4 
__p- 200-201). Notons enfin jun la 1 3 la divinité est appelée 
jan et non O7.) | 14 
L.3. pons, cf. R.E.S., 3431. à D: 
L.h. 23, cf. hébr. 3, 192. — onTn; le parallélisme avec 


0723 suggère la dérivation de l'ar. is «être méchant, dépravé 


— 0923, ar. js. = IN est généralement séparé du mot suivant 


ar un trait. — Dyo\nn, participe de la 5° forme de tavoir | 
pe P P eu 2 
grandi, être devenu adulte». ° 4 
L. 5. 2235 «dire du mal, diffamer» (Lane). — n9D; le » ini- 
{al est probablement mis en abréviation pour ND, eu égard au 
ne 
| 
: 


manque de place. — ñ20, ar. sie «COUVrir d'insultes »; UE, «ou- | 1 
aber — Faute de place; le lapieide a supprimé la mimation + 


À] 


après DD et DV, de même que le ; déterminatif après n13pb. 4 


ta 


5095-5101. [SAB.] — G. Ryckuans, Jnseriptions sud-arabes, 4 | 
septième série, dans Le Muséon, LV Re P. 125-190. 4 


Inscriptions copiées à Märib en 1936-1937 par Nazih Masiyad | 


al-‘Azm. 


5095. — P,195-196, n° 347. 


Sirwäh. — Fr agment mutilé au début et à la fin. Boustrophédon. 
Caractères archaïques. — Al-Azm 1: 


Ha-‘an et son $ ‘ls as ‘athat, Na[k} 


miyänhän , Banay Raf’än, et Ham’athat Ramlän, serviteur de L 
& _ Dhü-Habib, ont dédié à ait F7 


Fe on), Re Les noms FRA nues, Re 

137: voir les n. pr. de tribu, C.I.S., IV, 673, ». “a Por, 

LS., IV, 969, 1. 

_L. 2. bb, épithète v TRE clan, cf. Ryckmans, op. 

: e, 1, p. 294-295. — ...|]ni, la divinité oon|ni? FH 14 
NPC 


5096. TS A Pr n° 348. 


J cent Boustrophédon. Dates archaïques. — Al- ‘Azm 2, 


.…fhoina{of220) 


— .../)Po7 Symbole 2 


Ke LE mukarrib de Saba, fils de ... 


#4 DUT. LOU. 


bris Voir ÉLOSN:022023: commémorant l'organisation de la 
1 zone d'irrigation de Yasran. 


- AL 


5097. — P. 126, n° 340. 


Fa | Mérib, au Haram Bilqis. — Fragment. Caractères archaïques. 
D, Al-'Azm 8. 
njésonfnpob|spnl| .…. ... à dédié à *Almaqah Ham'athalt. 


 Mrib, près du Haram Bild. - — Rats mublé’ Carac 
- évolués vers l'époque moyenne. — | AI-‘Azm h. 


si RER lplamf à 
i ..Pi(eron|ninfnpobnijonmfan(hss 0 


Na caet Wadi, fils de ‘Am )dän, ont dédié à al | se 
|  [gneur de... | 
à. Par rue el Hawbas. és "Almaqah, et par Dhét  inyan É 


CLS 


L. 1. j( )0y, copie : lb». 


5099. — P. 128, n° 351. 


5 + Märib, au Haram Bilqis — Mutilée ? à ou Carat | 
ENST. 

Re récents. — Al-Azm 5. 

noob tar) CB |A #4 


me ya [inner || vi 


2 


à 


{ “A(m)dän Balyyijn Yuhagbid, roi de Saba et Dhi-Raydén SR 
2 leur salut. Et qu'il humihe leur adver saire et leur ennemi. Par 


“Ath[tar … 


L. 1. Le roi Here Bayyin Yuhaqbid est connu par Le fragment 1 
Gi. 567 — R. É. S., 3433 et par des monnaies; cf. Ruopokamanis, 
Kat. Texte, IL (759), p. 66. | 4 
L. 9. mp1 devait être précédé d'une formule telle que : Et, q! ue 
le dieu leur octroie (spécification des bienfaits) pour leur bien-être et 
pour leur salut (bmp); ef. C. AE [V,.197;:10::3928%e 348, 


HE etc. 1 4 


re. FER Hole ou pr de Bilqis. rs ae rérents, — ah, 
Fan 6. | 
a hi pnof[{afn]|... ... la [uillle de Mdrib …. 


1 5401. — P. 129, n° 353 —RÈÉS., 1502. 


4 | Adam 7: 


sr 


(}a@)|j2{2232x] 05) 


2 


(ei |h(ns| ppp; 


o] 


nant 3 


Be _1  SHè)le de ’Abkartb, fils de (Kha)baza(tà)- 
à n. Et que [Jrap]pe ‘Ath(ta)r (Sa)rqän 


7. qui [la] ] mutilerait. 


O9 


FR TUNER R TES) 
© 


La 1. 3 manque dans les publications signalées sous RÈS., 


‘ Ho. 


8: G. Rycxwans, Jnseriptions sud-arabes, huitième série, dans Le 


es LXII (1949), p. 68-69, n° 315 


 Mrib. — Inscription copiée en 1936-1937 par Nazih Muaiyad 
re (æ). Une deuxième copie faite par C. H. Inge et communi- 
… quée à Ryckmans en 1947, a été publiée par Ble en 1949 (B). 
oi inscription proviendrait du Wädi Shabwa, en amont de Shabwa. 
‘ae la considère comme provenant certainement de Màrib, 
et incline à l'identifier avec la copie de Al-*Azm qui «n'aurait pas 
‘Te exactement l'ordre des lignes». Nous sommes de plus en 


f 
: 5102. [SAB.] 2. Ds cit. [R.E.S., 5095], p. 129, n° 354. — 
4 


ue Ai Ai, 


; _ plus porté aujourd’hui à tenir les deux copies comme représentant 


= Märb, Fe le mur don maison. — Caractères récents. — 


fe . de Al-‘Azm (æ) : 


2v|n5bs AIME... + à 


— heoralnrs (sepn(/ ins 


“Le 1.30); la Fpie porte a. 


Copie de Inge (8) : 


K aline servi- 
teur de *Abkarb, 
Kh. K. l'année W. 
a dédié à *Alma- 


qah Dhahar’il. 


= 


2v|0392 <— 


© 


ia NS 


1% | <— 


= 


+ np ND 


[Sa] 


4 
La L 3 interrompt Je contexte et marque la date. À droite, un 
k dans lequel est inserit un peut kh. Faut-il lire [022] En, «année 
de Kalbum»? L'année serait datée de l'éponymat du dédicant. 
(Sa qualité de «serviteur de ’Abkarib» n implique pas que Kalbun mn 
soit de condition servile, ce qui répugnerait à sa condition .d'épo \ 
ss nyme : ’Abkarib peut être un personnage divinisé (ef. Rroxwans, 
: op. cit. [RES., 4934, 8], p. 323 394; À. Jauwe, dans : 2 
“4 Muséon, LX CE p. 1.4-146); de tu Kalbum offre un 
Fe homme ! à la divinité.) On connaît d’autres ruptures du contexte; | 
5 f RES. 4336, 5: voir aussi À.É.S., 3962, 5-6 (oyn), et en 
ne C.ILS., N, 511 = D, 141, à 
. D. 9N1 fait l'ob'et de la fau cf. RE.S., 5097. Vo r 


le n, pr. 9h et ses composés, Rycrkmans, Les noms propres sud 
sémitiques , IT, p. et AG. 


DNS | MES 


pa — pre renversée. ss archaïques. > AA 
: Lésmoje|p|nsf|sn5| Pos 
Me mukarrib de] Saba, fils de Su[mhu‘ M PAR 


ct RES., 2650, etc. 


| 6104. — P'130, n°356. 


= Märib. — Caractères archaïques. — Al-“Azm 10. 
[Mol 22. Fahru]bmalt | 
. CCS. IV, 375 (1), ete. 


M Gio5 — P: 130. n° 357. 
Märib. — Caractères archaïques. — Al-‘Azm 11. 


aie 


(hnaifo2[... ...fr-m, clan de Nah(yjän. 


ou 


Les tables communes aux tomes V, VI et VII 
seront publiées avec le tome VIII. 


D», probablement incomplet par le début. — ;f)n33, copie : 
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